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    Kapitola první


    Noční vzduch voněl vlhkým kamenem– ulice před chvílí omyl prudký podzimní déšť, na okraji vnímání bylo možné vycítit kovovou pachuť spříměsí spáleniny, jako když přijede vlak. Jenže venklávě vlaky nebyly. Ani lidé. Tedy, přinejmenším ne živí lidé…


    Rudnicki sneklidem pohlédl na chuchvalce mlhy vířící okolo. Světlo plynových lamp vykreslovalo všeru fantastické tvary, mámilo zrak, šálilo smysly. Lucerny venklávě svítily ve dne ivnoci, přestože už bylo dávno přerušeno plynové vedení. Varšavská enkláva se však řídila svými zákonitostmi, stejně jako všechny ostatní. Konjunkce se naštěstí dotkla jen největších měst, vruském impériu ji utrpěla pouze tři: Petrohrad, Moskva aVaršava.


    Prudký závan větru rozehnal mlhu avkaluži se začal odrážet obrys měsíce. Rudnicki bezmocně zaklel– úplněk. Listopad, takže Měsíc lovce. Tady ateď nijak neobvyklé znamení. Navzdory povzbuzující váze revolveru aalchymistickým ingrediencím uzavřeným vlahvích zbroušeného křišťálu Rudnicki raději nepřemýšlel nad tím, komu– kdyby něco– připadne role lovce akomu zvěře.


    Zpoza rohu se ozval zvuk připomínající skřípání železa osklo aRudnicki nervózním gestem sáhl po zbrani. Než ale stačil zamířit, zhroutil se na dlažbu, sražený ranou do zátylku. Vzápětí ho brutální kopanec obrátil na záda.


    „Kto vy takoj?“ zeptal se spřimhouřenýma očima voják vuniformě žandarmerie.


    „Al…alchymista. Licencovaný,“ dodal Rudnicki spěšně. „Moje doklady…“


    „Ležať!“ zavrčel muž adoplnil rozkaz pohybem pušky.


    Rudnicki se automaticky skrčil; dupání těžkých bot prozrazovalo, že muž není sám.


    „Ukažte doklady,“ přikázal chladný hlas polsky. „Ažádné prudké pohyby!“


    Dokonalý přízvuk prozrazoval, že neznámý– určitě velitel hlídky– je buď Polák, nebo polštinu skvěle ovládá. Jedno idruhé se zdálo být málo pravděpodobné: pro ochranu hranic varšavské enklávy byli cíleně vybíráni Rusové ajen zřídka včele hlídky stanul někdo svyšší hodností než seržant nebo strážmistr. Ati nebývali nijak zvlášť vzdělaní.


    Rudnicki sáhl do kapsy pláště, vytáhl doklady azáměrně pomalu zvedl ruku.


    „Skutečně alchymista,“ zabručel neznámý. „Licencovaný. Jenže licence vypršela opůlnoci auž několik hodin není platná.“


    „Zastrieliť?“ zeptal se lhostejně voják apřitiskl hlaveň kRudnického tváři.


    „Ještě ne,“ odvětil velitel se skutečným, nebo možná předstíraným váháním vhlase. „Kdo ví, kčemu by se nám gospodin alchimik mohl hodit. Vstaňte!“ vyštěkl ostře.


    Rudnicki se zvedl na nohy ase zasténáním si osahal hlavu. Zatnul zuby, když ve světle nedaleké lampy spatřil na prstech šarlat. Krev. To mu ještě scházelo…Vytáhl zkapsy kousek gázy apolil ji výtažkem spříměsí hematitu rozdrceného na prášek.


    „Bylo by dobré, kdyby mi někdo pomohl ovázat hlavu,“ řekl neurčitým směrem.


    „Sám to nezvládnete? Máme vám ještě dělat chůvu?“


    „Beze mě se nedožijete úsvitu,“ odsekl Rudnicki hněvivě. „Aco se týče dělání chůvy…“


    „Ošetři mu to, Matuškine,“ zavrčel velitel netrpělivě. „Nebo nám tu bude kňourat až do rána.“


    „Slušajus, vaše vysokoblagorodie.“


    Rudnicki vypustil vzduch zplic. Ještě jednou se podíval na velitele hlídky: tři hvězdičky, tedy poručík. Tak jaképak vysokoblahorodí? To je titul používaný až od kapitána výš. Plného kapitána. Do plukovníka včetně. Aten důstojník je celý nějaký divný: pravidelné rysy, inteligentní výraz hyzděný jen zlomeným nosem jako uboxera, odhadem přibližně čtyřicet let. Vtomhle věku mohl být poručíkem jen naprosto neschopný člověk. Neznámého však obklopovala aura kompetentnosti asíly. Navíc skvělá znalost polštiny…Aaano, viditelně narazil na hodně neobvyklou hlídku.


    Kývnutím vojákovi poděkoval, zazátkoval lahvičku aopatrně ji schoval do brašny, kterou měl pověšenou přes rameno.


    „Jestli je ještě někdo raněný…?“ výmluvně se odmlčel.


    „Raněný? Ne. Nanejvýš pár škrábanců,“ odvětil důstojník lhostejně.


    „Musíme to ošetřit,“ povzdechl si Rudnicki rezignovaně.


    Poručík si opovržlivě odfrkl, podřízení ho doplnili smíchem.


    „Přežijeme,“ ujistil ho Matuškin apoplácal Rudnického po rameni.


    „Ne moc dlouho,“ ucedil Polák.


    Žádný zvojáků neřekl ani slovo, ale přesto se alchymistův doteď volný límec začal náhle stahovat apřipomínat šibeniční oprátku.


    „Můžete to vysvětlit?“ požádal důstojník sklamnou vlídností vhlase.


    „Je úplněk,“ odvětil Rudnicki spěšně. „Alistopad. Říká se mu Měsíc lovce. Tady venklávě je nebezpečno iza normálních okolností. Stačí pach krve, abyste vyprovokovali to…co tu žije. Úplněk problém zhoršuje. AMěsíc lovce…“


    Přerušilo ho několik nadávek, které se používají jen zřídka dokonce ivkasárnách. Teprve po chvíli Rudnicki pochopil, že vojáci nenadávají jemu, ale své vlastní hlouposti.


    „Tak proto jste se tolik staral oošetření?“


    Tentokrát vporučíkově hlase nezazněl povýšený tón ave větě ruské gramatické vazby.


    „Jistě. Ten elixír nejen zadržuje krvácení, likviduje ipach krve.“


    „Ošetříte raněné?“


    „Samozřejmě, ale ne tady. Raději si zalezeme do nějakého domu. Musíme si promluvit.“


    „To rozhodně,“ souhlasil důstojník mnohoznačně.


    Vyrazili vpřed, pobízení poručíkovými gesty. Rudnicki kráčel středem ulice, vojáci zaujali pozice zády ke zdem budov. Pokud se vzalo vúvahu, že jak důstojník, tak každý ze tří vojáků nesli pušku navíc, byla hlídka velmi prořídlá. Venklávě nic zvláštního…


    Zástavba se stávala čím dál nerealističtější, zpochybňovala svědectví smyslů. Podsadité varšavské domy rostly vzhůru jako gotické katedrály, na střechách se objevovalo čím dál více chrličů achimér schřtány rozevřenými vdravčí grimase, okna připomínala střílny.


    „Co třeba tady?“ navrhl důstojník.


    Brána domu sálala téměř hmatatelnou temnotou jako vchod do krypty, hned vedle ležely noviny zalité světlem nedaleké lucerny.


    „Nehýbejte se!“ křikl Rudnicki ostře.


    „Gospodin alchimik.“ Poručík ho zdvořile pustil před sebe.


    „Ranní kurýr, kriminální rubrika,“ přečetl Rudnicki nahlas. „Včera odruhé hodině vnoci hlídka, přivolaná za Jeruzalémskou bránu, nalezla vkaluži krve dělníka, třicetiletého Michalského, sbodnou ránou zasazenou poblíž srdce. Raněný byl převezen do Nemocnice uJezulátka, kde zanedlouho zemřel. Jdeme dál!“


    „Proč?“


    „Protože je to varování!“ zavrčel Polák.


    „Varování?“


    Rudnicki si bezradně povzdechl: vporučíkově hlase nebylo ani stopy po agresivitě ahlaveň nedbale držené pušky mířila na dlažbu, nebylo však pochyb, že muž očekává odpověď. Vyčerpávající odpověď.


    „Enkláva žije,“ vysvětloval tiše. „Existuje mnoho více či méně pravděpodobných teorií na téma jejího vzniku avlastností, ale to je doména vědců afilozofů. Možná iteologů…Vpraxi je nejlepší vnímat ji jako lovecký terén, oblast, vníž žijí obzvlášť nebezpečná zvířata. Žádné znich nenechává stopy, na něž jsme zvyklí, ale čas od času je možné narazit na něco, co by se za stopu dalo označit. Tohle,“ ukázal na noviny, „je jedna znich.“


    „Něco jako otisk vlčí tlapy?“ ozval se Matuškin.


    „Ano. Ovšem vtomto případě nikoli vlčí, ale spíše tygří.“


    „Jdeme odsud,“ rozhodl důstojník.


    Další brána rovněž nelákala ke vstupu, alchymista se však bez váhání ponořil do temnoty.


    „Pozor, schody,“ varoval ostatní.


    Dveře byly odemčené, jak bylo venklávě obvyklé, azobýváku se ozývaly tóny valčíku. Vojáci se bleskově rozběhli po bytě azkontrolovali všechny místnosti.


    „Nikdo tu není,“ ohlásil nevysoký, podsaditý voják se švihácky nakroucenými kníry.


    „Ale gramofon hraje…“ zamumlal si poručík pod nosem.


    „Ničeho se nedotýkejte,“ varoval je Rudnicki. „Nevycházejte sami zbytu. Adávejte pozor na všechno, co vám bude připadat divné.“


    „Pochopil jsem, že se to netýká samonatahovacích gramofonů avčerejších novin, je to tak?“ ujistil se důstojník.


    „Netýká,“ přikývl Polák suše. „Ateď se pustíme do ošetřování ran. Apamatujte, důležité je každé škrábnutí!“
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    Rudnicki zapil suchary čajem aznovu přesunul sklenici směrem ksamovaru. Vousatý voják jménem Jeršov otočil kohoutkem.


    „Určitě nám to neublíží?“ zeptal se.


    „Ne, potraviny jsou většinou bezpečné. Tedy, ty běžné…“


    „Nerozumím.“


    „Je lepší nejíst to, co člověk sám zabije,“ vysvětlil alchymista.


    Včetníkově obličeji se objevil výraz odporu.


    „Opravdu to někdo zkoušel…?“


    „Stává se to,“ přikývl Rudnicki. „Někteří lidé si myslí, že maso bytostí žijících venklávě má zvláštní vlastnosti.“


    „Je to pravda?“ zeptal se důstojník rychle.


    „Nemám tušení,“ pokrčil Polák rameny. „Magií se nezabývám. Provozuji lékárnu.“


    Voják mohutné postavy, do této chvíle podřimující uokna, zvedl hlavu asjel Rudnického pátravým pohledem, vněmž nebylo ani stopy po spánkové otupělosti. Odznaky na výložkách oobrovi prozrazovaly, že jde ostrážmistra.


    „Řekněte– co tady hledáte, Olafe Arnoldoviči?“ požádal.


    Rudnicki si nejistě odkašlal. Od chvíle, kdy vojákům ošetřil rány, zacházeli sním sneobvyklou, dokonce nepřirozenou zdvořilostí, která se vůbec neshodovala se stereotypem neotesaného soldáta. Akladli otázky. Inteligentní otázky. Ktomu si vůbec nic nedělali zporučíkových reakcí, jako by věděli, že jim podobné vyptávání nebude mít za zlé. Neptali se ani na svolení kzapojení do hovoru, což ostře kontrastovalo spojetím disciplíny vruské armádě. Přitom se nejednalo opohrdání velitelem: veškeré důstojníkovy rozkazy plnili okamžitě abez jediného slova protestu.


    „Co víte ospagyrické medicíně?“ odpověděl otázkou.


    „Moc ne. Název mi připadá povědomý, nic víc.“


    „Určitě jde oinzeráty vnovinách,“ prohlásil Matuškin sjízlivým úšklebkem. „Však víte, ty, co slibují bleskové vyléčení choulostivých chorob. Strážmistr Baturin je pravidelně čte…“


    Baturin odpověděl neslušným gestem, ale nebyl na něm znát skutečný hněv, jako by se ho škádlení podřízeného vůbec nedotklo.


    „Olafe Arnoldoviči?“ pobídl ho zdvořile.


    „Je to poměrně komplikované…“


    „Strážmistr jenom vypadá jako troglodyt, ve skutečnosti dokáže napočítat do dvou set, aniž by použil prsty na rukou ana nohou,“ podpořil prosbu podřízeného důstojník. „Aijá se rád dozvím něco nového.“


    Rudnicki zvedl obočí, ale neřekl nic: vojáci, kteří se zajímají oalchymii? To by rozesmálo ikoně.


    „Jak chcete,“ pokrčil rameny. „Samotné slovo ‚spagyrický‘ pochází zřeckých pojmů ‚spao‘– oddělovat, a‚ageiro‘– hromadit. Hodně zjednodušeně jde ooddělení energie minerálů, rostlin azvířat, její kumulaci vléčivu aspojení senergií člověka. Samotný proces je velmi složitý akaždý alchymista ho praktikuje trochu jinak, spomocí mnohačetné destilace, sublimace, extrakce, redestilace…“


    „To je přece šílené,“ skočil mu do řeči vousatý Jeršov. „Zvířecí energie, to je něco!“


    „Tak dobře,“ zabručel Rudnicki. „Zkusím to vysvětlit na příkladu…Nedávno jeden Polák, Kazimierz Funk, objevil, či spíše izoloval novou substanci, kterou pojmenoval ‚vitamín‘. Pokud vlidském organismu schází, člověk onemocní. Léčba je jednoduchá, stačí ji doplnit. Jev samotný byl pozorován už dávno, ikdyž nebylo přesně jasné, co nemocným schází; stovky let lidé léčili kurděje pojídáním citronů akysaného zelí ašeroslepost syrovými játry. Jenže ne každý může achce pojídat syrová játra…Nejlepší by bylo nashromáždit potřebnou složku do tabletek nebo– co já vím?– do sirupu apak ji podat nemocnému.“


    „Atím se zabýváte vy?“ ujistil se Baturin.


    „Ne úplně. Klasická medicína zkoumá jednotlivé složky, které tvoří lék, alchymie kcelé věci přistupuje mnohem obecněji– nás nezajímá, co se vléku nachází, základem je, aby medikament účinkoval. Soustředíme se spíše na to, jak ho nasytit co největším množstvím aktivní substance ajak ji učinit pro člověka co nejstravitelnější. Aexistuje ještě jeden rozdíl, který nás odlišuje od lékařů: medici si myslí, že neexistuje žádný vztah mezi člověkem avšehomírem, my jsme opačného názoru. Podle zákonů alchymie byl každý orgán stvořen jinou silou: oči asrdce sluneční energií, anapříklad části těla, které údajně tolik zajímají strážmistra Baturina,“ dovolil si Rudnicki mírnou jízlivost, „podléhají vlivům Venuše. Proto potíže se srdcem léčíme zlatem, zatímco venerické choroby sloučeninami mědi– kovu, jemuž vládne Venuše.“


    „Funguje to?“ zeptal se Matuškin snáznakem pochybnosti vhlase.


    „Řekl jsem přece, že provozuji lékárnu. Kdyby mé léky lidem nepomáhaly, neměl bych zákazníky.“


    „Logické,“ uznal voják.


    „Ale vraťme se kvěci: co hledáte venklávě?“ připomněl Baturin.


    „Tady je všechno…zvláštní. Občas spagyrické preparáty léčí neduhy, proti nimž je klasická medicína bezmocná, ale tak či onak nejsou vždy účinné. Jenomže suroviny pocházející zenklávy…Zde prakticky neexistují žádná omezení. Je tu však jiná potíž: člověk je musí shromáždit apřežít.“


    „Jaké suroviny?“ zeptal se důstojník.


    „Skoro všechno,“ odpověděl Rudnicki podrážděně.


    Poručík byl jediný, kdo se mu nepředstavil jménem, otčestvem apříjmením, což alchymistu nutilo gramaticky lavírovat. Neměl totiž vúmyslu obracet se na Rusa titulem vaše vysokoblagorodie.


    „Akonkrétně?“ usmál se velitel líně.


    „Kovy všeho druhu: zlato, stříbro, měď. Rostliny…Venklávě je několik zahrad apruhů zeleně, část Saské zahrady. Anavíc…“


    „Znamená to, že alchymisté kradou majetek lidí, kteří zde kdysi bydleli?“ skočil mu důstojník do řeči.


    „Gospodin poručik,“ ucedil Rudnicki zlostně. „Ještě jedno slovo tímto tónem abudu žádat satisfakci! Aco kdybyste se konečně představil, kčertu?!“


    Vmístnosti na okamžik zavládlo údivem naplněné ticho. Vojáci hleděli na Poláka, jako by mu vyrostla druhá hlava, anakonec zařvali nezadržovaným smíchem.


    „Představte se, vaše vysokoblagorodie, jinak vás gospodin alchimik rozseká šavlí, nebo dokonce zastřelí,“ poradil poručíkovi Baturin, zatímco si otíral slzy. „Amy zůstaneme bez velitele, jako siroty.“


    Rozzuřený Rudnicki vyskočil od stolu. Ztišeným hlasem vyslovené: „Molčať!“ zaznělo velmi ostře azastavilo jak vojáky, tak alchymistu. Vojáci se postavili do pozoru aveškeré veselí zjejich tváří zmizelo jako mávnutím kouzelného proutku.


    „Odpusťte, prosím,“ pronesl poručík súklonou. „Alexandr Borisovič Samarin. Pokud mě paměť neklame, erbem Rudnických je jestřáb, že?“


    Rudnicki, ještě pořád zbledlý hněvem, přikývl.


    „Mým také.“


    „Nerozumím.“


    „Také pečetím jestřábem. Kdo ví, možná jsme příbuzní,“ dodal Samarin súsměvem. „Aještě jednou prosím o…“


    Přerušil ho hluk přicházející ze schodiště. Vojáci bleskově sáhli po zbraních.


    „Střílet, jakmile stane na prahu!“ přikázal poručík.


    Vypadala jako žena, ikdyž namodralý odstín pokožky jednoznačně prozrazoval, že nepatří kžádné známé rase. Byla nahá, ale pohled na ni nevyvolával erotické asociace, pouze pocit cizosti astrach. Paralyzující strach. Zazpívala cosi vysokým, flétně podobným hlasem aMatuškin se svalil na podlahu azúst anosu mu vytryskla krev. Rudnicki odpověděl krátkým zaklínadlem, tvor sebou trhl jako popálený rozžhaveným železem apohled žlutých, kočičích očí spočinul na alchymistovi.


    „Je to démon!“ vykřikl Rudnicki aneobratně se snažil vytáhnout revolver.


    „Pli!“ vyštěkl Samarin.


    Hruď bytosti podobné ženě rozervaly stříbrné kulky, kůže se pokryla černými skvrnami, zavanul hnilobný pach. Na okamžik. Oúder srdce později rány začaly zarůstat zdravou tkání.


    Vojáci ji zastavili další salvou, zaskřípala ocel aSamarinova šavle proťala démonovu klíční kost. Tentokrát se rána neuzavřela. Příšerné, děsivé vytí Rudnického zmrazilo až do morku kostí aalchymista ostudně chybil, přestože střílel skoro znulové vzdálenosti. Samarin mu brutálním hmatem vyškubl zbraň aněkolika ranami rozstřílel bytosti lebku.


    „Co to, kurva, bylo?!“ zavrčel stěžkým funěním. „Gospodin alchimik?“


    Rudnicki neohrabaně vstal apřešel kMatuškinovi.


    „Pomozte mi ho zvednout,“ požádal. „Musíme mu dát lék, jinak se udusí vlastní krví.“


    „Zvládnete to?“ zeptal se spochybovačným podtónem Baturin. „Už jsme takové případy viděli, vždycky skončily smrtí.“


    Alchymista počkal, až strážmistr svého kolegu posadí, apak zvlhčil rty bezvědomého muže několika kapkami elixíru, vonícího myrhou anardem.


    „Uvidíme,“ odvětil klidně. „Čím dříve se antidotum podá, tím je šance větší.“


    „Olafe Arnoldoviči?“ pobídl ho poručík. „Můžete odpovědět na mou otázku?“


    „Okamžik,“ zamumlal alchymista roztržitě. „Musím si pospíšit, protože za několik minut…“ Nedokončil. „Kčertu! Nemám nástroje!“


    „Chcete ho operovat?“ Důstojník se zamračil. „Teď? Bez anestezie?!“


    „Kdepak! Mám vúmyslu vyrvat srdce tady tomuhle…“


    „Ale říkal jste, že bychom neměli jíst nic, co ulovíme,“ připomněl Baturin.


    „Alexandře Borisoviči, půjčíte mi šavli?“ požádal alchymista, aniž by si všímal vojákova žertování.


    „Co kdybych to raději udělal sám?“ navrhl důstojník diplomaticky. „Myslím, že mám více zkušeností…“


    „Vtom případě prosím rozsekněte hrudní kost apokud možno nepoškoďte srdce.“


    „Nu…“


    Samarin přešel kostatkům arozmáchl se shora přes hlavu. Rána sneuvěřitelnou přesností přesekla hrudní kost.


    „Pomozte mi!“ zvolal Rudnicki. „Musíme roztáhnout žebra!“


    Poručík aJeršov pomohli alchymistovi znitra hrudníku vytáhnout ještě pulzující srdce, aniž by dali najevo zhnusení.


    „Ono bije,“ konstatoval Samarin.


    „Je to jen reflex. Asi jako uslepice suseknutou hlavou.“


    „Co sním budete dělat?“


    „Spálím ho na popel,“ vysvětlil Rudnicki apřešel do kuchyně.


    „Za jakým účelem?“


    „Už jsem to vysvětloval: spagyrická medicína využívá izvířecí tkáně.“


    „Vykřikl jste, že je to démon, apředtím jste seslal zaklínadlo…“


    „Zaklínadlo je trochu přehnané označení, nejsem mág. Byla to spíše formule, umožňující rozeznat vážnost hrozby, kterou představuje místní…fauna.“


    „Ajak moc bylo nebezpečné tohle cosi?“


    „Velmi.“


    „Poradil byste si? Sám?“


    „Viděl jste, jak jsem střílel,“ odvětil alchymista neochotně. „Pomohli jsme si navzájem.“


    „Pomohli?!“ Jeršov vyprskl smíchy. „Nebýt jego vysokoblagorodie…“


    „Nebýt mé munice, tahle dáma by vás všechny vykuchala,“ skočil mu Rudnicki do řeči. „Předchozí střety vás nic nenaučily? Kolik zvás zemřelo? Čtyři? Pět?“


    Samarin sevřel rty aneodpověděl, zahleděný na kus masa škvařící se na železném plátu. Srdce se bleskově pálilo apo několika minutách po něm zůstala jen špetka černého prášku. Alchymista ho do posledního zrnka shrnul aumístil do skleněného flakónu.


    „Můžeme si tady odpočinout?“ ozval se důstojník. „Rád bych počkal do svítání. AMatuškin…“


    „Můžeme. Jen tu mršinu vyhoďte před dům.“


    „Proč? Nepřilákají ostatky…mrchožrouty?“


    „Ne. Je to vzkaz bytostem obývajícím enklávu. Něco ve smyslu: ‚Zabili jsme nejbližší čubku vokolí, jestli chceš být další, jsi zván‘…“


    „Baturin, Jeršov,“ přikázal poručík, aniž by zvedl hlas.


    Rychlý dupot okovaných bagančat prozrazoval, že se vojáci vrhli splnit rozkaz.
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    Rudnického vytrhl ze spánku jemný dotek; probudil se okamžitě, ikdyž jindy potřeboval nejméně deset minut, aby se probral. Možná se oto přičinila změna prostředí, vbytě nad lékárnou se cítil bezpečně, zatímco venklávě právě naopak.


    „Svítá,“ informoval ho Jeršov. „AsMatuškinem je všechno vpořádku. Probral se před hodinou, ale je slabý jako čerstvě narozené štěně.“


    „Není divu,“ zamumlal Rudnicki. „Ztratil dobrý litr krve.“


    „Nebýt vás…“


    „Nechte toho,“ odmítl alchymista díky. „Nemá smysl se trumfovat. Kdybych byl sám, vykuchalo by mi to střeva.“


    „Tohle není vaše první výprava do enklávy, že?“


    „Samozřejmě ne,“ přiznal Rudnicki, ale dál to nerozváděl.


    Vobýváku připomínal boj jen nepříjemný pach, přivádějící na mysl hnijící maso. Vojáci nejenže odnesli ostatky, ale odstranili ikrvavé skvrny. Poručík se salchymistou přivítal pokývnutím hlavy, vojáci se horlivě vztyčili.


    „Blagodarju, gospodin alchimik!“ vyštěkl Matuškin, vypnutý do pozoru.


    „Posaďte se, prosím,“ pozval Samarin Rudnického ke stolu. „Máme, co dům dal…“


    Tentokrát mu nenabídli jen suchary, někdo vytáhl ikonzervu aplechovku kondenzovaného mléka. Jeho akcie viditelně stouply.


    „Co uděláme?“ oslovil ho Samarin po chvíli. „Jak odhadujete vzdálenost khranicím enklávy?“


    „Nemáme jinou možnost, musíme se pokusit dostat ke zdi. Teď, po východu slunce, je to poměrně bezpečné, protože většina bytostí, které zde žijí, jsou noční tvorové. Bohužel je tu ijisté ‚ale‘.“


    „Ano?“


    „Ty nejsilnější je možné potkat iza dne…“


    „Jak dlouho nám bude trvat cesta?“


    „Čert ví,“ pokrčil Rudnicki rameny. „Od pár okamžiků až po nekonečno. Podle mých propočtů nejsme daleko, někde ukřižovatky Bielańské aSenátorské. Jestliže všechno půjde dobře, za hodinu, hodinu apůl bychom mohli být uzdi. Přičemž skutečně nebezpečná bude jen první půlhodina: všechny ty stvůry reagují alergicky na stříbro, větší množství onoho kovu vycítí na dálku ažádná se khranicím enklávy ani nepřiblíží.“


    Poručík souhlasně zabručel. Pět metrů vysoká zeď kolem enklávy byla zesílena stříbrnými pruty, silnými jako mužská paže. Právě toto stříbro umožňovalo držet enklávu na uzdě, představovalo neproniknutelnou bariéru jak pro tvory žijící uvnitř, tak pro jejich množení.


    Proto také došlo ke změnám hodnoty kovů– vsoučasnosti bylo stříbro několikanásobně cennější než zlato advakrát dražší než platina.


    „Jestliže jsme tak blízko zdi, tak proč ta hodina pochodu? Protože podle mapy nám zbývá ujít nanejvýš kilometr.“


    „Ano ine,“ odvětil alchymista apolkl další sousto snídaně. „Venklávě nemají mapy velkou hodnotu, poskytují nanejvýš přibližný obraz skutečnosti.“


    „Jak to myslíte?“ zamračil se důstojník.


    „Viděl jste, jak vypadají domy? Všechny ty atiky ozdobené bůhvíjakými odpornostmi, další patra…“


    „Jistě, ale myslel jsem si, že je to cosi jako optická iluze.“


    „Ach ne! Rozhodně ne. Mohl byste se na některém ztěch chrličů klidně oběsit. Jsou naprosto reálné. Jenomže jde orealitu enklávy. Napodobení reality před konjunkcí, viděné okem jakési naprosto cizí existence, která rozhodně není lidská. Podívejte se například na byty: jejich vybavení připomíná to předkonjunkční, ale všechny věci stvořila enkláva.“


    „Nechápu…“


    „Dojděte prosím ke gramofonu apopište mi, co vidíte.“


    „Nic zvláštního, normální gramofon. Moje teta má stejný.“


    „Skutečně? Vidíte někde jméno firmy?“


    „Ne.“


    „Ateď prosím vytáhněte desku.“


    Poručík vyplnil alchymistovo přání anehybně ztuhl, zatímco Matuškin se teatrálně pokřižoval– zgramofonu se pořád linuly zvuky valčíku Amurské vlny.


    „Jak je to možné?“ zamumlal ohromený Samarin.


    „Venklávě neexistuje jediná věc, která by zůstala nezměněná. Ani jedna!“ zdůraznil alchymista. „Všechno, co vidíme, je výtvor enklávy. Jistě, podobá se originálu, ale určitě to není stejné. Proto se nepovažuji za marodéra,“ dodal se sotva postřehnutelným nádechem zlomyslnosti.


    „Olafe Arnoldoviči,“ povzdechl si poručík vyčítavě.


    „Nic, nic, to já jen tak…Ale vraťme se ktématu: není jasné, zda nás ulice, vedoucí směrem ke zdi, opravdu zavedou kní. Mění se ze dne na den. Tak co, vyrazíme?“


    „Ještě okamžik. Co je špatně snaší municí? Včera vnoci jsem přišel oněkolik svých lidí, protože stříbrné kulky stvořením, která na nás zaútočila, příliš neublížily. Naopak vaše toho démona okamžitě zabily. Ašavle! Teoreticky by postříbřená ocel měla účinkovat mnohem slaběji než čisté stříbro, ale nebýt našich šašek, žádný znás by nepřežil. Co se tady děje?“


    Rudnicki prudkým gestem sáhl po plechovce adopil zbytek mléka. Bylo vidět, že nemá chuť cokoli vysvětlovat.


    „Jaký to má význam?“ zabručel. „Brzy budeme na druhé straně ajá se ve zbraních nevyznám.“


    „Nejdříve musíme přežít tu hodinu,“ konstatoval Samarin. „Co se stane, když cestou potkáme nějakého vyspělejšího zástupce místní fauny? Nejsem si ani jistý, zda problém spočívá vnašich zbraních. Prosím, Olafe Arnoldoviči…“


    „Nechci se plést do vašich záležitostí!“


    „Do jakých ‚našich‘, pro boha živého?!“


    „Do takových, které se týkají posádky města Varšavy, ale nemají nic společného salchymií ani lékárnictvím! Kčemu by mi byly další problémy? Své zloděje si chytejte sami!“


    Samarinovým obličejem se mihl záblesk hněvu, důstojník se zakřupáním sevřel pěsti.


    „Naznačujete…“


    „Já nenaznačuji nic!“ zavrčel zmíry vyvedený Rudnicki. „Zdvořile vás informuji, že plukovník Kruglov je zasraný zloděj!“


    „AKruglov je…?“


    „Zásobovací důstojník varšavské posádky,“ řekl Polák súdivem vhlase. „To jste nevěděl?“


    Poručík se zašklebil, jako by právě kousl do citronu. Do neobvykle kyselého citronu.


    „Byl jsem převelen zPetrohradu,“ vysvětlil. „Ještě jsem se neseznámil se situací. Jak víte, že ten Kruglov je zloděj?“


    „Sotva jste přijel zPetrohradu auž vás poslali na hlídku? Vždyť je to pitomost!“


    „Raději se zdržím komentáře,“ odvětil Samarin skamenným výrazem vobličeji. „Ale vraťme se ke Kruglovovi: jaké máte důkazy?“


    „Kromě toho, že mu pravidelně dávám úplatky, abych dostal povolení ke vstupu do enklávy? Vytáhněte prosím náboj, nebo raději několik.“


    Důstojník beze slova sáhl do sumky pověšené přes hrudník ahodil na stůl hrst nábojů.


    „Atady je jeden můj. Vidíte ten rozdíl?“


    „Váš je světlejší.“


    „Jistě. Stříbro se většinou míchá smědí, ačím světlejší barva, tím větší obsah drahého kovu ve slitině. Nemám usebe prubířský kámen ani chemikálie, ale podle barvy bych odhadoval, že obsah stříbra ve vaší munici není více než dvaatřicet zolotniků1.“


    Samarinovo čelo proťala svislá vráska, jeden zvojáků zaklel.


    „Kdysi jsem znepozornosti koupil snoubence náušnice sryzostí osmdesát čtyři adostal jsem přes držku,“ řekl zamyšleně Baturin.


    „Zasloužil jste si to,“ odvětil alchymista. „Je to nejnižší zákonem dovolená ryzost.“


    Vojáci se rozchechtali, napětí povolilo. Na okamžik.


    „Jak by to vypadalo vpromilích?“ zeptal se poručík. „Abychom měli jasno?“


    Rudnicki se na něj udiveně podíval: na území celého impéria se obsah ušlechtilých kovů udával vzolotnikách. Anebylo příliš pravděpodobné, že by důstojník stak nízkou hodností nakupoval vPaříži.


    „Nejvyšší ryzost je devadesát šest zolotniků, prakticky chemicky čistý kov. Třicet dva zolotniků je tři sta třiatřicet promile. Na faunu enklávy bohužel účinkují jen slitiny nad čtyřicet osm zolotniků.“


    „Takže stříbro musí mít větší ryzost než pět set?“ ujistil se Jeršov.


    Alchymista přikývl.


    „Já toho hajzla odprásknu,“ pronesl Baturin hlubokým, děsivě klidným hlasem. „Tolik chlapů zemřelo. Já…“


    Utichl, zadržený gestem, které znamenalo: „Teď ne“. Samarin viditelně neměl vúmyslu prát armádní špínu vpřítomnosti nejen civila, ale navíc ještě Poláka.


    „Předpokládám, že šavli jste si ssebou přivezl zPetrohradu, zatímco munici jste dostal na místě,“ přerušil Rudnicki rozpačité ticho.


    „Pochopitelně,“ odvětil důstojník ponuře. „Děkuji za vysvětlení. Aujišťuji vás, že nebudete mít žádné potíže. Jen co se ohlásím vkasárnách, vyřídím tu záležitost jednou provždy. Ateď na cestu!“
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    Zastavili se vústí ulice na náměstí Železné brány. Rusové bez rozkazu sáhli po zbraních, Rudnicki vytáhl velkou lahev zmatného skla. Zkusil polknout naprázdno, ale nepodařilo se mu to. Zhluboka se nadechl apokusil se ovládnout třas rukou.


    „Je to nejbližší cesta ke zdi,“ řekl Samarin akousl se do rtu. „Už jsou vidět strážné věže. Když ustoupíme…“ nedokončil.


    Už několik hodin bloudili ulicemi enklávy akaždou chvíli narazili na uličky nezanesené do mapy atřídy meandrující do nikam.


    „Olafe Arnoldoviči? Šlo by ho nějak obejít?“


    „Pochybuji,“ odpověděl Polák.


    Tvor vypadal obrovsky, dokonce izdálky. Svalnaté neochlupené tělo bylo naprosto bezpohlavní, hlavu mu věnčily rohy podobné býčím. Vruce svíral krátký černý meč.


    „To hovado je vysoké nejmíň tři aršíny2,“ zašeptal Baturin ochraptěle.
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    „Amá zbraň,“ přidal se Matuškin. „Démon? Pseudodémon?“ opravil se okamžitě, zpražený důstojníkovým přísným pohledem.


    Alchymista potvrdil jeho domněnku gestem plným rezignace.


    „Olafe Arnoldoviči?“ pobídl ho Samarin.


    „Nejspíše budeme muset zariskovat.“


    „Vpořádku. Baturine…“


    „Ne! Já první! Vy se přidáte, až vám dám znamení.“


    Aniž by Rudnicki čekal na odpověď, vyšel na náměstí. Vytáhl zátku, něco tiše zašeptal apak hodil lahví. Zvuk tříštěného skla přitáhl pozornost obrovského tvora aten zaútočil, dupaje po dlažbě rozdvojenými kopyty. Proti němu zamířil nevýrazný, rozmazaný tvar připomínající chuchvalec temnoty. Čepel dopadla jako černý blesk, viditelně ale chybila, protože náměstí naplnil řev plný bolesti afrustrace, ana břiše bezpohlavní bytosti se objevila rýha, zníž se vyvalila vlna krve avnitřností.


    „Teď!“ vykřikl Rudnicki.


    Vojáci vyrazili vpřed avběhu stříleli zpistolí. Stříbrné kulky škubaly netvorovým tělem– alchymista mezi četníky rozdělil svou munici–, ale tvor pořád bojoval, tkal kolem sebe ocelovou pavučinu, stále rozséval smrt.


    Jeršov zkřížil šavli sčernou čepelí ave stejné vteřině upadl na zem suseknutou rukou. Baturinova šaška se zakousla do netvorova stehna, ale její majitel za to zaplatil vysokou cenu: démonova pěst ho zbavila vědomí azvuk připomínající praskání lámaných větviček prozradil, že úder vojákovi rozdrtil žebra.


    Samarin udeřil zširokého rozmachu, pokoušel se setnout netvorovi hlavu, ale přestože do vzduchu vytryskla fontána světlé tekutiny, šavle nepřeťala páteř úplně, jako by byl krk monstra prorostlý zdřevěnělými výhonky.


    „Matuškine!“ vykřikl důstojník zoufale.


    Matuškin zmátl rohatého předstíraným útokem, načež provedl mrštný únik, aby se vyhnul čepeli černého meče. Samarin využil situace apřesekl šlachy na démonových nohou; jen ovlas při tom unikl vražednému bodnutí.


    „Střílej!“ zaječel poručík na Rudnického.


    Alchymista poslušně vytáhl zbraň avypálil– skoro při tom trefil Matuškina.


    „Zblízka!“ zavyl důstojník.


    Démon mezitím zaútočil na vojáka: obrovská výška adlouhé ruce mu zajišťovaly mohutný dosah dokonce ina kolenou. Zaskočený Matuškin se pokusil úder zablokovat, jenomže černý meč přesekl ocelovou čepel, jako by byla zpapíru, avoják se svalil na záda. Pokusil se obrátit přes rameno, ale nestihl to: krátká čepel mu rozpárala obličej azastavila se oklíční kost.


    Samarin sekl bestii přes záda, ale zdálo se, že tvorova nadlidská životaschopnost nemá žádné hranice. Úder zasazený drápovitou tlapou odhodil důstojníka na dlažbu. Pod démonovou kůží naběhly sinalé žíly ajeho rány se začaly pomalu uzavírat, přestože znich dál tekla krev. Rudnicki zatnul zuby avystřelil na jeho hlavu. Měkká, stříbrná kulka netvorův obličej úplně zmasakrovala. Alchymista přitiskl hlaveň kočnímu důlku proměněnému vkrvavý kráter aněkolikrát zmáčkl spoušť. Všichni na okamžik znehybněli jako hmyz uvězněný vjantaru, až se nakonec démon hlučně svalil na zem.


    Rudnicki, aniž by si všímal ležících Rusů, přesekl netvorovu krční tepnu anastavil polní lahev.


    „Co to kčertu děláte?!“ ucedil Samarin vztekle. Důstojník už vstal ze země; rukáv uniformy roztrhaný na cáry agrimasa bolesti vobličeji svědčily otom, že zboje nevyvázl bez šrámu. Poručíkova krví pokrytá ruka měla šedočernou barvu.


    „Mám nějaké rány na obličeji?“ odpověděl alchymista otázkou.


    „Lehký škrábanec amodřinu.“


    „To není modřina, ale něco jako gangréna. Bleskově se rozvíjející gangréna. Stejná jako na vaší ruce.“


    „Kolik máme času?“ zeptal se Rus věcně.


    „Vteřiny,“ odvětil alchymista stejně lakonicky. „Ten dobytek má pod drápy nějaký toxin. Anebo něco podobného. Pseudodémon apseudotoxiny,“ vyprskl neveselým smíchem.


    „Co budeme…“


    Samarin zmlkl aztuhl jako zasažený bleskem: Polák se zhluboka napil zpolní lahve apodal mu nádobu.


    „Na co čekáte?“ zavrčel Rudnicki. „Je to naše jediná šance. Ijejich.“ Kývl hlavou kvojákům vbezvědomí.


    „Já…“


    „Pij, kčertu!“


    Rus si poslušně lokl; jednou avzápětí ipodruhé. Alchymista mu bez okolků sebral lahev.


    „Co kdybys to nepřeháněl?“ požádal. „Je to nejdražší pití na světě.“


    „Nechápu…“


    „Ani nemusíš. Pomoz mi je zvednout, nechci, aby se udusili.“


    Matuškin po chvíli otevřel oči. Baturin byl pořád vbezvědomí, ale zdálo se, že už se mu dýchá lépe.


    „Tomuhle už nepomůže nic,“ pohlédl Rudnicki bezradně na Jeršova.


    Voják byl mrtvý. Jeho obličej získal odstín půlnoční oblohy.


    „Takže něco bylo ina meči,“ konstatoval Polák ponuře.


    „To nás…vyléčí? Ta krev?“ ujistil se Samarin.


    „Nemám nejmenší tušení. Teoreticky…“ pokrčil alchymista rameny.


    Poručík se podíval na ruku: kůže už měla skoro normální barvu. Infekce viditelně ustupovala. Sevřel dlaň vpěst.


    „Funguje to! Už mě nic nebolí.“


    „Samozřejmě. Jen musíme počkat, jaké to má vedlejší účinky. Kdo ví, jestli nakonec nebudeme litovat, že jsme přežili…“


    „Vyrazíme?“


    „Za okamžik, ještě tu musíme něco udělat.“


    „Jak jinak,“ odvětil Samarin rezignovaně. „Jenom doufám, že to hovado má srdce tam, kde všichni ostatní,“ dodal avytáhl šavli.
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  Kapitola druhá


  Rudnicki beze spěchu kráčel po čerstvě umeteném chodníku– Lipová nepatří kměstskému centru, ale nachází se dostatečně blízko Krakovského předměstí, aby se domovníci snažili– amával si do taktu hůlkou. Nebyl důvod kobavám: cenné ingredience byly ukryté vsejfu alicence se dala koupit. Ikdyby třeba přeplatil. No ano! Kdyby jen licence! Úspěch poslední výpravy předčil veškerá očekávání. Ale přesto výprava vyvolávala neklid. Aten poručík…


  Na Samarinův rozkaz ho hlídka doprovodila až domů, přestože Rudnicki zvlastní zkušenosti věděl, že Rusové se nejen nezajímali ohyeny číhající na alchymisty, kteří se vraceli zenklávy, oni ten proces dokonce často pozorovali se svéráznou ironickou satisfakcí. Nebylo neobvyklé nalézt vpříkopu ostatky adepta „královského umění“. Inu, odpovídaly úřady, Varšava je nebezpečné místo…Azde prosím: ochranka pro Olafa Arnoldoviče. Vděk? Možná, ale Rudnicki se nedokázal zbavit nejasného pocitu, že jde oněco víc.


  Zastavil se před zrcadlem vystaveným ve výkladní skříni anervózním gestem se dotkl své tváře: pod levým okem, vmístě, kde ho škrábly démonovy drápy, byla patrná nepravidelná skvrna. Včera připomínala draka, dnes květ růže. Vbarvě starého stříbra. Bláznovství…


  Vrhl zamračený pohled na siluetu vzrcadle apředstíral, že si upravuje klobouk. Ne že by bylo co obdivovat: třicetiletý muž průměrného vzrůstu shubenou, dravčí tváří apočínajícími šedinami na skráních.


  Drobný, jako jiskra živý chlapec pronikavým sopránem vykřikoval nejnovější novinářské senzace adržel přitom brašnu snovinami pověšenou přes rameno. Rudnicki mu hodil pět kopějek avzal si jeden výtisk Varšavského kurýra, který ještě voněl tiskařskou černí. Mezi články anoncovanými na první stránce se vyjímal jeden, informující onehodě na komandantuře. Plukovník Kruglov se smrtelně postřelil při čištění zbraně. Takže alchymista ušetří na úplatcích…


  Zvedlejší ulice zaznívaly náboženské zpěvy smísené svyvoláváním podomního prodejce, vychvalujícího „jediné účinné amulety“. Po konjunkci si hodně lidí vzpomnělo na své náboženské povinnosti, katolické ipravoslavné kostely praskaly ve švech. Ne že by to nějak zvlášť pomáhalo. Svého času, ještě před postavením zdi, vedl exarcha Tichon slavnostní procesí do středu enklávy. Skorouhvemi, ikonami, kadidelnicemi ahektolitry svěcené vody. Zněkolika set účastníků se nevrátil ani jeden.


  Prostitutka, stojící na rohu ulice, rozevřela drahé, snejvětší pravděpodobností kradené paleto aodhalila bělostná stehna aobnošené, ikdyž kupodivu čisté spodní prádlo. Rudnicki ji energicky odehnal hůlkou apokusil se ignorovat impuls, který mu přikazoval prohlédnout si dívku pozorněji. Nejvyšší čas najít si nějakou milou dívku, pomyslel si smutně. Protože vám život protéká mezi prsty, Olafe Arnoldoviči, tak je to!


  Jeho myšlenky přerušilo drkotání drožky, ne, ne drožky, ale erbem zdobeného kočáru, který zastavil hned uněj atéměř najel na chodník. Rudnicki skletbou na rtech uskočil.


  „Není hezké začínat den invektivami,“ prohlásil Samarin, když otevřel dveře. „Nastupte. Musíme si promluvit.“


  Alchymista podezíravě přimhouřil oči: důstojník na sobě neměl obyčejný plášť, zlatem přetékající epolety jej identifikovaly coby plukovníka. Teď už bylo jasné, proč ho vojáci titulovali vysokoblagorodie…


  „Co ten kočár?“ zeptal se Polák.


  „Patří mé tetě– přesněji řečeno pratetě. Stará paní mi ho dala kdispozici, má jich několik.“


  „To není jestřáb,“ prohlásil Rudnicki aukázal na erb.


  „Nastup si, člověče!“ pobídl ho Samarin netrpělivě. „Teta je zrodu Kvasinin-Samarinových, je to jiná větev. Zjestřába jim zůstala jen podkova na orlově hrudi. Vdala se za generála Volkoňského, ale po jeho smrti užívá vlastní erb.“


  Alchymista se vyškrábal do kočáru apobídnutý důstojníkovým gestem se posadil na kůží čalouněné sedadlo.


  „Poslouchám, plukovníku,“ řekl neutrálním tónem.


  Samarin vytáhl zpříručního baru lahev koňaku, rozložil cestovní stoleček analil alkohol do křišťálových skleniček.


  „Napijme se,“ navrhl. „Abez ceremonií…bratranče. Etiketa mě unavuje.“


  Rudnicki vybuchl smíchem, ale neprotestoval, přestože teorie opříbuzenství sRusem byla naprosto absurdní. Samarin se ukázal být nejen šlechticem, ale také nefalšovaným aristokratem.


  „Kdo jste…kdo jsi?“ opravil se aokusil alkohol.


  Zavonělo to lesními plody avanilkou, do patra udeřila ohnivá vlna spříchutí čokolády.


  „Důstojník Sobstviennogo Jego imperatorskogo Vieličestva konvoje.“


  Rudnicki nervózně polkl naprázdno: vojáci elitní carské gardy naposledy navštívili Varšavu společně simperátorem vroce tisíc osm set devadesát sedm. Teprve teď si alchymista na Samarinově hrudi všiml odznaku siniciálami Mikuláše II.


  „Ne, nejde opříjezd Jeho Výsosti,“ odpověděl Rus na nepoloženou otázku. „Problém je enkláva.“


  „Kam jedeme?“


  „Ktobě, musíme si vklidu promluvit.“


  „Právě jsem se chystal do kanceláře generála-gubernátora. Jak víš, moje licence je propadlá achtěl bych…“


  „To není žádný problém,“ skočil mu Samarin do řeči. „Tady je tvá licence.“


  Rudnicki beze slova prostudoval oficiálně vypadající dokument anevěřícně zavrtěl hlavou.


  „Je platná rok,“ řekl nakonec. „Předpisy ale tvrdí, že osvědčení tohoto typu není možné vystavit na období delší než týden. Apodpis! Místo generála Skalona je tu podepsán nějaký…graf Samarin,“ dokončil tiše.


  „Je to důležité?“ zabručel Rus. „Tak jako tak, licence byla vystavena podle předpisů.“


  „Co za ni chceš?“ zeptal se alchymista otevřeně.


  „Za licenci? Nic. Je tvoje, bez jakýchkoli podmínek. Řekněme, že je to odškodnění za všechny ty úplatky, které jsi musel dávat Kruglovovi. Existuje ale několik dalších věcí, které musíme probrat. Důležitých věcí.“


  „Důležitých pro koho?“ odsekl Rudnicki podrážděně. „Víš, já jsem se doteď do politiky nemíchal anemám vúmyslu na tom něco měnit. Nejsem jeden ztěch, kdo házejí bombami po policejních komisařích, ale ani loajalisté nejsou můj šálek čaje.“


  „Důležitých pro všechny,“ odvětil Samarin sdůrazem. „Pro mne, pro tebe, pro Rusy iPoláky. Apokud jde ovšechno to politické dělení, mám dojem, že zanedlouho ztratí jakýkoli význam.“


  „Proč?“


  Kočár sebou trhl azastavil se, plukovník tiše zaklel azačal si zrukávu otírat alkohol.


  „Vsadil bych se, že to udělal schválně,“ zamumlal.


  „Kdo?“


  „Kočí. Nikdy mě neměl rád. Když jsem byl malý, pořád mě tahal za uši.“


  „Třeba jsi zlobil,“ nadhodil Rudnicki, přičemž se pokoušel ovládnout úsměv.


  „Vtipné,“ konstatoval důstojník suše. „Už dávno bych ho vyhodil na dlažbu, ale teta mi to nedovolí. Mám pocit, že ji to baví.“


  Vystoupili na ulici, Samarin dál držel lahev koňaku. Kočár zastavil přímo naproti Rudnického lékárny.


  „Vrať se ke kněžně,“ přikázal důstojník kočímu. „Dnes je chladno.“


  Vjeho hlase nebyl hněv, jen příkaz podbarvený ostrým podtónem.


  „Kak prikažetie, barin,“ zavrčel muž aprudce vyrazil.


  Samarin bezradně zavrtěl hlavou; kočár ho při odjezdu pocákal blátem.


  „Nechci být nepohostinný, ale musím vejít první,“ informoval ho Rudnicki.


  „Samozřejmě. Mám se otočit?“


  „Není potřeba,“ ujistil ho alchymista.


  Rudnicki odemkl dveře; zároveň sotáčením klíče prováděl levou rukou komplikovaná gesta.


  „Voilà!“


  Samarin vešel za ním apozorně se rozhlédl: místnost byla zastavěná regály sahajícími až ke stropu, za lékárnickým pultem se nacházely prosklené vitríny zaplněné tajemnými preparáty. Voněly tu bylinky, fenol avlhká hlína.


  „Pojďme nahoru,“ požádal alchymista. „Pravda, můj byteček nepřipomíná komnaty, na které jste patrně zvyklý, gospodin graf, ale…“


  „Máš tu ještě nějaká zabezpečení?“ přerušil ho Samarin. „Však víš, magické pasti apodobné věci?“


  „Proč to chceš vědět?“ zeptal se Rudnicki opatrně.


  „Nerad bych se usmažil, až tě nakopnu do prdele,“ vysvětlil důstojník. „Měl jsem těžký den, dopoledne jsem strávil na komandantuře, hádal jsem se spodobnými pitomci, jako byl Kruglov– budiž mu země lehká–, pak mě terorizoval osmdesátiletý kočí mé tety ateď se mě snaží urážet polský alchymista. Licencovaný,“ dodal sarkasticky. „Nejvyšší čas něco stím udělat…“


  Rudnicki se snažil udržet vobličeji vážný výraz, ale nakonec vybuchl smíchy.


  „Ukážu panu hraběti cestu,“ řekl avstoupil na schodiště.


  Samarin zaklel anásledoval ho.


  



  • • •


  



  Alchymista si proti světlu prohlédl lahev ztmavého skla, akdyž vní nenalezl ani stopu alkoholu, sáhl po další. Koňak, který přinesl Samarin, už dávno došel.


  „Co si otom všem myslíš?“ zeptal se Rus.


  Vdůstojníkově hlase bylo možné zaslechnout lehce mumlavý tón, ale precizní pohyby naznačovaly, že má situaci stále pod kontrolou.


  „No, budeme mít kocovinu, to je jasné, přestože jsou všechny mé produkty mnohokrát destilované a…“


  „Mluvím oenklávách, pitomče! Myslíš, že ta teorie mnoha světů za něco stojí?“


  „Co já vím? Mnoho náboženských směrů tvrdí, že kromě našeho vesmíru existují ijiné. Hinduismus, buddhismus…Určitě je jich víc, nevyznám se vtom.“


  „No dobře, tak ať, ale co enklávy? Proč se objevily zrovna teď?“ nenechal se Rus odbýt.


  „Čert ví, jestli jen teď. Svět je plný mýtů alegend očarodějích, tvůrcích zázraků, okontaktech se zásvětím. Spousta znich vypráví očasech, kdy se po světě pohybovali bohové adémoni. Třeba to není první konjunkce…“


  „Zbláznil ses? Magie přece nefunguje! Nefungovala,“ opravil se důstojník vzápětí.


  Rudnicki se znechuceně zašklebil azamával sklenicí: už před několika hodinami usoudili, že štamprlata jsou zbytečná.


  „Je možné, že všechny tyto jevy mají podobný charakter jako mořský příliv aodliv. Chápeš: přichází konjunkce aobjeví se unás bytosti zjiných vesmírů, společně smagií, alchymií ačert ví sčím ještě. Vzniknou grimoáry, alchymistické traktáty, možná inová náboženství…Pak konjunkce skončí, zmizí průchody, které nás spojují sjinými vesmíry, avědci konstatují, že žádná magie neexistuje aalchymie je jen snůška nesmyslů.“


  „Dá se to použít kútoku? Všechny ty alchymistické ingredience amagie? Proti lidem? Protože ohledně fauny, která žije venklávě, nemám nejmenší pochybnosti.“


  „Jak to mám vědět? Enklávy se objevily teprve loni, neproběhl žádný seriózní výzkum ajá jsem pouhý lékárník.“


  „Olafe, pro boha živého! Ptám se tě jako přítel, ne jako carský úředník! Proč myslíš, že jsem ti dovolil, aby sis nechal ty své…trofeje? Nemluvě omeči. Máš pocit, že jsem si nevšiml, jak ho schováváš? Chtěl bych jen…“


  „Já bych taky chtěl dostat odpovědi na pár otázek,“ přerušil ho Rudnicki bez okolků. „Ještě než ti vůbec něco řeknu.“


  Samarinova tvář získala šarlatový odstín, bylo poznat, že není zvyklý, aby mu někdo kladl podmínky, ale nakonec se nadlidskou silou vůle ovládl.


  „Ptej se,“ ucedil.


  „Kruglov je tvoje práce?“


  „Ano.“


  Alchymista přikývl jako člověk, jehož podezření se právě potvrdilo.


  „Co se děje? Proč ta panika? Neocitl ses tady přece náhodou…“


  „Říká ti něco jméno Bloch?“


  „Jde ti oJana Blocha, toho bankéře apodnikatele? Krále železnic?“ zamračil se Rudnicki.


  „Ano.“


  „Ten je přece po smrti, prý zemřel vroce devatenáct set dva.“


  „Jistě, ale před smrtí vydal knihu Budoucí válka,“ informoval ho důstojník suše. „Několikadílnou.“


  „Otom jsem neslyšel.“


  „Nejsi jediný,“ odvětil Samarin. „Ikdyž svého času kolem ní byl docela poprask, vaše Akademie umění ji dokonce nominovala na Nobelovu cenu.“


  „Dobře, ale oco jde?“


  „Blíží se válka,“ řekl důstojník unaveně. „Žádná banální potyčka, ale obrovský, celosvětový konflikt. Schází jen jediné: záminka. Když vezmeme vúvahu mezinárodní situaci, je to otázka měsíců, nanejvýše jednoho roku.“


  „Ale…“


  Samarin ho zarazil pozvednutou rukou.


  „Nech mě to dopovědět,“ požádal. „Celá generalita, všichni ti staří páprdové věří vblitzkrieg, vpřirozenou nadřazenost vlastního národa, anemají nejmenší pochybnosti otom, že je Bůh na jejich straně. Blochova kniha je jedinou rozumnou analýzou problematiky budoucí války. Bohužel nepříliš optimistickou. Masové, několikamilionové armády vojáků, obrovské ztráty vyplývající znepřizpůsobení zastaralé vojenské doktríny podmínkám moderního vedení boje aztoho vyplývající kvas vnižších společenských vrstvách…Kvas, který hrozí revolucí. To je jen část problémů, které nás čekají. Akdyby jen tohle!“


  „Nijak zvlášť se opolitiku nezajímám, ale myslel jsem, že konjunkce zmírnila spory mezi mocnostmi,“ odvětil Rudnicki sneklidem vhlase. „Enklávy jsou problémem pro všechny…“


  Samarin jedním douškem vypil polovinu sklenice anetrpělivým gestem si otřel rty.


  „Vypadalo to tak,“ přiznal. „Zpočátku…Němci aJaponci před nějakou dobou zahájili experimenty ve svých enklávách. Jsou to přísně tajné projekty, ikdyž se onich ví jedna věc: mají souvislost sbudoucí válkou. Ktomu se někteří tvorové dostali na svobodu avMoskvě zahynul náčelník Ochranky. Ne kulkou nebo bombou, ale způsobem, který naznačuje…“ Důstojník sevřel rty anedokončil větu.


  Rudnicki svého partnera vhovoru informoval otom, co si myslí osmrti moskevského hodnostáře, apoužil přitom označení, všeobecně považovaná za urážlivá. Klidně, aniž by zvedl hlas, ale svyzývavým leskem vočích.


  „Ateď se mě zeptej, hlupáku, proč by sis stím měl dělat hlavu,“ navrhl Samarin skamenným obličejem.


  Alchymista mu věnoval hněvivý pohled, amísto aby pokračoval vdiskuzi, věnoval se rozlévání vodky.


  „No?“ zabručel po chvíli. „Proč?“


  „Protože pokud je možné tímto způsobem zabít člověka, který je opravdu dobře chráněný, lze takhle zabít kohokoli,“ ucedil Rus. „Anikdo přece nemůže zaručit, že magii budou používat jen teroristé, ne, pardon!, bojovníci za svobodu. Co když to zkusí obyčejní kriminálníci? Třeba ity jednou narazíš na…“ Samarin se při pohledu na hostitelův výraz odmlčel. „Oni to už zkusili, že?“


  „Před měsícem,“ přiznal Rudnicki. „Hned po strýcově smrti. Jenomže to nebyli lupiči.“


  „Jak to, že ne lupiči? Říkal jsi, že se do politiky nemícháš. Aco se stalo tvému strýci? Protože mi došlo, že nezemřel přirozenou smrtí.“


  „Ne. Co se stalo? Plukovník Kruglov se stal! Strýc venklávě narazil na něco, za co by byl každý alchymista ochotný zabíjet. Chtěl to složit jako depozitum na strážnici, ale Kruglov byl proti. Řekl si oúplatek. Potíž byla, že strýc usebe neměl takovou sumu, aplukovník zčiré zlomyslnosti vyžadoval platbu předem. Takže ho zabili ‚neidentifikovaní pachatelé‘. Cestou domů.“


  „Olafe Arnoldoviči.“ Samarin vstal. „Je mi nesmírně…“


  Rudnicki ho zarazil unaveným gestem.


  „Nech toho, nemůžeš za to, vždyť jsi tady nebyl. Ale vraťme se kvěci: netuším, kdo přesně se mě snažil zabít, ale musel to být někdo zoboru.“


  „Alchymista?“


  „Anebo mág.“


  „Proč?“


  „Strýc byl bibliofil, vlastnil několik vzácných grimoárů. Tehdy, před konjunkcí, to nemělo velký význam, teď je tomu přesně naopak. Pochop, všechny ty magické příručky aalchymistické traktáty obsahují spoustu nesmyslů. Jen vněkolika znich najdeš smysluplné informace. Ti, kdo ho zabili, nejen sebrali…lup, ale také pochopili, že disponoval jistými vodítky. Informacemi, které jsou jiným nedostupné. Chtěli mě odstranit, aby vztáhli pracky na strýcovy sbírky.“


  „Ale jak?“


  „Každý alchymista přepisuje majetek na gildu, kníž patří. Takový je předpis. Agilda ho převezme, pokud zemřelý nemá zákonité dědice. Já jsem jediným strýcovým příbuzným…“


  „Co je to za gildu?“


  „Stříbrný zámek.“


  „To je pobočka Půlnočního větru?“


  Rudnicki přikývl.


  „Co tvůj strýc našel?“


  Polák zavřel oči, zdálo se, že upadl do dřímoty. Samarin trpělivě čekal, nepřerušoval ticho.


  „Materia prima,“ řekl nakonec. „Každý alchymista by dal duši za to, aby ji získal. Uskutečnění odvěkých snů lidstva, jako je transmutace nebo stvoření panacea, je možné jen sjejí pomocí. Je to svatý grál alchymistů.“


  „Co je ta matérie zač?“


  „Po staletí ji lidé bez úspěchu hledali ve vodě, vrostlinném iživočišném světě. Realita se však ukázala být mnohem méně komplikovaná. Apřitom odost složitější…Téměř všechno venklávě obsahuje materii primu. Většinou však jde ostopové množství, něco, co umožňuje ohnout panující fyzikální zákony, ale nepopírá je. Odtud úspěchy alchymistů, odtud magie. Ale venklávě existuje imateria prima vnejčistší podobě. Ano! Dokonce více než materia prima. Právě tato substance umožňuje činit skutečné zázraky. Jedna zknih tvrdí, že to zní Bůh stvořil prvního člověka.“


  „Z‚prachu země‘?“ nadhodil Samarin.


  „Možná, nejsem teolog,“ ohradil se Rudnicki. „Ale shoda je zarážející: nějaký Olympiodorus spojoval cosi, co nazval ‚černou zemí‘, se stvořeními popisovanými jako theokatáratos, což znamená něco jako ‚prokletí Bohem‘. Ajeden ztextů ve strýcově sbírce tvrdí, že Bůh stvořil nejen Adama aEvu, ale i…jiné bytosti. Ty si však vybraly zlo abyly proklety. Nebyla jim ale odebrána nesmrtelnost jako prvním lidem, jen byli vyhnáni.“


  „Takže…“


  „Vidím, že už ti to došlo: ano, ti démoni, nebo jak jim říkat, jsou právě theokatáratos. Jejich těla obsahují nejen prvek nesmrtelnosti, ale také moc, kterou je možné tvarovat slovem. Nebo spíše SLOVEM. Působením vůle. Proto žijeme, proto jsme se vylízali zran, které nás měly zabít během několika desítek úderů srdce…“


  „Magie přece funguje ibez použití ingrediencí zenklávy. Sám jsem viděl, jak…“


  „Jistě,“ přerušil ho Rudnicki. „Ale jsou to jen drobné triky. Třeba enklávy vytvářejí cosi jako magnetické pole, kdo ví? Pole, které má vliv na zákony, panující vnašem světě? Tak nebo onak, zrovna stímhle si nemusíme dělat hlavu. Jiné to je, když se při rituálech použijí ingredience pocházející zenklávy. Teprve ony poskytují skutečnou moc.“


  „Apředměty? Například ten meč?“


  Alchymista přešel kbytelně vypadajícímu vestavěnému trezoru apo několikaminutové manipulaci vytáhl černou čepel.


  „Chytej!“ Hodil meč Samarinovi.


  Důstojník skletbou na rtech uskočil.


  „Zbláznil ses?! Mohl jsem se zmrzačit! Anebo otrávit!“


  „Nemohl,“ ujistil ho Rudnicki. „Vezmi ho za ostří,“ přikázal. „No tak, Excelence! Jen do toho!“


  Samarin se opatrně dotkl hlavice, prohlédl si zbraň vlepším světle anakonec po ní přejel prstem.


  „Ta zbraň je tupá až kpláči!“ zvolal.


  „Jistě.“ Přikývl alchymista. „Ale zároveň není.“


  „Nerozumím.“


  „Pojď se mnou.“


  Muži sešli do přízemí aRudnicki otevřel dveře vedoucí na dvorek.


  „Vidíš to klepadlo?“ zeptal se.


  „Aco?“


  „Zkus tím useknout kousek rámu,“ navrhl.


  „Děláš si legraci? Je tlustý jako mužský loket. Jestli čepel praskne…“


  „Bojíš se?“


  Samarin si hněvivě odfrkl aťal, přičemž si druhou rukou chránil oči. Černé ostří rozkrojilo tlustou trubku, jako by byla zpřekližky, ane ze železa.


  „To není možné!“


  „Je to možné, je. Říkal jsem, že vkontaktu sprvotní hmotou je důležitý záměr. Nechtěl ses říznout do prstů, takže čepel vypadala jako tupá. Před chvilkou to bylo přesně naopak: měl jsi vúmyslu něco zničit.“


  Důstojník se dlouho díval na meč, několikrát si ho přehodil zruky do ruky aznovu usekl kus železné trubky. Kovová konstrukce začínala připomínat výtvor abstraktního umění, nikoli obyčejný exemplář nástroje na klepání koberců.


  „Takže venklávě je možné najít zbraň,“ prohlásil Samarin zamyšleně.


  „Vjistém smyslu, ikdyž určitě sám chápeš, že to není žádná Wunderwaffe. Podobný meč mohl poskytovat převahu ve středověku, ne teď.“


  „To je možné…“


  „Vraťme se zpátky.“ Rudnicki natáhl ruku ke zbrani.


  Důstojník mu ji sviditelným váháním vrátil.


  „Pomůžeš mi?“ zeptal se.


  „Sčím?“


  „Se zastavením expanze enklávy, sčím jiným? Protože pochybuji, že bych tě dokázal přemluvit kpráci pro Jeho Výsost. Anebo přece?“


  „Pochybuješ správně,“ odvětil Rudnicki suše.


  „Ta krev, kterou jsme vypili– nemá nějaké vedlejší účinky?“ změnil Samarin téma, když se znovu posadili ke stolu.


  „Jak to mám vědět? Nikdo to nezkoumal. Budeme první. Nejdůležitější je, že jsme přežili.“


  Rus si ztěžka povzdechl. Důstojníkův obličej prozrazoval, že není nijak zvlášť nadšený tím, co slyšel.


  „Co je zase?“


  „Nevím, jestli sis toho všiml, ale tvor, kterého jsme zabili, měl jisté anatomické nedostatky…“


  „Jaké nedostatky, proklatě? Co to plácáš?“


  „Nevlastnil jistou drobnost, která je pro každého muže velmi důležitá…“


  Rudnicki se zamračil, viditelně nechápal, oco jde; když mu to došlo, vybuchl smíchy.


  „Jeho Excelence se bojí osvou mužnost!“


  „Velmi vtipné!“ zavrčel Samarin dotčeně. „Někteří znás mají iněco jako osobní život.“


  „Omlo…omlouvám se,“ zajíkal se alchymista.


  „Vraťme se kvěci: co můj návrh?“


  Rudnicki bezradně pokrčil rameny azakroužil alkoholem ve sklenici.


  „Nevím,“ odvětil upřímně. „Musím si to promyslet. Kromě toho cesta do Moskvy…“


  „Jaká cesta?“


  „Říkal jsi přece, že hranice moskevské enklávy byla prolomena, ne?“


  „Mluvil jsem ovraždě moskevského šéfa Ochranky,“ opravil ho Samarin. „Hranice enklávy byla porušena tady, ve Varšavě.“


  „Jak to, ve Varšavě?! Čtu noviny, avžádných znich…“


  „Výbuch plynu vdomě ve Vlčí ulici,“ skočil mu Rus do řeči. „Ostatky ležely vkalužích krve, ale pitva neprokázala žádná zranění. Aby se zahladily stopy anepropukla panika, byla budova vyhozena do povětří. Právě kvůli tomu mě sem povolali zPetrohradu.“


  „Co zeď?“ zeptal se Rudnicki rychle. „Mají všechny stříbrné pruty správnou ryzost ažádný neschází?“


  „Samozřejmě,“ odvětil Samarin ponuře. „Dokonce ani taková hnida jako Kruglov by se neodvážila na ně sáhnout.“


  „To není možné! Stříbro zatím vždycky znamenalo nepřekročitelnou bariéru!“


  „No právě: není to možné. Apřesto se to stalo.“


  Alchymista vyskočil na nohy, jediným trhnutím otevřel okno apromnul si skráně.


  „Kčertu stím! Po té kořalce nedokážu přemýšlet! Jestli se démoni dostali na svobodu, musíme varovat lidi!“


  Samarin se zašklebil, když uslyšel slovo „démoni“, ale neprotestoval.


  „Neboj se, budeme je varovat,“ zabručel. „Jestli během jednoho týdne tu záležitost nevyřešíme, generál-gubernátor vyhlásí válečný stav.“


  „Vyloučili jste všechny běžné příčiny? Tedy, ne běžné, ale nesouvisející senklávou? Bojové plyny, jedy?“


  „Pochopitelně. Věř mi, tohle jsme prověřovali jako první. Policie obvykle hledá pachatele mezi lidmi, ne mezi démony. Pseudodémony,“ opravil se okamžitě aignoroval ironický úsměšek valchymistově tváři. „Tak co? Pomůžeš mi, nebo ne?“


  Rudnicki se posadil na parapet avystavil tvář závanům chladivého večerního větru. Mluvili spolu skoro celý den.


  „Uvědomuješ si, že to může skončit špatně?“ řekl. Zhluboka dýchal.


  „Co přesně?“


  „Naše…spolupráce. Protože bez ohledu na cokoli jsme na opačných stranách barikády. Ne!“ Zvedl ruku. „Nech mě to dokončit. Jistě, máme společný cíl: zajistit hranice enklávy. Ale co potom? Ty taky kráčíš po ostří břitvy. Představ si, co by řekli tví nadřízení, kdyby se dozvěděli, že jsi dovolil, abych si nechal meč. Protože mi ho nesebereš, je to tak?“


  „Neseberu,“ přiznal Samarin akousl se do rtu. „Ale víš co? Důvěřuji ti. Tam, venklávě, jsi nás mohl pustit na toho netvora asám se knám přidat až vokamžiku, kdy ho zraníme. Nemusel by sis pak dělat hlavu smým souhlasem, protože mrtví nemůžou protestovat. Proto věřím, že pokud se naše cesty rozejdou, řekneš mi to přímo. Já ti slibuji totéž. Takže?“


  „Jak jsem řekl: promyslím si to,“ odvětil alchymista po krátkém váhání. „Dej mi trochu času.“


  „Do pozítří? Nechci na tebe tlačit, ale mám nůž na krku.“


  „Dohodnuto,“ slíbil Rudnicki. „Ateď, Excelence, račte přinést další lahev, protože já už to jaksi…Ano, ztamté skříně. Tmavé sklo. Těch vlevo se nedotýkej. To je prostředek na potenci.“


  



  • • •


  



  Rudnicki přitiskl rozpálené čelo kvelké sklenici skyselými okurkami atiše zasténal. Toho rána dělal všechno pomalu atiše, život ho nepřipravil na následky gigantické pitky. Alchymistovu zatrpklost ještě umocňovalo vědomí, že trpí sám: Samarin klidně pochrupoval vjeho posteli.


  Další znepokojivou záležitostí byla nabídka, kterou mu Rus předložil. Rudnicki se zachvěl při pomyšlení, že bude muset znovu navštívit enklávu, ato nikoli za účelem získání několika alchymistických ingrediencí. Ach, kdyby jen to! Nebylo pochyb, že Samarin požádá opomoc také vzáležitosti bestií potloukajících se na svobodě. Už jen samotná myšlenka, že by se znovu setkal sfaunou enklávy, vněm vyvolávala vystrašené chvění. Ne všichni mohou být hrdinové, pomyslel si alchymista rozzlobeně.


  Ponuré úvahy přerušil zvuk těžkých kroků, jeho posluhovačka zjevně dorazila do práce. Pištivý chlapecký hlas prozrazoval, že přišel ijejí malý syn. Rudnicki se kousl do rtu– vtuto chvíli by byl raději, kdyby Okoniowa na své povinnosti zapomněla. Bohužel čtyřicetiletá křepká ženská ze Zielonky kousek od Varšavy byla stejně přihlouplá jako svědomitá. Ale koneckonců ji přece nezaměstnával pro její intelektuální schopnosti…


  „Ó, Ježíšku na křížku!“ Když žena stanula na prahu, zalomila rukama. „Pil jste!“ dodala obviňujícím tónem.


  „Nemohla byste mluvit trochu tišeji, paní Okoniowa?“ požádal Rudnicki přiškrceným hlasem.


  Nepokoušel se omlouvat: řada prázdných lahví anepořádek panující vmístnosti hovořily samy za sebe.


  „Vožralům přijde všecko moc hlasitý,“ prohlásila posluhovačka ponuře. „Anejhorší sou ti, co pijou vo samotě. Aještě ze sklenky. Urážka Boží!“


  Rudnicki snámahou zaostřil pohled– na stole stála jen jedna sklenice, Rus si tu svou nejspíš vzal do postele.


  „Marku,“ oslovil ochraptělým šepotem syna paní Okoniowé. „Běž do Szyllerova knihkupectví vNovém Světě akup mi knihu Jana Blocha Budoucí válka. Všechny díly. Zapamatuješ si to? Jan Bloch.“


  „Co bych si nezapamatoval?“ potáhl nosem rozcuchaný, pihovatý výrostek. „Bloch, Budoucí válka. Adáte mi na bonbóny?“ zeptal se vychytrale.


  „Dám, ale až se vrátíš. Tohle si vezmi.“ Alchymista vytáhl pět rublů.


  Zlatá mince zmizela vnepříliš čisté chlapcově dlani aMarek se rozběhl ke dveřím.


  „Nic, enem knížky byste kupoval,“ utrhla se žena. „Apil. Co bude dál?“


  „Prosil jsem vás, abyste mluvila tišeji, paní Okoniowa!“ zavrčel Rudnicki. „Aneuklízejte vložnici, mohla byste probudit Jeho Excelenci.“


  „Jakou Excelenciji, proboha?“ vyděsila se posluhovačka. „Někoho vod panstva, ztěch, co sajou krev dělníků abalamutí holčičky?“


  Alchymista snámahou zvedl sklenici adal si několik doušků kyselé, úžasně osvěžující tekutiny.


  „Jakou Excelenci? Normální, ruskou. Vidím, že jste zase četla socialistické letáky ašestákové romány, paní Okoniowa,“ prohlásil. „Styďte se! Vkostele přece říkají, aby si člověk dával pozor na rudý mor…Ado koho se pohledný kníže zamiloval tentokrát? Ne, nic neříkejte, uhodnu to sám: do služebné!“


  „Do služebné ne, do dcery chudé vdovy,“ odvětila žena uraženě. „AExcelencije, těch já se bojim. Moje noha nestane vtomdle domě, dokud tu ňáká Excelencije bude!“ pronesla rázně.


  Rudnicki přivřel oči, snažil se ignorovat tepání ve spáncích. Navzdory všem nedostatkům byla Okoniowa křišťálově poctivá, což se nedalo říct oostatních, ještě strýcem zaměstnaných služkách. Avsoučasné době si nemohl více než kdykoli jindy dovolit pouštět do domu cizí lidi. Úklid nabízel až příliš mnoho příležitostí ke krádežím.


  „On není taková Excelencije. Fuj! Excelence,“ opravil se Rudnicki.


  „Jako že neni tak zlej?“ zeptala se žena nedůvěřivě.


  „Uhm,“ přikývl. „Anavíc není zase tak velká Excelence. Pochopte, paní Okoniowa: jsou různé, velké amalé. On nepatří ktěm největším, které sají krev proletariátu.“


  „Je to jako se psama?“ ujistila se posluhovačka. „Doktor Rotter má chrta, apaní Górkiewiczowa vodnaproti ratlíka.“


  „Přesně tak,“ přikývl alchymista. „Je to takový ratlík mezi Excelencemi…“


  „Takže to neni moc velkej pán,“ prohlásila Okoniowa sviditelnou úlevou. „Tak já teda uklidím.“


  



  • • •


  



  Rudnicki netrpělivě obrátil další stránku, přelétl pohledem po grafech atabulkách. Na rozdíl od mnoha jiných autorů, píšících otématech souvisejících svojenstvím, Bloch nezdůrazňoval své znalosti aneohromoval sebejistotou, pouze předkládal fakta. Suchá, přesná, děsivá…


  



  Neústupné soupeření států voblasti zbrojení, díky němuž válka dokonce ivmíru ruinuje celé národy, čím déle trvá, tím se stává úmornějším, poskytuje podhoubí společenskému kvasu apřeje rozvoji podvratných proudů, které na západě Evropy nepřestávají působit.


  



  Nejen na Západě, pomyslel si alchymista. O„podvratné proudy“ nebyla nouze ani na Východě: eseři, anarchisté, bolševici…


  



  Avšak nad všechny tyto nástroje smrti ční myšlenka, příznivá pro lidstvo: možná, že věda jednou dokáže nalézt nástroje tak strašlivé, tak děsivé, tak ohrožující lidské bytí, že se veškerá válka stane nemožnou.


  



  Jistě! Ajednoho dne vyjde slunce na západě. Pokud je válka tak nevyhnutelná, jak tvrdí Samarin, enklávy se pro vojáky stanou větším pokušením než hračkářství pro malé kluky. Adříve nebo později někoho napadne, jak využít prvotní hmotu kvojenským účelům. Pak se dokonce iBlochovy krvavé vize stanou pohádkami pro hodné dětičky.


  Nedá se nic dělat, budu muset Samarinovi pomoci, rozhodl se. Protože jestli padnou bariéry obklopující enklávu agenerálové si začnou hrát smaterií primou, nikdo nebude vbezpečí. Nikdo anikde…
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  Kapitola třetí


  Alexandr Borisovič Samarin stál před velkým tmavým zrcadlem. Byl polonahý. Mužův obnažený trup byl zalitý potem ahruď iruce hyzdily staré jizvy. Na důstojníkově pravé ruce bylo patrné stříbřité znamení ve tvaru dvouhlavého orla.


  „Co je to za neřádstvo?“ zamumlal.


  „Taky bych to chtěl vědět.“ Matuškin odložil do stojanu tréninkovou šavli. „Není to ani jizva, ani tetování. Já mám něco podobného na klíční kosti, jenom Baturin se tomu vyhnul.“


  „Mění se to,“ zabručel Samarin. „Včera to připomínalo hadí hlavu.“


  „Třeba by barin Rudnicki věděl…“


  „Možná. Gospodin alchimik toho vůbec hodně ví. Víc, než by měl.“


  Matuškin mu podal na tácu skleničku šampaňského amisku jahod, čerstvě vybalených zmagického obalu, apočkal na vhodnou chvíli.


  „Mám se oněj postarat?“


  „Vžádném případě! Sledovat, to je všechno. Co Baturin?“


  „Kňourá. Doktor tvrdí, že se itak překvapivě rychle uzdravuje, ale prozatím mu přikázal ležet.“


  „Aty?“


  Matuškin přešel kzrcadlu arezignovaně pokrčil rameny. Přes vojákovo čelo atvář se táhla opuchlá rudá jizva.


  „Nebudu už tak hezký,“ prohlásil suše.


  „Kdy ti vytáhnou stehy?“


  „Pozítří.“


  „Odhalil jsi, kdo se snažil zabít Rudnického?“


  „Ne, ne úplně. Je to hodně uzavřené prostředí. Všichni ti mágové aalchymisti.“


  „Jaké prostředí?!“


  „Račte odpustit, vaše vysokoblagorodie, zapomněl jsem se,“ omluvil se Matuškin spěšně. „Chtěl jsem říct, že je těžké znich něco vytáhnout.“


  Samarin beze slova odpochodoval do koupelny, tam se svlékl avlezl pod sprchu. Sportovní klub pro důstojníky varšavské posádky byl jedním znejmodernějších vcelém impériu: místnost pro trénink vzpírání, boxerský ring, tatami na jiu-jitsu, šermířský sál, střelnice, sauna. Ano, ve Varšavě se žilo docela dobře. Nebylo divu, že se jí říkalo „třetí hlavní město“…


  Alchymista…Samarin si Poláka skoro okamžitě oblíbil. Nic na tom neměnil fakt, že Rudnického věrnost carství byla problematická. Velmi problematická. Protože co se týkalo osobní loajality, neměl Samarin nejmenších výhrad: Rudnicki už venklávě dokázal, že se na něj lze spolehnout. Přitom se nedalo popřít, že ponechání „Rusáků“ jejich osudu by mu velmi usnadnilo život. Navíc alchymista znal enklávu lépe než nejeden mistr gildy. Amožná nepříliš ochotně, ale přesto se osvé informace dělil. To vše jej sohledem na Samarinovu misi činilo obzvláště cenným. Navíc byl důstojník– jako většina ostatních vojáků– trochu pověrčivý. Nebyl to osud, co mu Poláka poslalo do cesty? Vždyť jen díky němu se zenklávy dostali živí. Ne, rozhodl se, nikdo se „nepostará“ oRudnického. Dokonce ikdyž se alchymistův otec zúčastnil oné nechvalně proslulé rebelie vroce osmnáct set šedesát tři…
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  Samarin přimhouřil oči: některé varšavské ulice už osvětlovaly elektrické lampy. Jejich jasná, agresivní záře připomínala sluneční svit přefiltrovaný přes střípek špinavého ledu. Oslepoval, ikdyž jen na okamžik. Ale na zabití stačí vteřina. No, možná dvě…


  Kroky za jeho zády mu ozřejmily, že je sledován. Charakteristické skřípání kovu na dlažbě naznačovalo, že tajemný pronásledovatel má okované boty. Takže amatér, to je dobře. Ale pokud ano, tak určitě není sám. Místní zločinci nikdy nepracovali samostatně– příliš velké riziko. Bohužel existovala ještě jedna možnost: třeba vůbec nešlo oloupež. Co je jednoduššího než si najmout několik místních svalovců? Azjistit, kým je nějaký Alexandr Borisovič Samarin doopravdy? Anebo prostě umlátit podezřelého přivandrovalce zPetrohradu? Není člověk, není problém…


  Důstojník odbočil do Školní ulice azamířil knedalekému náměstí. Pokud na něj bude chtít někdo zaútočit, tak jen tam. Za chůze si rozepnul knoflíky dlouhého pláště, sahajícího téměř ke kotníkům, amírně pootočil hlavicí hůlky. Pochyboval, že by se útočník nebo útočníci odvážili použít střelnou zbraň nedaleko centra města. Příliš mnoho hlídek.


  Když vešel do ulice věnčené alejí stromů, odlepil se od kmene mohutného kaštanu nevysoký, štíhlý stín. Vzápětí se kněmu přidal ještě jeden: past.


  Cvaknutí vystřelovacího nože naznačovalo, že nejde oloupežné přepadení– žádné požadavky, příkazy, hrozby. Jen smrt.


  Samarin bleskově vyškubl čepel zhůlky abodl útočníka apak, aniž by si všímal ležícího muže– po nějaké době se člověk naučí odhadnout, zda byl útok smrtelný–, švihl druhého po zápěstí. Muž zaklel asáhl do kapsy. Důstojník ho srazil záludným kopnutím pod koleno aomráčil masivní rukojetí.


  Poslední, ten sokovanými botami, se zaskočit nenechal. Stačil tasit vlastní kord azaujal šermířský postoj.


  „En garde!“ zasyčel scizím přízvukem.


  Samarin ho prověřil rychlým bodnutím, ale musel ustoupit, protože útočník sneskutečnou, téměř nadpřirozenou rychlostí přešel zkrytu do protiútoku. Vzápětí důstojník zvětšil vzdálenost mezi nimi, přičemž odrážel čím dál prudší protivníkovy útoky. Útočník viditelně došel knázoru, že šermířským uměním Rusa převyšuje. Možná tomu tak opravdu bylo. Jenomže muž bojoval podle soubojových pravidel, zatímco Samarin neměl vúmyslu držet se gentlemanských zásad.


  Důstojník se vyhnul protivníkově čepeli apředstíraným výpadem vyprovokoval muže kprotiúderu, načež popadl čepel dlaní chráněnou rukavicí. Muž okamžitě vytrhl kord zúchytu, ale už bylo pozdě: Samarinova čepel stačila zasáhnout jeho srdce.


  Rus ještě chvíli naslouchal, zda ve tmě neuslyší další kroky, ale noc mlčela, nebezpečí pominulo.


  Samarin prohledal ostatky ave světle sirky prolistoval doklady zabitého: pas byl vystaven na jméno de Ruyter. Rus pochyboval, že by bylo pravé. Další mrtvola usebe neměla nic kromě pár drobných aposlední, omráčený útočník se právě zvedal na kolena.


  „Co jsi zač? Kdo vás najal?“ zavrčel Samarin.


  Muž zatnul zuby arozklepal se, neúspěšně se pokoušel ovládnout třas.


  „Odpověz!“ Důstojník ho dloubl kordem do krku.


  „Teď se mě zeptej!“ zachrčel protivník výsměšně.


  Samarin ho kopl do břicha, ale opozdil se ojeden úder srdce. Muž stačil rozkousnout kapsli sjedem. Křeče, pěna uúst apach hořkých mandlí ho nenechaly na pochybách: kyanid.


  „No, no,“ zabručel Samarin.


  Tohle nemohli být obyčejní zločinci, ti by si na vlastní život nikdy nesáhli. Použití jedu prozrazovalo obrovskou operační disciplínu, typickou výhradně pro špiony nejvyšší úrovně. Ještě problém navíc, pomyslel si důstojník smutně. Do hry se zapojila další mocnost…
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  Navzdory pozdní hodině zářila okna neogotického domu, patřícího Samarinově tetě, světlem mnoha svící. Kněžna neměla ráda moderní vynálezy, jako jsou plynové lampy, oelektřině nemluvě. Jedinou novinkou, oníž se vyjadřovala suznáním, byl telefon, který jí umožňoval terorizovat rodinu apřátele.


  Samarin odevzdal lokaji klobouk aplášť azamířil do obýváku. Zůstal stát přede dveřmi, kde ho zastavilo rozhodné gesto kněžnina důvěrníka. Staříkovi viditelně přestalo stačit hrát si na kočího ateď se rozhodl vtělit se do role majordoma.


  „Co je zase?“ zavrčel důstojník hněvivě. „Máš málo zábavy?!“


  Stařec, oděný do vkusné livreje, se výmluvným gestem dotkl zápěstí. Samarin se podíval dolů– manžetu hyzdila krvavá skvrna.


  „Izvoltie, barin,“ zašeptal majordomus aluskl prsty.


  Těsně vedle něj jako by náhle vyrostl ze země mladý lokaj se sněhobílou košilí vrukou.


  „Určitě je naškrobená,“ prohlásil důstojník rezignovaně. Už odmalička nenáviděl tuhé límce.


  „Přiměřeně,“ ujistil ho starší muž sfalešným úsměvem.


  Samarin si pozapínal knoflíky asnažil si nevšímat skutečnosti, že škrobem impregnovaná košile při každém pohybu vrže. Límec– jak jinak!– poskytoval méně volnosti než psí obojek.


  „Jste spokojen, Józefe Andrejeviči?“ zeptal se vyčítavě. „Teta je usebe?“


  „Čeká vsalónu,“ informoval ho sluha. Naprosto ignoroval první otázku. „Anehrb se, ničemo!“


  Samarin se automaticky narovnal, jako by mu zase bylo sedm let aJózef Czerski mu udílel první šermířskou lekci. Důstojník dodnes netušil, kým byl pro tetu člověk předstírající sluhu; zvelmi mlhavých zmínek, které čas od času Její Výsost utrousila, odvodil, že se Czerski vjejím životě objevil během posledního polského povstání, když byla Maria Pavlovna Volkoňská ještě mladá dívka. Od té doby mu bezmezně důvěřovala anutno podotknout, že se vjeho loajalitě ještě nikdy nezklamala. Stejně jako samotný Samarin.


  „Tante Marie…“ Důstojník políbil dlaň starší dámy.


  Kněžna nedávno oslavila sedmdesátku, ale na svá léta nevypadala: byla štíhlá, distingovaná, se stále atraktivními rysy připomínajícími dávnou krásu. Soudě podle portrétů– ohromující krásu.


  „Saško, ty darebáku! Kde ses toulal?“


  „Všude možně,“ odpověděl důstojník záhadně.


  Kněžna si uvědomovala, že vnuk musí jisté věci zamlčet, ale Samarin ji nikdy neobelhával.


  „Zanedbáváš starou tetičku!“


  „Ale kdepak! Vypadáte čím dál mladší, teto…“


  „Lichotníku!“ Starší dáma ho zlehka klepla vějířem. „Nepřišel jsi na ples,“ dodala vyčítavě.


  „Bohužel jsem nemohl, ale teď to odčiním isúroky,“ ujistil ji.


  „Co tím chceš říct?“


  „Chtěl jsem tě, teto, požádal ozorganizování malého rautu.“


  „Rautu? Odkdy si libuješ vpodobných kratochvílích?“


  „Nelibuji, ale musím prozkoumat…situaci. Proto bych chtěl, abyste pozvala několik zvláštních hostů, tetičko. Nevím, jestli přijdou, protože se jedná opoměrně specifickou skupinu, ale…“


  „Žádné zpěvačky atanečnice!“ ohradila se kněžna. „Jak to myslíš, že nepřijdou? Ke mně?“


  Důstojník snámahou udržel vobličeji vážný výraz; kněžna byla neskutečně citlivá na své společenské postavení. Podle jejího pevného přesvědčení se pravděpodobnost, že někdo odmítne její pozvání, rovnala nule. Tedy možná sjedinou výjimkou.


  „Žádné tanečnice!“ slíbil okamžitě. „Samí seriózní pánové. Několik mágů aalchymistů. Místní smetánka oboru. Aktomu nějaký Olaf Rudnicki, sním může být problém…“


  „Polák?“


  „Ano, ale onárodnost nejde. Je to hrdý člověk, obávám se, že může považovat pozvání za výraz… Jak to říct? Vděku. Azdvořile ho odmítnout. Amně na jeho přítomnosti velmi záleží.“


  „Vděku? Za co?“ zamračila se starší paní. „Nevěděla jsem, že máš ve Varšavě nějaké známosti.“


  „Je to poměrně čerstvá známost. Krátce řečeno, gospodin Rudnicki mi zachránil život. Před pár dny, venklávě.“


  „Co jsi tam dělal, pro lásku boží?!“


  Samarin rozpažil ruce ve výmluvném gestu, ale když viděl, že teta stále požaduje vysvětlení, pronesl neochotně:


  „Je to jedna zvěcí, okterých nesmím mluvit.“


  „Ach, tohle…“ Kněžna sevřela rty vnespokojeném výrazu. „Nuže dobrá, řekni mi alespoň pár slov otom svém příteli. Protože jak jsem pochopila, budu ho muset pozvat osobně, je to tak?“


  „Obávám se, že ano. Je šlechticem, jeho pečetí je jestřáb, nevím, co dělal dřív, ale víceméně rok se zabývá alchymií. Také vlastní lékárnu. Podle toho, co jsem pochopil, úspěšnou.“


  „Jestřáb…“ odvětila kněžna zamyšleně. „Zajímavé. Samarinové údajně tento erb přejali od polské šlechty, ikdyž vprůběhu času došlo vheraldice kjistým změnám.“


  „Ano, vím,“ přikývl důstojník. „Proto mu říkám ‚bratranče‘. Ane! Nemusíte se obávat, tetičko, on si určitě nebude dělat nároky na postavení našeho příbuzného. Je to jen žert. Agospodin Rudnicki si příliš nedělá hlavu slidmi svyšším společenským postavením. Náhodou jsem zaslechl, jak své posluhovačce vysvětluje, jak vysoké místo zaujímám mezi aristokracií.“


  „To bych řekla! Graf Samarin…“


  „Nepochopila jste mě, tetičko. Přirovnal mě kratlíkovi…“


  „Cože?!“


  Starší paní se na vnuka ohromeně zadívala: muž vypadal pobaveně, přestože nebylo pochyb, že vjakékoli jiné situaci by toto označení považoval za urážku avtipálkovi by se odvděčil něčím více než jen fackou.


  „Pochopte, tetičko, nechtěl mě urazit, jen uklidňoval služebnou. Netušil, že ten rozhovor slyším. Nicméně se obávám, že váš titul na něj nijak nezapůsobí. Úsměv, to je něco jiného…“


  „Lichotníku!“ zopakovala starší paní. „Něco takového mohla být pravda před čtyřiceti, no…možná ipřed třiceti lety, ne teď.“


  „Kdepak!“


  „Pověz mi oněm něco víc,“ přikázala. „Ale hlavně: jak vypadá?“


  „Nu…“ odvětil Samarin nejistě. „Je průměrné výšky ipostavy. Obličej…Co já vím? Také průměrný…“


  „Saško!“


  „Opravdu jsem si ho nijak zvlášť neprohlížel. Nechcete se zeptat ina barvu očí gospodina Rudnického, tetičko?!“


  „Vsadím se, že kdyby šlo oexotickou tanečnici, zapamatoval by sis nejen barvu očí, ale ivelikost poprsí,“ odsekla kněžna kousavě.


  „Touché!“ zvolal Samarin achytil se za srdce. „Jak dobře mě znáte, tetičko…“


  „Znám, znám, darebáku! No tak, řekni mi něco otom ratlíkovi.“


  Samarin zopakoval rozhovor abezchybně přitom napodoboval hlas iakcent Okoniowé. Po chvíli už kněžna slzela smíchem.


  „Interesantní mladík,“ přiznala, zatímco si otírala slzy kapesníčkem. „Velmi ráda ho osobně pozvu.“
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  Samarin si posloužil sklenkou Grande Cuvée– teta objednávala jen nejlepší druhy šampaňského– arozhlédl se po sálu: večírku se účastnilo nanejvýš třicet osob. Ani moc, ani málo, ostatně raut není taneční ples, kde je nával důkazem hostitelova společenského postavení. Dámy ve večerních šatech, pánové velegantních fracích nebo vuniformách svyznamenáními. Nu, aalchymisté…Plešatý, děsivě hubený abledý Markowski, připomínající oživlou mrtvolu, mistr gildy Stříbrného zámku agospodin Poturin, zástupce Půlnočního větru přímo zPetrohradu. Ten byl pro změnu obtloustlý, se sumcovitým knírem apřipomínal starého mrože.


  Rudnicki se kupodivu držel stranou svých profesních kolegů apozornost dělil mezi penzionovaného radu Šuvalova aněkolik mladých apohledných dívek. Ty vypadaly, jako by teprve nedávno ukončily Institut blagorodnych dievic…Ostatně nebylo vyloučeno, že tomu tak opravdu bylo: kněžna si ráda hrála na dohazovačku. Samarin jen doufal, že objektem manipulace je Rudnicki, ane on sám…


  Matuškin, převlečený za ordonance, mu nabídl tác se zákusky. Bohatě zaplněný tác. Přestože se nikdo nestranil jídla, jizva od něj většinu hostů odstrašovala.


  „Asi byste měl dohlédnout na bratrance, vaše vysokoblagorodie,“ zašeptal. „Zdá se, že ksobě přitahuje pozornost slečen ato se některým důstojníkům nelíbí.“


  Samarin poděkoval přikývnutím apomalým krokem se vydal ke skupince okolo alchymisty. Ke svému údivu spatřil, že Rudnického slovům nenaslouchají jen mladičké dívky, ale iněkolik starších dam– včetně kněžny.


  „Co si myslíte omém náramku?“ zeptala se vysoká, štíhlá dívka, které nemohlo být více než dvacet let.


  Rudnicki si prohlédl zlatý šperk posázený ušlechtilými kameny asúsměvem ho vrátil majitelce.


  „Všechno podle pravidel, mademoiselle,“ ujistil ji. „Zde máme správné spojení: safíry aopály. Oba kameny patří kplanetárnímu druhu. Asafíry se vám hodí kočím,“ dodal šarmantně.


  Dívka se zachichotala azakryla si obličej vějířem.


  „Gospodin Rudnicki, řekněte nám prosím něco víc, je to velmi zajímavé,“ požádala kněžna.


  „Podle starých traktátů jsou drahé kameny spojeny shvězdami aplanetami, akdyž jimi ozdobíte šperky, využíváte síly, které zastupují. Existují však jistá omezení, lze je kombinovat jen podle přesně určených pravidel.“


  „Ajaká jsou to pravidla?“


  „Poměrně složitá,“ přiznal alchymista. „Protože kromě jiného musíte také zohlednit jisté individuální vlastnosti, například znamení zvěrokruhu, věk, adokonce irodinný stav osoby, které šperk darujete. Obecně řečeno, existují tři druhy: planetární, hvězdný apozemský. Není možné míchat kameny pocházející zrůzných druhů– jedinou výjimkou je perla, která se může kombinovat sdiamanty, přestože patří kpozemskému druhu.“


  „Fascinující!“ zvolala obtloustlá matrona pod padesát. „Takže je možné, že jsme celá léta nosily šperky, které nám přinášely smůlu?“


  „Ne zcela, madame. Knegativnímu působení šperků mohlo dojít teprve od loňského roku. Od okamžiku, kdy se objevily enklávy. Předtím šlo jen oneškodnou pověru.“


  „Takže máme věřit všem těm pohádkám omagii ušlechtilých kamenů?“ odfrkl si opovržlivě vysoký, mohutně stavěný muž vuniformě majora.


  „Rozhodně ne všem. Většina jsou jen obyčejné žvásty. Ale kdo ví, které je dobré brát vážně? Ovšem vkruzích zabývajících se magií aalchymií panuje názor, že je lepší nepokoušet osud anenosit šperky, které se ksobě nehodí.“


  „Ajaký šperk byste doporučil vdané ženě?“ zeptala se koketně jedna zdam.


  „Pouze rubín, madame. Odedávna se soudí, že nošení rubínů přeje věrnosti astálosti citů. Krubínům se hodí opály, ametysty, tyrkysy, safíry adiamanty.“


  Chvíli poté už stůl, za kterým seděl Rudnicki, připomínal klenotnický pult: většina dam žádala alchymistu onázor na své šperky. Jejich muži celý ten zmatek pozorovali sneskrývaným neklidem– člověk nemusel být jasnovidcem, aby věděl, že negativní hodnocení může mít dalekosáhlé následky pro rodinné štěstí apeněženky přítomných pánů…


  Mezitím major, rozzuřený chladným odmítnutím, odpochodoval kbufetu. Většina vojáků ho následovala. Samarin si nepřekvapeně všiml, že se shromáždili kolem mísy spunčem. Viditelně měli vúmyslu použít alkohol coby anestetikum. Bohužel, většina znich už byla pod parou; ještě sklenku nebo dvě azačnou dělat potíže. Matuškin, točící se kolem důstojníků, sotva postřehnutelným gestem pobídl Samarina.


  „…pořád dělají problémy,“ promlouval major, zrudlý vobličeji. „Když ne povstání, tak požadavky na větší autonomii. Aten alchymista vypadá podezřele. Bude zázrak, když se po celé téhle seanci nic neztratí,“ dodal kousavě.


  Tlusťochovi přátelé svýjimkou štíhlého, šedovlasého kapitána, vybuchli spokojeným smíchem. Onen muž si majora měřil pohledem plným znechucení, ale zdržel se komentáře.


  „Gospoda oficeri…“ pronesl Samarin tiše.


  Přestože byl vcivilním oblečení, bez potíží získal pozornost shromážděných. Několik vojáků se narovnalo atéměř se postavilo do pozoru, další zvážněli. Pouze iniciátor celého rozruchu na Samarina zamračeně hleděl.


  „Další zasraný civil,“ zamumlal. „Oco jde?“


  „Nu…“ předstíral Samarin zamyšlení. „Krátce řečeno, nelíbí se mi vaše chování, majore. Nemám rád muže, kteří neumí pít, ani arogantní hlupáky. Všechna tato označení vás dokonale vystihují. Mám to rozvést, nebo už to stačí?“


  Vmajorově obličeji se objevil úsměšek člověka, který je sám se sebou spokojený– viditelně Samarina odhadl jako snadnou oběť.


  „Možná byste mohl začít tím, že se představíte,“ navrhl. „Chápejte, na souboj mohu vyzvat pouze jiného šlechtice, měšťanské holotě jednoduše dávám přes držku.“


  „Gospodin major!“ pokusil se kapitán mírnit hrubiána. „To je nevhodné! Kněžna by nepozvala nikoho, kdo si nezaslouží úctu.“


  „Je tady přece ten alchymista!“ odsekl major. „Čekám!“ pobídl Samarina.


  „Alexandr Borisovič Samarin.“ Plukovník se lehce uklonil.


  „Kněžnin příbuzný?“


  „Kněžna Maria Volkoňská je moje prateta. Co kdybyste se mi teď revanšoval?“


  „Zavialov. Nikolaj Sergejevič. Súctou knaší hostitelce vám umožním se omluvit.“


  „Obávám se, že to není možné. Urazil jste mého přítele, pana Rudnického. Bezvýznamná není ani skutečnost, že právě kvůli podobným lidem, jako jste vy, jsme my, Rusové, vnímáni coby sprosťáci aprimitivové.“


  Zavialov zatnul zuby avylil na Samarina obsah své skleničky. Plukovník si beze slova osušil obličej asnažil se při tom nedat najevo spokojenost. Bylo jasné, že se dříve nebo později někdo pokusí Rudnického zabít, třeba jen proto, aby alchymista neprozradil příliš mnoho tajemství enklávy. Všichni ostatní alchymisté toho buď věděli jen málo, nebo neměli vúmyslu se oinformace dělit. Samarin však potřeboval každý střípek informací. Vtéto situaci bylo nutné udělit lekci všem přítomným apotenciálním nepřátelům Rudnického. Tvrdou lekci. Kzamyšlení vybízelo ichování samotného Zavialova: kdyby byl major opilec asprosťák, kněžna by ho nepozvala. Žila už ve Varšavě dost dlouho, aby se vyznala vsituaci. Takže měl buď špatný den, nebo jednal na rozkaz. Rozkaz vydaný někým, komu hodně záleželo na tom, aby tajemství varšavské enklávy nevyšla najevo…


  „Mí sekundanti se vám zítra ohlásí,“ informoval ho chladně.


  „Och, nějak to vyřešíme,“ vykoktal Zavialov. „Ale prozatím, když už se tak jako tak znesvářím skněžnou, vysvětlím jistému alchymistovi, co si oněm myslím.“


  Samarin si povzdechl auštědřil majorovi ostrou facku.


  „Teď už jsem upoutal vaši pozornost, majore? Než se pokusíte komukoli cokoli vysvětlovat, poskytnete mi satisfakci. Pochopil jste mě dobře?“


  Zavialov se rozmáchl pěstí, ale dva další důstojníci ho přidrželi za ruce.


  „Ne teď! Ne tady!“ štěkl šedovlasý kapitán ostře.


  „Tak tedy zítra,“ ucedil major nenávistně.


  „Pánové? Co se tu děje?“ zeptala se kněžna panovačným hlasem. Konflikt viditelně upoutal její pozornost.


  „Drobné nedorozumění, tetičko. Pan major už odchází. Pochopte, tetičko, nejspíš mu uškodil ten jak jinak než dokonalý punč.“


  „Kniagini…“ uklonil se hrdě Zavialov.


  Chvíli poté už byli sami, major avětšina důstojníků opustili sál.


  „Alexandře Borisoviči!“ pronesla starší dáma zlověstným hlasem.


  „Nešlo onic velkého,“ zlehčoval celou věc Samarin. „Major to přehnal salkoholem azačal vyvádět. Raději jsem zasáhl, než si ostatní hosté všimnou, vjakém je stavu.“


  „Přehnal to salkoholem? Nikdy jsem neslyšela, že by se opíjel. Ani že by vyváděl. Dávej na sebe pozor, Saško, Zavialov má pověst skvělého střelce ašermíře.“


  „Dám si pozor, ale nemyslím, že by kněčemu došlo. Určitě se omluví, hned jak vystřízliví,“ zalhal Samarin chladnokrevně. „Kdo by se chtěl znelíbit nejkrásnější kněžně vokolí?“


  „Tak jako tak, buď opatrný,“ zopakovala. Lichotku úplně ignorovala. „Mám jen jednoho vnuka.“


  



  • • •


  



  Samarin dopil ranní kávu azpečlivě složené hromádky vzal další noviny. Mimovolně se usmál, když prolétl společenskou rubriku.


  „Poslouchej!“ zavolal na Matuškina. „Dvě mladé čtveračky se chtějí seznámit spodobnými pány za účelem společných lumpáren. Značka ‚Dvojčata‘. Co ty na to?“


  „Ach, ženská fantazie!“ povzdechl si voják teskně. „Hned je poznat, že jsme ve Varšavě…Už jdou!“ dodal úplně jiným, věcným tónem.


  „Konečně,“ zabručel plukovník. „Myslel jsem, že budu muset čekat do poledne.“


  Podle pravidel ještě zminulého století se sekundanti obou stran museli setkat během čtyřiadvaceti hodin. Přestože byly souboje nelegální, jejich aktéři se téměř vždy mohli spolehnout na carovu shovívavost. Velitelé jednotek, vnichž sloužili konfliktní důstojníci, posílali informace osoubojích na Ministerstvo války aodtamtud putovaly přímo kimperátorovi. Co víc: vyhnutí se souboji mělo za následek okamžité propuštění zarmády. Zavialov neměl na vybranou…


  „Kapitán Adam Warecki aporučík Sergej Budakov,“ ohlásil Matuškin.


  Samarin vstal od stolu apřivítal příchozí úspornou úklonou.


  „Víno, nebo raději koňak?“ nabídl.


  „Děkujeme,“ odpověděl štíhlý, šedovlasý kapitán. „Bohužel záležitost, která nás sem přivádí, vylučuje společenská potěšení.“


  „Poslouchám vás.“


  „Pochopil jsem správně, že smírné vyřešení sporu nepřichází vúvahu?“ zeptal se Warecki snádechem rezignace.


  „Vžádném případě,“ přikývl Samarin. „Ale proč ta zvláštní nabídka? Došlo přece ktěžké urážce. Také příliš nechápu, proč jste vyžadovali schůzku se mnou, místo abyste dohodli podmínky souboje smými sekundanty.“


  „Doufali jsme, že se nám podaří vyjednat něco jako dohodu. Přesto,“ zapojil se do diskuze Budakov, „máte pravdu, plukovníku. Obě strany utrpěly těžkou urážku astřet je nevyhnutelný, oba pánové se však těší neposkvrněné reputaci anikdo by si nevšímal…Promiňte, nikdo by nevytýkal…“ odmlčel se nevěda, jak dokončit větu.


  „Doufám, že nenaznačujete, že bych mohl souhlasit sjedním ztěch triků pro zbabělce,“ odsekl Samarin zlověstně. „Jako například maximální vzdálenost anebo menší dávka prachu.“


  „Ale kdepak!“ ohradil se Budakov nepřesvědčivě. „Nicméně naší povinností bylo přesvědčit se, že žádný smír není možný.“


  „Můžete se cítit ujištěni,“ odvětil Samarin suše. „Ateď…“


  „Svaším svolením,“ zarazil ho Warecki. „Ještě jedna otázka. Když už spolu hovoříme…“


  „Ano?“


  „Je pravda, že major Zavialov se choval přinejmenším neslušně ajeho jednání vůči vám má charakter těžké urážky, nicméně ivaše reakce se zdála být poněkud přehnaná. Ana rozdíl od Zavialova jste nebyl opilý. Chápu, že jste coby hostitelčin příbuzný musel zasáhnout, ale vaše pobouření nebylo adekvátní situaci. Ostatně, koho zajímá nějaký alchymista? Proto…“


  „Zdála se být?“ přerušil ho Samarin. „Mohl bych vědět komu? Aproč by mě to mělo zajímat?“


  „Nám, důstojníkům posádky,“ vysvětlil kapitán, aniž by sklopil zrak. „Samozřejmě nejste povinen poskytnout mi jakékoli vysvětlení, ale myslím, že by to přispělo kuklidnění atmosféry amožná dokonce ikúspěchu vaší mise. Protože zde určitě nejste náhodou. Nikdo znás– včetně Zavialova– nevěděl, že jste důstojníkem Konvoje. Ato může znamenat jen jedno: plníte úkol obzvláštní důležitosti.“


  Samarin zamyšleně pokýval hlavou. Warecki měl pravdu, nemělo smysl zahájit konflikt smístními důstojníky. Kdo ví, čím by to mohlo skončit. Bylo více než jasné, že dříve nebo později bude potřebovat jejich pomoc.


  „Uznávám tento argument,“ přikývl. „Jsem osobně zainteresován ochranou dobrého jména gospodina Rudnického. Především proto, že je mým příbuzným. Pravda, jde opříbuzenství poměrně vzdálené, ale přesto…“ rozpažil ruce.


  „Teď už chápu,“ prohlásil Budakov. „Nikdo vás nemůže zničeho vinit, krev není voda.“


  „To ještě není všechno.“


  „Posloucháme,“ pobídl ho Warecki.


  „Nedávno jsem byl venklávě. Rudnicki mi zachránil život, stejně jako mým vojákům.“


  „Alchymista?!“ zvolal kapitán nevěřícně.


  „Je to především šlechtic achrabrý muž,“ pronesl Samarin důrazně.


  „Váš ordonanc tam byl také,“ domyslel si Budakov. „Odtamtud má tu ránu?“


  „Jistě. Avneposlední řadě mě pobouřilo, že se mého bratrance dotkl právě důstojník místní posádky.“


  „Příliš nerozumím…“


  „Všichni jste Rudnickému povinováni nehynoucím vděkem.“


  „Aproč?“ Warecki se zamračil. „Poznal jsem ho teprve včera.“


  „Jakou máte vposádce úmrtnost?“ odpověděl Samarin otázkou. „Pokud jde ohlídky?“


  „Nu, opravdu je větší než vjiných enklávách, ta varšavská je evidentně zvláštní.“


  „Kéž by,“ oponoval plukovník. „Zvláštního jste měli jen zásobovacího důstojníka. Gospodin Rudnicki přišel na to, že Kruglov falšuje stříbrnou slitinu užívanou kvýrobě munice. Abyste pochopili: obsah stříbra byl nižší, než udávají normy. Proto umíraly hlídky, jejich zbraně byly kničemu. Teď jen díky němu máte konečně pořádné náboje anového zásobovacího důstojníka.“


  Rysy Wareckého tváře se zostřily apřipomínaly teď dravého ptáka, Budakov šťavnatě zaklel.


  „To je ale hnida!“ zavrčel. „Nikoho by nenapadlo, že se odváží něčeho takového! Všichni věděli, že provozuje černé kšefty, ale mysleli jsme si, že se omezil jen na podvádění dodavatelů. Pochopte, plukovníku: zazněla podezření, ale nikdo si jich nevšímal. Jde ozáležitost štábu, ne důstojníků prvního sledu.“


  „Kdy bylo to falšování odhaleno?“ zeptal se Warecki skrz zatnuté zuby.


  „Před několika dny. Venklávě jsme náhodou porovnali náboje agospodin Rudnicki došel kzávěru, že naše obsahují více mědi než stříbra.“


  „Proto nebyly poslední dobou vysílány hlídky!“ zvolal Budakov.


  „Ano, bylo nutné vyměnit munici.“


  „Škoda že se ten had zastřelil při čištění zbraně! Ani mu nemůžu rozbít hubu!“


  Warecki se udiveně zadíval na mladšího kolegu autrápeně zavrtěl hlavou.


  „Ach, Serjožo, Serjožo,“ povzdechl si. „Kruglov byl svině, ale nedržel přece vruce zbraň poprvé.“


  Budakov otevřel ústa, aby začal protestovat, ale vočích se mu náhle objevil záblesk porozumění.


  „Takže takhle to bylo,“ zašeptal. „Děkuji, pane plukovníku!“


  „Nevím, očem mluvíte,“ zavrtěl hlavou Samarin. „Ataké bych vás chtěl požádat odiskrétnost. Bude lepší, když se informace, týkající se posádky, nedostanou mimo okruh důstojníků.“


  „Máte naše slovo,“ slíbil Warecki. „Škoda jen, že se nesetkáváme za příjemnějších okolností.“


  „Co se dá dělat? Takový je život. À propos urážka: vy jste se necítil dotčen názorem majora Zavialova na Poláky?“


  Warecki se neochotně zašklebil; viditelně neměl chuť cokoli vysvětlovat, ale nakonec pokrčil rameny.


  „Sloužili jsme společně na Kavkazu,“ odpověděl. „Sám víte, plukovníku, že mezi druhy ve zbrani se podobné poznámky berou trochu jinak. Zároveň vás ujišťuji, že něco takového se stalo poprvé asám major se mi omluvil okamžitě, jakmile vystřízlivěl. Opravdu je škoda, že celá věc zašla tak daleko. Ateď mě omluvte, skutečně se musím setkat svašimi sekundanty. Gospodin polkovnik…“


  „Gospoda oficeri…“


  



  • • •


  



  Samarin se podíval na hodinky– blížila se šestá. Nad nevelkou, ale rovnou loučkou se vznášela ranní mlha, vdálce se rýsovaly nevýrazné siluety stromů. Nad lesem se nacházela víska, kostelík a– jak jinak!– hřbitov…


  „Začněme!“ pobídl je mohutný muž ve vojenském plášti přehozeném přes generálskou uniformu azadupal na místě. „Je zima.“


  Podle pravidel dohlížel na souboj buď důstojnický čestný soud, nebo– pokud se věc týkala štábních důstojníků– přímý nadřízený zainteresovaných. Vtomto případě jím byl velitel varšavské posádky, generál Proskurin.


  „Pánové!“ Warecki pozvedl hlas. „Zástupci obou stran se dohodli, že se souboj uskuteční à volonté. Vzdálenost dvacet šest kroků, soupeři otočení zády ksobě. Na rozkaz ‚střílet!‘ se otočí anatáhnou kohoutky. Vystřelit lze vlibovolném okamžiku po zaznění rozkazu, ne však později než za deset vteřin. Po rozkazu ‚stop!‘ musí být okamžitě skloněna zbraň– bez ohledu na to, zda zní bylo vystřeleno, či ne. Čas nahlas odpočítá pan Czerski. Na místa!“


  Samarin odpochodoval na vyznačené stanoviště, pod nohama mu chřestila zmrzlá půda. Starší prošedivělý lékař stál rozkročený nad černou koženou brašnou aklidně kouřil cigaretu. Plukovník ho okamžitě odhadl na vojenského felčara, zvyklého operovat na mnohem horších místech, než je loučka na okraji Varšavy.


  Budakov mu podal nabitou pistoli aplukovník ucítil vprstech chladnou ocel. Koutkem oka postřehl Baturina. Ten hlídal Zavialova, ale tentokrát měl na sobě uniformu Konvoje sepoletami kapitána.


  „Gotovo?“ křikl Warecki.


  „Připraven!“ ohlásil Samarin.


  „Připraven!“ odpověděl Zavialov jako ozvěna.


  „Kboju! Strielať!“


  Samarin se plynule otočil azvedl ruku spistolí. Jeho protivník už zamířil, ale ještě nestiskl spoušť.


  „Raz, dva, tri…“ odpočítával Czerski ahleděl na hodinky.


  Vystřelili téměř současně. Zavialov ojeden úder srdce dřív, Samarin vzápětí po něm. Oba se udrželi na nohou. Plukovník mírně napnul svaly– prostřelená ruka škubala jako zkažený zub, ale vypadalo to, že kost je celá. Odevzdal ještě kouřící pistoli sekundantovi arychlým krokem zamířil kZavialovovi. Major už seděl na zemi sobličejem bledým jako papír alékař mu rozřezával oblečení.


  „Kulka vrameni,“ pronesl po chvíli. „Bude nutná operace.“


  Nu což, pomyslel si Samarin, Zavialovův šéf si bude muset najít jiného podřízeného. Agospodin Rudnicki si ještě chvíli požije…
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  Kapitola čtvrtá


  Rudnicki vytáhl zathanoru skleněnou žáruvzdornou nádobu: prášek měl jasně rudou barvu. Přesně jak říkaly traktáty. Alchymista si ho důkladně prohlédl aopatrně ho přesypal do malého flakónu. Pokud se něco nepovedlo, zničil více než deset lotů materie primy. Leda by získal proslulou „červenou tinkturu“…


  Přešel kohništi anasypal špetku rudého krystalického prášku do velkého tyglíku, naplněného do tří čtvrtin rtutí. Po chvíli ještě přidal uhličitan draselný azapálil oheň.


  „No, uvidíme,“ zašeptal.


  Náhle vrzly dveře ado pracovny zřízené vpodkroví vešel Samarin.


  „Vždycky mluvíš sám se sebou?“ zeptal se zvědavě.


  „Nepřeháněj,“ odsekl Rudnicki naštvaně.


  „Co děláš?“


  „Transmutuji!“


  „Takže ty opravdu…“


  „Opravdu! Přilož uhlí,“ přikázal. „Rychleji! Plameny musí olizovat celý tyglík.“


  „Matuškine!“ zavolal Rus. „Mám znehybněnou levou ruku,“ řekl na vysvětlenou.


  Rudnicki zaklel apřiložil sám. Rychlý dusot těžkých vojenských bagančat prozrazoval, že Samarinův pobočník spěchá nahoru. Alchymista železnými kleštěmi obracel tyglík tak, aby se nádoba rovnoměrně prohřívala ze všech stran.


  „Bude ztoho zlato?“ zeptal se Samarin nejistě. „Apro kýho čerta ho potřebuješ? Stojí za to přijít otu prvotní matérii, abys získal hroudu kovu?“


  „Slušajus, vaše vysokoblagorodie!“ ohlásil se udýchaný voják.


  „Buď připravený přiložit uhlí,“ přikázal plukovník. „Gospodin alchimik právě vyrábí zlato zolova.“


  „Zrtuti,“ odvětil Rudnicki roztržitě.


  „To je jedno. Ale proč tohle všechno?“


  „Alchymistické zlato je úplně jiný druh kovu. Stejně jako stříbro,“ vysvětlil Rudnicki. „Traktáty tvrdí, že zlato vzniklé transmutací omlazuje aléčí spoustu chorob, stačí se ho dotknout. Aco se týče stříbra…Dokážeš si představit, jak by na takový kov zareagovala fauna enklávy? Kdo ví? Třeba by stačila jediná kulka…“


  „Jakou to bude mít hodnotu? Pokud se to podaří?“ zajímal se Matuškin.


  Alchymista si znovu všiml, že navzdory podřízenému tónu nelze ve vojákově hlase postřehnout ani stín nejistoty nebo váhání, přestože se bez okolků připojil krozhovoru osob smnohem vyšším společenským postavením. ASamarin– jako obvykle!– nezareagoval. Jako by byl zvyklý mluvit sMatuškinem téměř jako spřítelem. Apři tom všem měl Rudnicki neodbytný pocit, že ruský aristokrat pravděpodobně není stoupencem třídní rovnosti…


  „Jakou hodnotu má lidský život?“ odpověděl otázkou. „Pokud to zlato opravdu léčí aomlazuje, neexistuje cena, kterou by za ně smrtelně nemocní astaří lidé nezaplatili. Sto tisíc? Nebo možná imilion rublů?“ Pokrčil rameny.


  „Jak dlouho potrvá ten proces?“ otázal se Samarin.


  „Ne déle než půl hodiny. Možná méně, ještě jsem to nikdy nedělal.“


  „No tedy,“ zašeptal důstojník. „Zajímalo by mě, jestli…“


  „Ještě uhlí!“ přerušil ho Rudnicki ostře.


  Plukovník obrátil oči vsloup, ale otevřel dvířka pece, aby svému podřízenému pomohl. Ten okamžitě sáhl po lopatce.


  „Stačí?“ ujistil se.


  „Prozatím ano. Co jizva, Matuškine?“


  Voják si bezděčně sáhl na obličej azašklebil se, když pod prsty ucítil šrám.


  „Prostě tak,“ odvětil nevesele. „Pobolívá. Adocela pochybuju, že bych se stakovým ksichtem líbil holkám.“


  „Až dokončíme transmutaci, připomeňte mi, abych vám dal něco na rány.“


  „Obávám se, že si vaše léky nemůžu dovolit, gospodin alchimik. Viděl jsem dole ceny…“


  „Řekl jsem přece ‚dám‘, ne ‚prodám‘,“ opravil ho Rudnicki. „Aještě jedna věc: jak jste se sem dostali? Nařídil jsem Markovi zavřít dveře, aby mě nikdo nerušil.“


  „Nu, jego vysokoblagorodie ukázal klukovi přes okno pět rublů. Účinkovalo to jako kouzelný proutek,“ vysvětlil Matuškin suše.


  „To je ale ničema!“ zabručel Rudnicki.


  „Nezlob se na toho kluka,“ požádal Samarin. „Už mě utebe viděl, aurčitě jen proto mě pustil dovnitř.“


  Alchymista lhostejně mávl rukou, ikdyž se nezdálo, že by ho důstojníkovy argumenty přesvědčily. Veškerá jeho pozornost se soustředila na tyglík, který začínal získávat višňový odstín.


  „Nemůžu přijmout léky zdarma,“ prohlásil Matuškin uraženě. „Ikdyž jsem jen obyčejný voják, mám svoji…“


  „Ech, buď zticha, troubo!“ zavrčel Rudnicki. „Vážně máš pocit, že jsem si třeba jen na okamžik myslel, že jsi obyčejný soldat?“


  Alchymista vyprskl smíchy; ve tvářích obou Rusů se svářilo pobouření snevěřícností.


  „Přemýšlíš, co tě prozradilo?“ pokračoval. „Vezměme to postupně: za prvé– slovník apřízvuk, svědčící otom, že jsi vyrůstal vprostředí, kde se mluví literárním jazykem, bez chyb acizích prvků, za druhé– zvyk vést hovor, jako bys byl sostatními stejného společenského postavení. Akonečně otázka hygieny…“


  „Nerozumím. Něco je špatně smou hygienou?“ zeptal se teď už opravdu rozzlobený Matuškin.


  „Právě naopak,“ ujistil ho alchymista. „Je sní všechno vpořádku. Jen používáš poměrně exkluzivní kolínskou vodu ‚Chevalier d’Orsay‘. Vyznám se vtom, obchoduji sparfémy. Aprůměrný ruský soldat, odpusťte, pánové, je cítit nanejvýš zelím anepranými onucemi.“


  „Gospodin alchimik…“ ozval se Samarin zlověstně.


  „Podejte mi vosk!“ vyštěkl Rudnicki ostře; viditelně ztratil otéma zájem. „Tam, na stole!“


  Matuškin splnil příkaz aalchymista do tekutého kovu vhodil malou hrudku vosku.


  „No!“ Kousl se do rtu. „Teď uvidíme…“


  Spomocí železných kleští odstavil nádobu zohně aspustil mohutné dmychadlo, aby obsah tyglíku zchladil. Kov postupně získával pevné skupenství astříbřitě bílou barvu slehkým zlatavým odstínem.


  „Příliš světlé na zlato,“ konstatoval Samarin.


  Rudnicki krátkými, vojensky strohými slovy vysvětlil, proč by nejzahálčivější společenská třída, pro utajení tohoto faktu nazývaná aristokracií, měla ponechat expertízy všeho druhu lidem vzdělaným a– na rozdíl od Jejich Jasností– majícím zkušenosti voblasti alchymie ametalurgie.


  „To je elektrum,“ vysvětlil. „Slitina zlata astříbra, možná smalou příměsí dalších kovů. Těžko očekávat, že by se mi první transmutace povedla dokonale. Poměry jednotlivých složek pravděpodobně nebyly takové, jaké měly být. Ale to je jen drobnost– sohledem na to, že se přeměna podařila.“


  „Co teď?“ zeptal se Matuškin fascinovaně.


  „Rozdělím kovy elektrolýzou. Není to nic těžkého, mám zde všechny potřebné nástroje.“


  „Shromažďuji skupinu za účelem eliminace exemplářů fauny, které unikly zenklávy,“ oznámil Samarin. „Stříbro by nám možná poskytlo jistou převahu…“


  Alchymista beze slova vyklepal kov ztyglíku apoložil ho na váhu.


  „Přes dvě libry,“ oznámil po chvíli. „Myslím, že slitina obsahuje nějakých osm, možná devět procent stříbra, zbytek je zlato. Zamyslím se nad tím, co jsi říkal, přijďte vúterý.“


  Zdálo se, že Matuškin chce diskutovat, ale Samarin ho rozhodným gestem zadržel.


  „Když vúterý, tak vúterý. Aza léky pro Matuškina můžu zaplatit. Abyl bych vděčný, kdyby sis dohady ohledně jeho postavení nechal pro sebe. Pochop, naše mise vyžaduje velmi striktní diskrétnost a…“


  „Dohady si nechám pro sebe,“ přerušil ho Rudnicki. „Aléky vám dám zdarma ase zárukou pro případ komplikací.“


  „Jakých komplikací, kčertu?!“


  „Ještě nikdy jsem takové rány neléčil spagyrickými prostředky,“ informoval je alchymista bezstarostně. „Kdyby náhodou, pokusím se korigovat případné vedlejší účinky…“


  „Co já vím?“ odkašlal si Matuškin nejistě. „Možná to není třeba…“


  „Jak chceš, ale myslím, že tvému obličeji už nic neuškodí…“


  Voják ignoroval důvěrnou formu, jakou ho Rudnicki oslovil, apřešel kzrcadlu. Dlouho studoval svůj odraz ve skleněné ploše. Nebyl to zrovna příjemný pohled: sinale rudý šrám protínal tvář aměnil ji vgroteskní, hrůzu nahánějící masku.


  „Šlak aby to trefil!“ zavrčel. „Mohl bych bez maskování hrát jednoho zjezdců Apokalypsy. Tak dobře! Dej sem ty svoje masti, doktůrku!“


  Rudnicki přikývl, vzal hroudu elektra azamířil ke dveřím.


  „Napijme se,“ navrhl. „Musíme oslavit úspěšnou transmutaci. Mám něco speciálního– strýc se kdysi snažil získat materii primu metodou popsanou vmálo známém, anonymním alchymistickém traktátu ze sedmnáctého století. Vznikla ztoho vynikající kořalka. Pije se jako voda, zato vžaludku pálí jako oheň. Co vy na to? Leda byste byli ve službě…“


  „Vpodstatě jsme,“ odpověděl Samarin za sebe iza svého podřízeného. „Ale hodinka nebo dvě nás nespasí. Také by bylo vhodné promluvit si otom plánovaném…lovu.“


  Rudnicki si rezignovaně povzdechl: dalo se předpokládat, že se jeho účast neomezí jen na konzultaci. Jenže už sama myšlenka na další setkání sbytostmi zenklávy uněj vyvolávala vystrašený třas. Ovšem odmítnout si příliš nemohl dovolit, poslední výprava nad veškerou pochybnost prokázala, čeho lze dosáhnout, když máte po boku profesionály. Ano, Samarina ajeho lidi nezbytně potřeboval…
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  Rudnicki opatrně naklonil tyglík. Kov vyplňující formu pro odlévání kulek připomínal stříbrné slzy. Devadesát dva zolotniky, vmetrickém systému ryzost devět set padesát osm– téměř čistý kov avněm jedna setina alchymistického stříbra.


  Zatímco alchymista čekal, až kov vychladne, zabýval se odměřováním prachu na přesných miskových vahách. Strýc, vášnivý lovec, ho naučil, jak si sám vyrábět munici. Bohužel už mu nestačil ukázat, jak se střílí…


  Rudnicki přešel ke stolu akritickým zrakem zhodnotil už hotové náboje vyrovnané na stole: stovka do mosinu, sto dvacet do nagantu. Zdánlivě málo, ale mohl si být jistý, že žádný neselže– kvalita ručně vyráběné munice byla nesrovnatelně vyšší než už tovární produkce, aktomu to stříbro. Alchymistické stříbro…


  Rudnicki už se několikrát zamýšlel nad fenoménem citlivosti tvorů zenklávy na stříbro, nedošel však kžádným konkrétním závěrům. Že by to souviselo santiseptickými vlastnostmi onoho kovu? Koneckonců, všeobecně se kléčení špatně se hojících ran avředů užívá mast, vyvinutá vratislavským chirurgem Mikuliczem-Radeckým, která obsahuje dusičnan stříbrný.


  Ze zamyšlení ho vyrušil vzdálený zvuk zvonku. Někdo se dobýval do lékárny, aniž by bral ohledy na to, že je neděle ráno. Rudnicki bezmocně zaklel; určitě se Samarin– protože kdo jiný?!– rozhodl poctít ho další neohlášenou návštěvou.


  Návštěvníkova polní, nikoli vycházková uniforma nevěstila nic dobrého, stejně jako puška, kterou držel vruce.


  „Další útok!“ vyštěkl Samarin. Dokonce ani nepozdravil. „Tentokrát na Pekařské. Policie aarmáda obklíčily dům, za hodinu spouštíme akci. Půjdeš se mnou?“


  Alchymista pustil důstojníka do lékárny aúsporným gestem ho pozval nahoru.


  „Nejsem voják,“ řekl, zatímco stoupal po schodišti. „Pochybuji, že bych vám mohl nějak pomoci. Tedy pomoci vboji. Jak sám víš, nejsem nijak zvlášť dobrý střelec.“


  „To cosi zabíjí tvé krajany!“ odsekl Samarin naštvaně. „Aty chceš zůstat stranou adívat se, jak my, Rusové, ten problém řešíme!“


  „Proto platím daně,“ připomněl Rudnicki suše. „Aby mě silové složky chránily. Aodpusťte, Excelence, ale pokud si dobře pamatuji, nikdo sem Rusy nezval. Vlezli jste sem sami. Avládnete. Aprotože jsme zvaší milosti poddanými Jeho Výsosti Mikuláše Druhého, zavazuje vás to, abyste dbali onaše bezpečí.“


  Oba stanuli udveří do podkroví aměřili se hněvivými pohledy.


  „Takže nepůjdeš?!“


  „Nepůjdu.“


  „Vtom případě račte odpustit, že jsem hned zrána narušil váš klid. Slibuji, že už se to nebude opakovat,“ prohlásil Samarin sledovou zdvořilostí.


  Zatímco Rudnicki sledoval záda odcházejícího důstojníka, kousl se do rtu.


  „Počkej!“ zavolal za ním. „Dám ti aspoň náboje.“


  „Jaké náboje, kčertu?! Mám naspěch!“


  „Normální, do pušky apistole. Sám si odlévám kulky. Čisté stříbro, plus to alchymistické.“


  „Kolik toho máš?“ zeptal se Samarin rychle.


  „Po stovce pro každý druh zbraně. Prosím.“ Ukázal na náboje rozložené do vyrovnaných řad.


  Rus se naklonil nad stůl aprohlédl si munici.


  „Vypadají vpořádku,“ pronesl váhavě. „Jsi si jistý, že jsi udělal všechno tak, jak se má? Víš, nechtěl bych, aby se mi při výstřelu roztrhla hlaveň nebo aby kulka nevylétla…“


  „Ty venklávě jsem taky vyráběl já,“ oznámil Rudnicki. „Aujišťuji tě, že jsou mnohem lepší než ty ztovárny. Dokonce ikdyž pominu alchymistické stříbro.“


  „Dobře, beru je. Asnáklady si nedělej hlavu, mám zvláštní fondy.“


  „Ještě nebyla určena cena za stříbro získané metodou transmutace,“ ucedil Rudnicki.


  Důstojník, varovaný alchymistovým tónem, zvedl hlavu.


  „Nechtěl jsem tě urazit. Já…“


  „To je jedno,“ mávl rukou Rudnicki. „Budeš mi dlužen službu.“


  Samarin sevřel rty, ale po chvilce přemýšlení přikývl.


  „Dohodnuto!“ potvrdil. „Mimochodem, co se týče pomoci, nechtěl jsem po tobě účast vboji, jsi pro mě příliš důležitý, než abych tě ohrozil, ale tvé léky by mohly zachránit život raněným. Stejně, jako mým lidem venklávě…“


  „Tak dobře,“ povzdechl si Rudnicki. „Půjdu stebou, ale jen jako konzultant. Azaplatíš mi za léky.“


  „Souhlasím! Ateď mi pomoz posbírat ty náboje, musím si šetřit ruku.“


  „Co se ti stalo?“ zeptal se alchymista bez zvláštního zájmu.


  „Souboj očest. Na pistole. Rána se hojí dobře, dokonce bych řekl, že neobyčejnou rychlostí, ale chtěl bych, aby ses na ni později koukl. Nemůžu si dovolit dlouhou rekonvalescenci.“


  „Kouknu se. Kdy sis našel čas na souboj?“


  „Povím ti to jindy. Pojďme!“


  „Dobře, jen si vezmu zbraň. Pro všechny případy.“


  „Vezmi. Pro jistotu…“
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  Dům se ničím zvláštním nelišil od ostatních– svýjimkou velkého množství ozdobných prvků. Architekt se viditelně nedržel jednoho stylu, ale karyatidy, římsy advě lví hlavy, podpírající střechu akrášlící budovu, působily dojmem zbohatlické nestřídmosti. Nad hlavním vchodem bylo vidět datum: tisíc osm set devadesát tři.


  „Naštěstí je to nový dům ana městském úřadu měli jeho plány,“ informoval je kapitán Warecki. „Při útoku se nám můžou hodit.“


  Alchymista kývl hlavou. Kromě Samarina se ve skupině nacházeli dva další důstojníci: Warecki aBudakov. Zvláštní bylo, že se kněmu oba chovali spřekvapivou zdvořilostí. Důstojníci se považovali za vyšší kastu aobvykle to demonstrovali na každém kroku.


  „Co si otom myslíte?“


  „Nejsem voják,“ vymluvil se Rudnicki.


  „Přesto,“ pobídl ho voják. „Byl jste venklávě avíte lépe než my, co můžeme čekat.“


  „Nu…“


  „Okamžik!“ zarazil ho Samarin aotočil se kBudakovovi. „Poručíku, zavolejte sem poddůstojníky. Chci, aby všichni slyšeli, co nám gospodin Rudnicki může říct.“


  Ominutu později obklopoval alchymistu kruh vojáků. Velmi znepokojených vojáků.


  „Olafe Arnoldoviči?“


  „Především se sami nevzdalujte ani na krok. Musíte se pohybovat ve tří- nebo čtyřčlenných skupinkách. Apříliš se nespoléhejte na palné zbraně, při střelbě na krátkou vzdálenost vám neposkytnou takovou převahu, jakou předpokládáte. Adál…“


  „Znamená to, že nebudou fungovat?“ přerušil ho Budakov zamračeně.


  „Budou, jenomže ani stříbrné kulky nezabíjejí okamžitě. Nešetřete municí! Amiřte na hlavu. Také bych radil nasadit bajonety na pušky adůstojníci by se měli pohybovat se šavlí vjedné apistolí vdruhé ruce.“


  „To je všechno?“ ujistil se Samarin.


  „Ještě jedna věc: všechny raněné okamžitě přiveďte ke mně. Je jedno, jak bezvýznamná vám bude rána připadat. Dokonce iškrábnutí může být smrtelné.“


  „Slyšeli jste!“ ukončil Samarin debatu. „Začneme! Rozdělíme se na skupiny po třech, nejlepší střelec ztrojice dostane zvláštní munici.“


  Vojáci bleskově vykonali rozkaz avzápětí zmizeli uvnitř budovy. SRudnickým zůstal jen Warecki aněkolik vojáků, přestože dům pořád obklopoval policejní kordon.


  „Máme vás chránit,“ vysvětlil důstojník, když si všiml alchymistova tázavého pohledu. „Ataké zabezpečit obvaziště. Co myslíte, podaří se nám…“


  Přerušil ho zvuk výstřelů ahněvivé výkřiky. Vzápětí se ozvalo děsivé, nelidské vytí. Rudnicki nervózním gestem rozhalil plášť adotkl se pažby nagantu.


  „Co to bylo?“ zeptal se zaskočený Warecki. „Protože člověk asi ne.“


  „Nemám nejmenší tušení,“ odvětil alchymista. „Aco se týče druhé otázky, nebyl bych si tak jistý. Jednou jsem slyšel, jak křičí muž, kterého zaživa požírali vlci. Nebo něco, co vypadalo jako vlci…“


  „Myslel jsem, že jste odborník.“


  „Odborník? Nikdo, kdo navštěvuje enklávu, nežije tak dlouho, aby se stal odborníkem.“


  „Ale bojoval jste stěmi…tvory, ne?“


  „Jednou nebo dvakrát,“ přiznal Rudnicki neochotně. „Většinou jsem utíkal.“


  „Aminule? Slyšel jsem, že jste byl venklávě společně splukovníkem.“


  „Ano, podařilo se nám zabít dva tvory. Vyššího řádu,“ dodal.


  „Vypracoval jste nějakou systematiku?“ zeptal se Warecki nevěřícně.


  „Kdepak! Pokud je mi známo, nikdo nemá podobné informace. Je to spíše dojem: dokonce ikdyž jste naprostý nováček, dokážete při lovu odlišit lišku od medvěda. Ahrozbu, kterou mohou představovat.“


  Práskly dveře azbudovy vyběhli dva vojáci nesoucí bezvládné tělo.


  „Tady!“ zavolal Rudnicki. „Co mu je?“


  „Nie znaju!“ zamumlal starší zmužů se seržantskými insigniemi na výložkách. „Ona vykřikla aStěpan padl jako podťatý, celý zalitý krví. Matvěje jenom škrábla. Maličko, těsně pod oko. Ale on zčernal vobličeji azemřel, než jsme stačili něco udělat.“


  „Váš Stěpan přežije,“ pronesl Rudnicki. „Posaďte ho na zem adržte ho, nechci, aby se udusil.“


  Vytáhl zbrašny elixír, zavoněla myrha anard.


  „Opravdu to pomůže?“ ujistil se Warecki.


  „Opravdu. Je to vyzkoušený prostředek,“ odvětil alchymista roztěkaně. „Tak, stačí. Teď ho odvezte do nemocnice,“ přikázal. „Potřebuje klid apár dnů odpočinku.“


  „Slušajus, vaše blagorodie!“


  Rudnicki měl chuť zeptat se, zjakého důvodu ho seržant odhadl na „blagorodie“, ale pak si to rozmyslel. Nebyla vhodná doba na žerty.


  „Lékařskému stanovišti tohoto druhu většinou velí poddůstojník nebo důstojník do hodnosti poručíka včetně,“ vysvětlil šeptem Warecki, když viděl, jak se alchymista tváří. „Neprotestujte,“ poradil mu. „Je to jednodušší než každému zvlášť vysvětlovat, kdo jste.“


  Rudnicki dal kapitánovi za pravdu kývnutím hlavy apodíval se na hodinky.


  „Zajímalo by mě, jak dlouho to ještě bude trvat,“ povzdechl si. „Ajaké budou ztráty.“


  Nervózní ticho protrhlo řinčení rozbíjeného okenního skla: oknem vpřízemí vyskočil průměrně vysoký pes. Warecki bleskově vytáhl zbraň zpouzdra. Astejně rychle ji zase nechal klesnout.


  „Jenom nějaký ubohý čokl,“ rozesmál se súlevou.


  „Střílejte!!!“ zaječel Rudnicki aneohrabaně sáhl po nagantu.


  Zvíře mezitím skočilo na nejblíže stojícího policistu avjediném okamžiku mu rozervalo hrdlo. Vojáci zahájili chaotickou palbu, ale pes, nebo spíše bytost podobná psovi, se pohybovala několikametrovými skoky, které znemožňovaly zamířit. Téměř každý její pohyb byl doprovázen gejzírem krve.


  Rudnicki si připadal jako vnoční můře: hlaveň pistole se zvedala jen pomalu, jako padací most, nohy vrostly do země. Ani střelba, ani útěk…Když konečně prstem necitlivým jako kus dřeva stiskl spoušť, psovi podobný tvor už byl uněj. Úderem packy povalil Wareckého askočil na alchymistu.


  První výstřel minul cíl anáraz na dlažbu Rudnickému vyrazil dech. Démonova slintající tlama se ocitla těsně ujeho obličeje. Aniž by alchymista přemýšlel otom, co dělá, strčil hlaveň do chřtánu naježeného zuby aznovu zmáčkl spoušť. Potřísnilo ho něco mokrého. Když znovu otevřel oči, Warecki zněj stahoval mrtvolu bestie.


  „Nic vám není?“ zeptal se kapitán znepokojeně.


  „A…asi ne,“ odvětil nejistě.


  „Díky Bohu! Když na vás skočil, myslel jsem, že je konec. Zabil pět lidí.“


  „Všechno je vpořádku,“ ujistil ho Rudnicki už klidně. „Jsou nějací ranění?“


  „Zdá se, že ne,“ odvětil Warecki ponuře. „Apromiňte, prosím. Měl jsem vás chránit, apřitom jste mi zachránil život. Inašim vojákům…“


  „Měl jsem štěstí,“ řekl Rudnicki. „Sám nevím, jakým zázrakem jsem ho zastřelil, pohyboval se tak rychle…“


  „Teď už plukovníku Samarinovi rozumím,“ zamumlal Warecki pod nosem.


  „Prosím?“


  „To nic, jen jsem si na něco vzpomněl. My ovlku…!“


  Zbudovy začali vycházet vojáci amezi nimi se objevil iSamarin. Plukovník vypadal unaveně, ale nezdálo se, že by byl zraněný. Jen jeden voják měl zkrvavený obličej, ale Samarin alchymistu rozhodným gestem zastavil.


  „Klid!“ řekl. „Jenom spadl ze schodů. Několika dalším už ale bohužel žádný doktor nepomůže…Vidím, že ivy jste tu měli práci,“ dodal, když uviděl mrtvoly policistů atvora, který je zabil.


  „Ano. Pan Rudnicki zastřelil tu…bytost,“ informoval ho Warecki. „Musím také ohlásit, že jsem nedokázal splnit svůj úkol avté souvislosti…“


  „Vrátíme se ktomu vkasárnách,“ uťal plukovník chladně.


  „Ach, nechte toho,“ pronesl Rudnicki podrážděně. „Kapitán přece neutekl, právě naopak– chránil mě do poslední chvíle. Ten démon byl prostě příliš rychlý. Srazil ho na zem avrhl se mi po krku. Nemáte žádné zkušenosti vboji stěmi…tvory. Nikdo je nemá. Zabil jsem tu bestii úplnou náhodou.“


  Samarin se na něj súdivem zahleděl anakonec zavrtěl hlavou.


  „Když to říkáš…Vtom případě považuji celou záležitost za uzavřenou. Kapitáne Warecki, doprovoďte prosím pana Rudnického domů.“


  „Rozkaz!“ vyštěkl důstojník poslušně.


  „Trefím sám!“


  


  [image: ilustr02.psd]


  „Akdyž se zhroutíš někde cestou? Viděl jsem, jak izkušení důstojníci ztratili vědomí po boji. Buď rozumný!“


  „Slušajus, vaše vysokoblagorodie!“ naznačil Rudnicki zasalutování.


  



  • • •


  



  Rudnicki přivřel oči azaposlouchal se do árie Valkýry, která se linula zgramofonu. Hudbu si vybral ke čtení: alchymista studoval Blochovu knihu. Přestože se nikdy nezajímal ovojenské záležitosti, kniha– téměř navzdory jeho vůli– ho fascinovala čím dál víc. Že by proto, že její autor nebyl voják aneosoboval si právo na neomylnost? Blochovy vize však bohužel nepatřily knejpříjemnějším. Podle autorova názoru by měla budoucí válka připomínat spíše bezmyšlenkovitou řež než rytířský střet. Jatka zbavená válečné slávy, cti anaděje na rychlé rozhodnutí…


  



  Ze sta výstřelů vypálených ze vzdálenosti sta metrů dosáhnou cíle (dle všeobecně přijímaných odhadů): zpušek shladkými hlavněmi– 6 %, svrtanými– 30 %, Chassepot– 50%, nových typů– 70 %.


  



  Rudnicki se napil kávy, zavrtěl se vkřesle. Okoniowa neměla kuchařský talent, ale čas od času ho zastoupila vnakupování, což mu umožnilo prodloužit si líné ráno. Ikdyž by možná každému nestačily ke snídani sladké houstičky.


  



  Dle názoru nejkompetentnějších vojenských autorů bude příští válku tvořit řada bitev oopevněné pozice. Útočníci se budou muset prodírat nejen různými polními okopy, ale také dalšími překážkami, na něž narazí poblíž opevnění, tedy právě na tom místě, kde budou nejvíce vystaveni nepřátelské palbě. Kpřekážkám tohoto druhu patří: klády povalené na hromady, drátěné ploty, vlčí jámy atp.


  



  Rudnicki spovzdechem odložil knihu apřesunul se do šatny. Nejvyšší čas navštívit gildu. Na konci každého čtvrtletí všichni alchymisté, kteří byli členy gildy– ajen ti dostávali povolení vkročit na území enkláv–, museli uhradit příspěvek. Lóže Stříbrný zámek patřila knejexkluzivnějším vimpériu. Aknejdražším. Čtvrtletní příspěvek byl libra čistého stříbra, za což by se dalo žít rok vblahobytu.


  Na ulici alchymista nastavil tvář paprskům podzimního slunce. Byl příjemný, ikdyž větrný den. Usmál se, když nečekaný závan větru strhl klobouk mladé dámě procházející kolem avysvobodil zpod něj kaskádu vlasů medového odstínu. Bleskově chytil pokrývku hlavy furiantsky ozdobenou volavčími pery ase zdvořilou úklonou ji dámě podal. Poděkovala úsměvem alaškovným gestem: pod záminkou překročení kaluže si přizvedla lem sukně aodhalila půvabné kotníčky.


  Rudnicki váhavě kráčel dál, elegantní šaty neznámé dívky abriliantové náušnice prozrazovaly, že se rozhodně pohybuje ve vyšších kruzích než skromný lékárník. Škoda času na pokusy navázat známost, kterou jí bratr nebo otec tak jako tak přikáže ukončit.


  Sídlo gildy Stříbrný zámek se nacházelo na Krakovském předměstí, vbývalém zámečku Tyszkiewiczů. Okázalá budova byla stejným dílem symbolem nového postavení po celá staletí znevažovaného „královského umění“, jako ctižádosti Markowského, který stál včele varšavské lóže. Nebylo žádným tajemstvím, že velká část příspěvků putuje na udržování sídla gildy.


  Rudnicki minul strážce stojící uvchodu, kývl na portýra. Aniž by si sundal plášť, přešel do tajemníkovy kanceláře abeze slova položil na stůl stříbrný prut. Povětšinou plná čekárna toho dne zela prázdnotou. Zvláštní, když vezmeme vúvahu, že příspěvek bylo možné zaplatit jen vjediný konkrétní den. Markowski to vysvětloval bezpečnostními důvody– ještě téhož dne se stříbro za doprovodu ochranky převáželo do banky–, ale Rudnicki byl toho názoru, že mistr gildy se rád dívá na kolegy, tísnící se ve frontě. Šířily se řeči, že Markowski má jen malou šanci vyhrát následující volby: mistra jmenovalo valné shromáždění členů lóže.


  Tentokrát ale tajemník, místo aby potvrdil převzetí kovu jako obvykle, hleděl na Rudnického, jako by ještě na něco čekal.


  „Kde je zbytek příspěvku?“ zeptal se nakonec.


  „Nerozumím…“


  „Předevčírem bylo na shromáždění Rady schváleno zvýšení členských příspěvků na dvě libry stříbra.“


  „Rada nemá pravomoc přijímat taková rozhodnutí! Jen valné shromáždění…“


  Tajemník, mohutně stavěný muž sosmahlou kůží, zarazil Rudnického unaveným gestem.


  „Tyhle argumenty poslouchám už od rána,“ informoval ho suše. „Jistě, stanovy gildy považují tuto věc za výsadní právo valného shromáždění. Existuje však ivýjimka– stav nezbytné potřeby.“


  „Něco se stalo?!“ zavrčel Rudnicki. „Vypukla válka?!“


  „Vy byste otom měl vědět nejlíp, byl jste přece na Pekařské.“


  „No aco?“


  „Bariéra obklopující enklávu byla prolomena. To je důvod, aby byla odložena část procedur. Vpodobné situaci má Rada právo…“


  „Bariéra nebyla prolomena,“ ucedil Rudnicki skrz zuby. „Je to jen nějaká mezera.“


  „Opravdu? Samozřejmě to můžete dokázat, že? Protože skutečnost, že se fauna enklávy vyskytuje mimo její hranice, neponechává příliš prostoru pro pochybnosti.“


  Alchymista sevřel rty, nemělo smysl protestovat. Markowski se zjevně rozhodl využít situace apostarat se, aby blížící se volby neohrozily jeho vládu nad gildou.


  „Pane…“


  „Budziewicz,“ napověděl mu muž. „Dokonce jste si ani nezapamatoval mé jméno, že? Apřitom tabulka na dveřích visí už skoro rok. Ach, nic překvapivého, protože co jsem já proti vzácným adeptům alchymie? Skromné kolečko vbyrokratickém stroji…Ale dnes všichni ti vzácní lidé náhle začali skloňovat mé jméno prakticky vkaždé větě,“ dodal se slyšitelnou ironií.


  „Podáme…“


  „…stížnost vPetrohradu,“ skočil mu Budzewicz do řeči. „Víte co? Napadlo to iostatní. Včetně pana Markowského.“


  „Prosím?“


  „Mistr se právě radí se zástupcem mateřské gildy, panem Poturinem,“ informoval ho tajemník spokojeně. „Co myslíte? Probírají ipřípadné protesty varšavských alchymistů?“


  Rudnicki zatnul pěsti, ale než stačil něco říct, ve dveřích Markowského pracovny stanul Poturin.


  „Chtěl bych si promluvit…“ začal Rudnicki.


  „Ztoho nic nebude, mladý muži,“ odmítl ho Poturin energickým gestem. „Už mám zpoždění. Ano, zpoždění! Můj vlak odjíždí za půl hodiny.“


  „Můžete si promluvit se mnou,“ oznámil Markowski, který se objevil vsekretariátu. „Jsem si jistý, že dosáhneme shody.“


  „Gospodin Poturin…“


  Něco vRudnického tónu muselo Rusa varovat, protože se najednou zastavil apozorně se na alchymistu zadíval. Markowského obličej pokryl ruměnec hněvu, mistr gildy viditelně neměl rád, když byl ignorován.


  „Pokud jde oněco vážného…“


  „Samozřejmě,“ přitakal Rudnicki chladně.


  „Nu, vtom případě budu muset požádat pana Markowského ozapůjčení jeho pracovny. Samozřejmě dočasně.“


  Navzdory zdvořilé formě nebylo pochyb, že jde opříkaz. Šarlat ještě zesílil azachvátil iMarkowského pleš. Zdálo se, že mistr lóže bude protestovat, ale nakonec jen prudkým trhnutím otevřel dveře.


  „Prosím,“ ucedil neochotně. „Prozatím se budu věnovat administrativním záležitostem. Od rána přišlo mnoho stížností,“ dodal skyselým úsměvem.


  „Myslím, že budu moci osvětlit ituto záležitost,“ informoval ho Rudnicki. „Proto by bylo dobré, kdybyste se našeho rozhovoru zúčastnil.“


  „Ach, to je něco nového.“ Poturin si upravil monokl.


  To gesto Rudnického nečekaně pobavilo: stopa na Rusově nose svědčila otom, že obvykle nosí cvikr nebo běžné brýle. Monokl mu nejspíše měl přidávat na důstojnosti. Přinejmenším ve vlastních očích…


  Rus se usadil na pohodlné pohovce azároveň pokynul Rudnickému na místo naproti sobě. Přestože nikdo neobsadil hostitelovo křeslo, nebylo pochyb, kdo je nejdůležitější osobou vmístnosti. Říkalo se, že Poturin má velký vliv udvora vPetrohradu. Pokud ho nepřesvědčí, mohou být důsledky mnohem vážnější než nutnost zaplatit dvojnásobný příspěvek.


  „Poslouchám,“ pobídl ho Rus. „Jak jsem pochopil, nemáte vúmyslu na mne apelovat, abych svolal mimořádné shromáždění členů gildy avznesl požadavek na odvolání pana Markowského, je to tak? Jako to– tajně!– udělala většina vašich kolegů…“


  „Nemám.“


  „To vás ctí! Nesnáším zákulisní hry. Vtom případě– sčím vám mohu pomoci?“


  „Chtěl bych dostat příslib doživotního členství vlóži, garantovaný mistrem mateřské gildy.“


  „Přijímání podobných rozhodnutí je výhradně vmé kompetenci!“ vyštěkl Markowski rozezleně. „To je opravdu…“


  Poturin ho zarazil nedbalým pohybem ruky.


  „To je všechno?“ zeptal se jakoby nic.


  „Ne, není to všechno.“ Rudnicki polkl naprázdno.


  Uvědomil si, že pokud první požadavek mohl Markowského rozzuřit, druhý bude otevřeným vyhlášením války. Nu, už je pozdě ustoupit, pomyslel si ponuře.


  „Také mi záleží na zmrazení příspěvků na podobné výši. Se stejnou zárukou.“


  „Mateřská gilda nemůže…“ začal Poturin.


  „Může,“ skočil mu Rudnicki do řeči. „Paragraf osm, odstavec dvanáct. Pokud usoudí, že mistr lokální lóže jedná proti jejím zájmům.“


  Alchymista očekával protesty, ale kjeho údivu jak Markowski, tak Poturin mlčeli. Jen obličej mistra gildy změnil barvu zmrtvičné rudé na odstín slonové kosti. Rudnicki si nedělal iluze– právě si obstaral nepřítele na život ana smrt…


  „Nějaké argumenty?“ promluvil konečně Rus. „Něco, co by mě přinutilo zamyslet se nad zablokováním činnosti mistra, snímž jsme spokojeni? Jen prosím bez demagogie aodvolávání se na morálku,“ varoval předem. „Pamatujte, prosím, že bych vtom případě musel přesvědčit radu Půlnočního větru.“


  „Žádné odvolávání se na morálku,“ slíbil Rudnicki skamenným obličejem. „Místo toho dva loty alchymistického stříbra. Coby materiál pro experimenty kvýhradní dispozici alchymistů mateřské gildy.“


  „To je…strašlivé…Spiknutí! Představitelé lóže tomu učiní přítrž!“ vyplivoval Markowski koktavě jednotlivá slova.


  Poturin mu nevěnoval ani jediný pohled, veškerou pozornost soustředil na Rudnického. Rusův chladný pohled jako by ho prosvětloval skrz ahodnotil podle kritérií, která znal jen on sám.


  „Stříbro po transmutaci?“ ujistil se po chvíli mlčení.


  „Ano.“


  „Kdy byste ho mohl dodat?“


  „Kdykoli, třeba idnes. Ale před svědky aproti potvrzení.“


  „Jsem zaskočen,“ přiznal Poturin. „Transmutace se dosud podařila sotva pěti osobám vcelém impériu. Anavíc, odpusťte mi prosím mou upřímnost, Varšava nikdy nebyla důležitým centrem, pokud jde ovýzkum tohoto typu. Možná proto, že je vaše enkláva považována za nejnebezpečnější.“


  Rudnicki na to nic neřekl; neměl vúmyslu vysvětlovat, že vysoká úmrtnost hlídek varšavské posádky byla následkem chamtivosti místního zásobovacího důstojníka.


  „Nicméně,“ pokračoval Rus, „jsem velmi rád, že jsem se mohl seznámit salchymistou takových kvalit. Osoba svašimi výsledky by byla ozdobou každé gildy. Přemýšlejte otom, prosím. Tím spíše, že vaše postavení ve Varšavě je skandálně nízké. Gospodin Markowski se ovašich úspěších ani nezmínil…“


  „Nic jsem nevěděl!“ zasténal Markowski.


  Rudnicki snámahou ovládl úsměv: představitel gildy Půlnočního větru, který nesnášel zákulisní hrátky, se právě pokusil přetáhnout ho do své gildy.


  „Budu otom přemýšlet,“ slíbil. „Ale abychom se vrátili knaší záležitosti…“


  „Ohledně první podmínky: plný souhlas. Někdo jako vy si zaslouží doživotní členství dokonce ibez tak štědrého daru. Ještě dnes se spojím sRadou avystavím odpovídající dokumenty. Druhá záležitost ale vzbuzuje větší pochybnosti. Prolomení bariéry je přece fakt, tvorové zenklávy se dostali na svobodu. Vtéto situaci je zvýšení příspěvku rozhodně na místě. Kdo ví, jaké náklady bude muset gilda nést, aby místním orgánům pomohla zvládnout situaci? Astatus gildy nám nedovoluje takovou pomoc odmítnout. Takže…“ Výmluvně rozpažil ruce.


  Rudnicki se kousl do rtu: argument, který je těžké překonat. Jenže mistrovi lóže nešlo oenklávu, ale oto, aby se zbavil nechtěných kolegů. Málokdo si mohl dovolit zaplatit dvojnásobné příspěvky.


  „Kdyby byla bariéra skutečně prolomena, město by se proměnilo vjeden velký hřbitov. Na svobodu se ale dostalo jen pár tvorů,“ řekl. „To je samozřejmě problém, ale rozhodně nikoli důvod kzavedení válečného stavu.“


  „Vaše úvahy jsou velmi zajímavé, ale musíme se držet faktů,“ odvětil Poturin. „Nikdo neví, kolik se těch bytostí potlouká na svobodě.“


  „Byl jsem tam!“ odvětil Rudnicki hněvivě. „Na Pekařské. Jeden démon vyššího řádu ajeden, který se podobal psovi. Obou jsme se zbavili.“


  „Vy osobně…?“


  „Jistě. Zastřelil jsem toho druhého. Démona zneškodnil plukovník Samarin ajeho lidé. Tím celá záležitost skončila.“


  Rus odmítavě zavrtěl hlavou.


  „Vžádném případě! Ikdybyste měl pravdu, musíme zjistit, jakým zázrakem ti tvorové překonali zeď posílenou stříbrem. Ado budoucna jim to znemožnit. Jestliže to dokážete během jednoho týdne, prohlásím zvýšení příspěvků za předčasné…“


  „Jeden týden?“ zopakoval Rudnicki rezignovaně.


  „Ani oden víc! Obdržíte veškerá zplnomocnění.“


  „Apomoc gildy,“ přidal se Markowski sjízlivým úsměvem. „Vezmu-li vúvahu vaše dosavadní výsledky, nikdo si tuto čest nezaslouží víc.“


  Rudnicki vstal amírně se uklonil. Nebylo těžké uhádnout, kde se vzala ta změna nálady mistra lóže. Šance na přežití vboji stvory zenklávy byla blízká nule. Ajemu už se to podařilo– ne jednou, ale dokonce dvakrát. Jak dlouho ještě ta šťastná série bude pokračovat?


  



  • • •


  



  Dům, vněmž bydlela kněžna, nebyl nijak zvlášť okázalý, ikdyž byl skvěle udržovaný. Jeho majitelka zjevně nepovažovala za vhodné chlubit se svým bohatstvím. Budova představovala důkaz velkého majetku, avšak majetku stradicemi.


  Rudnicki odevzdal plášť aklobouk lokajovi, který stál uvchodu. Upaty schodiště vedoucího do patra na něj čekal starší, elegantně oděný muž. Jeho tvář alchymistovi připadala povědomá. Kočí! Tentýž, který při poslední projížďce se Samarinem plukovníka schválně pocákal blátem…


  „Józef Czerski,“ představil se muž apodal mu ruku.


  Rudnicki ji nejistě stiskl.


  „Olaf Rudnicki.“


  „Prosím, kněžna vás očekává vsalónu. Saška také.“


  Teprve po chvíli Rudnickému došlo, že měl stařec na mysli Samarina.


  Přestože se ještě nesetmělo, prostorná místnost byla osvětlená září mnoha svící. Maria Volkoňská se neobtěžovala sdůstojným vzezřením, napůl ležela vpohodlném křesle anechala se bavit Samarinem, oděným do slavnostní uniformy. Po spatření Rudnického pomohl plukovník tetě vstát.


  „Gospodin Rudnicki!“ zvolala kněžna súsměvem. „Je hezké, že jste mě znovu navštívil.“


  Rudnicki políbil štíhlou pěstěnou dlaň. Navzdory nepředstírané srdečnosti vhlase nebylo možné nevšimnout si drobných kapiček potu na kněžnině čele aobočí staženého do bolestného výrazu. Starší paní viditelně trpěla. Alchymista se diskrétně nadechl nosem; přes vůni parfému Après l’Ondée od Guerlaina se prodíralo lehké, téměř nepostřehnutelné aroma alkoholu, šafránu askořice. Laudanum. Klasická Sydenhamova receptura.


  „Okamžitě se posaď!“ pronesl Czerski tónem nepřipouštějícím odpor. „Víš, že chůze zhoršuje bolest.“


  „Musím přece přivítat hosta!“


  „Ne vtomto stavu,“ odsekl stařík. „Sedni si!“


  Kněžna vzdorovitě našpulila rty, ale přesto splnila příkaz.


  „Odpusťte, prosím,“ otočila se kRudnickému. „Opravdu jsem poněkud indisponovaná.“


  „To já se omlouvám, přišel jsem vnevhodný okamžik. Kdybych věděl…“


  „Nic se neděje, je to jen revma ačas ve společnosti přátel ubíhá rychleji. Vím, co jste pro mého vnuka udělal,“ dodala, když si všimla alchymistova udiveného pohledu. „Nepoužívám podobná slova příliš často. Ať už se vám to líbí, nebo ne, získal jste vkněžně Samarinové přítelkyni,“ poznamenala laškovně.


  „Nu, když jsme tedy přáteli…“


  „Jsme,“ přikývla kněžna.


  „Vtom případě ode mne prosím přijměte tuto drobnost.“


  Alchymista vytáhl zkapsy nevelký zlatý medailon. Kněžna zrudla jako dvacetiletá dívka aCzerski se hrozivě zamračil.


  „Ale…“


  „To je alchymistické zlato,“ řekl Rudnicki rychle. „Stejně ho musím otestovat, akdo ví…? Možná zabere lépe než laudanum.“


  „Laudanum? Neměla jsi ho užívat!“ vyštěkl Czerski obviňujícím tónem. „Minule…“


  Kněžna ho umlčela unaveným gestem.


  „Vzala jsem si jen trochu,“ ujistila ho. „Jak to víte?“ zeptala se alchymisty.


  „Gospodin Rudnicki absolvoval studia farmacie ačtyři roky medicíny,“ odpověděl za něj Samarin. „Je také specialistou voblasti spagyrické medicíny. Funguje to,“ pronesl důrazně. „Měla bys to zkusit, tetičko.“


  „Samozřejmě. Mohl bys mi to zapnout?“


  Samarin beze slova vyplnil prosbu apak tetě podal zrcadlo. Starší dáma ani nejmenším gestem nedala najevo nespokojenost, ale Rudnicki přesto vycítil, že se jí medailon nijak zvlášť nelíbí.


  „Nejde oozdobu, ale olékařský prostředek,“ zdůraznil. „Chápu, že nemůže konkurovat briliantovým náhrdelníkům, které Její Výsost zajisté vlastní, ale na druhou stranu…“ výmluvně se odmlčel.


  „Ano?“


  „Jde ozlato získané transmutací, apokud je mi známo, podobné šperky vsoučasné době vlastní pouze dvě osoby: imperátorova manželka aprincezna Olga. Ztoho vyplývá, že pokud budete nosit medailon veřejně, neuděláte si ostudu,“ dodal ironicky.


  „Nejsem zase tak marnivá!“ zvolala kněžna pobouřeně. „No, dobře, možná trochu,“ opravila se, když viděla, jak se tváří muži, kteří ji obklopují. „Počkat, počkat!“ prohlásila adotkla se medailonu. „Když je to tak vzácné, určitě to má obrovskou hodnotu. Nemohu to přijmout jen tak!“


  „Doufám, že nemáte na mysli nějakou kompenzaci!“ odvětil Rudnicki chladně. „Pamatujete? Jsme přátelé…“


  „Dostal tě!“ zasmál se Samarin. „Vzdej se, tetičko!“


  „Ale…“


  „Žádné ale,“ uťal Czerski. „Opravdu to zmenší bolesti?“


  „Mělo by,“ odpověděl Rudnicki. „Ale nikdo to ještě nevyzkoušel. Princezna Olga je příliš mladá, aby ji trápily zdravotní potíže. Leda carevna…“


  „Není vhodné se vyptávat,“ oznámil Czerski skamennou tváří.


  „Takže se mám stát pokusným králíkem?“ zeptala se kněžna slehkým neklidem.


  „Mohu garantovat, že nošení tohoto medailonu vám nijak neuškodí,“ ujistil ji alchymista. „Zda pomůže, to se ukáže během několika dnů.“


  „Takže dohodnuto,“ pronesl Czerski rozhodně.


  „Nevím, co říct. Já…Děkuji,“ řekla kněžna. „Ale, ale: když jste telefonoval, ptal jste se na mého vnuka. Jak jsem pochopila, něco jste mu chtěl.“


  „Jistě,“ přiznal Rudnicki. „Ale raději bych…“ odmlčel se, aniž by dokončil větu.


  „Pokud vám jde ovstup do enklávy, nedělejte si starosti, prosím, od včerejška Sašku přemlouvám, aby tam vedl hlídku.“


  Alchymista udiveně pozvedl obočí: vcelém impériu snad neexistoval jediný člověk, který by nechápal, jak je vstup do enklávy nebezpečný. Ale starší dáma tam přesto chtěla svého vnuka poslat.


  „Bojím se oSašku,“ přiznala, jako by mu četla myšlenky. „Ale šlechtická čest vyžaduje, aby to alespoň zkusil.“


  „Nerozumím…“


  „Před dvěma dny navštívil kasárna tajný rada Bragimov,“ vzal si slovo Samarin. „Měl vést vyšetřování vnitřní korupce. Včera vkročil do enklávy vdoprovodu pohotovostní čety aněkolika dam.“


  „Dam?! Pro jakou…Za jakým účelem?“


  „To už jistě navždy zůstane sladkým tajemstvím pana rady,“ odvětil plukovník ponuře. „Jedno je jasné: pil celou noc. Adámy, které pozval na výlet, nu…nebyly tak úplně dámy.“


  „Chceš říct…?“


  „Chce říct, že ten idiot snejvětší pravděpodobností zabil několik prostitutek apřes dvacet chlapů,“ upřesnil Czerski bez obalu. „Protože se nevrátili…Potíž je vtom, že je doprovázela kmotřenka Její Výsosti,“ dodal jízlivě. „Anaše drahá kněžna se za ni cítí odpovědná.“


  Rudnicki se snažil udržet ve tváři neutrální výraz, ale nepodařilo se mu to: kmotřenka kněžny Samarinové, alehká děva? Nějak mu to nedocházelo.


  „Józefe, prosím…“


  Czerski si hněvivě odfrkl, ale vtirádě nepokračoval. Alchymista si ztěžka povzdechl; skutečnost, že kněžna oslovila rádoby kočího jménem, aniž by použila otčestvo, naznačovala neobyčejnou důvěrnost, ostatně stejně jako veškeré Czerského chování. Viditelně neměl vúmyslu před ním ukrývat rodinná tajemství. Jenomže Rudnicki si nebyl jistý, že je chce znát…


  „Milovaná chůva mě před dvaceti lety požádala, abych se stala kmotrou jejího dítěte,“ řekla kněžna slabým hlasem. „Nemohla jsem odmítnout. Bohužel Sofiina dcera…“ mávla rukou vneurčitém gestu.


  „Nebyla po matce,“ dodal Samarin. „Vedl bych tam hlídku,“ řekl zlostně, „ale je to proti všem předpisům! Každý, kdo do enklávy vkročí bez povolení, se může spolehnout jen na vlastní síly. Ataké na to, že půjde před vojenský soud, pokud přežije. Mám příslušné zplnomocnění, ale raději bych je nepoužíval. Ne teď.“


  „Jakým zázrakem ho tam pustili? Neměl přece odpovídající doklady.“


  „Zastrašil vojáky,“ odpověděl Czerski. „Zamával jim před nosem papíry, které ho opravňovaly vyšetřovat vkasárnách, anamluvil jim, že se týkají imožnosti vstupu do enklávy. Většina soldatů sotva umí číst apsát.“ Pokrčil rameny.


  „Takže potřebuješ záminku?“ prohlásil Rudnicki zamyšleně.


  „Ano. Dobrou záminku,“ zdůraznil Samarin.


  „Já ji mám. Gilda mě požádala oobjasnění, jak tvorové zenklávy překonali bariéru. Oficiálně. Takže se musím vydat na výpravu…Vlastně jsem hledal nějakého důstojníka, který by mě doprovázel. Neznáš nějakého?“


  „Máš to písemně?!“ zeptal se Samarin rychle.


  „Samozřejmě! Veškeré vojenské icivilní úřady mi pod hrozbou přísných trestů musejí poskytnout pomoc. Cítíš se dostatečně zastrašen?“


  „Třesu se jako osika!“ ujistil ho Rus. „Kdy vyrážíme?“


  „Rozhodni ty, já jsem jen pasažér.“


  „Vtom případě se za dvě hodiny sejdeme uSaské brány.“


  „Dávejte na sebe pozor, chlapci,“ požádala je kněžna rozechvělým hlasem.


  „Nic se jim nestane!“ ujistil ji Czerski. „Pan Rudnicki má štěstí, ato je nejdůležitější. On toho tvého darebáka pohlídá.“


  „Pohlídám,“ slíbil alchymista.


  Navzdory snaze jeho hlas nezněl příliš jistě: inu, enkláva…
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  Kapitola pátá


  Reflektory pronikaly tmou jako nůžky černým sametem avytahovaly ztemnoty tvary domů avířící chuchvalce mlhy. Samarin se rozhodl nečekat do rána. Jako první jel automobil vybavený silnými elektrickými světly, za ním vbojovém šiku pochodovali vojáci– dvě čety elitního Keksholmského pěchotního pluku pod velením kapitána Wareckého. Samarin si ssebou vzal jen Matuškina, Baturin zůstal uSaské brány jako velitel stanoviště. Dodatečné zajištění.


  Přestože se Rudnicki nacházel uprostřed kolony, při každém hlasitějším zvuku sebou škubl. Noc nebyla nejlepší dobou pro návštěvu enklávy…


  Zvěd kráčející vpředu zvedl ruku avzápětí se světlo jednoho zreflektorů sklonilo kzemi.


  „Nábojnice akrev,“ oznámil nahlas.


  Rudnicki si ztěžka povzdechl, když ho Samarin energickým gestem přivolal ksobě. Vojáci se alchymistovi klidili zcesty bez jediného slova protestu achovali se kněmu, jako by byl jedním zdůstojníků. Někdo, pravděpodobně Warecki, rozšířil zvěst ojeho činech na Pekařské apředchozích výpravách do enklávy. Alchymistovy střelecké schopnosti diskrétně pominul…


  „Co si otom myslíš?“ zeptal se Samarin.


  „Nejsem expert,“ zkusil se Rudnicki vykroutit.


  „Dokud nemám nikoho lepšího, jsi,“ uťal Rus. „Takže?“


  Rudnicki si klekl na dlažbu aprohlédl si krvavé skvrny.


  „Vypadá to, že něco nebo někoho postřelili,“ řekl neochotně. „Asi ne moc vážně, je tu málo krve.“


  „A?“


  „Nadšení úspěchem pokračovali dál. Možná nezachovávali patřičnou ostražitost…“


  „Naznačuješ rozumné chování ze strany místní fauny?“


  „Nic nenaznačuji!“ odsekl alchymista hněvivě. „Ale ta dáma smodrou kůží, kterou jsme venklávě potkali, mi nepřipadala jako nerozumný tvor. Stejně jako to stvoření smečem.“


  „Možná přeháníš, nevšiml jsem si…“


  „Opravdu?“ přerušil ho Rudnicki rozzlobeně. „Tak mi odpověz na otázku: mával ten rohatý mečem jako cepem, nebo během pár vteřin málem zabil několik zkušených šermířů?“


  „Nebýt zvláštních vlastností té zbraně anadpřirozené odolnosti…“


  „Jasně!“ skočil mu Rudnicki znovu do řeči. „Hlavně nezapomínej, že naši předchůdci taky nebyli žádné nuly. Aikdyby byl pan rada opilý, tak vojáci, kteří ho doprovázeli, uměli bojovat, ne?“


  „Má pravdu,“ podpořil Matuškin nečekaně alchymistu. „Mám stejný pocit jako tehdy, na Kavkazu. Raději bychom měli být připravení…“


  Samarin si oba změřil dlouhým pohledem, ale nepokračoval vdiskuzi.


  „Vpořádku, jak chcete,“ zabručel nakonec. „Kapitáne Warecki!“


  „Slušajus, vaše vysokoblagorodie!“


  „Zdvojnásobit počet zvědů, připravit se na boj!“


  „Rozkaz!“


  Po chvíli znovu vyrazili vpřed atentokrát vojáci kráčející vpředu nevyhlíželi ani tak stopy, jako nepřítele. Děsivé vytí, naplněné touhou po krvi rozervalo noční ticho azpůsobilo Rudnickému třesavku. Alchymista nervózně vytáhl zbraň.


  „Tovs!“ vyštěkl Samarin.


  Zvědové se poklusem vrátili khlavní koloně, vojáci bleskově zformovali dvě řady. Ti vprvní klečeli, aby umožnili spolubojovníkům střelbu nad svými hlavami.


  Vústí ulice se objevil snad tucet stínů.


  „Pli!“


  Zarachotila dvojitá salva avzápětí další.


  „Primknuť štyki!“


  Přítmí rozjasnily matné záblesky bajonetů. Samarin tasil šavli avedl protiútok. Nepočetní, dosud živí tvorové enklávy neměli šanci, umírali pod seknutími abodnutími, drcení početní převahou. Rudnicki postupoval za vojáky, spokojený, že se tentokrát nemusí účastnit boje.


  Najednou ho něco znervóznilo, koutkem oka postřehl pohyb. Vokně nedalekého domu se mihl nějaký stín. Paprsek světla olízl zeď budovy aRudnicki spatřil dlouhou hlaveň. Viditelně mířila na Samarina, nacházejícího se uvozu.


  „Okno! Druhé patro!“ vykřikl azmáčkl spoušť.


  Kulka– úplnou náhodou, protože alchymista neměl čas mířit– zasáhla okno opatro výš apadající střepy tajemného střelce vystrašily. Stín zmizel.


  „Co se stalo?!“ zeptal se Samarin, když kněmu doběhl.


  „Viděl jsem tam někoho se zbraní!“


  Plukovník krátkým zavrčením odvelel několik vojáků do domu asám zůstal venku. Nervózně pozoroval okna.


  „To není možné!“ řekl. „Leda by přežil někdo zBragimovových lidí. Ale proč by se před námi schovával?“


  „Možná je všoku,“ navrhl Warecki.


  Kapitán postavil hlídky anařídil přesunout světla reflektorů na dům.


  „Kdo ví? Ale…“


  Zbudovy vyšel jeden zvojáků, vruce nesl pušku se zaměřovačem.


  „Tohle jsme našli na parapetu,“ hlásil.


  „Snajpr,“ zabručel Samarin.


  „Prosím?“ nerozuměl alchymista.


  „Střelec vybavený přesnou puškou soptickým zaměřovačem,“ vysvětlil Warecki. „Během poslední búrské války údajně snajpři uštědřili Angličanům obrovské ztráty. Ale tady, ve Varšavě?“


  „Venklávě,“ opravil ho Samarin suše. „Viděl jsi, co dělal?“ otočil se na Rudnického.


  „Připadalo mi, že míří na tebe…“


  „Určitě to tak bylo. Je to standardní praxe– zabít nejdříve důstojníky,“ zabručel Warecki.


  „Kde se vzal ten divný název?“


  „Vangličtině ‚snipe‘ znamená bekasina. ‚Sniper‘ je lovec, který loví bekasiny, ‚bekasinař‘. Ti byli vždycky považováni za nejlepší střelce.“


  „Co kdybychom se raději věnovali našim problémům?“ navrhl plukovník skousavou ironií. „Protože pokud budeme mít proti sobě nejen místní faunu, ale ilidi, měli bychom se zamyslet, jestli nebude lepší se vrátit. Než utrpíme ztráty, které nám návrat znemožní…“


  „Měli vojáci, kteří sem šli sBragimovem, takové zbraně?“ zajímal se Rudnicki.


  „Určitě ne,“ odvětil Samarin rozhodně. „Po búrské válce někdo znašich sepsal memorandum ohledně školení snajprů, ale podle toho, co je mi známo, zůstala prozatím celá věc jen voblasti teorie. Aprotože nemáme snajpry, nemáme pro ně ani zbraně.“


  „Tak kdo to vtom případě byl? Do této chvíle byli do enklávy vpouštěni jen licencovaní mágové aalchymisté aje velmi pochybné, že by ovládali schopnosti vojenských specialistů,“ prohlásil kapitán. „Navíc se všichni vrátili.“


  „Olafe? Co si otom myslíš?“ zeptal se Samarin.


  „Co já vím? Na jednu stranu je to absurdní, ale na druhou…“


  „Ano?“


  „Démoni se dostali ven zenklávy, přestože jim to bariéra neumožňuje. To je fakt. Neznamená to, že existuje nějaký průchod? Aže ten průchod může fungovat oběma směry?“


  Samarin kupodivu proti slovu „démoni“ neprotestoval. Buď si na ně zvykl, nebo sám došel knázoru, že na tom něco je. Tak jako tak to alchymistu na duchu nepozvedlo. Důsledné odmítání přístupu, že tvorové obývající enklávu mohou být něčím víc než jen zvířaty– navzdory veškeré logice–, mu dodávalo pocit bezpečí.


  „Vtom případě jdeme dál!“ rozhodl plukovník. „Pokud je tu někdo rozumný, někdo, kdo ví, jak lze opustit enklávu, nemůže být průchod daleko.“


  „Proč?“ podivil se alchymista.


  „Protože na nás před pár minutami zaútočilo stádo pseudovlků. Přes deset kusů. Já jsem ale nikdy neslyšel, že by bojovali ve větších skupinách. Nespojují se do smeček. Aten střelec…Rozhodně musíme objasnit, co je zač akde se tu vzal. Pokud venklávě začnou působit snajpři, žádná hlídka se nevrátí beze ztrát.“


  „Tak pojďme,“ povzdechl si Rudnicki.


  Dalšího půl kilometru urazili bez jakýchkoli potíží, přestože si byl alchymista jistý, že několikrát zahlédl nevýrazné siluety, které kolonu doprovázely. Viděli je ijiní avojáci dvakrát začali střílet, avšak tvorové, kteří je sledovali, po sobě nenechávali žádné stopy ana dlažbě nebyla nalezena ani kapka krve.


  „Ki čort?“ zabručel Warecki po další přestřelce. „Přísahal bych, že jsem vtéhle boční uličce někoho viděl. Leda by to byly halucinace. Gospodin alchimik?“


  „Pochybuji,“ odpověděl Rudnicki. „Neslyšel jsem, že by tady někdo viděl nějaké přeludy. Ale mlha šálí zrak. Naštěstí začne brzy svítat.“


  „Kéž by. Protože ještě chvíli a…“


  Kapitán nedokončil větu arozběhl se. Jeden ze zvědů naznačil signál „Stát!“. Rudnicki ho neochotně následoval. Ať už se stalo cokoli, určitě se to neobejde bez expertízy Olafa Arnoldoviče.


  „Mrtvoly,“ hlásil voják. „Jsou to lidé zpohotovostní čety.“


  „Jsi si jistý?“ zeptal se Warecki rychle.


  „Tak točno, vaše vysokoblagorodie! Tyhle dva jsem znal osobně, je to Vaňka Trifonov aSerjoža Godulin.“


  Alchymista zaslechl Samarinovy kroky aotočil se. Plukovník si důkladně prohlédl ostatky apřivolal ho gestem.


  „Mohl bys vytáhnout kulky ztěl?“ požádal. „Máš usebe nějaké nástroje, že?“


  Rudnicki se neochotně zašklebil, nechtělo se mu provádět pitvu na dlažbě avpřítomnosti kolegů obětí.


  „Je to nezbytné?“


  „Ano, je. Podívej: někdo je zastřelil azdá se, že zde nejsou stopy po stříbrných kulkách. Stříbro je příliš měkké na to, aby měla rána takový tvar.“


  „Jsi si jistý?“


  „Nejsem, proto tě prosím opomoc. Protože teoreticky mohla někoho znich zasáhnout zbloudilá kulka. Přesto…“


  „Nevypadá to tak,“ prohlásil Warecki. „Oni nebojovali, utíkali. Tady na krku je vstupní rána, ale výstupní schází. Jako by na něj někdo střílel shora. Tady naopak střela prošla skrz. Vpřípadě, že by šlo ostříbrnou kulku, je to málo pravděpodobné.“


  „Záleží, jakou má ryzost aco bylo přidáno do slitiny,“ odvětil alchymista. „Nikdo nevyrábí kulky zčistého stříbra.“


  „Proto bude lepší to zjistit.“


  „Tak dobře, jak chcete, ale odvelte vojáky. Potřebuji trochu místa asvětlo.“


  Warecki přikývl avydal příslušné rozkazy. Alchymista si natáhl gumové rukavice apustil se do práce. Nedělal si hlavu sohledáním rány, rovnou rozřízl tělo vmístě, kde předpokládal, že uvázla kulka. Po chvíli vytáhl kousek kovu aWarecki mu pomohl opláchnout ho od krve.


  „Standardní kulka,“ zašeptal Samarin. „Olověná, vmosazném plášti. Ani stopa po stříbře…“


  „Dokážeš určit, co to bylo za zbraň?“


  „Ne. Na to bys potřeboval odborníka amožná ilaboratorní expertizu. Jedno je ale jasné– jde oarmádní zbraň.“


  „Takže snajpr?“


  „Snajpr,“ přikývl plukovník ponuře.


  „Tak co, jdeme dál?“ zeptal se Warecki.


  „Ano, shromážděte lidi, prosím,“ přikázal Samarin.


  „Aco těla?“ zeptal se alchymista nejistě. „Co snimi bude?“


  „Vrátíme se pro ně později, za dne. Teď bychom je stejně nedokázali vzít všechny, máme jen jedno auto.“


  Samarinova úvaha se do posledního písmene potvrdila: na prostoru dalších sto metrů byla ulice posetá mrtvolami. Vojáci, civilové, ženy…Rada Bragimov evidentně pozval na výlet každého, koho mohl. Většina na sobě měla stopy po zubech adrápech, několik jich leželo vkalužích krve bez jakýchkoli vnějších zranění. Ležela zde itěla se střelnými poraněními.


  Warecki, kráčející vpředu, náhle namířil zbraň do tmy, stejně jako vojáci okolo něj.


  „Něco se tam pohybuje!“ zvolal kapitán.


  „Nie strielať! Eto ženščina!“ vykřikl Matuškin.


  Alchymista jediným pohybem roztrhl vysoký límec šatů neznámé azkontroloval pulz.


  „Žije,“ pronesl udiveně. „Je zraněná, ale žije.“


  „Můžeš něco…“ začal Samarin.


  „Můžu. Světlo! Austupte, proklatě! Musím ji svléknout, nepotřebuju tady čumily!“


  Vojáci vykonali rozkaz, ještě než ho některý zdůstojníků stačil potvrdit. Rudnicki rozřízl oblečení bezvědomé dívky. Vzápětí porušil ticho spěšný dusot kroků, vracel se jeden ze zvědů.


  „Vaše vysokoblagorodie! Vaše vysokoblagorodie! Je tam vstup do kanálů. Otevřený,“ ohlásil.


  „Takže už víme, kudy ta hovada utíkala,“ prohlásil Samarin zamyšleně. „Olafe!“


  „Ano?“


  „Nechám ti tady vůz aněkolik lidí, vezmi raněnou avrať se.“


  „Aty?“


  „Já slezu do kanálů.“


  „Jsou tam mříže. Astříbrné pruty nad nimi by měly odradit všechny tvory.“


  „Všechny evidentně ne,“ odvětil Rus suše. „Tak nebo tak, prověřit to musíme. Vezmi si auto azmiz!“


  „Dávej na sebe pozor,“ zašeptal Rudnicki. „Nemám vúmyslu omlouvat se tvé tetě.“


  Samarin ho poklepal po rameni azmizel ve tmě.
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  „Stanovis!“ křikl Warecki.


  Vojáci se disciplinovaně rozestavili do dvouřadu.


  „Co je sní?“ přešel kalchymistovi Matuškin. „Vydrží převoz?“


  „Měla by. Kulka uvázla pod klíční kostí, ale nepoškodila tepnu.“


  Uložili raněnou na zadní sedadlo, Rudnicki se posadil vedle řidiče. Zavrčel motor avyrazili. Alchymista se podíval na hodinky: do úsvitu zbývala hodina. Možná budeme mít štěstí, pomyslel si. Možná…


  



  • • •


  



  Rudnicki použil skalpel ahladkou kůži odstínu lipového medu proťala tenká rudá linka. Objevila se krev. Žena nezareagovala, dál byla vbezvědomí. Alchymista opatrně vsunul do rány kleštičky na vytahování kulek azašklebil se, když ucítil, jak ocelový nástroj trhá tkáň. Kousek kovu se mu podařilo zachytit až na několikátý pokus. Opatrně vytáhl kulku asáhl pro tampon napuštěný vývarem ze šalvěje, kadidla amyrhy. Když uviděl krev stříkající zrány, zaklel. Tamponování nepomáhalo.


  Přiskočil ke skříňce apopadl nádobu sdusičnanem stříbrným. Chemická kauterizace měla své minusy, ale zabírala rychle aúčinně. Posypal ránu krystalickým bílým práškem. Kůže neznámé dívky okamžitě zčernala, do okolí se začal šířit hnilobný pach. Žena otevřela oči, děsivě vykřikla azačala se zmítat tak, že málem přetrhla pásy, kterými byla připoutána ke stolu. Rudnicki sáhl pro injekční stříkačku smorfinem asrozmachem ji zabodl do stehna neznámé. Nezabralo to. Vzápětí praskl jeden zpásů aoúder srdce později druhý. Oba byly široké akvalitně vyrobené. Zdály se být nezničitelné.


  Zbývaly ještě tři.


  Rudnicki sáhl po lahvi schloroformem, odklonil hlavu na stranu, nalil tekutinu na gázu apřitiskl ji kpacientčinu obličeji. Praskl další pás, žena si osvobodila ruce. Alchymista se ještě jednou podíval na etiketu, omyl nepřicházel vúvahu: Chloroformium anaestheticus.


  Ozvalo se kovové zařinčení, když na podlahu dopadla nádoba, do níž alchymista hodil kulku vytaženou zrány. Střela se zakutálela pod skříň, ale Rudnicki se snažil všimnout si její barvy. Stříbro. Neznámou nepostřelil tajemný snajpr, ale jeden zBragimovových vojáků…


  Masivní operační stůl se zatřásl: žena se náhlým pohybem těla zvedla aroztrhla kožený pás tak snadno, jako by byl vyrobený zpapíru. Rudnicki už znecitlivělýma, strachem roztřesenýma rukama zformoval ochranný kruh. Dusičnan stříbrný. Stříbro…


  „Olafe Arnoldoviči!“ promluvila jemným, měkkým hlasem. „Nemusíme přece na sebe být oškliví…“


  Nedbalým, kočičím pohybem se protáhla na stole. Byla nahá akrásná. Přejela si rukou po dokonale tvarovaném stehnu, po křivkách připomínajících řeckou amforu. Sluneční paprsky, dopadající dovnitř oknem, obklopovaly ženu světelnou aurou azdůrazňovaly už tak nezvyklou smyslnost, dokonalost rysů, hladkost kůže aeleganci gest.


  „Nadělal jste nepořádek,“ řekla se shovívavým úsměv aukázala na kruh vysypaný zbílého prášku. „Nebylo by lepší to uklidit?“


  „Určitě ano,“ přikývl alchymista. „Ale pro koho?“


  Hněvivě sykla, když viděla, jak tvoří další bariéru, tentokrát ze soli.


  „Jsem si jistá, že bych tím kruhem dokázala projít…“


  „Možná. Kolik času ti to zabere ajak moc to bude bolet?“


  „Já…“


  Rudnicki vyběhl zpracovny azamířil dolů. Popadl pistoli, shrábl náhradní náboje. Po chvilce přemýšlení vzal ičerný meč. Vrátil se do místnosti vpodkroví, zbraň připravenou kvýstřelu. Žena pořád seděla na stole. Při pohledu na něj sebou trhla anapnula se ke skoku.


  „To bych ti neradil,“ varoval ji Rudnicki. „Není to obyčejné stříbro. Cítíš to, že?“


  Po chvíli dlouhé jako věčnost přikývla.


  „Ten meč. Odkud ho máš?“ zeptala se.


  „Zenklávy.“


  „Zabil jsi…majitele.“


  „Ano.“


  „No, no,“ řekla. „Ale na bojovníka nevypadáš.“


  „Zdání klame. Někdy,“ zabručel.


  Vytáhl zkapsy hrst nábojů aopatrně zesílil dvojitý kruh alchymistickým stříbrem.


  „Tak co, promluvíme si?“ navrhl.


  Svaly neznámé ochably, obličej získal barvu papíru.


  „To…mě dusí,“ zachrčela snámahou. „Dej pryč to stříbro! Prosím!“


  „Vtom případě musíme co nejrychleji dosáhnout porozumění,“ prohlásil Rudnicki sdobromyslným úsměvem. „Než se udusíš.“


  „Co chceš?!“


  „Přísahu. Magickou přísahu,“ upřesnil.


  „Jde ti…“


  „Samozřejmě. Musíš mi slíbit…“


  „Všechno, co chceš!“ ujistila ho horlivě, přestože se jí vočích objevily záblesky vzteku.


  Magické knihy nabízely desítky, ne-li stovky variant přísahy, která měla přivolané démony udržet na uzdě. Rudnicki ale věděl, že každé slovo navíc oslabuje sílu kouzla. Proto většina znich nebyla kničemu, neboť sliby, knimž byly bytosti temnoty nuceny, zabíraly spoustu stran aautoři grimoárů, kteří viděli démony jen na ilustracích, se bezuzdně předháněli vkrasomluvě. Na druhou stranu pominutí čehokoli, třebas jen drobnosti, mohlo skončit bolestivou smrtí, protože se tyto bytosti nerady nechávaly zotročit apřísahy braly doslovně. Bulvární plátky spravidelností metronomu informovaly odalších adalších čarodějích, zabitých přivolanými démony. Navíc Rudnicki předpokládal, že bytost, která se sama objevila venklávě afyzicky začala existovat vreálném světě, může mít mnohem větší moc.


  „Tak co si tedy přeješ?“ pobídla ho.


  Po tváři jí stékaly kapky potu, kůže začínala šedivět. Viditelně nelhala, když si stěžovala na účinky stříbra.


  Rudnicki se kousl do rtu: mnohokrát se strýcem hovořili omagických rituálech, ale sám nebyl mág auvědomoval si, že ho sebemenší chyba může stát život. Apravděpodobnost omylu byla vysoká: navíc do této chvíle seslal jen několik kouzel na zabezpečení domu. Nebylo by možná lepší problémového hosta zastřelit?


  Neznámá musela vycítit, kterým směrem se ubírají jeho myšlenky, protože se sprosebným zasténáním schoulila.


  „Prosím! Prosím…Chci žít,“ zašeptala.


  „Dobrá!“ rozhodl se. „Začni!“


  Žena okamžitě zahájila inkantaci, bezchybně vyslovovala komplikované formule pocházející zdávno zapomenutých jazyků. Jako by stím měla velké zkušenosti…Nakonec se odmlčela, čekala na Rudnického rozhodnutí.


  Alchymista namáhavě polkl; to, co řekne, mělo rozhodnout, zda přežije následující čtvrthodinu.


  „Obsequium!“ pronesl rychle.


  Žena slovo zopakovala, cedíc je skrz zatnuté zuby.


  „Consilium et auxilium.“


  Kdyby pohled dokázal zabíjet, už by byl mrtvý. Všiml si, že neznámá není nadšená skutečností, že použil latinu. Vní mělo každé slovo široký, ikdyž naprosto precizní význam. Obsequium– věrnost. Consilium– služba radou. Auxilium– pomoc, včetně podpory vboji snepřáteli.


  „Spondeo,“ dokončila.


  Přísahám. Nu, nadešla chvíle pravdy…Alchymista sebral zpodlahy náboje astanul před kruhem vytvořeným zdusičnanu stříbrného asoli.


  „Olafe Arnoldoviči,“ pobídla ho jemně.


  Už se nechoulila, rána pod klíční kostí zmizela, jako by byla jen snovým přízrakem, okolo se začala šířit vůně cedrového dřeva, pižma agardénií.


  „Je hezké, že mi věříš,“ zašeptala. „Protože ty mi věříš, je to tak?“


  Rudnicki okrok ustoupil apoložil dlaň na rukojeť pistole.


  „Dříve nebo později ten kruh budeš muset porušit,“ konstatovala rozumně. „Není lepší udělat to hned?“


  Alchymista se opatrně, špičkou boty dotkl magického kruhu, ale vpůli pohybu se zastavil.


  „Ještě trošku,“ pobídla ho hlasem, jakým by chůva mohla přemlouvat dítě ke snězení kašičky. „Ještě trošičku…“


  Rudnicki zatnul zuby azničil kruh.


  „To je od tebe hezké,“ řekla aseskočila ze stolu. „Ale víš co? Byla bych radši, kdybys tolik nemával tou zbraní. Nepotřebuješ ji, uzavřeli jsme dohodu, pamatuješ? Akdybych tě chtěla zabít, udělala bych to, než bys stačil stisknout spoušť!“ zasyčela zlostně.


  Náhle ho popadla za hrdlo apřitiskla ke zdi. To vše soslnivou, neskutečnou rychlostí. Prsty měla tvrdé achladné jako ocelové pruty.


  „Přísaha!“ zachrčel alchymista.


  „Ach, vždyť já vím,“ ujistila ho. „Proto ještě žiješ. Ale nevzpomínám si, že bych slibovala, že na tebe budu milá. To si musíš zasloužit.“


  „Co chceš?“


  „Teď? Ráda bych se něčeho najedla, mám strašný hlad. Ataky nemám nic na sebe, zmých šatů jsou cáry. Koupíš mi nové, že? Nejlépe několik. Anebo aspoň tucet. Nemá smysl každou chvíli běhat do obchodu,“ pronesla sroztomilým úsměvem.


  „Samozřejmě!“ ujistil ji Rudnicki spěšně.


  „Tak pojďme do kuchyně,“ navrhla. „Anebuď lakomý, myslím, že bys mě raději nenutil hledat méně…tradiční zdroje jídla.“


  „Vžádném případě! Já…“


  Rudnicki se odmlčel, když uviděl otevřené dveře spižírny. Zámek vypadal neporušeně, ikdyž by přísahal, že ho ráno vlastnoručně zamkl.


  „Máš to tady docela skromné,“ konstatovala žena, když uviděla šunku aklobásy visící ustropu. „Asamozřejmě musíme nakoupit šampaňské. Nemám ráda koňak apivo je vážně odporné. Jak můžeš pít něco takového? Ach, aještě jedna věc: postarej se, prosím, onějaké čerstvé ovoce. Můžou být jahody, nejsem vybíravá. Je těžké živit se jen masem achlebem. Taková strava je nadmíru škodlivá zdraví. Věř mi, koneckonců jsem ti přísahala consilium…“


  Rudnicki si povolil límec. Magicky konzervované ovoce stálo celé jmění, ale alchymista okamžitě došel kzávěru, že je nejvyšší čas trochu si zpestřit stravu. Azajít do módního salónu. Dámského módního salónu.


  



  • • •


  



  Rudnicki ochutnal šampaňské azajedl ho topinkou skaviárem. Maria Volkoňská mu smateřským úsměvem přisunula mísu sovocem. Zavonělo létem. Alchymista gestem poděkoval adiskrétně se koukl hodiny.


  „Saška přijde hned,“ informovala ho. „Koupe se. Vrátil se včera kránu aprospal skoro celý den. Díky Bohu, že se vám nic nestalo.“


  „Našel Alexandr…?“


  „Našel.“ Kněžna se kousla do rtu. „Mrtvou. Jako všechny ostatní.“


  Rudnicki si odkašlal, pokusil se skrýt rozpaky. Proč Samarin neřekl tetě opřeživší ženě? Aočem by měl skněžnou hovořit, než se plukovník uráčí dostavit do salónu? Není příliš pravděpodobné, že by se zajímala oalchymii nebo spagyrickou medicínu…


  „Co zdraví, Vaše Výsosti?“ řekl nakonec.


  „Ach, prosím bez titulů,“ připomněla. „Stačí jméno aotčestvo, koneckonců jsme přátelé. Aco se týče zdraví, cítím se mnohem lépe. Váš medailon evidentně působí.“


  „Skvělé.“ Alchymista se znovu podíval na hodiny.


  „Dnes jste výjimečně neklidný, Olafe Arnoldoviči. Že by vás moje společnost unavovala?“ zeptala se žertovně.


  „Vžádném případě! Ikdyž jsem opravdu trochu nervózní,“ přiznal. „Mám pocit, že mi jisté věci přerůstají přes hlavu.“


  „Co přesně?“


  „Nákupy,“ odpověděl ponuře. „Dámské hadříky.“


  Kněžna se rozesmála, pak si zakryla ústa dlaní azačala předstírat záchvat kašle.


  „Chcete pořídit dárek milované dívce, nebo…“


  „Olafa navštívila vzdálená příbuzná.“ Do salónu vešel Samarin. „Rozumějte, tetičko: dívka je zvenkova anechce se ukazovat vtom, včem přijela.“


  „Ráda vám pomohu,“ prohlásila hostitelka. „Mohla bych se sní vydat na nákupy.“


  „Sestřenka je bohužel momentálně indisponována,“ odvětil Rudnicki rychle. „Cestou se nachladila. Já jsem jí neprozřetelně slíbil několik nových šatů, a…“ Bezradně rozpažil ruce.


  „Muži!“ povzdechla si kněžna. „Máte alespoň její míry?“


  „Jistě.“ Rudnicki hostitelce podal lístek.


  „Vaše příbuzná má hezkou figuru,“ prohlásila apo očku se na něj podívala. „Nebude potřeba nic přešívat. Ráda se onákupy postarám, zbývá jen otázka, jak moc jste štědrý, Olafe Arnoldoviči. Protože budou potřeba nejen šaty, ale také doplňky: punčochy, boty, spodní prádlo.“


  „Tetičko, jak můžeš pronést slova ‚spodní prádlo‘ vpřítomnosti dvou citlivých mladíků? Co když se nám ztoho rozbuší srdce?“ zeptal se Samarin spředstíraným pobouřením.


  Maria Volkoňská mu pohrozila vějířem.


  „Olafe Arnoldoviči?“ pobídla ho.


  „Bude stačit pět set rublů?“


  „Nu…“


  „Ale tetičko, to je měsíční penze tajného rady! Plukovník ve Varšavě dostává jen něco málo přes tři sta rublů!“


  „Může být,“ rozesmála se kněžna. „Ateď vás opustím, všechny obchody by už měly mít otevřeno…“


  „Vidím, že se ti ta dívka zalíbila,“ prohlásil Samarin, když tetička odešla.


  „Co když jsem štědrý od přírody?!“ zavrčel alchymista. „Proč jsi kněžně neřekl, že jedna zpřítelkyň pana rady přežila?“


  „Bude lepší, když otom nikdo nebude vědět.“


  „Bojíš se, že ji někdo oddělá, než ti dívka stačí říct, co se stalo venklávě?“


  „To také,“ odvětil Samarin chladně. „Anechci tetičku znervózňovat. Její svěřenkyně zemřela. Vtakovém případě by ji zpráva, že se někomu podařilo přežít, mohla zarmoutit. À propos, co stou raněnou?“


  „Probrala se, ale moc si toho nepamatuje.“


  „Myslel jsem si to,“ zašeptal plukovník smutně. „Vnejbližší době za tebou zajdu, stejně ji musím vyslechnout. Je to prostitutka?“


  „Spíše služebná jedné znevěstek.“


  „Jsi si tím jistý?“


  „Neprováděl jsem výslech, měl jsem jiné starosti,“ odsekl Rudnicki. „Ale šaty, které měla na sobě tam venklávě, příliš nenasvědčují tomu, že by se zabývala oním…řemeslem.“


  „Pravda,“ připustil Samarin.


  „Aco vojáci? Ti přece vědí, že někdo přežil. Neprozradí to?“


  „Matuškin aWarecki umí držet jazyk za zuby, ostatní jsem poslal na cvičení do Petrohradu.“


  „Nedivili se?“


  „Navrhl jsem je na povýšení,“ informoval ho Rus suše. „Vtakových případech je další školení běžné. Nemyslím, že by měli podezření.“


  „Tak dobrá. Ateď povídej, co jste zjistili vkanálech. Ještě dnes musím podat zprávu gildě.“


  Samarin si nalil šampaňské adolil ialchymistovu sklenku.


  „Situace není veselá,“ řekl. „Někdo přeřízl mříže…“
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  Rudnicki se rozhlédl po sálu: byl zaplněný do posledního místa. Žádný div, Poturin využil zplnomocnění, která mu udělila rada mateřské gildy, asvolal valné shromáždění. Vprvní řadě seděl Markowski ve společnosti svých spojenců. Ikdyž se mistr Stříbrného zámku snažil předstírat klid, bylo poznat, že je nervózní.


  „Gospoda…“ začal bez okolků Poturin. „Dovolil jsem si pozvat vás všechny, neboť situace venklávě se vymyká kontrole. Anejnovější zprávy nasvědčují tomu, že nejen ve Varšavě. Spodrobnostmi nás seznámí pan Rudnicki.“


  Alchymista si odkašlal adošel křečnickému pultu.


  „Vážení kolegové. Protože bylo vposlední době zaznamenáno několik případů útoku démonů mimo enklávu, rozhodlo se vedení gildy tuto záležitost objasnit…Za tím účelem jsem se vdoprovodu plukovníka Samarina vydal do enklávy. Samozřejmě seskortou vojenského oddílu.“


  „Je pravda, že tam předtím zmizela jiná hlídka?“ zeptal se někdo ze sálu.


  „Bohužel ano,“ přikývl Rudnicki. „Všichni zemřeli,“ dodal, aby předešel další otázce. „Ale vraťme se kvěci: přestože zeď nebyla narušena, některým tvorům se podařilo dostat do města. Jak se ukázalo, kanály…“


  Tiché šumění hlasů se proměnilo ve vřavu aalchymista musel shromážděné dlouho uklidňovat.


  „Na první pohled by se to zdálo být nemožné,“ pokračoval. „Všichni víme, že stříbro pro tyto bytosti představuje nepřekročitelnou bariéru. Avšak…“


  „Vedení gildy už dávno navrhovalo potažení mříží, které zajišťují kanály, stříbrem!“ vyštěkl Markowski hněvivě. „Ale návrh byl na předchozím shromáždění odmítnut– také hlasem pana Rudnického. Jak je vidět, důsledky jsou zřejmé!“


  Rudnicki zatnul zuby; mistr lóže se viditelně rozhodl hodit vinu za poslední události na opozici.


  „Kolegové!“ zasáhl Poturin. „Nechejme pana Rudnického domluvit. Později zahájíme diskuzi, pokud nastane potřeba.“


  „Přestože mříže vkanálech nebyly pokryty stříbrem, hranice enklávy po dlouhou dobu zůstávala nenarušena,“ ucedil Rudnicki. „Zprostého důvodu: žádný démon nebyl schopen přiblížit se ke zdi ani projít pod ní. Postříbření mříží by nic nezměnilo, nanejvýše by provokovalo zloděje. Navíc složení odpadu nezaručovalo, že by stříbrný povlak vydržel déle než pár měsíců. Suma sumárum neexistuje žádná souvislost snarušením bariéry.“


  „Vtom případě čekáme na osvětlení skutečných příčin, které ktomu vedly,“ pronesl Markowski ironicky.


  „Jde ozáměrné jednání,“ vysvětlil Rudnicki chladně. „Diverze. Někdo nejen přeřízl mříže, což mu umožnilo nelegálně vkročit na území enklávy, ale také pokryl klenby kanálů glyfy částečně neutralizujícími účinek stříbra. Proto se několik démonů dokázalo dostat na druhou stranu. Co víc: někteří vojáci byli zastřeleni. Mám na mysli tu ztracenou hlídku. Zabil je někdo, kdo navázal kontakt stvory venklávě…“


  Tentokrát vsálu nastalo hluboké ticho. Jen Poturin nevypadal zaskočeně.


  „To…je nějaký nesmysl!“ řekl nakonec Markowski. „Ti tvorové jsou nerozumní, jsou jako zvířata! Nedá se snimi domluvit! Avojáci se museli pozabíjet sami. Vzápalu boje…“


  „Vyloučeno!“ uťal Rudnicki. „Měli pouze stříbrnou munici, zatímco kulky nalezené vtělech zastřelených byly vyrobeny zolova pokrytého melchiorem.“


  „Podíl třetích osob na oslabení bariéry nepodléhá nejmenším pochybnostem,“ přidal se Poturin. „Kpodobným událostem došlo ivMoskvě aPetrohradu. Dnes ráno jsem obdržel telefonogram zhlavního města. Zásah Olafa Arnoldoviče naštěstí dovolil situaci ve Varšavě stabilizovat. Bohužel není vůbec jisté, zda za týden nebo dva nedojde kdalším útokům…Vtéto situaci se vedení Půlnočního větru rozhodlo vyslovit souhlas somezeními, jež navrhl gospodin Markowski.“


  „Co to znamená?“ zamračil se Rudnicki.


  „To znamená, že veškerou moc obdrží mistr lóže. Na blíže neurčenou dobu, protože nevíme, jak dlouho krize potrvá.“


  „Měli jsme dohodu!“ zavrčel Rudnicki. „Sliboval jste návrat kpředchozím příspěvkům. Mnoho členů gildy si zaplacení dvojité sazby nemůže dovolit.“


  „Ovšem, měli jsme,“ přiznal Rus. „Nemůžeme ani ignorovat stížnosti, které byly podány na dosavadního mistra. Na druhou stranu teď opravdu není čas na demokracii. Lóže potřebuje mistra, jenž se těší důvěře kolegů, ale zároveň takového, který si dokáže poradit sproblémy. Proto coby představitel mateřské gildy navrhuji hlasování vzáležitosti volby nového mistra.“


  Markowski vyskočil azačal něco pobouřeně vykřikovat, ale jeho zvednutý hlas se ztratil vobecné vřavě. Teprve po delší chvíli se Rusovi podařilo shromážděné utišit.


  „Nebudou to všeobecné volby,“ pronesl rozhodně. „Na post mistra nelze navrhnout někoho, kdo se neosvědčil. Ne vtuto chvíli. Proto khlasování předkládám pouze dvě kandidatury: pánů Markowského aRudnického.“


  „Okamžik!“ zvolal Rudnicki. „Já jsem chtěl jen snížení příspěvků! Nikdy jsem se neucházel…“


  „Rozhodnutí je na vás,“ skočil mu Poturin do řeči. „Jenomže vsituaci, kdy nám hrozí bůhvíjaké komplikace, musí mít mistr gildy veškeré pravomoci. Takže se buď rozhodnete kandidovat, nebo na svém postu zůstane pan Markowski.“


  Rudnicki se kousl do rtu: nebylo pochyb, že Rus– jen zjemu známých důvodů– chce, aby současného mistra lóže nahradil právě on. Anezastaví se před ničím, aby toho dosáhl. Alchymista si uvědomoval, že pokud rezignuje vMarkowského prospěch, polovina přítomných přijde opráva člena gildy, protože nebude schopna uhradit nový, vyšší příspěvek. Avšichni ztoho obviní právě Rudnického…


  „Tak dobrá,“ ucedil. „Souhlasím.“


  Odpověděl mu potlesk shromážděných členů. Markowski neprotestoval. Seděl klidně snečitelným výrazem vobličeji aměřil si rivala chladným pohledem.


  „Vtom případě nařizuji hlasování,“ rozhodl Poturin.


  



  • • •


  



  Medailon byl pokrytý alchymistickými symboly, mezi nimiž dominovaly znaky pro sůl, rtuť asírany, nazývané Třemi prvotními. Řetěz mistra gildy…Rudnicki přesouval mezi prsty těžká zlatá oka abezradně si povzdechl. Nebylo pochyb, že mu Markowski nikdy neodpustí pokoření aztrátu postavení, ale přesto kromě neklidu cítil ihluboké vnitřní uspokojení. Zjevně nebyl zase tak odolný vůči pokušení moci, jak si myslel…


  Titul mistra gildy ho stavěl na roveň varšavským hodnostářům, vojenské představitele moci nevyjímaje. Žel, vůdce alchymistů měl také určité povinnosti. Nejdůležitější znich se týkala zabezpečení enklávy. Sohledem na poslední události se dalo předpokládat, že mu ten úřad ještě nadělá dost potíží.


  „Pýcha je vážná vada, dokonce ipro vielikogo magistra,“ zabručel tiše.


  Nezaslechl žádný zvuk, ale přesto nějakým způsobem vycítil její přítomnost.


  „Často mluvíš sám se sebou?“ zeptala se zvědavě.


  Byla oblečená podle nejnovější pařížské módy do bílých šatů změkkého hedvábí sahajících ke kotníkům, ozdobených krajkami akanýry zgázy. Vlasy jí poutala čelenka pošitá perlami. Při vědomí, kdo se postaral ogarderobu jeho hosta, bylo málo pravděpodobné, že by šlo ofalešné perly.


  „Co kdybys příště zaklepala?“ odsekl hněvivě. „Do cizí šatny se nevchází bez vyzvání.“


  Teprve poté se zamyslel nad důsledky. Jestli se neznámá bude cítit uražená…


  „Omlouvám se,“ řekla nečekaně. „To jsem nevěděla. Musím se toho ještě hodně naučit. Pomůžeš mi?“


  „Samozřejmě,“ slíbil apokoušel se skrýt úlevu. „Co si myslíš ošatech?“


  „Jak se ti líbím?“ vyhnula se odpovědi.


  Zatočila se na jedné noze jako baletka audělala pukrle.


  „Vypadáš skvěle,“ ujistil ji aodvrátil pohled.


  „Co tak stroze? Neučili tě skládat komplimenty dívkám?“


  „Nejsem vtom příliš dobrý,“ přiznal. „Aty nepotřebuješ komplimenty.“


  „No, to už je lepší,“ oznámila spokojeně. „Můžu?“ pokynula gestem ke křeslu.


  „Samozřejmě! Promiň, měl jsem ti to nabídnout sám.“


  Posadila se, přehodila si nohu přes nohu aodhalila pěkně tvarované lýtko vhedvábné punčošce. Teprve teď si všiml, že její obličej– přestože pořád krásný– už není dokonale symetrický. Lehce pozvednutý koutek rtů jí propůjčoval laškovný výraz aměl za následek, že vypadala přístupněji. Už ne bohyně, ale žena zmasa akostí.


  „Takhle je to lepší, že?“ prohlásila, jako by věděla, očem přemýšlí.


  Beze slova přikývl.


  „Co je to za řetěz?“


  „Stal jsem se mistrem lóže.“


  „To je dobře,“ řekla zamyšleně. „To je moc dobře.“


  „Zanedlouho tě přijde vyslechnout plukovník Samarin. Bylo mu svěřeno zabezpečení enklávy.“


  „Oco půjde?“


  „Onic zvláštního, on si myslí, že jsi jedna zobětí. Ale…“


  „Ano?“


  „Proč ses objevila venklávě? Co chceš?!“ vybuchl náhle Rudnicki. „Co mě přimělo, abych tě nechal naživu?! Ajak tě mám, proklatě, představit Samarinovi?!“


  Navzdory alchymistovým očekáváním se žena nerozzlobila, právě naopak– pohasla, posmutněla.


  „Nejsem nelítostné monstrum,“ řekla po chvíli.


  „Tak kdo jsi? Aproč ti mám věřit?“


  „Proč věříš mé přísaze?“


  „Protože obsahuje magické formule,“ odvětil nejistě.


  „Magické formule? To je dobré! Všechno jsou to nesmysly. Nezamyslel ses někdy nad tím, proč většina kouzel obsahuje pojmy zněkolika jazyků? Jaká je vtom logika? Všichni mágové přece nebyli lingvisté.“


  Rudnicki si povolil límec aposadil se naproti ženě.


  „Chceš říct, že všechna ta kouzla jsou žvásty?“ prohlásil nevěřícně.


  „Kouzla ano. Všechny ty abraxasy aabrakadabry. My samozřejmě umíme lhát, ale nemůžeme dávat falešné sliby. Nejde ozáležitost morálky, ale fyziologie. Naše slova tvarují realitu. Nepotřebujeme magii, sami jsme magií.“


  „Ale některé formule fungují! Viděl jsem, jak…“


  „Formule ne, ale zvuky, nebo přesněji soubory zvuků,“ přerušila ho bez okolků. „Všechno, co existuje, bylo stvořeno pomocí slova. Přesněji SLOVA. Proto existuje jisté jádro, pojem, díky němuž je možné získat moc nad předmětem, jevem nebo živou bytostí. Relativní moc, protože to, čemu říkáš magie, je jen vzdálenou ozvěnou slova, sjehož pomocí On stvořil svět.“


  „Takže…Bůh existuje avy jste skutečně theokatáratos?“


  „Prokletí?“ vyprskla hněvivě. „Spíše zmrzačení! Stvoření kJeho vzoru apodobě, jen zbavení božské moci. Otrávení potřebou dominance, kterou nejsme schopní uspokojit, protože On závistivě střeží svá privilegia…“


  „Tak kde se vzaly všechny ty formule vgrimoárech?“


  Žena se zachichotala jako malá holčička.


  „Co myslíš? Většina znich jsou nesmysly, fantazie, narkotické vize…Vyber si, co se ti líbí.“


  „Takže ve skutečnosti neexistují žádná omezení? Stačí přísaha?“


  „Stačí. Aomezení? Existují, samozřejmě. Spousta omezení. Je to něco jako pravidla vyšší úrovně. Například, když od někoho přijímáš slib, musíš vyslovit slovo, které ho vymezuje. Jen tehdy je slib platný.“


  „Slovo?“


  „Ano, například ‚démon‘.“


  „Avtom případě už máme formuli,“ konstatoval alchymista. „Přísahej, démone…“


  „Ne zcela. Nepočítá se slovo ‚démon‘, ale zvuky, které ho tvoří. Jádro. Hlásky ‚d‘, ‚m‘ a‚n‘. Můžeš to stejně dobře vyslovit jako ‚démon‘ nebo například jako ‚dahamann‘.“


  „Abude to účinkovat?“


  „Bude.“


  „Co samotný slib? Je jeho rozsah nějakým způsobem omezený?“


  „Jistě. Pokud má být závazný, nesmí se skládat zvětšího počtu slov, než je písmen vpoužitém pojmu. Ty jsi použil termín ‚démon‘, takže jsi měl kdispozici přesně pět slov.“


  Rudnicki cítil, jak mu po krku stékají kapky potu. Obsequium, consilium et auxilium– čtyři slova. Ještě dvě a…


  „Co kdybych ten limit překročil? Zabila bys mě?“


  „Ne,“ řekla bezstarostně azakroužila nohou velegantní botce. „Nejspíš ne. Potřebuji tě. No, aoblíbila jsem si tě. Trochu…“


  „Potřebuješ mě? Ajak tě mám oslovovat?“


  „Ach, můžeš mi říkat Anastázie. Anastázie Rudnicka, to zní docela dobře, nemyslíš? Aoté první záležitosti si promluvíme někdy jindy, je to komplikovaná věc.“


  „Anastázie? Zní to trochu moc okázale. Carova dcera se také…“


  „Je to mé jméno vtomto světě. Umíš řecky?“


  „Ne, jen latinsky.“


  „‚Anastázie‘ znamená vřečtině ‚zmrtvýchvstalá‘, ‚vzkříšená‘, což vjistém smyslu popisuje mou situaci.“


  „Ale oco jde? Nebo se vtom jménu nacházejí nějaké magické hlásky? Něco, co tě charakterizuje do vyšší míry než obecný termín ‚démon‘?“


  Podivně dětským způsobem zvedla ruce, aby si zakryla uši, sevřela rty. Chvíli mlčela, aby nakonec rezignovaně zavrtěla hlavou.


  „Neptej se mne na to, prosím,“ zašeptala. „Ještě nejsem…připravená. Svěření takové informace někomu je jako obnažení. Možná dokonce ivíc. Můžeš mě přinutit, protože jsem ti přísahala, ale…“


  „Vpořádku, nebudu tě nutit,“ slíbil alchymista. „Vypadáš unaveně,“ konstatoval. „Co kdybychom si promluvili zítra?“


  „Ano, zítra,“ přikývla sviditelnou úlevou.


  



  • • •


  



  Rudnicki se zastavil uSzyllerova knihkupectví, nakoukl do výkladu: majitel, starší, noblesně vyhlížející muž svousy jako sumec právě ukládal knihy na police. Nejspíš přišla nová dodávka. Na okamžik zapřemýšlel, že by si prohlédl novinky, ale probral ho zvuk kostelních hodin odbíjejících sedmou večer. Domů to má ještě kus cesty atak či onak bude muset sedět nad papíry do pozdní noci. Nemá čas na zábavu, adokonce ani na rozhovor shostem. SAnastázií, upřesnil si. Měl by si na její jméno zvyknout…


  Odbočil do Táborové, potom do Pivovarské, ohlédl se za sebe. Ve večerním pološeru se objevily jakési nejasné siluety. Alchymista pevněji sevřel hůlku, ale nezdálo se, že by ho někdo sledoval.


  „Nervy,“ zabručel apokračoval vchůzi.


  Jak se ukázalo, personální záležitosti byly stejně velkým problémem jako enkláva. Rudnicki téměř celý den strávil tříděním dokumentů, které mu předal jeho předchůdce: bylo potřeba navrátit členská práva nejméně padesáti alchymistům vyloučeným zgildy azabývat se dalším více než tuctem členů, kteří neplatili ani obvyklé příspěvky. Akteré zdůvodů, jež znal jen on sám, Markowski nevyloučil zlóže.


  Rudnicki si promnul oči unavené několikahodinovým sezením nad papíry apřehodil si do druhé ruky těžkou brašnu nacpanou dokumenty. Uústí ulice se rozzářila nejdříve jedna apotom druhá lucerna. Lampář, mladý ramenatý muž vtypické čepici skovovým odznáčkem, ho žoviálně pozdravil austoupil mu zcesty. Rudnicki si pobaveně všiml, že předpisová čepice sotva drží na vrcholku mohutné, býkovi podobné lampářovy hlavy. Vtu chvíli ho dostali.


  Znedaleké brány se vynořili dva muži vkašketech hluboko posunutých do očí apopadli ho za ruce. Vtomtéž okamžiku Rudnicki uslyšel charakteristické cvaknutí. Otevřel ústa, aby vykřikl, ale chladná čepel vystřelovacího nože už se ponořila pod lopatku arazila si cestu ksrdci. Vlna bolesti ho připravila ohlas aparalyzovala svaly. Zřítil se do černé, bezedné propasti.
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  Kapitola šestá


  Samarin si bedlivým pohledem změřil důstojníka stojícího vpozoru: kapitán Plevše, Samostatný policejní sbor. Summa summarum– Ochranka. Tmavě modrá služební uniforma, válečná vyznamenání, boty lesknoucí se jako zrcadlo adobře udržované, ikdyž viditelně ošoupané pouzdro na pistoli, šavle upasu. Nešlo si nevšimnout, že policista drží šašku nepříliš předpisovým způsobem, jako by byl připravený ve zlomku vteřiny tasit. Bylo vidět, že adjutant šéfa varšavské Ochranky se neomezuje jen na sezení za stolem.


  „Pohov!“ pronesl suše. „Co si ode mne přeje Ochranka?“ zeptal se apokynul návštěvníkovi ke křeslu.


  Policistovým úzkým, pohledným obličejem prolétl letmý úsměv, důstojník si viditelně velmi dobře uvědomoval, že on ajeho kolegové se uarmády netěší nijak zvlášť velké oblibě.


  „Jde oněco zvaší zájmové oblasti, plukovníku. Pravděpodobně,“ dodal stéměř nepostřehnutelným zaváháním. „Prosím,“ položil na stůl tenké papírové desky.


  Samarin rozvázal tkanice. Uvnitř se nacházelo několik fotografií alékařská expertiza. Na snímcích byla nahá žena– přesněji trup ženy. Do břicha měla vyřezanou pětiramennou hvězdu asymboly připomínající hieroglyfy.


  „Kde je hlava?“


  „Pravděpodobně ji má vrah.“


  Kapitán sáhl do kapsy apodal Samarinovi další snímek.


  „Portrétní fotografie oběti,“ vysvětlil. „Získal jsem ji na poslední chvíli, proto není ve složce.“


  „Proč se oten zločin zajímá Ochranka? Máte podezření, že by motiv mohl být…okultistický?“


  „Nejen proto. Zavražděná byla žačkou Alexandrijsko-mariánského institutu výchovy dívek.“


  Plukovník se zamračil, ústavy tohoto typu přijímaly hlavně studentky zvyšších vrstev. Výjimky ztohoto pravidla byly nepočetné astriktně omezené regulemi. Žádný div, dívky byly připravovány na roli žen nejvyšších představitelů impéria.


  „Je to někdo známý?“


  „Dcera generála Dragunova…“


  Samarin zaklel pod nos. Generálporučík Dragunov byl velitelem Patnáctého armádního sboru, jednoho zpěti dislokovaných na území Varšavského vojenského okruhu. Byl zázrak, že se sám Dragunov ještě nedobýval do jeho dveří.


  „Generál je na cvičení,“ odpověděl Plevše na nepoloženou otázku. „Ještě otom neví. Poslali jsme mu telegram, je to otázka hodin.“


  „Pochopil jsem, že vaši nadřízení chtějí na generála udělat pozitivní dojem. Dát mu najevo, že dělají všechno, co je vjejich silách, včetně angažování mé skromné osoby, je to tak?“


  „Mimo jiné,“ přiznal policista. „Ale nejde jen otohle. Nevíme to jistě avtéto fázi vyšetřování to ani vědět nemůžeme, ale možná ta záležitost souvisí senklávou. Avtéto oblasti jste získal pověst experta.“


  Samarin zvedl fotografii. Na rubu se nacházelo jméno fotografa aadresa ateliéru: Medová 1.


  „Maurycy Pusch,“ přečetl nahlas. „Co je zač?“


  „Fotograf. Docela známý,“ informoval ho kapitán. „Téměř všechny institutky si uněj nechávají dělat fotografie. Sentimentalnyje krasotki,“ zabručel pod nosem.


  Samarin si ztěžka povzdechl; nevěděl, zda byla dcera generála Dragunova sentimentální, ikdyž označení za krásku si rozhodně zasloužila. Hluboké tmavé oči, alabastrová pokožka, jemný rovný nosík ašelmovský úsměv by zaujaly každého muže. Ateď se její ostatky povalovaly vnějaké nemocniční márnici. Bez hlavy…


  „Můžu si tu fotografii nechat?“ zeptal se.


  „Raději bych dal vyrobit kopii,“ odvětil Plevše trochu zaraženě. „Ten Pusch si určitě uschoval negativ. Je to poslední fotografie Viery Dragunovové, dívka si ji nechala udělat ani ne před dvěma týdny. Rodiče určitě budou chtít…“


  „Rozumím,“ přerušil ho Samarin. „Vtom případě zařiďte na zítřek několik kopií.“


  „Slušajus!“ vyskočil kapitán.


  „No, no, bez té gymnastiky. Co si otom myslíte? Ocelém případu,“ upřesnil. „Předpokládám, že Ochranka už má nějaká podezření.“


  „No…nic konkrétního.“


  „Ipřesto,“ pobídl ho Samarin.


  „Povídá se onové magické gildě. Neregistrované gildě.“


  „Ne každý rád platí daně,“ konstatoval plukovník.


  „To je asi pravda, ale na téhle gildě je něco znepokojivého.“


  „Oco jde?“


  „Říká se, že ti mágové nejsou příliš vybíraví, pokud jde ovolbu…metod. Důležité jsou pro ně jen výsledky. Aten název. Amici mortis.“


  „Přátelé smrti?“


  „Tak se pojmenovali,“ přikývl Plevše zachmuřeně.


  „Máte nějaká jména nebo adresy?“


  „Nic ztoho, je to hluboce utajená skupina. Samozřejmě existují jisté procedury adříve nebo později se jim dostaneme na stopu. Bohužel to vyžaduje čas. Proto by mí nadřízení byli vděční, kdybyste se případu ujal ivy. Pak by možná Vieřiným rodičům vydržela trpělivost déle…“


  Samarin ostře pohlédl na policistu, který zjevně něco nedopověděl.


  „Rodičům?“ navázal.


  „Generálova žena se osobně zná scarevnou,“ vysvětlil Plevše trochu rozpačitě. „Pokud si jí postěžuje, budou padat hlavy. Což ale pátrání nijak nepomůže. Varšava je po Petrohradu aMoskvě naší nejdůležitější pobočkou avzhledem kpotížím, jaké nám dělají Poláci, tady pracují nejlepší vyšetřovatelé zcelého impéria.“


  „Co navrhujete?“


  „Ke zločinu došlo mimo území Institutu, ale tak jako tak bude nutné vyslechnout slečny apersonál. Myslím, že by bylo dobré udělat to souběžně. Někteří, ti bojácnější, nám řeknou víc než vám, ale na druhou stranu si uvědomujeme, že ne všem se činnost Ochranky zamlouvá. Třeba by projevili více upřímnosti vůči důstojníkovi Konvoje…“


  „To je rozumný návrh,“ přiznal Samarin po krátkém zamyšlení. „Zbývá už jen jedna otázka: co ztoho budu mít?“


  Plevše podrážděně zafuněl, jeho ruka se podvědomě přesunula ke kapse uniformy.


  „Prosím, neostýchejte se,“ pobídl ho plukovník sdobromyslným úsměvem.


  Policista vytáhl stříbrnou tabatěrku avýmluvným gestem natáhl ruku. Samarin odmítl.


  „Pochopil jsem, že vám nejde ofinanční gratifikaci,“ prohlásil Plevše rezignovaně.


  „Brilantní dedukce!“ pochválil ho plukovník.


  „Tak oco?“


  „Budete mi dlužni službu.“


  „My?“


  „Vy, Ochranka. Mám poměrně široké pravomoci, ale vím, kolik času mohou zabrat tahanice mezi resorty. Pomohu vám, pokud se budu moci spolehnout na vzájemnost.“


  „Souhlasím!“ odvětil policista bez přemýšlení. „Vtom případě navrhuji vydat se okamžitě do Institutu.“


  Samarin přešel koknu: ze seřadiště zněl křik poddůstojníků vedoucích výcvik. Nikde neviděl Matuškina, přestože se měl hlásit už před hodinou. Plukovník rozdrtil vzubech nadávku, nepřítomnost podřízeného vněm probouzela neklid, vKonvoji sloužili jen nejlepší znejlepších. Něco se muselo stát. Sohledem na to, že měl Matuškin sledovat Rudnického, se závěry nabízely samy.


  Plukovník zatnul zuby azvedl telefonní sluchátko.


  „Důstojník ve službě? Okamžitě vyšlete posílenou hlídku do bytu Olafa Arnoldoviče Rudnického, adresu máte vknize rozkazů. Prověřte všechny nemocnice amárnice. Průběžně mě informujte. Teď jedu do Alexandrijsko-mariánského institutu, potom se vrátím do kasáren.“


  „Nějaké potíže?“ ozval se Plevše. „Mohu pomoci?“


  „Děkuji,“ odvětil Samarin. „Není potřeba, alespoň prozatím. Pojďme,“ dodal asáhl po šavli.


  



  • • •


  



  Budova Institutu se nevyznačovala ničím zvláštním, šlo ostředně velký patrový dům se zastřešeným vchodem, obklopený nevysokým kovovým plotem. Zdánlivě běžná škola. Ani uvnitř nepanoval žádný luxus: ložnice pro několik desítek osob byly vybavené jednoduchými kovovými postelemi, jen omálo lepšími než vojenské pryčny. Ukaždé stála malá skříňka. Starší dívky byly ubytovány vtrochu menších místnostech vybavených navíc stolem. Vedení ústavu viditelně nemělo vúmyslu studentky rozmazlovat.


  Uvnitř se to hemžilo policisty apříslušníky Ochranky. Čas od času se ozývající pištění plné pobouření svědčilo otom, že se chovankám toto přepadení nijak zvlášť nelíbí. Také učitelky, ve spěchu pobíhající po chodbách, vypadaly neklidně.


  „Prohlídka,“ vysvětlil Plevše, když viděl Samarinův tázavý výraz. „Slečny se obávají, že vyjdou najevo jejich dívčí tajemství…“


  Plukovník se pobaveně usmál: do škol tohoto typu byly přijímány pouze dívky zdobrých rodin abyly vychovávány vduchu věrnosti zemi abudoucímu manželovi. Ktomu všemu institutky zavazovala železná, přímo vojenská disciplína. Jaká mohly mít tajemství? Bonbóny, nelegálně propašované do školy?


  „Gospodin kapitan! Gospodin kapitan!“


  Na chodbě se objevil viditelně pobouřený strážmistr vpolicejní uniformě.


  „Ředitelka nás nechce pustit do knihovny!“ ohlásil, když se postavil do pozoru.


  „Vypadá to, že budeme muset vedení vysvětlit pár věcí,“ konstatoval Plevše. „Oni ještě oničem nevědí,“ dodal tišeji.


  „Samozřejmě,“ svolil Samarin.


  Plukovník se beze spěchu vrátil do vestibulu. Centrální část haly byla vyzdobena portréty carské rodiny adonátorů Institutu, na podlaze stály květiny vkvětináčích. Všechny školy jsou stejné, pomyslel si azavzpomínal na Kadetský sbor. Nečekaně mu před očima vytanuly obličeje přátel, ve vzpomínkách se vrátil kmladickým snům aklukovským žertům. Kolik už uplynulo let?


  „Vzpomínáte na školní časy?“


  Samarin se bleskově otočil srukou na rukojeti šavle. Navzdory štíhlé, půvabné postavě aatraktivním očím, šedivým jako zatažená obloha, představovala neznámá chladný typ krásy, který nebudil důvěru. Bylo ale na ní cosi, co přitahovalo mužskou pozornost. Šaty tmavých, sladěných barev– studentky nosily bílé zástěry– prozrazovaly, že patří kzaměstnancům.


  „Promiňte, nechtěla jsem vás vystrašit.“


  „To já se omlouvám. Plukovník Samarin,“ představil se slehkou úklonou.


  „Anna Ostrowska. Vy jste zOchranky?“


  „Kdepak! Sobstviennyj Jego imperatorskogo Vieličestva konvoj.“


  „Mohla bych vás požádat olaskavost? Jako důstojníka adžentlmena?“


  Samarin lehce pozvedl obočí: na takto položenou otázku bylo možné odpovědět jen jedním způsobem, ale žadatelka nevypadala jako osoba, která by používala podobné triky, přestože bezpochyby věděla, jaké knoflíčky stisknout. Napětím ztuhlé obličejové rysy Ostrowské svědčily onervozitě, téměř zoufalství.


  „Poslouchám,“ odvětil krátce.


  „Mohl byste to pro mne uschovat?“ zeptala se akousla se do rtu.


  Teprve teď si všiml, že drží vrukou malý balíček, zabalený do šedého papíru.


  „Jste učitelka?“


  „Ano!“ odpověděla netrpělivě.


  „Co vtom je?“


  „Prosila jsem vás…“


  „Nejsem žádný mladík, kterému je možné vlichotit se zahráním na strunu mužské ješitnosti,“ přerušil ji chladně. „Ochranka zde není náhodou, jedna zvašich studentek byla zavražděna. Proto se ptám ještě jednou: co je vtom balíčku?“


  „Zavražděna? To není možné! Všechny dívky jsou na místě. Scházejí jen Nina Troščenko aViera Dragunovová, ale ty žijí srodiči. Náš kočí odvezl obě dvě domů. Nedovolujeme dívkám chodit po ulici bez doprovodu!“


  Plukovníkův výraz jí prozradil více než slova. Pobledla apřitiskla si dlaň kústům.


  „Která…která znich?“ zašeptala slabě.


  „Viera.“


  Upustila balíček aztěžka se opřela oSamarinovo rameno.


  „Vierka…To není možné. To nemůže být pravda!“ vykřikla zoufale.


  Samarin zvedl balíček aodvedl učitelku do nejbližší místnosti. Mapy visící na zdech naznačovaly, že vstoupili do učebny zeměpisu. Důstojník přisunul ženě židli asám rozbalil papír. Uvnitř se nacházely knihy. „Dějiny národa polského“ Stanisława Smolky ve dvou dílech. Proč sudarynia Ostrowska chtěla schovat učebnice před policií?


  „Co je sVierou?“ zeptala se bez dechu.


  „Bohužel sohledem na probíhající vyšetřování nemohu na toto téma hovořit. Ty knihy jsou nějaké šifry? Patříte kbolševikům nebo jste anarchistka?“


  Ostrowska ho zpražila pohledem. Přestože byla pořád bledá, pomalu se vzpamatovávala.


  „Jsou to knihy ohistorii, nic víc! Jen by jejich obsah jistě zaujal vaše kolegy,“ dodala svýrazně ironickým akcentem.


  „Vždyť tady přece učíte polské dějiny. Oficiálně.“


  „Jistě,“ přikývla. „Jenomže polské dějiny vruském chápání. Část našich chovanek jsou Polky amyslím si tedy, že si zaslouží znát ipolský pohled.“


  „Rozumím…“


  „Vydáte mě policii?“


  „Nu, pokud nemáte vúmyslu vyhodit školu do vzduchu ani nečtete pod peřinou Marxe…“


  „Nechci, abyste měl kvůli mně potíže,“ řekla rychle.


  „Bojíte se problémů vpráci?“


  „Samozřejmě. Pokud to vyjde najevo, ředitelka mě bude muset propustit.“


  Znovu si zakryla ústa dlaní asvelkým úsilím ovládla slabost.


  „Viera…“ zašeptala. „Já…necítím se nejlépe.“


  „Pojďme.“ Napřáhl kní ruku. „Přijde vám vhod trocha čerstvého vzduchu.“


  Poslušně mu podala ruku, nechala se vyvést ze třídy. Uvýchodu si Samarin vzal svůj vojenský plášť azakryl učitelce ramena.


  „Promrznete,“ řekla.


  „Přežiju to,“ pokrčil rameny. „Není zase taková zima. Kdysi jsem sloužil vArchangelsku, tam teprve panovaly mrazy. Stávalo se, že ivkvětnu klesala teplota pod minus deset stupňů.“


  „Snažíte se mě okouzlit, nebo schválně měníte téma, abyste odvedl mou pozornost od…“


  „Samozřejmě to první!“ odvětil spředstíraným pobouřením. „My vojáci nejsme příliš rafinovaní.“


  Ocenila žert unaveným úsměvem abezradně zavrtěla hlavou.


  „Znám Vieřinu matku. Budu jí to muset říct. Jsem…Byla jsem Vieroččinou vychovatelkou.“


  „Ochranka už poslala generálu Dragunovovi telegram,“ řekl. „Předpokládám, že ještě dnes kapitán Plevše nebo sám náčelník Ochranky navštíví dívčinu matku. Nemusíte brát tuto nepříjemnou povinnost na sebe.“


  „Musím. Myslím, že Augusta Nikolajevna by tu novinu raději slyšela ode mne, ne zúst nějakého byrokrata, který její dceru ani neznal.“


  Samarin si spokojeně odkašlal: vučitelčině hlase zazněla ocel.


  „Vtom případě vám mohu nabídnout odvoz. Můžeme jet třeba hned,“ navrhl.


  „Ochranka nám zakázala opouštět prostory školy.“


  „To je maličkost,“ mávl rukou Samarin. „Zařídím to skapitánem Plevšem. Počkejte tady na mě, prosím.“


  Plukovník se rychlým krokem vydal do patra abez klepání vešel do ředitelny. Zastihl tam policistu, jak očekával. Po krátkém seznamování, kdy Plevše představil Samarina ředitelce, odvedl kapitána na chodbu.


  „Co výsledky prohlídky?“ zeptal se.


  „Nic zvláštního,“ zašklebil se policista. „Ve skříňce jedné ze studentek, Polky, jsme našli nelegální učebnici dějepisu. Kromě toho slečny ukrývaly několik erotických románů aspoustu milostných dopisů od studentů všeho druhu, včetně junkerů Vilenské vojenské školy.“


  „Co ty romány?“


  „Také nic zvláštního, žádné okultistické motivy nebo perverzní společenské náměty. Jde ostaré věci zpočátku minulého století, do dívčí školy přijíždí svůdce anabízí nevinným dívkám kakao. Zdá se, že ten nápoj byl tehdy považován za afrodiziakum. Později dojde korgiím plným ‚křečovitých sténání adivokých vzdechů‘,“ odcitoval. „Mám podezření, že nejde oliteraturu nejvyšší kvality dokonce ani ve svém žánru.“


  „Co chcete dělat stou učebnicí?“


  „Copak vím? Takovými drobnostmi se nezabývám ataké pochybuji, že slečna Zofia Dąbrowska představuje hrozbu pro impérium, ale určitě bude nutné předat záležitost odpovědným orgánům.“


  „Raději bych to nenahlašoval. Nadělali bychom si nepřátele mezi institutkami azaměstnanci.“


  „Máte lepší nápad?“


  „Asi ano. Vezmu tu knihu apředám ji učitelce, která zde literaturu tohoto typu distribuuje. Možná díky tomu získám její důvěru adozvím se něco, co studentky vašim lidem neřeknou.“


  „Jak víte, že se tím zabývá? Ta učitelka?“


  „Požádala mě ouschování dvou podobných knih.“


  „Kdo je ta podnikavá dáma?“


  „Anna Ostrowska, vychovatelka Viery Dragunovové.“


  „Dobrá,“ souhlasil policista. „Opravdu by to mohlo zabrat. Hned vám tu učebnici přinesu.“


  „Pojedeme teď do domu Dragunovových, chce generálovu ženu oté tragédii informovat sama.“


  „Rozumím…To je také dobrý nápad. Vpodobných situacích se necítím nejlépe, ale budu muset Dragunovovy vyslechnout. Je lepší, když někdo Vieřinu matku varuje předem.“


  



  • • •


  



  Přestože sudarynia Ostrowska předstírala, že podřimuje, Samarin věděl, že ho žena sleduje zpod přivřených víček. Monotónní dunění kol vlaku opravdu působilo uspávavě. Nejdříve odjeli do učitelčina bytu, aby se zbavili kompromitujících knih, apak plukovník přikázal kočímu, aby je odvezl na nádraží. Rezidence Dragunovových se nacházela vOtwocku.


  Anna Ostrowska…Plevše informoval Samarina, že je učitelka dcerou drobného šlechtice, nedávno oslavila osmadvacáté narozeniny anemá manžela ani snoubence. Ne že by poslední informaci kněčemu potřeboval. Samarin samozřejmě spoléhal na učitelčin vděk, ale spíše vzáležitostech souvisejících spátráním. Další věcí bylo, že slečna Ostrowska se nejevila jako přístupná dívka. Nezdálo se ani, že by ji nějak zvlášť zaujala důstojníkova ochota, aomezila se na zdvořilé poděkování.


  „Půjdete dovnitř se mnou?“ zeptala se nečekaně.


  „Samozřejmě. Ijá musím pohovořit smadame Dragunovovou.“


  „Proč?“


  „Povedu vyšetřování paralelně sOchrankou.“


  „Ach tak,“ odvětila hořce. „Generál je důležitá figura. Kdyby tomu bylo jinak, obtěžoval by se nanejvýše nějaký pochůzkář.“


  Samarin ostentativně zívl azavřel oči.


  „Vždycky se vyhýbáte odpovědím na nepříjemné otázky?“ pronesla rozezleně.


  „Pouze tehdy, když hovořím sženou aupřímná odpověď by pro ni byla urážlivá,“ odvětil důstojník chladně. „Navíc šlo spíše okomentář než ootázku.“


  „Neostýchejte se, prosím, nejsem přecitlivělá,“ zvedla hlas.


  Samarin si ztěžka povzdechl: nacházeli se vkupé sami aslečna Ostrowska se viditelně rozhodla využít situace.


  „Opravdu můžu?“


  „Opravdu!“


  „Ani nevím, čím začít. Vaše dohady jsou tak absurdní…“


  „Čekám na argumenty, ne na invektivy.“


  „Tak dobrá, začněme tím pochůzkářem: vraždami se vždy zabývají policisté smnohem vyšší hodností azkušenostmi. Už jen ztoho důvodu, že pokud vrah nebude dopaden, může zaútočit znovu. Ochranka se připojí kpátrání vokamžiku, kdy způsob spáchání vraždy naznačuje, že pachatel nebo pachatelé mohou být obzvlášť nebezpeční. Takže ikdyby zavražděná dívka byla zchudých poměrů, co já vím…například služka, pátrání by probíhalo úplně stejně, možná ještě lépe.“


  „Lépe?“


  „Samozřejmě, protože rodiče oběti by si nemohly stěžovat carevně,“ vysvětlil Samarin trpkým tónem. „Aještě jedna věc: nejsem zplnomocněn svámi hovořit opodrobnostech, ale zrovna toto vyšetřování vypadá jako nezvykle nebezpečné. Tomuto nebezpečí nestojíte tváří vtvář vy, ale já azaměstnanci Ochranky, kterými tolik opovrhujete. Proto aby chránili ostatní studentky, včetně Polek…“


  Zachvěla se, jako by ji udeřil do obličeje, ale vzápětí tvrdohlavě sevřela rty.


  „Jste domluvený stím policistou!“ vybuchla. „Myslíte si, že mi nedošlo, čeho chcete dosáhnout?! Mám se stát vaším informátorem výměnou za diskrétnost ohledně těch učebnic. Opravdu si myslíte, že uvěřím ve vaši nezištnost?“


  „Samozřejmě že jsem domluvený skapitánem Plevšem,“ odsekl Samarin netrpělivě. „Jak jinak bych vám mohl pomoci vyhnout se trestu? Oba jsme také loajálními poddanými Jeho carského Veličenstva. Už jen tento fakt znás činí spojence. Co se týče toho ostatního, jde onesmysly. Nepotřebujeme informátora vInstitutu, jen někoho, kdo nám pomůže spátráním. Chtěl jsem pouze, abyste při rozhovoru se mnou opustila stereotyp odpudivého ‚Moskala‘. Protože inejmenší zdržení ve zjišťování informací důležitých pro pátrání může vést kdalší smrti.“


  „Kolportování nelegální literatury samozřejmě loajální poddané Jeho carského Veličenstva vůbec nezajímá,“ prohlásila jízlivě.


  „Nijak zvlášť,“ přiznal plukovník.


  „Odkud taková shovívavost?“


  „Nejde oshovívavost, ale oracionální zhodnocení situace,“ oponoval Rus. „Několik institutek se dozví, že byly časy, kdy ruští carové poklekali před polským králem? Pane bože!“ Pokrčil rameny. „Určitě jste se nijak zvlášť nezamýšlela nad tím, komu ty informace předáváte, že?“


  „Nerozumím…“


  „Studentky podobných škol jsou vychovávány jako budoucí ženy výše postavených představitelů říše, je to tak? Rodiče těch dívek přijali rozhodnutí, že jejich dcery spojí osud sosobami, které budou vládnout impériu, avšechny chovanky si to velmi dobře uvědomují. Skutečně si myslíte, že se kvůli několika knihám postaví rodině azničí své šance na oslnivou kariéru? Ksmíchu!“


  Tentokrát se učitelka odmlčela na delší dobu, ikdyž její výraz nasvědčoval tomu, že Samarinovy vývody se jí ani trochu nelíbí.


  „Možná je vtom trochu pravdy,“ přiznala neochotně.


  „Ne ‚trochu‘ ane ‚možná‘. Ale teď kvěci: co jste zatajila před Ochrankou?“


  „Odpověděla jsem na všechny otázky kapitána Plevšeho,“ odvětila vyhýbavě.


  „Anno…“


  „…Piotrovno,“ dodala klidně.


  „Prosím, nehrajte si se mnou na kočku amyš, Anno Piotrovno! Víte přesně, oco mi jde.“


  „Skutečně mě nic nenapadá,“ ujistila ho. „Viera byla velmi klidná dívka. Některé chovanky dělaly potíže, ale ona ne.“


  „Zajímala se ookultismus?“


  „Kdepak! Občas dívky znudy vymýšlejí různé podivnosti: pokoušejí se věštit zkaret nebo vosku avyvolávat duchy, ale Viera se nikdy ničeho podobného neúčastnila.“


  „Chovala sympatie knějakému mladíkovi?“


  „Ano. Neznám příjmení toho chlapce, vím jen, že se jmenuje Kolja. Tedy: Nikolaj. Studuje námořní vojenskou školu vPetrohradu. Několikrát mi oněm vyprávěla.“


  „Nějaké zvláštnosti? Něco, co by ji mohlo přivést do nebezpečí?“


  „Bohužel, na nic takového si nevzpomínám. Vieřiným nejriskantnějším činem byla krádež zákusku ztalíře Tatiany Romanovové.“


  „Skutečně?“


  „Nu, ve škole panuje všeobecný názor, že je lepší nestavět se mezi jídlo aRomanovovou. Tak nebo tak jde nejspíše onebezpečí jiného řádu.“


  Letmý úsměv úplně změnil učitelčin obličej, rysy se zjemnily, ve tvářích se objevily dolíčky.


  Samarin poděkoval Ostrowské pokývnutím avyhlédl zokna.


  „Přijíždíme na místo,“ informoval ji.


  „Už bych to chtěla mít za sebou,“ řekla anervózně si prolomila prsty. „Vezmeme si drožku a…“


  „Tohle není dámská volenka,“ prohlásil plukovník spředstíranou přísností. „Tady vedu já. Nejdříve zajdeme do bufetu. Dostal jsem hlad.“


  „Já ne!“ pronesla rozzlobeně.


  „Co se dá dělat, přidáte se, protože se nesluší jíst osamotě,“ odpověděl aotevřel dveře kupé.


  Zpražila ho pohledem, ale zdržela se komentáře. Nejspíše došla kzávěru, že pro učitelku renomované školy se nesluší, aby se hádala na veřejnosti.


  Nádraží vOtwocku, patrová budova shodinami na věži, neohromovalo svou velikostí, ale bylo vidět, že je udržované. Na nástupištích převažovali vojáci, Poviselská železnice měla strategický význam, spojovala mnoho důležitých bašt impéria aumožňovala rychlý přesun vojska, vybavení amunice.
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  Samarin si prostudoval jídelní lístek anevěřícně zavrtěl hlavou.


  „Chápu, že nádražní bufet nemůže servírovat jídla jako restaurace aže Otwock není Varšava nebo Petrohrad, ale tak ubohá nabídka přímo volá do nebe opomstu. Prosím, podívejte se,“ obrátil se na učitelku. „Na výběr je jen osm polévek apět druhů majonézy. Majitel by se měl stydět!“


  Mladý štíhlý číšník při těch slovech zbledl anervózně si upravil motýlek.


  „Ujišťuji vás, že naše pokrmy byly připraveny zkušeným šéfkuchařem ze surovin prvotřídní kvality,“ ujišťoval důstojníka horlivě. „Vaše vysokoblagorodie nechť ráčí…“


  „Ne, ne!“ skočil mu Samarin do řeči. „Vyberte sám, prosím. Pokud je všechno tak skvělé, neměl by to být žádný problém. Tříchodový oběd pro mne apro dámu, aktomu dezert.“


  „Slušajus!“


  Číšník zmizel jako mávnutím kouzelného proutku. Ve tváři Anny Ostrowské se svářilo pobouření spobavením.


  „Proč ten cirkus?“ zeptala se. „Nemohl jste si prostě objednat? Nebo nemáte rád polské číšníky? Určitě jste si všiml chlapcova přízvuku.“


  „Je vidět, že jste nebyla nucena stolovat vneznámých hospodách,“ odvětil Samarin súsměvem.


  „Co to stím má společného?“


  „Nedůvěřuji žádnému číšníkovi bez ohledu na národnost. Vpodstatě se všichni účastní celosvětového spiknutí, které má za cíl nakrmení zákazníků potravinami podezřelé kvality. Obzvláště se to týká zájezdních hostinců. Nedokážete si ani představit, sčím se vpodobných lokálech můžete setkat. Teď alespoň máme jistotu, že nám nepřinesou guláš uvařený ze zbytků včerejších kotlet…“


  „Takže proto jste…?“


  „Ano. Ten číšník ví, co je čerstvé aco ne. Já bohužel nikoli.“


  Učitelka sheroickým vypětím ovládla úsměv.


  „Toho chlapce jste vystrašil,“ řekla vyčítavě.


  „Přežije to,“ odvětil Samarin zlehka. „Akdo ví? Možná díky tomu imy přežijeme tento oběd.“


  Zdalšího hovoru je vyrušila obsluha. Dva číšníci přinášeli tác plný jídla adohlížel na ně postarší otylý muž, pravděpodobně majitel podniku.


  „Moskevská polévka, chateaubriand sbernskou omáčkou, jeseter na rožni, chřest na másle ačerstvý salát coby přílohy khlavnímu jídlu, jako dezert jablečný koláč,“ referoval mladý číšník hlasem zajíkajícím se nervozitou. „Pokud jde oalkohol…“


  „Děkujeme,“ uťal Samarin rozhodně. „Není příliš zčeho vybírat. Tři druhy vodky ačtyři vína? Aktomu ‚kavkazský koňak‘ akmínka? Ksmíchu…“


  „Máme ještě pivo,“ odvětil nesměle.


  „Ó ano! Celé tři druhy…“


  Mladý číšník pohlédl na šéfa aplukovník měl pocit, že se dorozuměli beze slov.


  „Máme ještě listopadovku,“ informoval ho diskrétním šeptem korpulentní majitel. „Zšéfkuchařových soukromých zásob.“


  „To je něco jiného,“ přiznal příjemně překvapený Samarin. „Dvě skleničky, prosím.“


  „Slušajus, vaše vysokoblagorodie!“


  „Nepiju pálenku!“ protestovala učitelka. „Jak jsem pochopila, nejde olimonádu.“


  „Zrovna toto stojí za to vyzkoušet. Budete vyprávět svým vnukům, že jste pila listopadovou vodku.“


  „Jde onějaký zvláštní druh?“


  „Svým způsobem, ale jezte prosím, než nám to vystydne, povyprávím vám oní při jídle.“


  „Vynikající!“ pronesla Ostrowska, když okusila polévku.


  „Nic zvláštního, ale ujde,“ přiznal plukovník.


  „Tak co je stou vodkou? Proč se jmenuje listopadová?“


  „Varuji vás předem, že příběh vzniku tohoto alkoholu se vám nemusí líbit. Název pochází…“


  Ustolu se objevil mladý číšník, jako by vyrostl ze země, aopatrně před ně postavil dvě skleničky naplněné až po okraj pálenkou.


  „Děkujeme,“ řekl Samarin, když viděl, že Polák neodchází.


  „Prosím za prominutí, neměl jsem vás rušit vhovoru,“ omlouval se mladík zrudlý rozpaky. „Někdy zapomínám, že hosty mé názory nezajímají.“


  „Nikdy by ses neměl omlouvat za to, že ses postavil na něčí obranu,“ odpověděl plukovník polsky. „Nu, anebýt tebe, nenapili bychom se listopadovky. Určitě jde orodinný poklad, že?“


  „Ano. Šéfkuchař má dvě lahve…“


  „Děkuji za informaci, nebudeme zneužívat situace.“


  Mladík se prkenně uklonil asúlevou patrnou ve tváři se vzdálil do kuchyně.


  „To od vás bylo hezké,“ pronesla učitelka. „Ale zpět kté vodce…“


  „Vroce osmnáct set třicet vypukla vzpoura…ach, promiňte!…listopadové povstání. Když naše vojska porazila…povstalce, někteří aristokraté dostali nápad oslavit vítězství speciálním nápojem. Přikázali tedy svým palírnám vyrobit několik druhů alkoholu včetně vodky. Jusupovovi, rodiny Kurakinových, Šeremetěvových, Razumivských…Mistrové řídící manufaktury vybrali dokonale vyzrálé žito, zněj vyrobený alkohol mnohokrát destilovali afiltrovali, aniž by hleděli na náklady…zbytek procesu je tajemstvím jednotlivých palíren. Sohledem na okolnosti byl onen ročník pojmenován ‚listopadový‘. Velmi rychle se stal legendou adnes je možné se sním setkat jen zřídka. Znalci za něj platí neskutečné částky.“


  „Kde se takové pití vzalo vnádražním bufetu?“


  „Nemám tušení araději se nebudu ptát. Mohlo by se ukázat, že bylo získáno od nějakého ruského důstojníka během posledního polského…povstání.“


  Samarin se rozesmál, když spatřil učitelčin hněvivý pohled.


  „Co vás tak pobavilo?“


  „Příliš se nesluší, abych odpovídal…“


  „Přesto byste mohl.“


  „Váš apetit. Vezmu-li vúvahu vaše předchozí prohlášení, cítím jistou disonanci vpozorování,“ vysvětlil poslušně.


  Anna Ostrowska konsternovaně pohlédla na prázdné talíře: nepostřehnutelně dojedla polévku, snědla biftek aprávě se pustila do jesetera.


  „Nepředpokládala jsem, že vtéto situaci dokážu cokoli sníst,“ přiznala askryla tvář do dlaní. „Nikdy nejím tak moc. Já…“


  „Netrapte se tím, prosím,“ prohlásil Samarin už vážným hlasem. „To jsou nervy. Prožila jste šok hned po ránu, ateď vás ještě čeká návštěva Vieřiných rodičů. Psychické vypětí vyčerpává stejně rychle jako fyzická námaha. Taková chuť kjídlu je normální reakcí organismu.“


  „Asi už víc nesním. Ztratila jsem chuť.“


  „Chápu. Přesto prosím ochutnejte listopadovku.“


  „Mám pít vodku, vyrobenou na počest porážky…?“


  „Jste velmi bledá, je to lékařské nařízení,“ uťal Samarin rozhodně.


  Učitelka neochotně sáhla po skleničce, opatrně ochutnala vodku apak ji dvěma doušky vypila.


  „Zvláštní,“ řekla. „Vůbec není cítit, že je to alkohol.“


  Samarin vypil svou skleničku aspokojeně přivřel oči.


  „Tak už to bývá,“ přikývl. „Přinejmenším zpočátku.“


  Zvednutou rukou přivolal číšníka, zaplatil účet apřidal štědré spropitné. Chvilku poté nabídl rámě třesoucí se Ostrowské.


  „Omlouvám se, zatočila se mi hlava, ikdyž jsem toho přece tolik nevypila. Opravdu je tak silná?“


  „Samozřejmě. Ještě trochu anebyla byste schopná jít po svých. Jak jsem říkal: listopadová vodka je legenda.“


  „Jdeme přece kondolovat! Nemůžeme se objevit vdomě Dragunovových vtomto stavu!“


  „Buďte klidná, za okamžik to přejde. AuDragunovových se nám bude hodit jakákoli podpora,“ ujistil ji zamračeně.


  „Mluvil jste někdy srodiči padlých vojáků?“


  „Občas,“ potvrdil tónem, který odrazoval od další konverzace. „Pojďme,“ řekl stroze. „Čím rychleji to budeme mít za sebou, tím lépe.“
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  Augusta Nikolajevna Dragunovová se srdečně přivítala sOstrowskou, aikdyž bylo možné postřehnout, že ji Samarinova přítomnost poněkud udivuje, nevykazovala nejmenší obavy ohledně účelu jejich návštěvy. Viditelně si odceru nedělala starosti.


  Matka zavražděné studentky byla pohledná čtyřicetiletá žena se sošnými tvary. Bujné tmavé vlasy aradostný, mírně laškovný úsměv jí přidávaly na kráse. Bohaté vybavení vily svědčilo ozámožnosti, hostitelka je však přijala vprostých domácích šatech aosobně jim nalila čaj. Neměla vsobě ani stín přehnané okázalosti či chladu charakteristického pro aristokracii.


  „Znám vaši tetu, plukovníku,“ oznámila anabídla mu čerstvě upečené sušenky. „Nijak zvlášť blízce, příliš vysoké kruhy pro ženu obyčejného generála, ale občas se potkáváme na plesech arautech.“


  Samarin pohlédl na učitelku– Ostrowska seděla snešťastným výrazem ve tváři aprosebně se na něj zadívala. Plukovník si ztěžka povzdechl avstal od stolu.


  „Sudarynia, je mi nesmírně líto, ale jsem nucen vás informovat…“


  Úsměv vhostitelčině tváři vjediném okamžiku zmizel, zlatavá pokožka získala odstín čerstvě nabílené zdi.


  „Piotr!“ vykřikla. „Ne, Viera!“


  „…že vaše dcera zemřela,“ dokončil důstojník.


  Augusta Nikolajevna se natáhla pro džbánek sčajem, nevědomým, náměsíčným pohybem dolila šálky, aniž by rozlila jedinou kapku.


  „Posaďte se, plukovníku,“ požádala bezbarvým šeptem.


  Samarin usedl na kraj židle, připravený ji zachytit, kdyby omdlela.


  „Jak se to stalo?“


  Navzdory zdánlivě klidnému tónu zazníval vženiných slovech vyděšený strach. Plukovník věděl, že se Vieřina matka bojí zeptat přímo, zda dcera trpěla.


  „Byla to rychlá smrt,“ zalhal bez přemýšlení. „Bodnutí nožem přímo do srdce. Zezadu.“


  Zachvěla se jako po úderu biče, ale už ookamžik později její tvář znovu znehybněla jako porcelánová maska. Kývnutím poděkovala.


  „Než odejdeme, madame…Promiňte, prosím, vedu vyšetřování…Předpokládám, že se vaše dcera vposledních dnech nezdržovala doma.“


  „Viera předevčírem odjela kNince Troščenkové, chtěla sní strávit trochu času. Přátelí…Přátelily se,“ opravila se. „Vím, že tam bezpečně dojela, telefonovala jsem…“


  Bez nejmenšího varování ztratila vědomí– nebylo to elegantní dámské omdlení aSamarin jí sotva stačil přidržet hlavu.


  „Služba!“ zavolal. „Služba!“
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  Olaf Arnoldovič Rudnicki ležel vnemocniční posteli bledý jako sama smrt. Lékaři tvrdili, že měl štěstí: čepel ovlásek minula srdce, ale žádný znich se nechtěl zaručit za pacientovo zdraví aživot. Takové to bylo štěstí…


  „Vím, neměl jsem se do toho míchat,“ zopakoval už bůhví pokolikáté Matuškin. „Ale oni ho chtěli zabít…“


  „Jsi si jistý, že to nebyla náhoda? Že ho třeba nechtěli jen okrást?“ zeptal se Samarin.


  „Ani náhodou! Byli to profesionálové. Tedy, svým způsobem profesionálové,“ upřesnil. „Místní spodina, ikdyž bylo poznat, že tu práci nedělají poprvé. Jeden se převlékl za lampáře apustil Rudnického před sebe, další dva ho popadli za ruce, aby sebou neškubal. Pak ho falešný lampář bodl nožem do zad. Prvotřídní koordinace! Jako vbaletu.“


  „Pochybuji, že by si gospodin alchimik znepřátelil místní zločince. Nepatří do jejich kruhů. Někdo si je musel najmout,“ prohlásil plukovník. „Doufejme, že přežije.“


  „Pochopil jsem správně, že status Olafa Arnoldoviče se změnil z‚pozorovaného objektu‘ na ‚chráněný objekt‘?“ ujistil se Matuškin.


  Samarin mu to přikývnutím potvrdil.


  „Hlavně diskrétně,“ přikázal. „Abychom ty zločince nevyplašili pro případ, že by chtěli svou práci dokončit.“


  „Sdielajem!“ slíbil podřízený.


  „Je to má vina, měl jsem mu přidělit ochranku hned poté, co se stal mistrem gildy,“ pokračoval Samarin. „Není sice loajalista, ale je to slušný člověk. Zatímco většina těch mágů aalchymistů jsou strašná chátra.“


  „Opravdu? Poznal jsem několik alchymistů audělali na mě pozitivní dojem.“


  „Zjevně jsi měl štěstí,“ zabručel plukovník. „Kdysi jsem procházel akta několika osob ucházejících se opozici přednášejícího na lyceu vCarském Sele. Chápeš, imperátor usoudil, že je potřeba jít sduchem doby azavést nový předmět. Komise musela všechny odmítnout avyhlásit nové výběrové řízení, učitele našli až napotřetí.“


  „Proč?“


  „Zamyslel ses někdy nad motivací lidí, kteří se zabývají magií nebo alchymií? Ne teď, protože současné výhody jsou očividné, ale předtím, než se objevily enklávy? Všichni spoléhali na zázrak. Syfilitici, impotenti, blázni, kteří si chtěli vyrovnat účty scelým světem, erotomani vyvolávající sukuby…Právě takoví založili první gildy, protože nikdo jiný neměl tušení, co se děje.“


  „Myslím, že trochu přeháníte, vaše…“


  Žena vypadala nanejvýš na dvacet let, ale působila předčasně dospělým dojmem. Jako by viděla věci, onichž se průměrné dvacetileté dívce ani nezdálo. Zelené oči po nich bez zájmu přelétly aspočinuly na bezvědomém alchymistovi. Neznámá byla oblečená podle pravidel nejnovější pařížské módy, udivoval jen neobvyklý výběr barev: černá, bílá astříbro.


  „Gospoda?“ řekla alehce pozvedla obočí.


  Teprve teď si plukovník vzpomněl, kde viděl podobnou kombinaci barev; na portrétu zobrazujícím mladou kněžnu Volkoňskou. Dívka musela být Rudnického svěřenkyní, služebnou jedné zprostitutek, které ssebou vzal do enklávy rada Bragimov. Teoreticky. Protože nijak nepřipomínala osobu ani nepřímo spojenou snejstarším řemeslem na světě…


  Samarin stručně představil sebe aMatuškina. Vpozoru atónem vyhrazeným pro osoby stojící výše ve společenské hierarchii. Byl odměněn lehkou úklonou aúsměvem, který rozzářil pokoj jako miniaturní slunce.


  „Pochopila jsem, že jste přáteli Olafa Arnoldoviče.“


  „Jistě, slečno,“ přikývl Matuškin. „Promiňte, prosím, ale kým jste pro gospodina Rudnického vy?“


  „Asi příbuznou,“ odpověděla roztržitě.


  Posadila se na postel apřejela po alchymistově čele štíhlou, pěstěnou rukou.


  „Je to sním zlé, že?“ pronesla.


  „Ne zrovna nejlepší,“ přikývl Samarin asnažil se ignorovat iracionální záchvěv žárlivosti.


  Koneckonců neznámá měla právo být milá kčlověku, kterému vděčila za svůj život. Dokonce ikdyž její vzhled vyvolával vhlavě verše otváři, která poslala na moře tisíc lodí. Amožná právě proto…


  „Mohli bychom si promluvit otom, kčemu došlo venklávě?“ navrhl.


  „Samozřejmě, ikdyž příliš nevím, co se stalo,“ odpověděla.


  „Jak zní vaše jméno, prosím? My jsme se představili…“


  „Nepamatuji si. Gospodin Rudnicki mi dovolil používat své příjmení. Jméno jsem si vymyslela sama. Anastázie Rudnicka,“ dodala, když si všimla plukovníkova tázavého výrazu.


  „ABragimov? Pamatujete si alespoň, jak vypadal?“


  „Takový malý, oplzlý človíček?“ ujistila se sváháním vhlase.


  „Popsala jste ho dokonale, slečno,“ pochválil ji Matuškin. „Ještě něco?“


  „No…Asi jsem sním mluvila. Nebo se sním hádala? Mám sním spojený nepříjemný pocit.“


  „To není nic divného, většina lidí, která ho znala, měla podobné dojmy,“ ujistil ji Samarin skamenným výrazem. „Aenkláva? Pamatujete si na boj? Jak začal? Kdo na vás zaútočil?“


  „Zaútočil?“ promnula si spánky. „Nedokážu si vzpomenout na nic konkrétního. Jen nějaké útržky, jednotlivé scény…“


  „Ano?“ pobídl ji plukovník. „Cokoli pro nás může být důležité. Doslova cokoli.“


  „Pamatuji si střelbu alidi padající na zem. Ohně rozjasňující tmu. Běh. Asi jsem se snažila utéct.“


  „Před kým?“ skočil jí Samarin rychle do řeči.


  Žena bezradně zavrtěla hlavou.


  „Nepamatuji si.“


  „Kdo na vás střílel? Vojáci, kteří vás doprovázeli?“


  „Ne. Vojáci se nás snažili chránit, ale zemřeli jako první: střelba přicházela odněkud zvýšky. Jako by…“


  „Poslouchám,“ pobídl ji Samarin.


  „Nejspíš to byla past…“


  „Proč si to myslíte?“


  „Všichni jsme se snažili utéct před útočníky. Ale neměli jsme kam utíkat. Byli všude.“


  „Víte, kolik jich bylo? Jeden nebo dva? Ve všem tom zmatku, pokud útok přišel vnoci…?“


  „Ne,“ zavrtěla rozhodně hlavou. „Určitě jich bylo víc. Naši vojáci…Pamatuji si, že šli ve dvojicích. Tedy na začátku, když jsme vstoupili do enklávy. Muselo jich být asi dvacet, možná víc. Pak, když začal útok, padali jako kuželky. Jeden nebo dva lidé by asi nedokázali střílet tak rychle.“


  „Pamatujete si ještě něco?“


  „Nic zvláštního. Strach, pach prachu avlhkého kamení. Asi jsem se plazila po dlažbě,“ viditelně se otřásla.


  „Co vaše zranění?“


  „Skvěle se hojí. Asi to nebylo nic vážného.“


  Samarin si diplomaticky odkašlal, neviděl smysl vtom, aby slečně Anastázii popisoval, jak málo scházelo, aby zemřela. Itak měla dost potíží.


  „Děkuji, to je prozatím všechno,“ řekl. „Kdybyste si na něco vzpomněla, zavolejte mi, prosím. Vjakoukoli denní nebo noční dobu,“ dodal sdůrazem apodal ženě vizitku.


  „Samozřejmě. Mohla bych vás také oněco poprosit? Víte, nemám žádné doklady ana ulici je tolik hlídek…“


  „Asi bych vám mohl zajistit dočasný pas apřihlášení kpobytu. Zavolám také do kanceláře policejního náčelníka, aby vás policie nechala na pokoji.“


  „Děkuji. Aještě jedna otázka: kdo mu to udělal?“ Pokynula kalchymistovi.


  „Vtuto chvíli je těžké…“


  „Máte mě za pitomce?“ přerušila ho bez okolků. „Já jsem na vaše otázky odpověděla.“


  Samarin na okamžik pocítil strach– další absurdní vjem!–, ta dívka ho přece nemohla nijak ohrozit. Přesto jen vědomým vypětím vůle zadržel ruku, klesající kpouzdru se zbraní. Ato by se zdálo, že po téměř dvaceti letech vojenské služby by si měl člověk vypěstovat intuici, která ho varuje před skutečným, nikoli domnělým nebezpečím, pomyslel si kysele.


  „Bohužel vtéto fázi pátrání ještě nemůžeme poskytovat informace,“ oznámil rozhodně.


  „Ale postaráte se alespoň ojeho bezpečí?“


  „Bude pod neustálou ochranou,“ ujistil ji Matuškin.


  „Skvělé! Musím odejít, mám několik věcí, které potřebuji zařídit,“ dodala, když si všimla vojákova nechápavého výrazu.


  „Myslel jsem, že jste přišla navštívit nemocného, slečno.“


  „Navštívila jsem ho přece,“ odvětila. „Azanedlouho se vrátím. Bylo by ale vhodné zastavit se ukněžny Samarinové. Dlužím jí poděkování za pomoc svýběrem garderoby ataké ji musím informovat o…nehodě Olafa Arnoldoviče. Protože vy jste jí otom ještě nestihli povědět, je to tak?“


  Samarin si rezignovaně povzdechl: to je ale malá bestie! Baryšnia Anastázie si viditelně nedělala starosti jen oalchymistu, ale měla ivelké zkušenosti smanipulováním lidmi. Protože nebylo těžké domyslet si, jak kněžna zareaguje na zprávu ozranění gospodina Rudnického. Při svém vlivu mohla tetička postavit do pozoru nejen policii aOchranku, ale iarmádu Varšavského vojenského okruhu. Plukovník si nedělal iluze: pokud si Její Výsost bude na ochranu Rudnického přát pěší pluk, generálové se jen zeptají, zda by se jí kněmu nehodila divize artilerie…Vtéto situaci bylo možné jen snažit se minimalizovat ztráty.


  „Můj vůz je vám kdispozici,“ nabídl se. „Právě jsem chtěl jet za tetou.“


  Diskrétním pozvednutím obočí mu dala najevo, co si ojeho prohlášení myslí, ale milostivě přijala jeho rámě. Samarin si poctivě slíbil, že se při první příležitosti pokusí zjistit totožnost alchymistovy schovanky. Slečna Anastázie mu ani trochu nezapadala do společnosti, kterou ssebou vzal Bragimov. Celá skupina totiž nebyla zrovna na úrovni: několik podvodníků, pár opilců, pasák, nějaký zchudlý hrabě asamozřejmě děvky. Většina té nejlacinější sorty. Toho druhu, které stojí vprůjezdech aprozpěvují:


  



  Nebij ty mě, moje mámo,


  mám sto zlotých vyděláno…


  [image: ilustr08.psd]


  Anastázie Rudnicka se od nich lišila jako labuť od krys, každý její pohyb, její slovník ivzhled, tohle všechno křičelo ušlechtilým, pokud ne přímo aristokratickým původem. Šatník jí pochopitelně vybrala kněžna, jenomže ani nejdražší šaty nepromění kuchtičku vprinceznu. ARudnického schovanka se chovala jako princezna anebyla vtom žádná póza. Samarina zajímalo, zda teta sdílí jeho názor. Její Výsost dokázala falešné aristokraty vycítit ipřes zeď. Možná je dobře, když společně navštíví kněžnu. Vypadalo to na zajímavé odpoledne…


  



  • • •


  



  Kdůstojníkově údivu sdělila slečna Anastázie informaci oRudnického nehodě velmi ohleduplným tónem anásledující čtvrthodinu věnovala uklidňování kněžny. Avysvětlování, kým je. Tetiččin zlověstný pohled Samarinovi ozřejmil, že ho čeká ostré pokárání za to, že hned neřekl pravdu. Se svolením Její Výsosti na sebe také alchymistova svěřenkyně vzala povinnosti paní domu, jako by byla vnučkou, která pomáhá milované babičce. Důstojník musel přiznat, že už dlouho neviděl, aby někdo servíroval čaj stakovou elegancí. Nakonec rozhodně, ikdyž súsměvem poslala pryč lokaje asama pomohla staré dámě usadit se do oblíbeného křesla apodložila jí záda polštářem.


  „Děkuji, Anastázie…“


  „Bohužel jsem si ještě nevymyslela otčestvo,“ vysvětlila dívka alegračně nakrčila nosík. „Nepamatuji si, kdo jsem. Gospodin Rudnicki mi dovolil prozatím používat své příjmení. Časem si určitě na všechno vzpomenu,“ dodala, když spatřila tázavý pohled staré dámy.


  „Nepamatuješ si ani na rodiče, nevzpomínáš si na žádná místa, hlasy, obličeje?“ zamračila se kněžna.


  „Bohužel ne. Určitě jsem byla služebnou jedné ze společnic rady Bragimova,“ pronesla Anastázie spovzdechem.


  „Vyloučeno! Naprosto vyloučeno! Nemáš nic společného stěmi…otřesnými ženštinami!“


  „Kdo ví?“


  „Jsem si tím jistá! Pro začátek ti musíme vymyslet nějaké otčestvo. Co bys řekla na ‚Anastázie Alexandrovna‘?“


  Samarin si pobaveně odkašlal: teta viditelně považovala Rudnického schovanku za aristokratku. Ruskou aristokratku. Vysoce postavené rodiny často dávaly svým dětem carská jména.


  „Vkusné,“ pochválila výběr Anastázie Rudnicka.


  „Myslím si, že jsi Ruska,“ pokračovala starší dáma. „Polka, ikdyby uměla výborně rusky, by některé hlásky vyslovovala tvrdě. Ale máš zvláštní přízvuk. Archaický. Podobný měla moje prababička. Nerozumím tomu,“ zavrtěla hlavou. „Protože takový akcent přestal být vmódě na počátku minulého století…“


  Anastázie bezradně pokrčila rameny.


  „Třeba měla baryšnia Rudnicka vrodině někoho pokročilého věku,“ poznamenal Samarin. „Pamatuješ si na moji první chůvu? Jako mladá dívka viděla Napoleona iAlexandra Prvního.“


  „Amísto aby plnila své povinnosti, vyprávěla ti fantaskní příběhy,“ konstatovala kněžna kysele.


  „Inu…“


  Nedopověděl, protože do pokoje vešel Józef Czerski; jako obvykle bez klepání. Byl opět vlokajské livreji abílých punčocháčích obepínajících hubená lýtka.


  „Dorazil posel ze štábu Patnáctého sboru,“ oznámil. „Požaduje schůzku se Sašou. Je to adjutant generála Dragunova.“


  Pak se posadil ke stolku anabídl si kněžnin čaj.


  „Co jsi zase vyváděl?“ oslovil Samarina. „Nesvedl jsi náhodou nějakou nevinnou dívku z penzionátu? Nebo nějakou cizí manželku?“


  „Nic podobného, tentokrát jde oslužební záležitost,“ odvětil plukovník, aniž by spustil zrak zAnastázie.


  Důstojník si naprosto jasně uvědomoval, že nečekaný příchod adrzé chování kněžnina sluhy ajejí pravé ruky je součástí testu, jemuž je alchymistova schovanka vystavena. Jak zareaguje? Pobouří ji chování údajného sluhy? Anebo jí tvář pokryje panenský ruměnec?


  „Anastázie Alexandrovna Rudnicka,“ představila se dívka súklonou.


  Pukrle bylo bezchybné, jako by ho nacvičovala smistrem etikety ucarského dvora. Viditelně bleskově odhadla Czerského postavení, ignorovala jeho šaškovský vzhled azachovala se odpovídajícím způsobem. Žádný ruměnec ani stopa po rozpacích. Zajímavé…


  „Józef Andrejevič Czerski,“ odpověděl stařec. „Jsi téměř stejně krásná jako kněžna ve tvých letech,“ dodal, aniž by se obtěžoval použít jakékoli zdvořilostní oslovení.


  Dívka, nikterak vyvedená zmíry, úsměvem poděkovala za kompliment adolila mu čaj.


  „Ojakou služební záležitost se jedná?“ zeptala se kněžna zneklidněně.


  Samarin upil aromatického nápoje ajemně zakroužil šálkem. Nechtěl tetu znervózňovat, ikdyž si uvědomoval, že informace osmrti generálovy dcery dříve nebo později prosákne do veřejného prostoru. Vezmeme-li vúvahu společenské postavení rodičů zavražděné dívky, spíše dříve než později.


  „Viera Dragunovová byla zavražděna,“ řekl nakonec. „Pomáhám spátráním.“


  Maria Volkoňská se nervózně dotkla medailonu zalchymistického zlata; vypadalo to, že jej od Rudnického poslední návštěvy nesundala.


  „Něco, co má spojitost senklávou?“ zeptala se významně.


  „Možná. Prozatím těžko říct.“


  „Musím navštívit chudinku Augustu, určitě šílí žalem. Vieročku velmi milovala.“


  Czerski vytáhl zkapsy nevelký křišťálový flakónek akápl do čaje rubínově červenou tekutinu.


  „Kapky na uklidnění,“ vysvětlil bez ptaní. „Pij!“ Podal šálek kněžně.


  Maria Volkoňská bez námitek splnila rozkaz.


  „Co je to za prostředek?“ zajímal se Samarin. „Snad ne valeriánské kapky?“


  „Ne, něco mnohem silnějšího, ale podobně neškodného. Působí proti bolesti auklidňuje. Proto se Její Výsost,“ zdůraznil stařík ironicky, „už týden ani nedotkla laudana.“


  „Oničem podobném jsem ještě neslyšel. Odkud to…?“


  „Od Rudnického,“ vysvětlil Czerski. „Musím přiznat, že gospodin alchimik se vyzná. Nevím, zda je to léky, nebo medailonem, ale tvé tetě se skutečně udělalo lépe. Mně také předepsal několik přípravků. Účinných přípravků,“ upřesnil.


  Samarin odvrátil pohled; ruměnec vkněžnině tváři naznačoval, že bude lepší neptat se, ojaké medikamenty se jedná.


  „Musím jít,“ zamumlal. „Není zdvořilé nechat generála čekat.“


  „Vtom případě nastal imůj čas,“ oznámila kněžna. „Nechej připravit vůz, Józefe. Musím zajet kondolovat Augustě.“


  „Vše je připraveno,“ odpověděl Czerski klidně. „Můžeme vyrazit kdykoli.“


  „Byl bys tak hodný…“ Maria Volkoňská bezradným gestem pokynula ke zlatem vyšívané livreji.


  „Nebudu se převlékat. Nesnáším Dragunovovy. Počkám venku.“


  „Ale sama…“


  „Nechci se vnucovat, ale co kdybych jela svámi?“ ozvala se Anastázie. „Mohla byste mě představit jako svou služebnou.“


  „Vžádném případě! Ikdyž by mi samozřejmě bylo příjemněji. Nu, když už jsme zOlafa Arnoldoviče udělali našeho příbuzného, nic nebrání tomu, abych itebe představila jako svou vzdálenou příbuznou. Co myslíš, Saško?“


  „Proč ne?“ pokrčil Samarin rameny. „Jsem si jistý, že slečna Anastázie nám bude dělat čest…“


  „Později navštívíme Olafa Arnoldoviče,“ rozhodla kněžna. „Zavolám také policejnímu komisaři…“


  „Jen to ne!“ požádal plukovník. „Ujišťuji tě, že je nemocnice dobře chráněná. Policie by jen překážela.“


  „Ale co když to ti ničemové zkusí ještě jednou? Neodpustila bych si…“


  „Ať to zkusí,“ ozvala se Anastázie mstivě. „Lidé Alexandra Borisoviče čekají jen na to. Ajá tam také zůstanu až do večera. Skutečně není důvod ke znepokojení.“


  „Říkáš, že můj vnuk na ty bandity přichystal past? Proč se otom dozvídám jako poslední?“


  „Alexandr Borisovič mi nic neřekl,“ zavrtěla hlavou Anastázie. „Sama jsem se dovtípila. Nebylo to nic těžkého. Chápejte: všechny ty tajemné výrazy, blahosklonné pohledy naznačující, abych si zbytečně nezatěžovala krásnou, ikdyž prázdnou hlavičku…“


  Starší dáma se zadívala na zrozpačitělého plukovníka avzápětí vybuchla nezadržovaným smíchem.


  „Když už máme být příbuzné, oslovuj mě jménem nebo mi říkej ‚teto‘,“ navrhla.


  „Oui, ma tante,“ odpověděla Anastázie poslušně.


  Takže mám novou sestřenku, pomyslel si Samarin smutně. Nutno říct, že velmi podnikavou. Pokud ji teta představí ve společnosti, nikoho ani nenapadne, aby pochyboval oaristokratickém původu slečny Anastázie. To nelze popřít. Jen abychom se nedivili, až vyjde najevo její skutečná totožnost…


  



  • • •


  



  Generálu Dragunovovi bylo těsně pod šedesát let, ale jeho stříbrem protkané vlasy avousy kontrastovaly sširokými rameny apružnou postavou důstojníka. Jen nehybně ztuhlé obličejové rysy připomínající zatnutou pěst ašedavý odstín pokožky přiváděly na mysl pacienta po dlouhé nemoci.


  Vieřin otec nabídl Samarinovi koňak adoutník adobrou čtvrthodinu vedl konverzaci ovšem aoničem. Nakonec se odmlčel aviditelně se zamyslel, zda již učinil zadost konvencím: kvnukovi kněžny Samarinové se nemohl chovat jako kobyčejnému policistovi nebo agentovi Ochranky.


  „Určitě máte spoustu otázek,“ usnadnil mu rozhodování plukovník. „Chtěl jsem vás jen předem varovat, že vyšetřování smrti vaší dcery vede Ochranka. Já jsem jen něco jako konzultant.“


  Dragunov přijal informaci přikývnutím, ikdyž se nezdálo, že by na něj udělala nějaký dojem.


  „Mám to chápat tak, že se zříkáte jakékoli odpovědnosti?“ zeptal se chraplavým šepotem.


  „Ne, ale chtěl bych, abyste pochopil, že veškeré kriminální stopy zůstávají vkompetenci Ochranky, případně policie. Já bych ani nevěděl, co hledat, jsem ve Varšavě teprve krátce.“


  „Čím se vtom případě zabýváte?“


  „Pátrání probíhá několika směry, jedním zmotivů mohou být záležitosti, abych tak řekl…okultistické. Možná dokonce spojené senklávou. To je má oblast odpovědnosti.“


  „Ach ano, slyšel jsem ovašem výkonu vPekařské ulici…“


  Dragunov potáhl zdoutníku azahalil se do oblaku tabákového kouře. Chvíli se zdálo, že otéma ztratil zájem, ale matné šedivé oči vodstínu kalené oceli dál bez hnutí hleděly do Samarinova obličeje. Pátraly, odhadovaly, provrtávaly ho.


  „Mluvil jsem sOchrankou,“ prohlásil nakonec. „Kapitán Plevše na mne působil dojmem kompetentního důstojníka, ale úplně mu nevěřím. Pochopte: Ochranka má své cíle aarmáda zase své. Pokud se ukáže, že ten případ má politické vyznění, pátrání bude utajeno anikdo mi ani neřekne, kdo aproč zavraždil Vieru…“


  „Co ode mne očekáváte?“ zeptal se Samarin přímo.


  „Elementární solidaritu, plukovníku. Nic víc.“


  „Pokud budu schopen pomoci…“


  Dragunov přikývl adolil koňak. Samarin okusil alkohol apodvědomě pohnul ramenem. Znamení ukryté pod uniformou bolestivě pulzovalo. Něco bylo vnepořádku; hodně vnepořádku. Anejspíše nešlo omaskovanou hrozbu, plukovník si uvědomoval, že imperiální důstojnický sbor je společností, která se řídí vlastními pravidly. Pokud ho Dragunov označí za člověka, který mu nepomohl svyjasněním okolností dceřiny smrti, stane se Samarin páriou mezi vlastními lidmi, amožná bude dokonce muset odejít zarmády. Nezachrání ho ani tetiččin vliv: důstojníci opovrhovali jak vysokými úředníky, tak dvorními elitami. Ano, situace začala být velmi neveselá. Přesto se Samarin nedokázal ubránit podezřením, že vyšetřování nebude jeho jediným, adokonce ani největším problémem. Byl nejvyšší čas vrátit se do nemocnice.


  



  • • •


  



  Samarin zvedl klesající víčka apodíval se na hodinky: blížila se půlnoc. Matuškin tiše pochrupoval ustolu shlavou opřenou oruku azdálo se, že jen slečna Anastázie nemá potíže sospalostí. Vpološeru, rozjasňovaném pouze malou petrolejovou lampou, zářily její oči pozorně aostražitě jako ulovící kočky.


  „Nejspíš už dnes nepřijdou,“ prohlásil azakryl si ústa.


  „To určitě! To bys rád! Jeden zívá, druhý chrápe, jste skuteční profesionálové!“


  Od okamžiku „adopce“ se kněmu alchymistova schovanka chovala jako kbratranci. Knijak zvlášť bystrému bratranci…


  „Ale, ma chèrie Anastasie…“


  Přerušil ho osamělý výstřel avzápětí zazvonění telefonu.


  „Jsou tu!“ ohlásil Baturin zdomu stojícího naproti nemocnici. „Zabili strážného. Je jich asi dvacet, mají pistole.“


  Samarin odložil sluchátko asáhl po píšťalce. Noční ticho narušilo hlasité zahvízdání. Dupání těžkých vojenských bot prozrazovalo, že zvedlejší místnosti vybíhají vojáci. Plukovník beze spěchu vyšel na chodbu. Warecki své lidi rozestavil do dvou řad, aby úplně zablokoval průchod.


  „Tovs!“ vyštěkl Polák ostře.


  Hlavně pušek se zlověstně zaleskly, zařinčely šavle tasené důstojníky.


  Výstřely astrašlivé vytí zvěstovaly příchod útočníků. Zločinci viditelně chtěli zaměstnance nemocnice vyděsit.


  Vústí chodby se objevili tři maskovaní lotři spistolemi vrukou. Když se ocitli tváří vtvář nehybně vyčkávajícím vojákům, ztuhli.


  „Piervaja šerienga, pli!“ zavelel Warecki zlověstným hlasem.


  Zahřměla salva, pološero rozjasnily ohnivé záblesky, zarachotily dobíjené zbraně. Vchodbě se objevily další stíny.


  „Vtaraja šerienga, pli!“


  Tentokrát zločinci odpověděli střelbou, padli dva vojáci.


  „Piervaja šerienga, pli!“


  Následovalo další zahřmění, odevšad se ozýval křik vyděšených pacientů.


  „Primknuť štyki!“ zavelel Warecki.


  Vojáci se pohnuli jako lavina, zbylí přeživší bandité zemřeli pod údery bajonetů. Zpoza ohybu chodby vyskočil urostlý muž avypálil Wareckému přímo do obličeje. Kulka Polákovi rozorala tvář, kapitán odpověděl prudkým seknutím atéměř útočníkovi uťal hlavu. Vytryskla fontána krve. Bitevním adrenalinem poháněný Warecki vedl své lidi do patra.


  „Vraťte se! Je to past!“ zavolala Anastázie avyběhla na chodbu.


  „Vypadni odsud!“ zavrčel Samarin. „Tohle není místo pro mladou…“


  Přehlušila ho chaotická střelba.


  „Vraťte se!“ zopakovala dívka. „Za chvilku tady bude!“


  „Akdo?!“


  Warecki, podpíraný podsaditým seržantem, se objevil na vrcholu schodiště. Krylo ho několik vojáků. Stříleli dolů, mířili na cíl, který Samarin neviděl. Vjejich pohybech byl jasně patrný neklid, téměř panika. Apřitom všichni patřili kboji zocelenému elitnímu Keksholmskému pěchotnímu pluku…


  Tvor připomínal novorozence, až na to, že jeho velikost odpovídala spíše dvou nebo tříletému dítěti. Velká hlava sočními důlky potaženými blánami se otáčela do stran, jako by něco hledala. Nakonec to našla anetvor skočil vpřed jako obrovská, neohrabaná žába. Jedním pohybem útlé dětské ručky rozrazil urostlé vojáky apřisál se kseržantovu hrdlu. Samarin zvedl Wareckého ze země aodtáhl ho do místnosti, kde ležel Rudnicki. Děsivé bublání ajekot vražděných vojáků prozrazovaly, že oddíl, kterému velel, právě přestal existovat.


  „Máte ještě šanci, plukovníku,“ zamumlal Warecki napůl nepřítomně. „Okno…“


  Samarin se kousl do rtu: velké obloukové okno skutečně mohlo být cestou kútěku. Jenomže ne pro všechny. Musel by zde nechat oba Poláky aAnastázii, už několik hodin nevlastní sestřenici. Nedokázal si představit, že by někdo znich dokázal vyskočit zprvního patra…


  „Všichni jsou po smrti!“ hlásil Matuškin. „Za chvíli to tady bude.“


  „Varovala jsem vás,“ připomněla Anastázie vyčítavě.


  Dívka vypadala nervózně, ale vjejím hlase nezaznívala panika. Vpravé ruce svírala lancetu, kterou někde sebrala.


  „Ustupte od dveří!“ přikázala.


  „Musíš…“


  „Můžeš aspoň jednou udělat něco, oco tě žádám, bratranče?!“ zavrčela. „Dělej!“


  Samarin se cítil jako úplný pitomec, ale postavil se vedle Rudnického postele avytáhl šavli apistoli. Matuškin aWarecki, který se sotva držel na nohou, mu kryli boky. Udveří zůstala jen slečna Anastázie. Pravda, Matuškin zablokoval kliku židlí, ale plukovník neočekával, že by jim ta překážka poskytla více než pár vteřin.


  Spletl se, nedala jim ani to. Dveře se náhle rozpadly na třísky ana prahu stanul nemluvněti podobný démon. Na chvíli jim vuších rezonovalo ticho, které vzápětí přerušil zvuk kapek pleskajících na podlahu: tvor byl od hlavy kpatě pokrytý krví. Samarin namířil na hruď nestvůry avystřelil, zbraně jeho kolegů se přidaly. Všechny kulky minuly, jako by je odvrátila nějaká neviditelná ruka.


  Démon hněvivě zavyl avyrazil vpřed. Nebo spíše chtěl vyrazit, protože se náhle zastavil, jako by narazil na nějakou překážku. Anastázie, rty sevřené soustředěním, kreslila na podlahu čáru. Vlastní krví.


  „Neprojdeš,“ ucedila dutým, nelidským hlasem. „Neprojdeš.“


  Tvor odpověděl modulovaným vytím akrvavá čára se prohnula dozadu, jako by ji posunul vítr…jenže vmístnosti nebyl cítit ani nejjemnější závan.


  Samarin znovu použil zbraň; tentokrát pečlivě mířil na hlavu. Kulka zasáhla nadpraží dveří. Takže zanáší nejméně opůl druhého metru nahoru, pomyslel si důstojník. Když znovu stiskl spoušť, kulka vytrhla kus masa znetvorova boku. Rána nezčernala, stříbro viditelně na tohoto démona neúčinkovalo, ale tvor ucouvl abolestně zaskřehotal.


  Samarin skočil vpřed, překročil krvavou čáru, naznačil seknutí shora alstivě udeřil spodem. Netvor popadl čepel avytrhl plukovníkovi šašku, rozmáchl se drápovitou rukou. Důstojník ho zoufale odstrčil, očekávaje každým okamžikem smrtící ránu. Rukou mu však nečekaně proběhlo chvění adémon odlétl dozadu, jako by ho nakopl kůň. Plukovník reflexivně zaútočil levačkou, ale na démona to nemělo žádný účinek. Zato pravé rameno pulzovalo žhavou energií, jako by bylo připojené kproudu.


  Samarin zatnul pěst apraštil vstávajícího démona. Skučení apraskot lámaných kostí svědčily otom, že úder byl účinný. Praštil tedy shora ještě jednou apak znovu. Brutálně, donekonečna opakoval tentýž pohyb. Nakonec ho někdo odtáhl dozadu; ucítil vůni parfému– slečna Anastázie.


  „To stačí,“ řekla suše. „Nadělal jsi zněj krvavou kaši.“


  Samarin se ohromeně zadíval na svou ruku ana to, co znetvora zůstalo.


  „Ale jakým zázrakem?“ zamumlal. „Vždyť jsem viděl, jak tohle cosi trhá vojáky na cáry! Gmitruk ho praštil pažbou, aon nic…“


  „Asi jsi na něco zapomněl,“ odpověděla Anastázie ironicky.


  „Na co přesně?“


  „Krvavá pečeť,“ vysvětlila stručně.


  „Jaká pečeť, kčertu?!“


  „Sundej si uniformu,“ nařídila.


  „Mám se svléknout vpřítomnosti…“


  „Jen vršek,“ upřesnila aobrátila oči vsloup.


  Samarin si neochotně svlékl blůzu, akdyž uviděl pravé rameno, zaklel. Znamení, opět ve tvaru dvouhlavého orla, pulzovalo. Zdálo se, že každým okamžikem symbol impéria ožije.


  „Co to má znamenat, proklatě?!“


  „Venklávě jsi zabil něco velkého, že?“ pronesla Anastázie. „Byl jsi raněn apak jsi vypil jeho krev…“


  „No aco? Netvor mě škrábl drápy, začala se šířit gangréna. Olaf řekl, že nemám jinou možnost.“


  „Převzal jsi část jeho síly,“ pokrčila dívka rameny. „Jiná věc je, že jsi měl neskutečné štěstí. Kdyby tě démon zranil na několika místech, krev by tě zabila. Ten proces je jistým druhem výměny: krev tvorů zenklávy bleskově léčí rány, které oběti uštědřily, ale lidské tělo má jen malé adaptivní možnosti. Čím více ran, tím je potřeba více energie kjejich zacelení. Atehdy…“ rozpažila ruce ve výmluvném gestu.


  „Co se stane, když je té energie příliš?“ zeptal se zneklidnělý Matuškin.


  „Roztrhá cévy adůsledkem je bolestivá smrt.“


  „Slečno, mohla byste se podívat ina mé znamení aříct mi, jestli…“


  „Co to bylo?“ ignoroval Samarin podřízeného. „To, co jsi udělala tomu démonovi. Jsi čarodějnice? Jen mi neříkej, že si na nic nepamatuješ!“


  „Jak se zdá, zareagovala jsem stejně reflexivně jako ty.“


  „Nechtěl bych přerušovat váš jistě zajímavý rozhovor,“ ozval se slabým hlasem Warecki, „ale co kdyby se omě někdo postaral? Nejspíš mám zlomená žebra.“


  „Matuškine, zaběhni pro doktora,“ přikázal plukovník. „Astebou, sestřenko, si ještě promluvím…“


  „Nemůžu se dočkat,“ odsekla Anastázie.


  Dívčin tón výrazně naznačoval, že si zhrozby nic nedělá. Nebylo divu, protože co by jí mohl provést? Obžalovat ji zčarodějnictví? Vnejhorším případě by ji příslušný úřad potrestal pokutou za to, že není členkou gildy, avyzval ji kúhradě dlužných daní. Nebylo by ani vhodné postěžovat si tetě, dívka mu koneckonců zachránila život. Inu, nebylo pochyb, že nová příbuzná vnese do rodiny Samarinových trochu oživení…
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  Kapitola sedmá


  Olaf Rudnicki chtěl otevřít oči, ale víčka se mu jen křečovitě zachvěla, jako by na každém znich ležela olověná mince. Těžká olověná mince. Vzpomínky posledních okamžiků vědomí: strašlivá bolest apach krve svědčily otom, že asociace byla rozhodně na místě.


  Muž se pokusil zatnout pěsti, ale svaly ho nechtěly poslouchat. Po chvíli postřehl šumění hovoru aotvář se mu otřel lehký závan. Někdo musel otevřít dveře, domyslel si alchymista. Takže neležím vrakvi, aspoň že tak…


  Zvuky se postupně stávaly výraznějšími, už dokázal rozeznat jednotlivá slova.


  „…krvavá magie…“


  „…drahý bratranče…“


  „…se mnou, slečno!“


  Tiše zasténal aolízl si popraskané rty.


  „Probral se,“ pronesl věcný ženský hlas. „Chceš se napít?“


  Přisvědčil neartikulovaným zabručením. Ucítil vlhkost na rtech, hltavě vsál několik kapek vody. Konečně se mu podařilo otevřít oči. Nad jeho postelí se skláněla Anastázie avedle ní se rýsovala postava ve vojenské uniformě.


  „Sašo?“ zašeptal.


  „Tady jsem,“ odpověděl Samarin zvláštně nesvým hlasem.


  „Co…je se mnou?“


  „Byl jsi raněn, bodli tě nožem. Už jsi vbezpečí, vnemocnici.“


  „Přežiju?“


  „Vypadá to tak…“


  „Přežiješ,“ skočila mu Anastázie do řeči autoritativním tónem. „Ale musíš odpočívat. Promluvíme si zítra.“


  Rudnicki chtěl protestovat, žádat odpovědi na otázky, které se mu honily hlavou, ale zároveň sdotekem chladné dlaně na něj dosedla nepřekonatelná slabost. Cítil už vlastní tělo, ale jeho svalů se zmocnila bezvládnost amozek se mezi jednou adruhou myšlenkou ponořil do spánku.
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  Tentokrát procitl okamžitě bdělý ačilý, beze stopy ospalé otupělosti. Noční tmu rozjasňovala petrolejová lucerna, vjejím světle byla vidět tvář Anastázie, sedící vpohodlném křesle. Dívka měla zavřené oči, ale Rudnicki si byl jistý, že je vzhůru.


  „Jak se cítíš?“ zeptala se apotvrdila tak jeho přesvědčení.


  „Docela dobře. Nic mě nebolí.“


  „Dostáváš anestetika,“ vysvětlila. „Za den nebo dva ti zmenší dávku, pak už se tak příjemně cítit nebudeš.“


  „Co se stalo?“


  „Někdo tě chtěl zabít. Nejdříve na ulici apotom tady, vnemocnici. Sotva jsme si stím poradili. Použili magii vyššího řádu. Musíš mít nebezpečné nepřátele.“


  „Nepřátele? Jsem jenom lékárník!“


  „Byl jsi lékárník,“ opravila ho. „Teď jsi mistrem gildy.“


  „Myslíš, že to byl Markowski?“


  Alchymista svého času Anastázii povyprávěl osvých potížích sbývalým mistrem.


  „Je to možné. Ikdyž existuje ještě několik dalších možností.“


  „Zajímalo by mě jakých.“


  „Především obyčejné loupežné přepadení. Víš, jak se místní lůza dívá na alchymisty. Aměl jsi ssebou velkou aktovku, mohli očekávat bohatý lup.“


  „Vzali nějaké papíry?“ zeptal se Rudnicki rychle.


  „Ne, dokumenty se jen trochu ušpinily, protože všechno vysypali na dlažbu. No, atvá krev…“


  „To je všechno?“


  „Ne. Mágové aalchymisté jen neochotně mluví súřady apředpokládám, že pro Sašku jsi jedním zhlavních, pokud ne jediným zdrojem informací. Možná některý ztvých kolegů došel knázoru, že příliš šermuješ jazykem.“


  „Co je to za výraz, ‚šermovat jazykem‘? Aproč ‚Sašku‘? Odkud ta familiárnost?“


  „Ráčej vodpustit, vaše sijatělstvo, moji nevotesanou mluvu,“ odvětila Anastázie sdokonalým pouličním přízvukem. „Ateď určitě přemýšlíš otom, jestli jsem určitě nebyla služkou jedné zBragimovových prostitutek, že?“ vyprskla smíchy.


  „No…“


  „Co se důvěrnosti sgospodinem hrabětem týče, byla jsem nedávno adoptována Marií Pavlovnou, takže obracet se na svého bratrance příliš formálně bych považovala za velmi nevhodné.“


  „Jsi rychlá,“ zamumlal alchymista.


  „Viď? Ale abychom se vrátili ktématu– zbývá ještě jedna možnost: Šeptající.“


  „Nechápu…“


  „Pamatuješ si na poslední cestu do enklávy?“


  „Samozřejmě.“


  „Většinu vojáků zabili lidé, ne démoni. Lidé nalákaní sliby Šeptajících. Jsou to silné bytosti znašeho světa. Dokážou sáhnout do vašich myslí skrz bariéru času iprostoru. Tímto způsobem verbují akolyty, připravují je na svůj příchod.“


  „Myslel jsem, že vokamžiku konjunkce každý obyvatel vašeho světa…“


  „Tohle není žádná konjunkce!“ zašklebila se Anastázie. „Naše vesmíry jsou spojené celou dobu; možná proto, že je stvořila tatáž ruka. Jde spíše ootázku šířky…chodeb, které je spojují. Úzkými mohou proklouznout jen malé ryby. Později přichází čas pro ty větší, potom pro žraloky. Anakonec jimi projdou skuteční vládcové. Šeptající…“


  „Na čem to závisí?“


  „Na konkrétních krocích na obou stranách. Ty bys to určitě označil za magii. Pouze Šeptající mají dostatečně velkou moc, aby rozšířili existující průchody. My ostatní prostě jen využíváme příležitosti.“


  „Pomáháte jim?“


  „Kdepak! Náš…domov je místem věčné války, jsme odsouzeni ksoupeření. Och, známe ijiné pocity: lásku, přátelství, obětování, ale všechny jsou ve stínu nikdy nekončícího boje omoc. Je to prokletí, kterým nás obdařil On,“ dodala dívka hořce. „Protože vládnout může jen jeden…“


  „Co se stane, když se Šeptající objeví vnašem světě?“


  „Nejdříve dojde ke krvavému střetu, proti kterému všechny vaše dosavadní války budou vypadat jako drobné šarvátky, které nestojí za zmínku. Potom vítěz ovládne všechno, co žije, avyzve Boha. Vtu chvíli nastane konec světa, protože On bude muset dokázat, že je všemohoucí ajediný…“


  „Myslíš, že omně Šeptající vědí?“


  „Nemám tušení. Pokud ano, určitě tě budou chtít zabít. Stejně jako všechny, kdo se snaží udržet enklávy na uzdě.“


  „Zabít?! Říkala jsi přece, že ještě nemohou…“


  „Ne osobně. Stačí, když dají rozkaz svým vyznavačům. Čím více se chodby rozšíří, tím více energie sem mohou Šeptající vyslat.“


  „Jakým způsobem verbují své stoupence? Dokážou ovládnout něčí mysl?“


  „Jistě, ale ne tak, jak si myslíš. Nemohou přikazovat, nikdo není schopen vzít vám svobodnou vůli. Oni pokoušejí. Slibují. Ujišťuji tě, že to stačí. Dají ti to, co chceš: mládí, krásu, zdraví, úspěch uopačného pohlaví. Pochopitelně ne zadarmo, nejdříve musíš splnit jejich přání…“


  „Co můžeme dělat? Dokážeme je zastavit? Objevili se někdy vnašem světě?“


  Anastázie si promnula spánky, zívla azakryla si ústa dlaní.


  „Forma, kterou jsem přijala, mě vmnoha ohledech omezuje,“ vysvětlila, když si všimla Rudnického tázavého pohledu. „Nejsem úplně člověkem, ale ani úplně sebou.“


  „Vraťme se kmým otázkám…“


  „Nevím, jestli je dokážeme zastavit,“ přiznala. „Potřebuji čas, abych se zorientovala vsituaci. Tak či onak, musíme to zkusit. Oni nejsou všemocní. Ještě ne. Můžeme likvidovat jejich akolyty, zesílit opevnění kolem enklávy, můžeme…“


  „Likvidovat?!“ přerušil ji alchymista. „Zešílela jsi?! Kdo nám ktomu dává právo? Na jakém základě? Obviníme je, že slyší hlasy?! Takoví se léčí, ne zabíjejí. Tohle není středověk!“


  „Škoda,“ odvětila Anastázie chladně. „Hodila by se nám inkvizice. Anebo jen obyčejní lovci čarodějnic. Vidím, že to pořád nechápeš: je to válka na život ana smrt, akdyby jen to! Pokud prohrajeme, budeš toužit po smrti. Jenomže smrt už bude sloužit Šeptajícímu.“


  „Prohrajeme? My?“


  Dívka si povzdechla, zamyšleně se zadívala na Rudnického, jako by uvažovala, kolik mu toho může prozradit.


  „Jak jsem říkala, vnašem vesmíru probíhá věčná válka onadvládu. Existují ale jistá omezení– kdyby jich nebylo, dávno bychom se navzájem zničili. Tady, uvás, žádná nejsou. Pokud Šeptající projdou chodbami, stanou se tak mocnými, že si podvolí všechny, včetně nás. Raději bych zemřela ve válce, než celé eóny snášet ponížení, které si ani nedokážeš představit.“


  „Říkala jsi, že až zůstane jen jeden Šeptající, nastane konec světa.“


  „Jistě. Nastane. Jednou. Za tisíc let. Anebo za milion? Protože čím je pro Boha čas?“ zeptala se hořce. „Kromě toho…“


  „Ano?“


  „To je jedno,“ mávla rukou.


  „Přesto. Přísahala jsi mi consilium et auxilium,“ připomněl alchymista.


  „Nejsem uvás poprvé. Navštívila jsem váš svět už dřív. Byla jsem tu, sotva jste vylezli zjeskyní, když Cheops stavěl svou pyramidu, viděla jsem Karla Velikého, pila jsem víno sMedicejem Nádherným aRodrigem Borgiou. VEgyptě…“ odmlčela se akousla se do rtu.


  Rudnicki ji pobídl kývnutím hlavy, poděkoval, když mu upravila polštář.


  „Když byly kdysi chodby hodně široké, nakonec jimi prošel jeden skoro-Šeptající. Jedním zjeho akolytů byl faraon. Achnaton…Začalo to ničením svatyní, zabíjením kněží starých bohů, odsekáváním zkamene jmen jiných bohů než Atona…Protože ten skoro-Šeptající se jmenoval Aton.“


  „Ale vždyť po Achnatonově smrti se kult starých bohů vrátil!“


  „Jistě. Kdo ví, co by se stalo, kdyby Aton učinil faraona nesmrtelným, přikázal mu dobýt svět, získal více vyznavačů, stal se Šeptajícím? Jenže on se nechal opít mocí avyzval Boha. Předčasně. Všichni jsme slyšeli Jeho odpověď…“


  „Chápu správně, že ten skoro-Šeptající byl zneškodněn?“


  „Přesně tak. Ale víš co? On se bránil. Na chvilku, na jedno mrknutí oka, byl obklopen vírem Jeho moci apostavil se mu na odpor. Apřitom měl být vymazán jedinou Jeho myšlenkou!“


  „Takže si myslíš, že by někdo zŠeptajících mohl…“


  „Nevím! Doufám, že ne.“


  „Co budeme dělat?“ zeptal se Rudnicki nejistě.


  „Nejdřív se musíš uzdravit.“


  Dívka se natáhla pro karafu, která stála na stolečku, naplnila sklenici vodou apíchla se do prstu.


  „To je nějaký rituál?“


  „Mám vúmyslu postavit tě na nohy. Nemá smysl, abys tady ležel další měsíc nebo dva.“


  „Ale…“ ztichl, když viděl, jak krev kape do vody.


  „Vypij to,“ přikázala.


  Rudnicki opatrně sáhl pro sklenici aprohlédl si ji proti světlu, přičemž se pokoušel ignorovat chvění zesláblých svalů. Anastáziina krev se ve vodě nerozpustila, každá zkapek vní plavala jako pulec vrybníku.


  „Víš…“


  Dívka se sklonila apolíbila ho na rty. Ochvíli později se alchymista probral avruce měl prázdnou sklenici.


  „Jak jsi to udělala?!“


  „Aje to důležité? Přísahala jsem ti přece auxilium, pamatuješ? Ateď neexistuje žádná důležitější věc, musíš se co nejrychleji dát dohromady. Šeptající nebudou čekat, až se uzdravíš. Stejně jako gospodin Markowski…“


  „Přesto bych chtěl…“


  „Zítra,“ přerušila ho Anastázie. „Promluvíme si zítra. Teď spi.“


  Dívka zašeptala několik slabik, zdálo se, že každá znich visí ve vzduchu, opakovaná vpolotmě neviditelnou ozvěnou. Rudnického vědomí zhaslo jako sfouknutá svíčka. Usnul.
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  Rudnicki spovzdechem odstrčil šálek čaje, snědl marcipánový zákusek. Už od rána ho navštěvovali zástupci města idámy zvaršavských vyšších kruhů. Útok na nemocnici se nedal utajit, celá věc se stala velkou senzací. Akdyž se navíc ukázalo, že jej navštívila kněžna Volkoňská, alchymista se přinejmenším dočasně stal nejpopulárnější osobou vokolí. Situaci nevylepšilo ani aristokratčino prohlášení oúdajné pokrevní spřízněnosti sčerstvě jmenovaným mistrem gildy.


  „Hrabě Samarin,“ ohlásil lokaj.


  Kněžna mu nejen zajistila přestěhování do pokoje pro prominenty, ale také mu dala kdispozici jednoho zvlastních sluhů.


  „Uveďte ho,“ rozhodl Rudnicki.


  Důstojník, oblečený do polní uniformy, vypadal unaveně anešlo si nevšimnout, že plukovníkova pravá ruka neustále spočívá poblíž pouzdra spistolí.


  „Očekáváš ještě nějaké potíže?“ zeptal se Rudnicki po krátkém přivítání.


  „Co já vím?“ povzdechl si Samarin. „Nemocnici hlídá jednotka vojáků anaše…sestřenka se postarala omagická zabezpečení, ale po tom posledním útoku raději hraji na jistotu. Jak se cítíš? Lékaři totiž tvrdí, že se ti navrací síly neskutečnou rychlostí.“


  „Nestěžuji si,“ přikývl Rudnicki. „Ještě pár dnů abudu se moci vrátit domů.“


  „Není to příliš brzy?“


  „Amám na vybranou? Už se ví něco oútočnících?“


  „Ano, pár věcí se nám podařilo zjistit. Jde omístní bandu. Vede je nějaký Šaber. Ve zlodějském slangu to slovo znamená něco jako ‚páčidlo‘,“ dodal na vysvětlenou.


  „A?“


  „Co ‚a‘?“


  „Zatkla ho policie?“


  „Ne, schovává se. Dříve nebo později ho dostanou, jenomže to nám kničemu nebude. Pochybuji, že by se přiznal kútoku na nemocnici, avšichni, kdo by otom mohli něco vědět, jsou mrtví.“


  „Tak co, mám čekat, až se mu to podaří?!“


  „Přišel skoro ovšechny lidi, další útok na tvůj život je málo pravděpodobný. Tedy, přinejmenším zjeho strany…“


  „Ano, uvědomuji si, že ten bandita plnil něčí rozkazy,“ odsekl Rudnicki. „Ale co ztoho? Nemůžu se celý život schovávat aani nevědět před kým.“


  „Můžu ti přidělit ochranku,“ navrhl Samarin. „Oficiální ochranku.“


  „Děkuji, ale nechci. Už teď se někteří usilovně zabývají mým příbuzenstvím stvou tetou. Dáš mi ochranku azačnou mě považovat za carského hodnostáře.“


  „Je to tak strašná perspektiva?“


  „Nepohodlná. Nechci být vnímán jako okupantův donašeč.“


  „Do této chvíle ses nijak zvlášť neangažoval včinnosti povstalců…pardon, patriotů!“ konstatoval důstojník.


  „Vůbec jsem se neangažoval. Což neznamená, že bych chtěl přejít na vaši stranu. Nemám rád politiku. Víš, prý existuje jazyk, ve kterém se slovo ‚politik‘ vyslovuje stejně jako ‚kurva‘. Podle mého názoru nikoli bezdůvodně…“


  Samarin se chvíli snažil zachovat vážnost, ale nakonec to nevydržel arozesmál se zplných plic.


  „Rád bych se ho naučil,“ řekl. „Co se týče tvých obav, tak tě informuji, že moje teta vždy byla vůči dvoru vopozici, takže styky sJejí Výsostí ztebe loajalistu nedělají.“


  „Nech mě hádat– Maria Pavlovna považuje většinu dvořanů za bezcenné zbohatlíky, je to tak?“


  „No…“


  „Myslel jsem si to. Zatímco já, občan Nadviselské země…“


  „Nechtěl bys toho nechat?“ zadržel ho Samarin gestem. „Dobře víš, že je to neoficiální název, ikdyž se vněkterých dokumentech objevuje. Momentálně máme větší potíže než nějaké neaktuální anaprosto nepodstatné stížnosti.“


  „Nepodstatné?“


  „Absolutně nepodstatné. Pokud bariéry chránící enklávu padnou, budete se modlit oposílení počtu našich oddílů vkrálovství. Oddílů, znichž nota bene vysoké procento tvoří Poláci. Protože, víš, ne všichni tví krajané jsou tak zásadoví jako ty…“


  „Naznačuješ, že se hrozba týká jen Varšavy?“


  „Kdepak! Týká se jak Moskvy, tak Petrohradu, jenže to na situaci nic nemění: jsme ve Varšavě anejdříve si musíme poradit snaším problémem. Tady, na místě. Později případně nastane čas na rozhovory opolitice.“


  „Stalo se něco důležitého?“


  „Kromě útoku na nemocnici? Nic podobného kalibru, ikdyž není pochyb, že existují lidé, kteří jen ze sobě známých důvodů chtějí oslabit zajištění enklávy. Také dochází kmagickým útokům, máme čím dál více podezřelých úmrtí. Ataké vraždy s…co já vím? Okultistickým pozadím. Ohledně té poslední záležitosti na tebe mám otázku…“


  „Ano?“


  „Říkají ti něco tyhle symboly?“


  Rudnicki pohlédl na fotografii, kterou mu Samarin podal, asevřel rty: snímek zobrazoval nahé dívčí tělo, do něhož byla vyryta pětiramenná hvězda aprapodivné hieroglyfy.


  „Co je to, pro smilování boží?!“


  „Ostatky jedné zobětí,“ odpověděl důstojník zamračeně.


  „Jak jsem pochopil, jde oněkoho důležitého.“


  Samarin hněvivě zaklel, ale nepopřel to.


  „Dcera generála Dragunova.“


  „Toho Dragunova, který zmasakroval dělníky vdevatenáctistém pátém vLodži?“


  „Ano, toho! Aco? Mám to chápat tak, že mi nepomůžeš?“


  „Pomůžu, samozřejmě že pomůžu,“ zabručel alchymista. „Nikdo by neměl umírat takhle. Ale ty symboly mi nic neříkají. Musel bych otom popřemýšlet, možná prolistovat grimoáry.“


  „Dobrá, tu fotografii ti tady nechám. Dokonce jsem přemýšlel, že bych ji ukázal naší sestřence. Na jednu stranu není příliš vhodné podstrkovat něco takového ženě, na druhou…“


  „Ukážu jí to sám,“ odvětil Rudnicki rychle. „Aohledně ochrany: nejspíše mě zachránil Matuškin. Že by mě hlídal už dřív? Neoficiálně? Na tvůj rozkaz?“


  „Víš, že ti na tuhle otázku neodpovím.“


  „Dobře, tohle je také svým způsobem odpověď.“


  Samarin pokrčil rameny; nezdálo se, že by měl chuť vtématu pokračovat.


  „Co se týče naší sestřenky…“


  „Ano?“


  „Co je tvá chráněnka zač? Protože je jasné, že je mág. Mocný mág. Opravdu si nic nepamatuje?“


  „Víš to, co já,“ odvětil Rudnicki lhostejně. „Včem je problém? Je přece na naší straně.“


  „Vypadá to tak,“ zašklebil se důstojník. „Ale je vní něco, co mě zneklidňuje. Během toho útoku se chovala jako…“ nedokončil, zjevně nedokázal najít správné slovo.


  „Ale nebyla to ona, kdo umlátil démona holýma rukama,“ konstatoval alchymista.


  „Jistě, jenomže vmém případě je všechno jasné: byl jsem zraněn tou nestvůrou venklávě avypil její krev, proto ta nadpřirozená síla. Škoda že se to týká pouze jedné ruky, vdruhé nemám ani ošpetku více síly než dřív.“


  „Co když měla enkláva vliv ina Anastázii?“


  „To je možné,“ přiznal Samarin bez zvláštního přesvědčení. „A jak jsi na tom ty? Neprojevilo se nějak to znamení, které máš pod okem?“


  „Ne. Občas mění tvar, to je všechno.“


  „Ano, podobně jako to mé.“


  „Musíme někdy ověřit, jestli spolu nějak nesouvisejí.“


  „Co tím chceš říct?“ zamračil se Rus.


  „Víš, jde mi oto, jestli změna tvaru ujednoho časově neodpovídá změně uostatních.“


  „Aha. Aproč ne teď? Tvoje teď vypadá jako růže. Je sotva vidět, na rozdíl od mého.“


  „Aco tvé?“


  „Hned se podíváme.“


  Samarin si sundal blůzu apostavil se před zrcadlo.


  „Co já vím?“ řekl váhavě. „Je nějak nevýrazné. Jako dva poháry nebo čert ví co.“


  „Ukaž,“ požádal ho Rudnicki.


  Samarin se posadil do křesla aukázal rameno.


  „No?“ pobídl přítele. „Co ti to připomíná?“


  Místo aby alchymista odpověděl, vyprskl smíchy.


  „Nechtěl bych vás zarmoutit, dorogoj hrabě…“


  „Tak mluv, pitomče!“


  „Připomíná opici.“


  „Jakou opici, kčertu?! Není vidět ani hlava, ani ocas!“


  „Protože se díváš ze špatné strany. Víš, kdysi jsem vzoo viděl mandrila. To zvíře nemělo rádo publikum ačas od času to dávalo najevo.“


  „Jakým způsobem?“


  „Vystrčilo jistou část těla a…“


  „Rudnicki! Promluvíme si otom, hned jak se uzdravíš,“ slíbil Samarin zlověstně. „Já ti…“ ztichl, když spatřil, jak alchymistovi tuhne obličej.


  „Prohlédni se vzrcadle!“ přikázal Rudnicki změněným hlasem. „Hned!“


  Důstojník zaklel: symbol se měnil před očima avzápětí už byl knerozeznání podobný jednomu zideogramů vyřezaných do těla Dragunovovy dcery.
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  Rudnicki zatnul zuby audělal krok vpřed. Cítil tepání ve spáncích, nohy se mu podlamovaly, jako by byly zgumy. Před pádem ho zachránila jen hůl.


  „Nestačí to už?“ požádal.


  „Ještě pár kroků,“ nařídila Anastázie.


  „Doktoři mi zakázali…“


  „Ajá jsem ti to povolila,“ skočila mu bez okolků do řeči. „Kdyby něco, podržím tě, než upadneš.“


  „Vážím osmdesát kilogramů, to nezvládneš.“


  „Mám ti to ukázat?“ zeptala se chladně.


  Alchymista si hněvivě odfrkl, ale neřekl nic. Po chvíli odpočinku se znovu rozešel.


  „Prozatím stačí, když dojdeš ke stolu,“ řekla Anastázie.


  „Tisíceré díky! Mohl bych přece udělat ještě několik koleček adostat kýlu klidně na třech místech!“


  „Fňukáš. Nic ti nebude.“


  Rudnicki došel ke stolu asúlevným povzdechem klesl na židli.


  „Musíme si promluvit.“


  „Myslel jsem, že spolu mluvíme.“


  „Musíme něco udělat stěmi bandity. Jinak nebudeš nikdy vbezpečí.“


  „Nemohli bychom to odložit na později?“


  „Ne!“


  „Ale co můžu dělat?“ zavrčel Rudnicki zlostně. „Nejsem voják ani policista. Nedokážu je ani vystopovat, ani přesvědčit, aby mi dali pokoj. Aještě je tu jejich objednavatel. Ikdybych si snimi nějakým zázrakem poradil, ten člověk si prostě najme někoho jiného. Anebo na mě pošle nějakého démona.“


  „To nebyl démon, ale homunkulus. To, co zabil Saša.“


  „Takže…“


  „Ano, nějaký alchymista tě hodně nemá rád.“


  „Ale to je přece pitomost! Homunkulus je jen představa, sen!“


  „Stejně jako materia prima atransmutace…“


  „Ty jsou ale přesně popsány, zatímco zmínky ohomunkulech jsou jen hromada žvástů, nic víc!“


  „Opravdu?“


  „Samozřejmě! Nikdo přece nebere vážně ty nesmysly osoužití se zvířaty.“


  „Jistě! Ale můžeš mi připomenout, jak jste nazvali obyvatele enklávy? Nebyla snad řeč ozvířatech afauně?“


  Alchymista se na dívku vyděšeně podíval, snámahou polkl naprázdno.


  „Ale Sędziwoj se přece nemohl setkat s…“


  „Jsi si jistý?“ přerušila ho Anastázie. „Co když prostě jen opakoval to, co slyšel nebo četl? Ostatně to není důležité, jde oto, že napsal pravdu. Jak to bylo? ‚Snadno pojme zvíře sémě muže, neboť Příroda je vždy jen jedna; itehdy nikoli Člověk se zrodí, leč zvíře anetvor, jakože sémě nalezlo místo vhodné. Zoněch nelidských aodporných mužů se zvířaty spojení mohla by povstávati zvířata různá, člověku podobná.‘“


  „Pro rány boží. Sędziwoj mluví okrávách!“


  „Jistě, ale mýty říkají, že démoni, jako například řecké Empúsy, na sebe dokázali vzít podobu fen, krav nebo hezkých žen,“ odvětila Anastázie. „Dobře víš, že díla tohoto typu byla psána hermetickým jazykem, srozumitelným pouze pro zasvěcené.“


  „Chceš říct, že se nějaký alchymistický adept domluvil se sukubou ateď masově plodí homunkuly? Zmých zkušeností– samozřejmě jen skromných!– vyplývá, že každé setkání sženským démonem, bez ohledu na to, jestli kněmu došlo venklávě, nebo mimo ni, končí bojem!“


  „Vždyť spolu mluvíme, přestože nejsem člověk,“ upozornila ho dívka. „Nevím, jestli se tvůj nepřítel domluvil sdémonem, nebo ho uvěznil, ale fakta jsou fakta: existuje jen jeden způsob, jak přivést kživotu homunkula.“


  „Takže můžete mít děti?“


  „Ne vdoslovném významu. Nesmrtelní nemohou mít potomky. Homunkulus je nestvůra jak znašeho, tak zvašeho úhlu pohledu. Silný hybrid, který nezná strach aje obtížné ho zabít.“


  „Ale jak mám bojovat sadeptem, který má ve svých službách démony ahomunkuly? To nejde! Co kdybych přece jen požádal Samarina oochranku?“


  „To je kničemu, dříve nebo později stejně zemřeš, jen utoho budeš mít společnost. Je nutné dostat se kjádru problému. Musíš identifikovat nepřítele.“


  „Aco dál?“


  „To je jasné. Zabiješ ho,“ pokrčila Anastázie rameny.


  „Já?! Nikdy vživotě jsem nezabil člověka! Dokonce jsem ani nikoho nepraštil!“


  „Saška říkal, že venklávě sis dokázal docela dobře poradit.“


  „Sám nevím, jakým zázrakem. Byl jsem ksmrti vyděšený,“ zamumlal alchymista.


  Anastázie sešpulila rty aspolitováním se na něj zadívala.


  „Co je zase?“ zavrčel.


  „Přemýšlel jsi někdy otom, co je to odvaha?“ odpověděla otázkou.


  „Nijak zvlášť. Víš, vmém oboru jen zřídka dochází ksituacím, které vyžadují mužnost. Jistě, stává se, že cítím jistý neklid, když předepisuji nějakému dědkovi přípravek na potenci, ale dokážu si stím statečně poradit. Boj, ozabíjení nemluvě, není moje úroveň.“


  „Kdokoli může zabít,“ odvětila klidně. „Kdokoli. Ity. Je to jen otázka motivace. Asamozřejmě pudu sebezáchovy. Určitě si myslíš, že lidé jako Samarin necítí strach, je to tak? Nesmysl! Oni se také bojí, ikdyž nikoli nezbytně toho, co ty. Kdyby Sašku napadli ti tři, leželi by teď vnemocnici, pokud ne vmárnici. Protože Saša prošel odpovídajícím výcvikem avtěch svých bojích získal nějakou praxi. Ty ne. To je jediný rozdíl. Kdybys byl zbabělec, tak bys tehdy venklávě utekl. Jenže ty jsi zůstal abojoval až do konce. Ne, gospodin alchimik, jediné, co vám schází, jsou správné návyky azkušenosti. Ale tím se budeme zabývat později. Až se uzdravíš.“


  Rudnicki naštvaně zaklel ase zasténáním vstal.


  „Máš pocit, že budeš…“


  „Budu,“ přerušila ho Anastázie znovu. „Protože od chvíle, kdy jsem ti přísahala, jsou naše osudy spojené. Když tě zabijí, ani já nebudu žít moc dlouho. Proto dohlédnu, aby ses snažil. Hodně, hodně snažil. Akdyby to bylo potřeba, přidám odpovídající motivaci…“
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  Rudnicki pečlivě odměřil lžičku hnědého prášku anasypal ho do lahve. Zazátkoval patnáctileté portugalské víno aenergicky obsah promíchal.


  „Určitě to bude fungovat?“ zeptal se Czerski nedůvěřivě. „Nechtěl bych, aby znovu začala brát laudanum.“


  Důvěrník Marie Pavlovny ho navštívil hned ráno: kněžna si podvrtla nohu a– jak jinak!– okamžitě si vzpomněla na svého nového příbuzného…


  „Bude,“ ujistil ho alchymista. „To je mirra eletta. Prvotřídní. Má silné protibolestivé účinky. Teď vyrobím imast.“


  „Jak to má užívat?“


  „Sklenku vína každé dvě až tři hodiny. Mast natírat na bolavý kloub. To je všechno.“


  Alchymista zavrtěl hlavou, když viděl, jak Czerski sahá po portmonce.


  „Schovejte to, prosím,“ řekl. „Rodina je rodina.“


  „Ale to se nesluší. Uhradím alespoň náklady…“


  „Vžádném případě! Nevnucoval jsem se do rodiny Samarinových, bylo to rozhodnutí gospodina hraběte akněžny. Teď musejí nést důsledky svého žertu.“


  „Vás to baví,“ prohlásil Czerski obviňujícím tónem.


  „Samozřejmě. Tak trochu,“ přiznal alchymista. „Předpokládám, že Její Výsost nikdy nebyla nikomu dlužná. Nemožnost oplacení služby prokázané obyčejným lékárníkem jí musí rozdírat duši…“


  „Rozdírá. Pravda, ne tolik, jak si myslíte. Ona si vás opravdu oblíbila. Přesto je to ale pro ni úplně nová zkušenost.“


  Muži se na sebe podívali avybuchli smíchy.


  „Velmi se podobáte svému otci,“ prohlásil nečekaně Czerski. „Také měl takový sarkastický smysl pro humor.“


  Rudnicki neodpověděl, zdánlivě zaujatý přípravou masti. Nějakou chvíli bylo slyšet jen skřípání paličky otírající se ostěny lékárnického hmoždíře.


  „Do masti jsem kromě myrhy přidal iolibanum aarniku. Mají protizánětlivé účinky. Za několik dnů bude Maria Pavlovna moci tančit.“


  Czerski kvitoval informaci souhlasným gestem.


  „Jaký byl? Můj otec. Odkud jste ho znal?“


  Starší muž se zavrtěl vkřesle anevidomým zrakem se zahleděl zokna.


  „Zpovstání,“ odpověděl. „Seznámili jsme se všedesátém třetím. Oba jsme bojovali pod Langiewiczovým velením apozději každý znás velel vlastnímu oddílu.“


  „Ootci toho vím jen málo,“ přiznal Rudnicki. „Zemřel, když mi bylo šest. Astrýc oněm mluvil pouze zřídka. Nevím ani, jestli se samotný strýc účastnil bojů.“


  Czerského výraz jednoznačně nasvědčoval, že nemá chuť pokračovat vtématu.


  „Účastnil,“ odvětil nakonec. „Ajak…“


  „Ano?“


  „Váš strýc patřil ktajné žandarmerii. Byl nožovník,“ dodal, když viděl, že Rudnicki nechápe. „Vykonával rozsudky smrti na zrádcích, ale nejen na nich. Kvůli tomu se nakonec svaším otcem pohádal.“


  „Pohádali se?“


  „Ne všichni podporovali povstání. Myslím Poláky. Nožovníci si mysleli, že jedinou metodou, kterou lze zlomit odpor nerozhodnutých aprotivníků povstání, je teror. Takže zabíjeli. Na konci šedesátého třetího jsme se já aArnold pokoušeli probít do Rakouska. Tehdy jsme se setkali sMarií Pavlovnou.“


  „Kolik jí tehdy bylo let? Co dělala na území, kde se bojovalo?“


  „Něco málo přes dvacet. Zemřel jí opatrovník aMaria musela vyřídit dědické formality. Ve Varšavě. Samozřejmě dostala eskortu, ale ta byla rozprášena vnáhodném střetu snějakým partyzánským oddílem nedaleko Lubienie. Většina vojáků zemřela ana zbytek uspořádali hon sedláci.“


  „Patrioti?“


  „Pochybuji, že by je bylo možné tak nazvat,“ odvětil Czerski suše. „Spíš chtěli využít příležitosti. Dorazili jsme vposlední chvíli. Byla to malá vesnice, jmenovala se snad Jablonná…Rusové se bránili vnějaké chalupě avesničané čekali, až jim dojdou náboje. Měli sRusy isamotnou Marií své vlastní plány…“


  „Co bylo dál?“


  „Nic zvláštního. Marodéry jsme rozprášili aRusy vzali do zajetí. Kjejich obrovské úlevě. Také jsme museli udělat něco sMarií. Nakonec jsme se rozhodli, že ji eskortujeme na nejbližší železniční stanici, stejně jako raněné Rusy. Na nohou se držel jen jeden podporučík, aten nám dal slovo důstojníka, že nás svým krajanům neprozradí.“


  „A? Dodržel slovo?“


  „Dodržel.“


  „To je všechno?“


  „Ne úplně. Jak já, tak Arnold jsme se do Marie zamilovali.“


  „Pochopil jsem, že otec měl více štěstí než vy.“


  „Jistě. Později potkal vaši matku.“


  „Ona ví, kdo jsem? Kněžna?“


  „Samozřejmě, poznala vás okamžitě, už při prvním setkání. Hodně se podobáte otci.“


  „Takže celý ten příběh súdajným příbuzenstvím…“


  „Ano, nebyl to vtip, přinejmenším ne úplně…Maria se ovás chtěla postarat.“


  „Bláznovství,“ zamumlal Rudnicki. „Aco strýc? Kvůli čemu se sotcem pohádali?“


  „Kvůli Marii, pochopitelně. Váš strýc byl názoru, že ji měl Arnold nechat na pospas osudu, tehdy vté vesnici. Aváš otec nebyl příznivcem metod užívaných nožovníky.“


  „Děkuji, že jste mi otom řekl. Prosím, vše je hotovo.“


  Czerski pokýval hlavou asáhl po klobouku.


  „Navštivte nás,“ požádal. „Maria bude mít radost.“


  „Navštívím,“ slíbil Rudnicki.


  Nejspíš to opravdu budu muset udělat, pomyslel si. Jestliže se otec ucházel opřízeň Marie Pavlovny, je kněžna skutečně téměř cosi jako příbuzná. Proklatě, tohle mi ještě scházelo…
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  Rudnicki znechuceně odložil další knihu. Vžádném grimoáru nenašel nic, co by alespoň přibližně připomínalo symbol vyřezaný do těla dcery generála Dragunova, který se později objevil na Samarinově rameni.


  Stávalo se, že mágové tvořili tajné abecedy pro vlastní potřebu, ale hieroglyf nepůsobil dojmem něčeho narychlo vymyšleného. Právě naopak: vypadal jako část nějakého systému, přestože by Rudnicki nikterak nedokázal svůj předpoklad podložit důkazy. Co víc, při delším pozorování náhle získával trojrozměrnou hloubku azačínal se točit kolem vlastní osy, jako by se ho netýkala všeobecně platná pravidla perspektivy aoptiky.


  Jemné zaklepání na dveře pracovny zvěstovalo návštěvu Anastázie. Když Rudnicki odešel znemocnice, dívka mu svou přítomnost nevnucovala, ale alchymista nepochyboval, že sním má své vlastní plány.


  „Co hledáš?“ zadívala se na knihy, rozložené úplně všude. „Začal ses zajímat omagii?“


  „Nijak zvlášť,“ odsekl Rudnicki. „Jde mi ojeden symbol.“


  „Ojaký konkrétně?“


  Alchymista jí podal fotografii, kterou dostal od Samarina.


  „Ten na solaru,“ informoval stručně.


  Anastázie zamumlala něco vjazyce, který neznal; slova zasyčela jako rozpálené železo hozené do vody.


  „Dostali se do knihoven!“ zavrčela.


  „Do jakých knihoven, kčertu?! Oco tady jde?“


  Dívka si zhluboka povzdechla, snažila se uklidnit.


  „Všiml sis, že některé zdomů, které stojí venklávě, mají patra navíc?“


  „Jistě.“


  „To jsou knihovny. Pro nás je magie– to, čemu říkáte magie– něčím vrozeným. Vy se ji musíte učit. Čím širší chodby, tím více magie se do vašeho vesmíru dostane. Tu moc je ale potřeba ještě nasměrovat. Říkala jsem ti ozvucích, sjejichž pomocí je možné ovlivňovat realitu. Existují ipodobně účinkující symboly. Nejsou vžádném grimoáru, zato se objevují vknihovnách. Amění se podle situace. Když moc Šeptajících roste, symbolů přibývá. Když se chodby začnou uzavírat, mizí isymboly.“


  „Ale ty je všechny znáš, je to tak?“


  „Ne. Při každé…návštěvě si je musím znovu zapamatovat. Těžko se to vysvětluje, ale zkusím to: každému zvuku odpovídá konkrétní tvar. Fyzik zosmnáctého století, Ernst Chladni, vypracoval metodu, díky níž je možné ‚spatřit‘ zvuky. Na rezonanční desku houslí umístil kovovou destičku posypanou pískem. Každé přejetí smyčcem způsobilo pohyb pískových zrnek, které tvořily rozmanité vzory. Byly závislé na síle vyvolávající chvění ana vlastnostech samotné destičky. Smagií je to podobně, celý svět je něčím jako Chladniho destičkou– amnožství síly, která se dostala skrz chodby, určuje citlivost chvění. Proto ikdyž zvuky zůstávají stejné, tvary, které jim odpovídají, se neustále mění.“


  „Takže symbol, který je aktivní dnes, může být za týden kničemu?“


  „Ne úplně. Ke změnám nedochází příliš rychle. Je to otázka let, možná desetiletí. Navíc se daný symbol nikdy nezmění úplně. Například přímky se po čase mohou změnit ve vlny. Nepřestanou působit, jen se stanou méně účinnými.“


  „Kčemu nám to je? Znalost těch symbolů? Nejdůležitější jsou stejně zvuky aty mě můžeš naučit.“


  „Nemůžu. Obecně řečeno, jde oschopnosti organismu. Kdybys vyslovil určité hlásky, zemřel bys. Teprve když spatříš symbol odpovídající určenému zvuku, budeš schopen ho použít. Aurčitě ne dokonale. Ne hned. Asamotné symboly můžeš použít například při tvorbě amuletů. Teprve ony jim dají skutečnou moc.“


  „Existují nějaká…omezení?“


  „Ano ine. Teoreticky žádná nejsou. Ty zvuky jsou střípky SLOVA, sjehož pomocí On stvořil všechno, co existuje, asymboly jsou jejich materiálním vyjádřením. Je to dláto, sjehož pomocí je možné libovolně tvarovat realitu. Ale ne každý je stejně schopný,“ pokrčila rameny.


  „Co uděláme?“ zeptal se Rudnicki. „Protože Saša bude chtít vraždu té dívky vyšetřit. Ajak jsem pochopil, naší prioritou jsou knihovny.“


  „Jedno nevylučuje druhé,“ odpověděla Anastázie roztržitě. „Mágové, kteří ji zabili, musejí navštěvovat enklávu. Nemohou si dovolit přehlédnout nějaký nově vzniklý symbol. Je to jako závody ve zbrojení, kdo je první, ten je lepší…“


  „Takže mu řekneme oknihovnách?“


  „Řekneme. Ale víš co? Zkus se nezmiňovat omém podílu na tom všem.“


  Alchymista neochotně přikývl. Neměl chuť Samarinovi lhát, ale bude lepší neodhalovat roli slečny Anastázie. Kdo ví, jak by Rus zareagoval na informaci, že dívka není člověk.
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  Navzdory alchymistovým obavám Samarin přijal informaci oknihovnách aŠeptajících bez mrknutí oka, neměl ani nic proti dalšímu výletu do enklávy. Jen chtěl nutně znát zdroj oněch informací.


  „Nemůžu ti to říct,“ prohlásil Rudnicki znovu. „Status gildy nám garantuje právo na zachování tajemství.“


  „Vzáležitostech, které se týkají činnosti lóže!“ odsekl Rus hněvivě. „Alchymie, ne magie!“


  „Jak symboly, tak jisté…manipulace, magické manipulace, jsou používány za účelem intenzifikace určitých procedur. Potvrdí to každý alchymista. Je to otázka rozložení akcentů, neexistuje přesná hranice mezi alchymií amagií. My využíváme elementy magie, oni sahají po alchymistických teoriích.“


  „Žvásty! Vyhýbáš se odpovědi!“


  „Možná,“ odvětil Rudnicki chladně. „Ale dávám ti informace. Je na tobě, jestli je využiješ.“


  Samarin rozdrtil mezi zuby nadávku, na důstojníkových tvářích zahrály svaly.


  „Mám vést hlídku vnaději, že někde tam, venklávě, možná narazím na někoho, kdo má něco společného se smrtí Dragunovové? Ale co když potkám…potkáme jen faunu enklávy? Jakou mám záruku?“


  „Žádnou,“ přiznal Rudnicki. „Já samozřejmě…“


  Přerušil je zvuk otevíraných dveří.


  „Vaše vysokoblagorodie, máte hosta,“ ohlásil Matuškin. „Baryšnia Anastázie.“


  Dívka, jako obvykle zahalená do černé astříbrné, je pozdravila nedbalým pokývnutím hlavy avzápětí se bez pozvání posadila ke stolu.


  „Ztrácíme čas,“ pronesla suše. „Ještě dnes musíme být venklávě.“


  „Proč?“ zvedl Samarin obočí.


  „Řekněme, že mám tušení.“


  „Další tajemství!“ Důstojník zaskřípal zuby. „Zajímalo by mě, jestli se dočkám chvíle, kdy mi mág nebo alchymista řekne přímo, oco jde!“


  „Pochybuji, bratranče. Víš sám, jak to je: hovorní jsou pouze ti, kdo vědí jen málo, ostatní mlčí. Kdyby tomu bylo jinak, Olaf ajá bychom ti byli kničemu.“


  „Co kdybychom přešli kvěci?“ navrhl Rudnicki aobrátil se na Matuškina. „Nestůj ve dveřích. Myslím, že by ses měl naší vojenské porady účastnit,“ dodal jízlivě.


  „Vaše vysokoblagorodie?“


  „Ach, sedni si už!“ štěkl Samarin. „Vraťme se ktématu: potřebuji záruky. Nepovedu vojáky na smrt jen proto, že měl někdo tušení.“


  „Co navrhuješ?“ povzdechl si Rudnicki.


  „Půjdeš se mnou.“


  Alchymista polkl naprázdno, na okamžik měl pocit, že se mu kolem krku utahuje neviditelná smyčka. Enkláva. Zase…


  „Dobrá, jak chceš,“ řekl.


  Rozhodný výraz plukovníkovy tváře naznačoval, že by protesty stejně neměly smysl.


  „Já vás budu také doprovázet,“ oznámila Anastázie.


  „Zbláznila ses?! Není to místo pro ženy!“


  „Vzpomeň si na nemocnici,“ odvětila. „Ana to, kdo zastavil monstrum, které chtělo zabít Olafa.“


  „Je to dobrý nápad,“ podpořil ji nečekaně Matuškin. „Schopnosti baryšni Anastázie se nám můžou hodit. Stejně jako vědomosti gospodina alchimika.“


  „Co řeknu tetě?“


  „Nic zvláštního, prostě pár věcí zamlčíš,“ odpověděla dívka nedbale. „Nebude to přece poprvé.“


  Plukovník se znechuceně zašklebil, ale neprotestoval.


  „Jak jsem pochopil, bude lepší to zorganizovat, aniž bychom přitáhli něčí pozornost.“


  Anastázie rozhodným gestem přikývla.


  „Tak dobrá,“ řekl. „Vtom případě buďte večer připravení. Pošlu pro vás hlídku.“


  „Stačí, když řekneš, kam se máme dostavit,“ zaprotestoval Rudnicki.


  „Nestačí. Abez diskuze, přemoudřelých civilů už mám až po krk!“


  „Jak chceš,“ pokrčila dívka rameny.


  Alchymista na ně vrhl zamračený pohled: názor Olafa Arnoldoviče viditelně nikoho nezajímal. Nu, co se dá dělat. Teď měl stejně vážnější problémy. Bude muset přežít další výlet do enklávy…
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  Rudnicki zvedl ztěžklá víčka, hučení motoru ho téměř uspalo. Byla cítit vůně benzínu aAnastáziina parfému. Při příležitosti výpravy do enklávy dívka vyměnila šaty za kalhoty adámské botky za praktickou turistickou obuv, což nijak neumenšovalo její krásu, avšak alchymistu to trochu uvádělo do rozpaků– sohledem na nedostatek místa byli nuceni sedět přitisknutí ksobě.


  Jízda vdusném automobilu nebyla příliš pohodlná, ale veškeré nepohodlí kompenzoval pocit bezpečí. Jak Samarin nazval to auto? Pancéřovaný vůz? Tlustý ocelový plech, zněhož byla vyrobena karosérie, avěžička vybavená automatickou puškou ten název plně opodstatňovaly. Možná jim ten stroj poskytne převahu vboji proti akolytům Šeptajících. Amožná ne. Kdo ví, co dokážou? Hlášení zmasakru vnemocnici nevzbuzovalo optimismus.


  Auto se prudce zastavilo, ikdyž řidič nevypnul motor, aněčí pěst zabušila na pancíř.


  „Vylezte!“ křikl Samarin.


  Nejsou slyšet výstřely, takže je to běžná zastávka, pomyslel si Rudnicki. Alchymista vylezl jako první, potom pomohl ven dívce. Navzdory neobvyklému oblečení se kní vojáci chovali súctou, viditelně se knim dostaly zprávy ohledně schopností slečny Anastázie. Anebo někdo pronesl řeč odisciplíně…Nu, ojednu starost míň.


  Samarin rozložil mapu na čelní masce auta anetrpělivým gestem je přivolal ksobě.


  „Zvědové ohlásili, že voknech jednoho zdomů se svítí. Vsamém centru enklávy. Je to oněkolik ulic dál. Co uděláme?“


  „Vkterém patře?“ zeptala se Anastázie.


  „Vprvním,“ odpověděl Matuškin. „Avšestém. Ve stejné budově.“


  Voják nasvítil mapu pomocí zvláštní kartonové trubky smosazným reflektorem. Takže byla pravda, že ruská armáda testuje elektrické svítilny…


  „Tady nikdy nebyly tak vysoké domy,“ odpověděl Rudnicki posupně.


  „Je to knihovna,“ prohlásila dívka. „Pokud mám pravdu, budou tam určitě nějací strážní.“


  „Jaký odpor můžeme očekávat?“ přidal se Baturin.


  Před několika dny ho lékařská komise uznala za naprosto zdravého aSamarin sviditelnou úlevou přiřadil obra koddílu.


  „Těžko říct, záleží na tom, co čekají,“ odpověděla dívka zamyšleně. „Tak jako tak nemá smysl čekat.“


  Samarin přikývl arozepnul pouzdro spistolí.


  „Máš pravdu,“ zašeptal. „Jdeme. Vy tady počkáte. Baturine! Postaráš se oně.“


  „Tak točno!“ povzdechl si muž rezignovaně.


  Vojáci vyrazili vpřed, následovaní pancéřovaným vozem, tentokrát bez pasažérů. Věžička, otáčející se do stran, svědčila otom, že je posádka připravená kboji.


  „Teď my,“ řekl Baturin. „Hlavně nezapomeňte udržovat odstup anecpěte se dopředu.“


  Rus držel pušku připravenou kvýstřelu, stejně jako vojáci, kteří je obklopovali. Rudnicki polkl naprázdno aopřel dlaň opažbu pistole. Jen slečna Anastázie vypadala, že si sničím nedělá hlavu.


  Noční ticho rušilo jen tiché hučení motoru azvuk opatrných kroků. Měsíc zahalily mraky aSamarin přikázal zhasnout reflektory automobilu, ale tmu rozháněly plynové lampy, visící vtemnotách jako miniaturní měsíce. Na dlažbě se převalovala mlha.


  „Hnusná noc,“ zabručel Baturin.


  „Nepříjemná,“ přiznal alchymista. „Ale při takovém počtu po zuby ozbrojených…“


  Děsivý vřískot mu zježil vlasy na hlavě, vzápětí křik umlčela dávka ze samopalu.


  „Magie!“ zvolala dívka. „Musíme jim pomoct!“


  Baturin ji popadl za ruku.


  „Vžádném případě! Slyšela jste rozkazy!“


  „Oni to nezvládnou,“ řekla Anastázie klidně. „Je to magie,“ zopakovala.


  Zpoza rohu ulice zněl křik achaotická střelba, nakonec se ozvaly rozkazy důstojníků, ale vřava neutichala, právě naopak: znovu uslyšeli šílené vytí nasycené utrpením. Jen už křičel někdo jiný…


  „Tak dobře!“ zavrčel Baturin zoufale. „Držte se blízko mě!“


  Rozběhli se. Rudnicki vytáhl pistoli, ale hrdlo mu pořád svíral paralyzující strach. Koneckonců, vojáci měli také zbraně aurčitě snimi uměli zacházet lépe než on…


  Dům vypadal spíše jako gotická katedrála než běžný varšavský činžák. Umělecká fasáda připomínala díla středověkých mistrů, přestože sochy, které ji zdobily, zobrazovaly hrůzy, vedle nichž byly chrliče achiméry zosobněním krásy aharmonie. Tma naštěstí neumožňovala zahlédnout podrobnosti.


  Vojáci obsadili místo vprotější budově, další se kryli za obrněným vozem. Přímo pod portálovým vchodem leželo několik pouze přibližně rozeznatelných těl. Určitě zvědové nebo útočná skupina…


  „Co se jim stalo?“ zašeptal Rudnicki.


  „Oheň,“ sykla Anastázie zlostně. „Ten mág je vážně dobrý. No, auž víme, že vknihovně nestuduje první den. Máš usebe trochu materie primy?“


  „Jistě, ale co chceš…“


  „Dej to sem!“


  „Já…“


  Dívka netrpělivým gestem sáhla po křišťálovém flakónku ausypala do dlaně špetku černého prášku.


  „Tolik by mohlo stačit,“ šeptla.


  „Co chceš dělat?“


  „Uvidíš. Baturine!“


  „Ano, slečno?“


  „Vyprovokuji ho, aaž na mě zaútočí, zkuste proklouznout dovnitř. Aneberte zajatce. Nemá to smysl, oni se nevzdají.“


  Rus vykoukl za roh, zamračeně se rozhlédl po bitevním poli.


  „Dobře!“ zabručel. „Jen doufám, že víte, co děláte, slečno.“


  „Jste na tom stejně jako já,“ odpověděla. „Taky vto doufám…“


  Rudnicki zvedl ruku, aby ji zadržel, ale Anastázie se mu bleskovým, téměř nepostřehnutelným pohybem vyhnula audělala několik kroků vpřed.


  „Co to děláš?!“ křikl Samarin, kryjící se za automobilem. „Okamžitě se vrať!“


  „Ticho! Nepřekážej!“


  Dívka rozpažila ruce azačala ve vzduchu črtat složité vzorce, prsty se jí rozzářily světlem amíhaly se ve tmě jako hejno světlušek. Rudnickému se udělalo mdlo ana tváři ucítil vlhkost: slzelo mu levé oko.


  „Co to je, proklatě?“ zamumlal nevěřícně.


  Ve tmě rozkvétaly neznámé, cizí geometrické tvary, aby se nakonec spojily avytvořily spletitou, oslnivě nádhernou konstrukci. Alchymista si dlaní zakryl levé oko avšechno zmizelo. Když ho zase odkryl, vize se vrátila asní izávrať.


  Vokně osvětleném petrolejovou lampou se objevil stín lidské postavy. Vojáci okamžitě zahájili palbu, ale člověka stojícího uvnitř místnosti zasáhnout nedokázali. Neznámý vykřikl do noci několik slabik azokna se vyvalila hustá temnota.


  „Teď!“ vykřikla Anastázie.


  Rychlý dusot těžkých vojenských bot byl důkazem, že se Baturinovi muži vrhli do útoku. Vzápětí se ozval samopal, bičující fasádu domu olověným deštěm. Stín se mezitím vytvaroval do koule azůstal viset ve vzduchu vúrovni Anastáziiny hlavy. Zvuk, který přehlušil střelbu, připomínal zapálení plynu, jen byl hlasitější. Mnohem hlasitější. Dívka najednou stála uprostřed ohně. Rudnicki ucítil vlnu žáru apach spálených vlasů.


  Samarin se rozběhl, Matuškin adva další vojáci ho popadli za ruce.


  „Ona je mrtvá!“ křikl Matuškin. „Nikdo by nedokázal…“


  Anastázie se vynořila zohnivého pekla azadeklamovala cosi zvýšeným vibrujícím hlasem. Alchymista nepoznal žádné ze slov, adokonce ani jazyk, který použila, ale fráze zněla jako skřípání železa na skle. Odpověděl jí vřískot naplněný utrpením. Nemusel být mágem, aby uhádl, že to není požehnání.


  Hlasité zahvízdání důstojnické píšťalky zavelelo vojákům do útoku: Samarin se viditelně rozhodl využít situace. Rudnicki přeběhl kAnastázii; obličej měla pokrytý puchýři avlasy aoblečení ohořelé, ale zdálo se, že není nijak vážně zraněná.


  „Nic ti není?“ zeptal se rychle.


  „Jak vidíš,“ odsekla.


  „Mám mast na popáleniny. Mohl bych…“


  „Později!“ přerušila ho netrpělivě. „Jdeme!“


  Rudnicki si bezradně povzdechl anásledoval dívku, přestože se zdomu pořád ozývala bojová vřava aobčasné výstřely. Určitě to nebyla nejlepší chvíle pro vyjádření názoru, že si vojáci poradí sami…


  Na další ostatky narazili na schodech: dva vojáci proměnění vsežehlé hroudy masa acivil probodaný bajonety. Dál to bylo ještě horší, vstup do třetího patra blokovala hromada těl, povětšinou vojáků rozeznatelných jen podle částí výstroje.


  „Musel tu sídlit někdo důležitý, ze samotné špičky hierarchie, jinak by nekladli tak velký odpor,“ prohlásila dívka.


  Rudnicki neodpověděl, snažil se ovládnout nevolnost. Puch spáleného masa mu zvedal žaludek až do krku. Jak si všiml, Anastázii podobné potíže netrápily, měl dojem, že jí nevadí ani pohled, ani zápach.


  „Tak pojďte!“ pobídla je. „Nebudeme bojovat, ale musíme zkontrolovat všechny místnosti. Pro jistotu.“


  Rudnicki překročil ostatky apevněji sevřel zbraň: dívka viditelně očekávala, že půjde první.


  „Začneme vlevo,“ nařídila.


  Alchymista opatrně překročil práh; jako řešeto proděravělé dveře připouštěly předpoklad, že uvnitř nikdo není. Přinejmenším nikdo živý…


  Vkřesle seděl otylý vousáč ave tváři mu ztuhl překvapený výraz. Rána na krku prozrazovala, jak zemřel: někdo mu podřízl hrdlo. Rudnicki ucítil vústech pachuť žluči.


  „Co zíráš?“ vynadala mu Anastázie. „Ten už nevstane. Jdeme dál!“


  Další dva byty byly prázdné, ikdyž nepořádek naznačoval, že vnich nedávno někdo žil. Když vyšli na chodbu, uslyšeli, jak Samarin přikazuje pečlivě prohledat dům. Alchymista si oddechl úlevou– zvuky boje utichly.


  „Asi už je po všem,“ konstatoval.


  


  [image: ilustr03.psd]


  Chvíli poté se objevil Matuškin aodvedl je nahoru.


  „Vyčistili jsme většinu budovy, zbývá jen poslední patro,“ informoval je. „Zdá se, že tam nikdo není, ale raději budeme opatrní. Obzvlášť jestli je to ta čítárna.“


  „Knihovna,“ opravila ho Anastázie.


  „Prašť jako uhoď!“ odsekl voják vztekle.


  „Stalo se něco?“ zeptal se Rudnicki. „Vždyť jsme vyhráli.“


  „Polovina lidí žere hlínu! To se stalo! Tohle je Varšava, ne pohraničí, ale ztráty jsou větší než na Kavkazu!“


  Jak stoupali, měnila se podoba domu čím dál víc. Omítku aštuky nahradily cihly, jako by se opravdu vrátili do středověku, aobyčejná okna se změnila ve vitrážemi zdobené rozety. Na alchymistovu prosbu Matuškin osvětlil jednu znich, ale na skle zobrazené jak lidské, tak zvířecí siluety neustále měnily tvar apři delším pohledu způsobovaly ostrou bolest vočích.


  „Co je to za čertovinu?“ zamumlal voják.


  „Oarchitekturu enklávy se můžeme zajímat později,“ odvětila Anastázie úsečně. „Ještě máme nějakou práci.“


  „Pravda,“ přikývl Matuškin. „Musíme prozkoumat tu knihovnu.“


  



  • • •


  



  Kamenné zdi bez jakýchkoli ozdob mohly za to, že místnost vypadala jako klášterní cela. Obrovská cela: „knihovna“ svými rozměry překonávala nejeden plesový sál. Všechny kameny dokonale lícovaly abyly ohlazené, takže se leskly, jako by je právě smočil déšť. Pocit umocňoval výrazně patrný pach mokré hlíny.


  „Co máme dělat?“ zeptal se Rudnicki nejistě. „Kde jsou ty symboly?“


  Anastázie zavřela oči adlouho zkoumala zdi, přejížděla po nich bříšky prstů.


  „Jsou tu,“ oznámila spokojeně.


  „Kde?“ zeptal se plukovník netrpělivě.


  Nakonec vešli do knihovny jen ve třech, Samarin nechtěl zbytečně riskovat– oddíl byl už tak hodně prořídlý.


  „Tady, na zdech.“


  „Nic není vidět.“


  „Posaďte se, oba,“ přikázala dívka.


  „Co dál?“


  „Symboly jsou všude: na zdech, na stropě, na podlaze. Musíte je jen spatřit. Předem vás varuji, že to nebude příjemný pocit. Ty znaky jsou čistá moc, než si vaše organismy zvyknou na podobný druh…energie, uplyne hodně času.“


  „Co můžeme očekávat?“ zeptal se alchymista znepokojeně.


  „Především bolest očí ahlavy, možná vidiny, návaly paniky nebo euforie. Těžko říct, každý reaguje jinak. Jedno je ale jisté: ten proces doprovází utrpení. Nebyli jste stvořeni knakládání smagií, saháte po něčem, co vám nepatří, abudete za to muset zaplatit. Aještě jedna věc: můžete to kdykoli přerušit, stačí zavřít oči, ale pamatujte, že nedostanete druhou šanci, při dalším pokusu vás knihovna odmítne.“


  „Proč mě to nenapadlo. Máme tady zdroj znalostí oknihovnách, magii ačert ví, očem ještě,“ prohlásil Samarin kousavě. „Co jsi sakra zač?! Je to nějaká past?!“


  Rudnicki sevřel rty, situace se začínala vymykat kontrole. Ať už si oAlexandru Borisoviči myslel cokoli, rozhodně to nebyl hlupák adříve nebo později mu dojde, kým dívka je.


  „Jsem někdo, kdo ti chce pomoct. Pořád mi nevěříš? Vnemocnici jsem ti přece zachránila život aani teď by sis beze mě neporadil,“ odvětila Anastázie klidně. „Past? Ksmíchu! Kdybych tě chtěla zabít, už bys byl dávno mrtvý!“


  „Tak tomu věřím,“ přiznal Samarin. „Ale na situaci to vůbec nic nemění. Jak můžu důvěřovat někomu, kdo mi neříká pravdu?“


  „Ještě řekni, že ty jsi nám nic nezatajil!“


  Kalchymistovu údivu Samarin sklopil zrak aneochotně se zašklebil.


  „To je jedno,“ zabručel. „Jak můžeme spatřit ty symboly?“


  „Vyber si nějaký kámen adívej se na něj, to je všechno,“ pokrčila dívka rameny.


  „Tak dobře, začneme,“ povzdechl si Rus.


  



  • • •


  



  Na zdi nebylo nic zvláštního, dokonce ilevé oko vidělo jen obraz běžného kamene. Žádné překvapení, změna barvy nebo tvaru, žádná magie. Hodinu nebo dvě– Rudnicki ztratil pojem očase– tupě zíral na šedý povrch…pravda, necítil při tom netrpělivost ani nepohodlí. Jako by od kamene převzal jeho trpělivost. Stával se kamenem. Byl kamenem.


  Temnota přišla znenadání a– jistěže!– zároveň sbolestí. Alchymista se ponořil do černoty, místy protkané jiskrami připomínajícími padající hvězdy. Postupně se střípky světla objevovaly čím dál častěji, vířily unášené neviditelným anepocítitelným větrem, rozjasňovaly temnotu. Nakonec uviděl znaky. Vystupovaly pomalu, otón bledší než noc, vyzařovaly nepojmenovatelnou sílu vymykající se veškerému poznání.


  Alchymistovo tělo drásala strašlivá bolest, vypalovala nervy, dotírala jako příbojové vlny. Každý nádech, každý úder srdce ho nesly dál adál po řece utrpení. Apřesto by za žádnou cenu nedokázal odvrátit zrak od čím dál viditelnějších symbolů. Mysl mu vyplňovaly vzory, které mu způsobovaly závrať, ve spáncích mu tepala krev.


  Zvuk do něj udeřil silou blesku, stejně náhle jako předtím temnota. Téměř mimovolně otevřel ústa avyslovil slabiku, představující odraz spatřeného symbolu. T’chaaang!


  Na jazyku ucítil pachuť krve, jako by se zvuk rozprskl do ostrých střepin, podobných zrnkům štěrku, azranil mu ústa. T’chaaang!


  Hlavou mu projel nával bolesti, konečně dokázal odtrhnout zrak od kamene. Místnost zářila zvláštním namodralým přísvitem, který utlumil nejistě poblikávající petrolejovou lampu. Anastázie cosi bezhlesně křičela aběžela kněmu, ale pohybovala se pomalu, jako by vzduch náhle získal konzistenci sirupu.


  Rudnicki se zhluboka nadechl, věděl, že stihne pronést SLOVO ještě jednou, než ho zadrží. Zvuk vsobě měl těžko pojmenovatelné pocity: připomínku slávy, odvěké moci, síly neznající omezení. Byl jako dotek božské ruky. T’chaaang!


  Jeho vědomí zhaslo vdalším záchvatu bolesti, ale tentokrát se Rudnicki ponořil do tmy súsměvem.
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  Kapitola osmá


  Rudnicki otevřel oči azamrkal, snažil se zaostřit zrak. Ležel vpohodlné posteli, povlečení vonící čistotou achladivý obklad na čele naznačovaly, že se oněj někdo postaral. Nemocnice? Muž se se zasténáním zvedl na loktech arozhlédl se: cihlové zdi, nábytek zminulého století, svíčka místo petrolejové lampy nebo plynového osvětlení. Enkláva. Pořád byl venklávě.


  Od zdi se odlepil nějaký stín, alchymista ucítil vůni gardénie acedru.


  „Počkej, pomůžu ti posadit se,“ řekla Anastázie.


  „Co se stalo?“ zeptal se.


  „Nic zvláštního,“ povzdechla si. „Poznali jste symboly apotom zvuky, které jim odpovídaly. No, azačali jste se jimi opájet, opakovat je, jako když děti opakují sprostá slova. Je to má vina, měla jsem vás varovat. Zapomněla jsem, jaký to může mít vliv na slabší mysli…“


  „Aty? Ty jsi něco viděla?“ odvětil horečně. Výčitku přešel.


  „Jistě,“ přikývla věcně.


  Podstrčila pod alchymistova záda několik polštářů, pomohla mu posadit se.


  Teprve teď si Rudnicki všiml druhé postele na opačné straně místnosti. Samarin ležel bezvládně, měl zavřené oči avobličeji mu ztuhl výraz neskutečné únavy.


  „Co je sním?“


  „Bude vpořádku, ale potřebuje čas, aby se vzpamatoval. Bylo by dobré, kdybys použil nějaké své léky. Pokud máš něco pro podobné příležitosti.“


  „Pro jaké?“


  „Vyčerpání, namožení hlasivek, krvácení do jícnu aúst.“


  „Něco se najde,“ zamumlal alchymista. „Přines mi mou brašnu…Tohle by mělo zastavit krvácení,“ řekl, když se prohrábl flakónky.


  „Co to je?“ zeptala se Anastázie nedůvěřivě.


  Rudnicki vytáhl malou lahvičku zhyalitového skla ačichl kzátce.


  „Ještě čerstvé,“ pronesl spokojeně.


  „Takže?“ pobídla ho dívka.


  „Je to spagyrický lék…“


  „Znám ten název. Stačí, když vyjmenuješ ingredience.“


  „Šalvěj, jitrocel kopinatý, řebříček, výluh zčekanky, prášek zčerného obsidiánu, plod kaliny obecné…“


  Anastázie nedbale mávla rukou.


  „Neotrávíš se.“


  „Mnohokrát děkuji!“ zavrčel Rudnicki. „Bude mě poučovat dvacetiletá…“ odmlčel se, když si uvědomil, co je Anastázie zač.


  „Zabývala jsem se alchymií, když tví předkové ještě lezli po stromech,“ pronesla klidně. „Vypij to konečně!“


  Muž se poslušně napil hořké směsi apropláchl si ústa vodou.


  „Dej to Sašovi, ano?“ navrhl.


  „Dám. Ateď spi. Musíš si odpočinout.“


  Rudnicki otevřel ústa, aby řekl, co si myslí oodpočinku venklávě, ale když uviděl Anastáziin pohled, rozmyslel si to.


  „Nic vám nehrozí,“ ujistila ho dívka. „Vojáci zabarikádovali vchod do domu ajá jsem nastražila několik…pastí. Tak jako tak pochybuji, že by se někdo odvážil na nás zaútočit. Ne po tom masakru. Zemřelo patnáct vojáků, ale ioni měli ztráty. Napočítali jsme jedenáct těl. AŠeptající nemůžou mít mnoho akolytů. Ještě ne.“


  „Proč?“


  „Síla, která prochází chodbami, je příliš malá na to, aby dokázala skutečné zázraky. Ajen to může způsobit masový příliv ochotných. Prozatím jde ozábavu pro pouhých pár lidí, takže předpokládám, že jsme pořádně zredukovali stav šílenců všeho druhu.“


  Alchymista strčil ruku do brašny anahmatal pažbu dvouhlavňového derringeru. Jak tomu říkal Samarin? Zbraň poslední šance? Pistole byla nabitá kulkami velkého kalibru. Alchymistické stříbro napůl solovem. Opřesné střelbě nemůže být řeči, ne utéhle konstrukce, ale sohledem na malé rozměry se zbraň tohoto druhu stejně nosila usebe avpřípadě potřeby se střílelo prakticky znulové vzdálenosti.


  Anastázie mu jemně rozevřela prsty asebrala pistoli.


  „To není potřeba. Nedovolím, aby ti ublížili, budu hlídat tvůj spánek,“ slíbila. „Odpočívej.“


  Rudnicki zavřel oči, ani ne tak zpřesvědčení, jako spíše proto, že nechtěl dívku dráždit, ale únava na něj dopadla sprudkostí horské laviny aokamžitě ho poslala do nevědomí. Jakýmsi způsobem vnímal Anastáziinu přítomnost a– což bylo ještě zvláštnější– dávalo mu to pocit bezpečí. Spal klidně až do rána.


  



  • • •


  



  Rudnicki rozhrábl vidličkou nechutnou kaši anapil se čaje. Snídaně byla typicky vojenská: smaženice zvajíček vprášku, masová konzerva ahrst sušeného ovoce. Ikdyž reakce spolustolovníků– Samarin ajeho pobočník všechno schutí zhltli– nasvědčovala tomu, že jde pořád oarmádní nadstandard.


  „Kčemu nám to bude?“ zeptal se Samarin, když utišil první hlad. „Ty symboly azvuky?“


  „Znamenají něco?“ přidal se alchymista.


  Celou dobu bojoval sobrovskou touhou vyslovit nově naučenou formuli. Navzdory zraněným dásním aopuchlému hrdlu…


  „Ano ine,“ odpověděla Anastázie zamyšleně. „Nejsou to kouzla, slova moci nemají přesně daný účinek. Záleží jen na vás, co snimi uděláte.“


  „Jak to myslíš?“ zamračil se alchymista.


  „Tvoje formule znamená něco jako ‚koncentrace‘, ‚rozhodnost‘, ‚překonávání překážek‘. Není to kouzelná hůlka, její vyslovení vyvolává určitý stav mysli. Předpokládejme, že máš před sebou nějaký obtížný úkol– ta slabika ti pomůže překonat odpor ostatních avlastní pochybnosti nebo komplexy.“


  „Avpraxi?“


  „Co já vím. Například potkáš ženu, která se ti líbí, ale objektivně vzato uní nemáš nejmenší šanci. Když vyslovíš nahlas zvuk spojený se symbolem, který jsi uviděl, jsi schopný zařídit, aby ti všechno přálo. Ona si tě všimne, ty ztratíš veškeré pochybnosti askrupule ajejího manžela náhle napadne, že je nejvyšší čas navštívit tetu vArgentině, kterou dlouho neviděl,“ dodala súsměvem. „Není to záruka úspěchu,“ varovala ho okamžitě, tentokrát už bez úsměvu. „Spíše zvýšení šancí. Samozřejmě hodně záleží jak na tobě, tak na objektu, na který působíš. Důležitá je vůle, sebekritičnost, inteligence, adokonce iúroveň znalostí. Abychom zůstali unašeho příkladu: každá číšnice bude tvá, ženy zvyšších společenských vrstev nikoli nezbytně.“


  „To je všechno legrace,“ zabručel Rudnicki nasupeně. „Ptal jsem se vážně.“


  „Ajá jsem ti naprosto vážně odpověděla,“ ujistila ho dívka. „Ale pokud chceš jiný příklad, prosím. Vezměme tvoji přesnost střelby. Střílíš jako…“


  „Olaf Arnoldovič dělá pokroky,“ prohlásil Matuškin diplomaticky.


  „Jistě,“ řekl Samarin pobaveně. „Minule trefil fasádu, ane vedlejší budovu.“


  Alchymista na Rusa vrhl zamračený pohled, ale neprotestoval; do této chvíle se mu dařilo střílet přesně jen na vzdálenost natažené ruky.


  „Slovo moci ti pomůže soustředit se na cíl aposílí správné návyky. Vdůsledku dosáhneš lepšího výsledku,“ řekla Anastázie.


  „Návyky?!“ vyprskl Samarin. „On nemá žádné návyky, natož správné. Vytáhne zbraň, zavře oči avystřelí.“


  „Vůbec ne! Já…“


  „Gospoda!“ zasáhl plukovníkův pobočník. „Co kdybychom se vrátili ktématu?“


  „Dobře. Co já?“


  Anastázie naklonila ke rtům plechovku mléka apak ji snespokojeným výrazem postavila na stůl.


  „Prázdná,“ pronesla abezostyšně sebrala mléko Samarinovi.


  „Prosím! Anení zač!“


  „Stejně bys neodmítl dámu,“ odvětila blahosklonně.


  „No dobře. Co mé slovo?“


  „To je docela složitá věc.“


  „Takže zdobývání číšnic nebude nic? Můžu si ho vyměnit sOlafem?“


  „Ne, můžeš použít jen formule získané vknihovně. Osobně získané,“ zdůraznila. „Ana to, co se naučíš, nemáš žádný vliv. Tvé slovo znamená ‚prodloužení času‘, ‚pomalost‘, ‚nehybnost‘.“


  „Kčemu ho můžu použít?“


  „To už záleží na tobě, formule se nemění, ale každý člověk je používá trochu jinak. Můžeš se soustředit na zpomalení času nebo se pokusit snížit rychlost protivníka vboji. Důležitý je záměr. Tak nebo tak nebudou prozatím výsledky příliš zjevné, protože ovládnutí slova moci trvá léta.“


  Samarin si ztěžka povzdechl asáhl pro suchar, ale okamžitě ho zase vrátil. Tvrdé pečivo si mohl dovolit jíst jen Matuškin, ostatní se museli spokojit sjídlem, které nevyžadovalo kousání.


  „Ati mágové?“ řekl. „Oni také cvičili celá léta? Vždyť zaživa upálili přes deset chlapů! Nevypadalo to jako začátečnické hrátky!“


  „Pravděpodobně jim pomáhali Šeptající,“ vysvětlila Anastázie. „My na ně spoléhat nemůžeme.“


  Plukovník se výmluvně zašklebil, odpověď mu rozhodně nespravila náladu.


  „Šeptající sem, Šeptající tam…“ zavrčel. „Ale co mám dělat? Musím zabezpečit enklávu avypátrat viníky smrti Dragunovovy dcery. Mezitím zabíjím čas studiem nějakých mystických pitomostí!“


  „Ty mystické pitomosti, jak tomu říkáš, ti jednou můžou zachránit život,“ odvětila dívka chladně. „Aco se týče ostatních věcí, jsi na dobré cestě. Vyřídili jsme skupinu nelicencovaných abezpochyby nepřátelských mágů, takže venklávě bude nějakou dobu bezpečněji. Co se vrahů té institutky týče…“


  „Ano?“


  „Říkal jsi, že Ochranka má podezření na neregistrovanou magickou lóži, na ty Přátele smrti, že?“


  „Ano, ale není to nic jistého. Jenže jakou to může mít spojitost tady stímhle?“


  „Kolik může být ve Varšavě nelegálních gild?“ odpověděla Anastázie otázkou. „Mám na mysli ty důležité, disponující mocí. Protože symboly vyřezané do těla Viery Dragunovové jednoznačně dokazují, že nejde ozábavu nebo uspokojení sebeperverznějších pudů.“


  „Myslíš, že mágové, které jsme zabili, patřili kPřátelům smrti?“


  „Je to možné.“


  „Možné? Nemůžu si hrát shypotézami, potřebuji důkazy! Pádné důkazy!“


  „Všichni zabití mágové měli tetování,“ vmísil se Matuškin. „Usrdce. Tři písmena: DVN.“


  „No aco?“ zavrčel Samarin vztekle. „Nikdy jsem nebyl dobrý vlatině, ale mám pocit, že název té gildy zní Amici mortis. Kdyby to byli oni, zkratku by tvořila písmena AaM!“


  „Nikoli nezbytně,“ odporovala dívka. „Pokud jde otajnou organizaci, nechtěli by takto bezprostředním způsobem odkazovat na jméno lóže. Jsi si jistý, že druhé písmeno je V, ane W?“ obrátila se na Matuškina.


  „Stoprocentně,“ přikývl voják.


  „Dominus vitae necisque.“


  „Cože?“


  „Pán života asmrti,“ přeložil alchymista.


  „Co já vím?“


  Samarin nevypadal přesvědčeně.


  „Existuje způsob, jak to zjistit,“ řekla Anastázie.


  „Ano? Ajaký?“


  „Můžeme přichystat past.“


  „To zrovna! Jestli jsou to skutečně oni, určitě pozorují stanoviště kolem enklávy avědí, že tady jsme. Dokonce ikdyby jim záleželo na knihovnách adokázali sem nějak proniknout, nebudou riskovat, dokud se nevrátíme do města.“


  „Tak se vrátíme,“ odvětila Anastázie. „Baturin převezme velení avyvede hlídku zenklávy. My tady zůstaneme ve čtyřech. Když vezmeme vúvahu ztráty, nikdo nebude mít podezření na léčku. Vojáci totiž ssebou vezmou ostatky.“


  „Zajímalo by mě jak! Nemám tolik nosítek, aikdyby, je těžké bojovat, když zároveň transportujete těla! Ten nápad je absurdní!“


  Rudnicki vzteky sevřel rty: léčka. Co všechno si ještě slečinka Anastázie vymyslí? Jedinou nadějí je, že Samarin ten pitomý plán zamítne.


  „Ne úplně,“ řekl Matuškin. „Vjedné zbočních uliček našli zvědové povoz. Koně, pokud tu nějací byli, už dávno sežrala místní fauna, ale vojáci by mohli táhnout vůz. Stačí čtyři chlapi, na střídačku. Pak by většina mohla bojovat. Aktomu pancéřovaný vůz…“


  „Ne,“ přerušila ho Anastázie rozhodně. „Auto musí zůstat tady jako náš dopravní prostředek azáruka bezpečného návratu. Vejdeme se do něj všichni aurčitě by tam šlo nacpat ijednoho nebo dva zajatce. Situace venklávě je nestabilní amůže se zminuty na minutu změnit.“


  „To ty navrhuješ léčku,“ konstatoval plukovník.


  „Jistě, ale je rozdíl mezi rizikem asebevraždou. Ten vůz je naše eso vrukávu. Nikdo ho neviděl, je to tak?“


  „Jen pár vojáků. Objednal jsem ho nedávno zPetrohradu anechal ho přivézt vlakem, na lafetě. Celou dobu byl přikrytý plachtou ahlídaný.“


  Dívka spokojeně přikývla. Kokrsku na Saském náměstí byly nataženy koleje, což umožňovalo transport vybavení pro oddíly, hlídající enklávu.


  „Skvělé! Tak co uděláme?“


  Rus si povzdechl aunaveným gestem si promnul spánky.


  „Matuškine, co si otom myslíš?“ zeptal se. „Zvládl bys řídit tu bestii? Prošel jsi nějakým školením?“


  „Kdysi jsem se setkal sNakašitzem, když měl ještě svou dílnu ve Varšavě, ale nikdy jsem neřídil pancéřovaný vůz. Na druhou stranu to nemůže být omoc těžší než řídit obyčejné auto,“ odpověděl voják váhavě. „Ostatně řidič mi může dát pár rad. Bohužel budeme stejně muset vyřešit pár problémů.“


  „Co konkrétně?“ zeptala se dívka.


  „Ikdybych řídil agospodin polkovnik zaujal místo střelce, někdo bude muset otáčet věží. Pro případ boje. Slouží ktomu speciální ústrojí, ale…“


  „Třeba se to zvládnu naučit,“ podotkl alchymista trpce. „Máme ještě chvíli času na přípravu. Aco je zač ten Nakašitze?“


  „Konstruktér vozu,“ vysvětlil Samarin krátce.


  „Vaše vysokoblagorodie? Jestli se rozhodneme, musíme okamžitě začít svýcvikem,“ pobídl ho Matuškin.


  „Jděte,“ rozhodl důstojník. „Ale šetřete benzínem, nemáme ho moc.“


  Rudnicki snámahou zachoval lhostejný výraz vobličeji; možnost účastnit se řízení pancéřovaného kolosu způsobila, že pociťoval téměř dětinské nadšení. Bezvýznamná nebyla ani otázka bezpečnosti– něco jiného je plížit se ulicemi jen vněkolika lidech aněco jiného cestovat uvnitř pancíře vozidla disponujícího mohutnou palebnou silou. Dokonce už ani neměl Anastázii za zlé ten nápad sléčkou…
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  Rudnicki se zahalil do pláště, ranní chlad osobě dával obzvlášť znát vpatře, kde se během útoku vysypala většina oken. Ostatně žádný div, byl přece prosinec. Drželi hlídku ve dvojicích, teď byla řada na něm ana Anastázii. Jenže dívka se nacházela vdruhé části budovy.


  Alchymista si sundal rukavice apokusil se dechem rozehřát prsty ztuhlé chladem. Bez většího účinku, vrstva zledovatělého sněhu na parapetech adlažbě prozrazovala, že teplota klesla hluboko pod nulu. Kdesi vdálce se ozývalo tupé dunění připomínající vlak, ale okolo panovalo nepřirozené, mrtvé ticho. Vycházející slunce barvilo do purpurova jinovatkou pokryté střechy, občas někde přelétl černý stín. Ptáci byli jedinými živými bytostmi, které se poblíž domu vyskytovaly. Jako by obyvatelé enklávy vycítili hrozbu, která se skrývala uvnitř.


  Chraplavé krákání Rudnického vytrhlo zospalé ztuhlosti. Krkavci. Zase. Vzápětí alchymista znehybněl, varovalo ho tiché zakřupání. Tenká ledová krusta praskala pod lehkým tlakem, ale určitě to nedělal žádný pták. Někdo se plížil podél zdi domu.


  Rudnicki rychle ustoupil do místnosti; teď stačilo vyjít na chodbu avystoupat po schodech: Samarin ajeho pobočník odpočívali vpokoji vprvním patře.


  Šelest, tentokrát se ozývající zchodby, alchymistovi ozřejmil, že tuto cestu má odříznutou. Rudnicki vduchu zaklel asáhl po revolveru, ale zastavil se vpůli pohybu– jestli vystřelí, varuje sice přátele, ale také ksobě přitáhne pozornost nepřátel. Když nic neudělá, oni překvapí amožná izabijí Rusy…


  Kovové cvaknutí odjišťované zbraně mu naznačilo, že už má na rozhodnutí jen málo času. Rudnicki schoval nagant azoufale zatnul pěsti. Kdyby měl aspoň nůž…


  Vykoukl na chodbu: mohutně stavěný muž se blížil ke schodišti, vrukou držel pušku připravenou kvýstřelu. Jeho postoj apohyby naznačovaly, že ví, jak ji použít. Rudnicki se zoufale rozhlédl kolem, ale poblíž neměl nic, co by mohl použít vboji, leda by za něco takového mohl považovat metličku zpeří nebo kopyto na klobouky. Zbývala jen jediná možnost.


  Alchymista se zhluboka nadechl azašeptal slovo moci. T’chaaang mu zasyčelo vústech avyrazilo vpřed, veškeré pochybnosti, zábrany apo léta vštěpované zásady náhle zmizely jako kapka vody na rozpálené plotně. Škubnutím za límec povalil vetřelce, klekl mu na hruď aněkolikrát udeřil nepřítelovou hlavou opodlahu. Muž se vůbec nebránil, buď ho zaskočil prudký útok, nebo omráčil pád.


  Rudnicki obrátil bezvládné tělo azvedl pušku. Zbraň mu oútočníkovi příliš neprozradila, obyčejný mosin, verze se zkrácenou hlavní. Dobrá volba, pokud jde oboj ve městě, tam se většinou střílí na vzdálenost několika desítek metrů.


  Vchod za okamžik zakryl nějaký stín aRudnicki jediným plynulým pohybem zvedl zbraň krameni. Stiskl spoušť.


  Výstřel mu zaduněl vuších, ruku mu popálila horká nábojnice. Muž vpřilbě stažené do očí se ohnul vpase asvalil se na kamennou podlahu. To už je druhý, pomyslel si alchymista sudivujícím klidem. Zajímalo by mě, jestli jsou to všichni…


  Zaduněly schody avzápětí se vchodbě objevil Matuškin. Bosý ave spodním prádle, ale spuškou vruce. Voják doběhl ke vchodu, aaniž by si všímal mrazu, vyběhl na ulici.


  „Nikoho dalšího nevidím,“ ohlásil.


  Samarin spěšně seběhl dolů za pobočníkem asklonil se nad vetřelcem, kterého srazil alchymista.


  „Skoro jsi mu rozbil hlavu,“ prohlásil nespokojeně. „Příště si zkus dát větší pozor, potřebujeme někoho, kdo nám odpoví na pár otázek, ne další mrtvolu. Aten druhý?“ otočil se kMatuškinovi.


  „Kulka přímo do srdce,“ odpověděl voják. „Říkal jsem, že se Olaf Arnoldovič zlepšuje.“


  „Skutečně,“ připustila Anastázie.


  Dívka se zjevila zdánlivě odnikud, jako mávnutím kouzelného proutku.


  „Tak co?“ vrhla na Rudnického výmluvný pohled. „Nebolelo to jako předtím?“


  Alchymista přejel jazykem po dásních apolkl naprázdno.


  „Trochu to pobolívá,“ přiznal, „ale skoro nekrvácí.“


  „Skvělé!“


  „Vyslovil jsi to slovo?“ zajímal se plukovník.


  Rudnicki odpověděl přikývnutím.


  „Ajaké to bylo? Víš, vpraxi,“ upřesnil.


  „Necítil jsem nic zvláštního,“ pokrčil alchymista rameny. „Prostě jsem byl rozhodnutý je zadržet.“


  „Opravdu, nic nezvyklého,“ vyprskl Samarin. „Obzvlášť při tvých schopnostech, nebo spíše jejich nedostatku. Ale otom si promluvíme později, teď musíme probrat tady tohohle. Avyslechnout ho. Matuškine, pomoz mi ho zvednout!“


  „Určitě vám hned všechno řekne!“ zabručel Rudnicki.


  „Možná ne hned, ale řekne,“ ujistil ho plukovník. „Nemyslím, že by vzdoroval moc dlouho.“


  „Chceš ho…?“


  „Jistě,“ přiznal Rus chladně. „Jsme voblasti bojů, tady není čas na sentiment. Aon není válečný zajatec.“


  „Jak můžeš! To není hodno důstojníka!“


  Samarin přehodil tíhu bezvědomého na Matuškinova ramena ashrůzu budící pomalostí se otočil. Obličej mu ztuhl vgrimase sotva zadržovaného vzteku.


  „Víš, co není hodno důstojníka?“ ucedil. „Nechat umřít své lidi adovolit vraždění nevinných civilistů. Nevíme, jestli sem právě teď nepochoduje další útočný oddíl těch lotrů ajestli se Přátelé smrti nechystají unést další mladou dívku. Proto udělám všechno, aby odpověděl na mé otázky.“


  „Co když stím nemá nic společného? Co když je to jen obyčejný lupič?“


  „Tak mi to bude líto!“ zaječel rozzuřený Samarin. „Jenže nepovolené proniknutí na území enklávy se tak jako tak trestá smrtí!“


  „Nemá smysl vést plané řeči,“ vstoupila do hovoru Anastázie. „Odtáhněte ho konečně nahoru, podíváme se, jestli má tetování.“


  „Aten zastřelený?“ zeptal se Matuškin. „Mohl byste ho ohledat, Olafe Arnoldoviči? Ataky by se asi měl prohledat…“


  Rudnicki neochotně vykročil směrem kmrtvole; neměl chuť dotýkat se ostatků člověka, kterého sám zastřelil, ale oba Rusové byli zaměstnáni anebylo vhodné žádat opomoc Anastázii. Ne vpřítomnosti svědků. Kdyby byli sami, to by bylo něco jiného…


  Obličej mrtvého pokrývalo několikadenní strniště aobzvlášť odpudivě působilo nízké čelo ahrubě tesané rysy sbrutálním výrazem vobličeji. Rudnicki odvrátil zrak, snažil se ovládnout nevolnost. Zběžně prohledal kapsy tlustého zimního pláště arozepnul knoflíky košile.


  „Je tu!“ řekla Anastázie spokojeně. „Tetování, stejné jako utamtěch. Apřívěsek.“


  Dívka beze stopy odporu strhla zšíje mrtvoly zlatý řetízek.


  „Koukni: nebroušený diamant, rubín aametyst. Anějaké symboly.“


  Alchymista zamrkal, pravé oko mu začalo slzet, levé ukázalo propletenec čar auzlů, shluklých kolem medailonu.


  „Je to ochranný amulet,“ odpověděl sjistotou.


  „Můžeš prozradit něco ojeho funkci?“


  „Ty znaky nepoznávám, ikdyž jsou to určitě symboly zknihovny…“


  Anastázie souhlasně zabručela.


  „Akameny…Diamant chrání před nepřáteli ijedy adodává odvahu. Rubín posiluje zdraví, odhání noční můry aobdařuje silou, ametyst je určitě kámen zrození.“


  „Nechápu…“


  „Myslel jsem, že se vmagii šperků vyznáš.“


  „Nejsem vševědoucí,“ obrátila Anastázie oči vsloup. „Kromě toho se mi část znalostí aschopností vrátí až za nějaký čas. Je to cena, kterou platím za získání této…formy,“ dodala tišeji.


  „Jedním zelementů každého amuletu je kámen zrození,“ vysvětlil alchymista. „Říkáme tak drahokamu, který je patronem měsíce, vněmž se narodila daná osoba. Ametyst je únorový kámen. Svému majiteli zajišťuje klid ducha. Ataké posiluje účinek celého amuletu.“


  „Náš člověk zrovna nevypadá na někoho, koho by trápila morální dilemata…“


  „Tak nebo tak předpokládám, že se narodil vúnoru.“


  „Anastázie Alexandrovno, Olafe Arnoldoviči!“ zavolal shora Matuškin. „Čekáme jen na vás.“


  Rudnicki pustil dívku před sebe ase znechuceným úšklebkem se vydal do patra. Měl tušení, že výslech neznámého se mu nijak zvlášť líbit nebude.


  



  • • •


  



  Navzdory alchymistovým obavám ake skrývané Samarinově úlevě zajatec bez jakéhokoli nátlaku odpověděl na všechny otázky. Jenže omnoha záležitostech neměl nejmenší ponětí. Byl typickým žoldnéřem ajeho úkol spočíval vzajišťování bezpečí mágům, kteří se ocitli venklávě. Okamžitě potvrdil, že iniciály DVN znamenají Dominus vitae necisque, ale oPřátelích smrti nic nevěděl. Příjmení Novotný prozrazovalo, že je Čech.


  Rudnicki si muže přivázaného kžidli změřil pátravým pohledem: ostré, hranaté rysy obličeje rozťatého šrámem nedokázaly zamaskovat inteligentní pohled nevýrazných bledě modrých očí. Muž určitě nebyl žádný intelektuál, ale rozhodně měl daleko do tupého prosťáčka, který jen vykonává rozkazy.


  „To je amulet, že?“ oslovil ho Rudnicki aukázal mu přívěsek.


  „Ano,“ přikývl zajatec.


  „Jaké má účinky?“


  „Dodává sílu aodvahu. Někteří tvorové dokážou ovlivňovat psychiku, budit děs,“ vysvětlil. „Ta cetka zabraňuje panice. Do určité míry…“


  „Ajak působí na faunu enklávy?“ zeptal se Samarin. „Chci říct…“


  „Vím, co je to fauna,“ přerušil ho Novotný. „Jak působí? To je složitější apodle toho, co jsem pochopil, nejde jen ošperky, ale iosymboly vyryté do medailonu. Nejsou schopné zastrašit démony, ale vyvolávají unich něco jako dočasný otřes nebo odpor. To majiteli poskytne vteřinu nebo dvě navíc.“


  „Proč nám pomáháš?“ zajímala se Anastázie. „Nesnažil ses vykrucovat ani vyhýbat se odpovědím.“


  „Pomáhám?!“ prskl zajatec. „Zachraňuju si život. Znám takové, jako jsou tihle.“ Pohybem hlavy ukázal na Rusy. „Sloužil jsem vcizinecké legii, bojoval jsem proti berberským kmenům ižlutým divochům vIndočíně. Vím, jak se vtakových situacích rozvazují jazyky.“


  „Nebojíš se svých pánů?“


  „Bojím, ajak! Viděl jsem, co dokážou. Doufám ale, že padla kosa na kámen avy mě dokážete ochránit. Ti mágové jsou strašně arogantní, ale když nás poslali na průzkum, vypadali vystrašeně.“


  „Byli jste jen dva?“ ujistil se plukovník.


  „Ano. Mí…pánové samozřejmě můžou povolat posily, ale určitě ne vnejbližší době.“


  „Kčemu by ses nám mohl hodit?“ odvětil Samarin pohrdavě. „Neznáš jména ani adresy, dokonce ani nevíš, jak se jmenuje gilda, které sloužíš. Ana území enklávy platí vojenské právo, takže jsou jen dvě možnosti: smrt nebo zbavení viny. Když vezmu vúvahu, co jsi dělal doteď, to druhé asi nehrozí…“


  Na Novotného čele se objevily velké kapky potu.


  „Můžu vám vydat podplacené strážce!“ zvolal. „Nenapadlo vás, jakým zázrakem jsem prošel přes stanoviště? Jména samozřejmě neznám, ale mám něco skoro stejně dobrého: obličeje,“ dodal už klidněji.


  „Obličeje?“


  „Studoval jsem na Akademii výtvarných umění vMnichově,“ vysvětlil. „Dva roky. Umím portrétovat kohokoli, koho jsem viděl.“


  „Matuškine, přines mu papír aněco na kreslení!“


  „Slušajus, vaše vysokoblagorodie!“


  Po chvíli se Samarinův pobočník vrátil snapůl popsaným sešitem ašpačkem tužky.


  „Nic lepšího jsi nenašel?“ zabručel plukovník.


  „Nikak nět!“


  „To bude stačit,“ ujistil ho Novotný.


  Samarin rozvázal žoldnéři ruce avytáhl revolver.


  „Do práce!“ přikázal.


  „Předtím jste se ptali na zavražděnou dívku,“ řekl zajatec. „Otom nic nevím, ale jednomu zmágů říkali ‚Obětník‘. Viděl jsem ho jen dvakrát apokaždé vmasce, ale sundal ji, když vycházel zdomu, ve kterém jsme se setkali. Na chvilku jsem zahlédl jeho tvář ve světle plynové lampy.“


  Rudnicki se zadíval na portrét. Novotný kreslil rychlými, zkušenými pohyby, bylo poznat, že nelhal, když hovořil ovýtvarných studiích. Na papíře se objevila štíhlá, asketická tvář sšílenstvím planoucím vočích.


  „Je těžké někoho takového přehlédnout,“ řekl alchymista.


  „Pokud není vymyšlený!“ poznamenal Samarin.


  Vjeho hlase však nebyl slyšet skutečný hněv, viditelně ion oceňoval zajatcovy schopnosti.


  „Hotovo,“ oznámil Novotný. „Kdybych měl víc času, mohl bych ten portrét dopracovat.“


  Plukovník se beze slova zadíval na skicu.


  „Otoč se, sestřenko,“ požádal.


  Dívka poslušně vykonala příkaz.


  „Teď se pusť do podobizny naší přítelkyně,“ přikázal žoldnéři. „Měl jsi šanci ji docela dlouho sledovat.“


  Novotný pokrčil rameny asáhl po tužce.


  „To je snadné,“ řekl. „Taková krása se vidí jen málokdy.“


  Mohutná ruka, pokrytá starými jizvami, se míhala po listu papíru selegancí motýla azvěčňovala každý detail Anastáziiny krásy: světlou pokožku, hluboké oči, koketně ohnuté rty, vlasy tmavé jak havraní křídla.


  „Vynikající!“ ocenil jeho práci Matuškin. „Sudarynio Anastázie? Vaše vysokoblagorodie?“


  Samarin souhlasně přikývl, ale něco ho znepokojovalo. Rudnicki nepochyboval otom co: Novotnému se podařilo věrně zobrazit Anastáziinu podobu, ale idívčin charakter. Tvář na portrétu vyzařovala zneklidňující auru.


  „Úžasný portrét! Naprosto úžasný!“ zvolala Anastázie nadšeně. „Rozhodně musí nakreslit Marii Pavlovnu!“


  „Dovolíš, abych otom rozhodl já?“ ucedil Samarin.


  „Ach, nějak se určitě domluvíme,“ prohlásila dívka bezstarostně apoplácala ho po tváři. „Tak co teď? Vracíme se?“


  „Vracíme,“ rozhodl Samarin. „Sbalte se.“


  Rudnicki si spěšně zabalil věci aseběhl po schodišti. Ze dvora se ozývalo vrčení motoru. Přežili jsme, pomyslel si súlevou. Nejhorší je za námi.
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  Rudnicki zkontroloval siločáry na diagramu aještě jednou přečetl fragment starého herbáře: Diamantu moc větší je ve zlatě ive stříbře, ivoceli. Akdyžť bude připevněn po straně levé, přináší vítězství nad nepřítelem azvěř škodlivou odpudí, člověka schopným asmělým činí, uvěcí započatých jej udrží. Mezi kamením všelikým jest on nejtvrdší, tak, že mu ni ocel neodolá, jen moč kozlí ajeho krev. Náměsíčníkům atéž lidem bláznivým jest užitečný. Diamant činí člověka mocného proti nepřátelům, sny marnivé odhání ajedy odpuzuje, neboť tak se říká, že se potí, pakliže jed blízko leží. Všakže kdo by pil ten kámen, byl by mu samotnému jedem smrtelným.


  Bouchnutí hlavních dveří azvuk kroků na schodišti prozrazovaly, že se slečna Anastázie vrátila domů. Alchymista vykoukl zokna, od lékárny odjížděl elegantní vůz bez insignií. Poslední dobou dívka mizela pryč na celé hodiny. Zpočátku měl Rudnicki podezření, že navštěvuje kněžnu Samarinovou, ale když ji navštívil sám, vyšlo najevo, že Její Výsost Anastázii neviděla již více než týden. Ještě znepokojivější byla skutečnost, že se dívka už delší dobu spokojovala se skrovným kapesným anežádala ho openíze, ale zároveň se každou chvíli objevila vnových šatech.


  Zponurých myšlenek ho vyrušilo diskrétní zaklepání.


  „Dále!“ zvolal.


  Anastázie se sním přivítala sesterským– tedy téměř sesterským– polibkem ase zájmem se naklonila nad kresbu.


  „Co to je?“


  „Něco jako pole obklopující amulety, které jsme získali venklávě. Přemýšlím, jak je zdokonalit,“ vysvětlil.


  „Zajímavé. Já nejsem schopná to vidět. Proč ten výraz? Vypadáš ustaraně.“


  „Dnes ráno jsem navštívil gildu,“ zamumlal. „Za poslední dva týdny zemřelo několik alchymistů. Lidé se bojí vcházet do enklávy. Jestli to takhle půjde dál, lóže bude muset přerušit činnost.“


  „Myslíš, že ty amulety pomůžou?“


  „Samozřejmě.“


  Kjeho podráždění odpověděla Anastázie zavrtěním hlavy.


  „Co zase?“ zavrčel.


  „Není to špatný nápad, ale nebude to stačit. Scházejí vám profesionálové.“


  „Jaké ‚vám‘?“


  „Alchymistům. Dokonce imágové zté tajemné gildy– aviděl jsi sám, co dokážou!– si pořídili profesionální ochranku.“


  „Mám verbovat žoldnéře?!“


  „Samozřejmě! Nezapomeň, že by to vyřešilo většinu tvých potíží, protože ti lidé by vám mohli zajistit bezpečí nejen venklávě, ale imimo ni. Už byste se nemuseli bát zločineckých útoků.“


  „Nikoho takového neznám. Třeba by Saška…“


  „To není nejlepší nápad,“ přerušila ho dívka bez okolků. „Vpodstatě nejde onic nelegálního, ale uvědom si, že by to byla první taková gilda vimpériu. Ktomu polská ave Varšavě. Dokonce ikdyby ti pomohl Saška, neměl bys jistotu, že všichni lidé, které ti doporučil, jsou ktobě loajální. Ne, otuhle věc se musíš postarat osobně!“


  „Postaral bych se, kdybych měl vhodné kontakty,“ zopakoval. „Jenže je nemám.“


  „Znám někoho, kdo by ti mohl pomoci. Ostatně nejen stímhle problémem.“


  „Asčím ještě?“


  Anastázie se kousla do rtu, bylo vidět, že přemýšlí, jak formulovat odpověď.


  „Musíš se naučit bojovat. Jinak nebudeš žít dlouho,“ řekla nakonec. „Aopět, ze stejných důvodů, není Saška se svými lidmi nejlepší volbou. Člověk, kterého mám na mysli, je Polák. Vede něco jako školu. Mohl by tě učit azároveň sestavit žoldnéřskou skupinu.“


  „Nejsem si jistý, jestli je to dobrý nápad. Ataky je tu otázka peněz. Odkud je mám vzít? Určitě bych dokázal zaplatit několik lekcí střelby nebo šermu, ale ne zformování soukromé armády! Apokud zvednu příspěvky, přestanu být mistrem gildy…“


  „Je čas rozšířit činnost,“ odvětila dívka rozhodně. „Nemáš jinou možnost. Myslím, že prozatím bude stačit, když prodáš nějaké magické cetky, však víš: alchymistické zlato, stříbro, správně vybrané šperky, aktomu symbol, který jsi získal venklávě.“


  „Symbol?“


  „Ano, zesílí účinky těch tretek.“


  Rudnicki si nejistě odkašlal, lákalo ho využití nově poznaného znaku apeníze navíc by určitě přišly vhod, ale na celé záležitosti bylo něco divného. Do této chvíle mu Anastázie většinou neradila, ale tentokrát mohla vyskočit zkůže, aby ho přesvědčila osvé pravdě. Ojejí loajalitě nepochyboval– dívka mu několikrát zachránila život–, ale vjejím chování bylo něco, co ho nutilo zachovat opatrnost.


  „Mám známého klenotníka, který by mohl vyrobit to, co navrhnu, ale…“


  „Osymbol by ses musel postarat osobně,“ přerušila ho dívka.


  „Zvládl bych to, mám gravírovací nářadí aumím sním zacházet. Ale…“


  „Skvělé!“ uťala. „Vtom případě se do toho vnejbližší době pustíš.“


  „Proč ne hned?“ zeptal se alchymista nedůvěřivě. „Co se stalo? Protože něco se stalo, je to tak?“


  „Ano,“ přiznala Anastázie. „Vím, kde je Šaber.“


  „Cože?!“


  „Vím, kde je Šaber,“ zopakovala trpělivě. „Vůdce bandy, která tě chtěla zabít.“


  „Musíme okamžitě informovat Sašu!“


  Dívka zavrtěla hlavou.


  „Nic takového,“ řekla. „Tohle je další věc, kterou musíš vyřídit sám.“


  „Zbláznila ses?! Nejsem voják ani policajt! Zabijí mě! Aco to znamená ‚vyřídit‘?“


  „Musíš se jich zbavit,“ vysvětlila klidně. „Nezůstalo jich moc, dohromady pět nebo šest.“


  „Zbláznila ses,“ zopakoval bezradně.


  „Nemáš na vybranou,“ řekla. „Uvědomíš Sašku? Řekněme, že se jeho lidé postarají oŠabera ajeho bandu. Co pak? Zmizení té chátry tvoji situaci nijak nezmění. Protože ve Varšavě je přehršel podobných band. Jeho pán prostě najme jiné, možná lepší zločince. Kdybych mohla, vyřídila bych to sama. Sradostí. Potíž je, že to musíš být ty. Musíš je nejenom zlikvidovat, ale zároveň vyslat signál, že se nevyplatí zaplést se sgospodinem Rudnickým.“


  „Pro boha živého, jsem lékárník, ne zabiják!“


  „Jsi adept,“ odpověděla tvrdě. „Poznáním prvního symbolu jsi vstoupil na stezku magie. Skutečné, odvěké magie, absorboval jsi střípek božské moci.“


  „Nezvládnu to!“


  „To je docela možné. Vtom případě zemřeš. Neumím číst budoucnost, ale mívám předtuchy. Stojíš na rozcestí, Olafe. Rozhodnutí je na tobě, ale jsem si jistá, že pokud se oty bandity nepostaráš, oni se postarají otebe. Atentokrát nebudeš mít takové štěstí jako předtím…“
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  Rudnicki vytáhl zuby zátku anapil se nepříjemně páchnoucí nazelenalé tekutiny. Zoufale se rozkašlal: extrakt byl strašlivě hořký.


  „Nepřežeň to!“ zarazila ho Anastázie. „Musíš zůstat střízlivý!“


  Alchymista se na dívku uraženě zadíval, ale schoval lahvičku do kapsy. Chvíli poté ucítil mravenčení, rozlévající se po celém těle. Praštil se pěstí do stehna, ale neucítil bolest. Prostředek viditelně účinkoval.


  Kočár odbočil, koňská kopyta dusala po dlažbě čím dál pomaleji.


  „Jsme skoro na místě,“ informovala ho Anastázie.


  „Jakým zázrakem jsi našla Šaberovu skrýš dřív než policie aOchranka?“


  „Pomohli mi…známí.“


  „Jací známí, kčertu?!“


  „Ach, založila jsem něco jako kult. Nejen Šeptající mohou pomáhat svým vyznavačům. Já také, ikdyž vmnohem menším měřítku. Nemůžu uzdravit každého, ale některým jen stačí, když je zbavím bolesti. Aktomu…“


  „Zbláznila ses?! Co se stane, až se Samarin dozví, že jeho ‚sestřenka‘ stojí včele nějaké pseudonáboženské sekty?! Co řekne kněžna?!“


  „To by mohlo být nepříjemné,“ souhlasila dívka. „Proto to budeme muset udržet vtajnosti, že?“


  Kočár sebou trhl azastavil se, alchymista si promnul ruce. Třásly se abyly studené. Ledově studené.


  „Už je čas!“ řekla Anastázie. „Jsme na místě.“


  Rudnicki vystoupil zkočáru arozhlédl se. Smrákalo se. Ulici pokrývala vrstva špinavého sněhu smíchaného sblátem, oprýskané zdi nedalekých domů anavzdory mírnému mrazu výrazně postřehnutelný smrad svědčily otom, že místní nepřikládají zvláštní váhu ani hygieně, ani vzhledu svých příbytků.
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  „Je to ten barák vlevo,“ řekl vozka.


  Téměř celý mužův obličej zakrývala velká kápě. Kočí práskl opratěmi akočár pomalu pokračoval dál. Vzápětí Rudnicki zůstal sám. Nejistým krokem přešel kdomu, který byl zničený více než ostatní, stiskl kliku. Dveře stlučené zneohoblovaných prken se prudce otevřely, na prahu stanul chlapec, kterému nemohlo být více než patnáct let. Hladově vyhlížející hubený výrostek mu plivl pod nohy.


  „Co tu chceš, frajere?!“ zavrčel. „Todle je štamácká chavira. Zvedej ligary, nebo ti cvaknu do chlebárny!“


  Alchymista mu příliš nerozuměl, ikdyž smysl byl jasný. Nečekaně ho popadl záchvat vzteku. Chytil kluka za hrdlo, vytáhl ho na ulici aodhodil na dlažbu.


  „Chvilku si tu polež, smrkáči,“ zasyčel. „Já se postarám otvé kámoše.“


  „Chceš jít na grandu?“ zamumlal výrostek nevěřícně. „Objuchtit Šabera? Nedělej si prdel…“


  Rudnicki ho utišil pořádným kopancem. Vešel do tmavé chodby arozepnul plášť tak, aby dosáhl na meč připevněný kpasu. Šeptem pronesl slovo moci, zabolelo ho vkrku, ale tentokrát dásně nezačaly krvácet. Magická fráze zbavila alchymistu strachu, necítil ani žádné morální dilema. Nepřemýšlel, jestli zabít, zabýval se jen tím, jak akdy. Rozhodným gestem strčil do křivých dveří avzápětí málem upadl na zem, když dostal strašlivou ránu do hlavy. Krev mu zalila oči, napnul svaly vočekávání bolesti, ale ta nepřišla. Narkotický extrakt viditelně zabíral, jak měl. Neohrabaně vstal abodl naslepo. Děsivé zavytí mu prozradilo, že zasáhl. Zvedlejší místnosti vyběhli dva muži, jeden znich držel petrolejovou lampu, druhý se oháněl pohrabáčem.


  Rudnicki si vytřel krev zočí audeřil sširokým rozmachem. Podsaditý, mohutně stavěný lotr se kryl pohrabáčem, ale krátká černá čepel bez potíží přesekla železný prut auťala banditovu hlavu. Horká tepenná krev alchymistovi potřísnila obličej.


  Poslední přeživší zločinec po něm hodil lampu adal se na útěk. Rudnicki ho popadl za límec aprobodl mečem.


  „To už asi budou všichni,“ řekl nahlas.


  Za zády se mu ozvalo tiché zasténání. Alchymista zvedl zpodlahy lampu sprasklým cylindrem apo krátkém hledání ji pověsil na hák pod stropem. Holohlavý muž klečící uvchodu sbledým, oteklým obličejem, se držel za břicho.


  „Ty jsi Šaber?“ zeptal se.


  Bandita otevřel ústa, ale nedokázal ze sebe dostat žádný hlas. Kousaje se do rtů bolestí, ukázal roztřesenou rukou na mrtvolu bez hlavy.


  „To byl Šaber?“ ujistil se Rudnicki.


  Raněný přikývl, rty se mu pohnuly vněmé prosbě. Rudnicki se postavil za něj ajediným pohybem mu podřízl hrdlo.


  Alchymista si byl vědom svého okolí, jeho smysly vnímaly kovový pach krve, smrad zrozpáraných vnitřností imrtvoly ležící na zemi, ale přijímal to lhostejně, jako by byl pouhým pozorovatelem událostí, ane původcem jatek.


  Dlouho stál, poslouchal svůj dech ahleděl na rudě ušpiněnou čepel. Nakonec otřel meč okabát mrtvoly avykročil kvýchodu.


  Čekali na něj na ulici: hubený výrostek astarší muž sjizvami pokrytým obličejem. Oba snoži vrukou. Rudnicki pozvedl meč, ale sotva se zastavil ve světle nedaleké lampy, odhodili zbraně autekli, přičemž se všíleném spěchu navzájem přetlačovali.


  „Na to bych si asi dokázal zvyknout,“ zabručel si pod nos.


  Zhluboka vydechl, zvedl obličej apoddal se hladivým dotekům sněhových vloček. Zvuk koňských kopyt klapajících odlažbu ho přinutil znovu otevřít oči: přijížděl kočár. Anastázie otevřela dveře, pomohla mu nastoupit. Teprve teď ucítil první výpad bolesti.


  „Napij se,“ podala mu malý flakónek.


  Tekutina byla hustá asladká jako med, voněla jarním vánkem azlehka ibylinkami.


  „Co to je?“


  „Gedže iksiri,“ odpověděla zlehka. „Elixír noci.“


  „Ale…“


  Odmlčel se, když mu položila prst na rty.


  „Žádné otázky,“ požádala. „Ne teď.“


  Začalo to nevinně; zmocnila se ho vlna tepla, všechny prožitky zintenzivněly. Obrazy, zvuky, pachy…Cítil vůni rozpálené ženské pokožky saromatem pižma anardu. Teprve teď si všiml, že si Anastázie rozepnula kožich. Krátké černé šatičky odhalovaly štíhlá lýtka asvůdné křivky stehen. Pouliční lampy střídavě osvětlovaly nitro kočáru astřídavě ho halily do tmy. Dívka si sáhla prsty do vlasů, vytáhla jehlice anechala těžké kadeře klesnout na ramena.


  Rudnicki sevřel ústa, nějaká neskutečně silná, ikdyž skrytá touha mu přikazovala natáhnout se kAnastázii. Dívka mu dovolila dotknout se vlasů, neprotestovala, když jí jeho dlaň sklouzla po šíji azastavila se na klíční kosti. Měla horkou kůži. Vzápětí ucítil jemný dotek: po jeho zápěstí přejel drsný, jakoby kočičí jazyk.


  „Voníš krví asmrtí,“ zašeptala. „Miluji tu vůni…“


  Znovu po ní sáhl, tentokrát bez váhání, netrpělivě. Na podlahu dopadly knoflíky, praskla přetržená krajka, dlaně mu vyplnily bílé polokoule ňader. Dívka se kroutila jako had, pokoušejíc se vysvobodit ze zbytků toho, co ještě před chvílí bylo elegantními šaty. Pomohl jí, strhl jí zbytky látky zboků.


  Chvíli poté už na sobě měla jen punčochy.


  Poznával její tělo doteky, zkoumal ho jako slepec mapu neznámých zemí, ochutnával, hrál si jako loutkař sloutkou. Přistoupila na vše, poslušná jeho vůli. Nakonec ji popadl za vlasy anásilím přiměl zvednout hlavu.


  „Proč?“ zeptal se.


  „Dnešní noc je zvláštní,“ odvětila tiše. „Když jsi zabil Šabera, překročil jsi hranici. Teď můžeš překročit další. Prosím, udělej to. Pro sebe. Pro mě.“


  Rudnicki sáhl pro meč apřitiskl ho kdívčině hrdlu.


  „To je nějaká léčka?“


  „Ověř si to. Jediný tvůj pohyb azemřu.“


  Alchymista počkal, až šero rozjasní další lucerna. VAnastáziiných očích nespatřil strach, jen touhu.


  „Udělám to,“ řekl. „Udělám to…“


  



  • • •


  



  Muž měl svá léta, ikdyž bylo patrné, že disponuje nezanedbatelnou silou. Každý jeho pohyb byl plynulý apřesný jako umladíka. Štíhlý, šlachovitý, připomínal ostří zkalené oceli. Jen sluncem osmahlý avráskami rozrytý obličej svědčil ojeho skutečném věku, stejně jako ruce pokryté stařeckými skvrnami. Nejméně šedesát let, odhadl alchymista. Možná víc. Zygmunt Ankwicz, Anastázií doporučený učitel šermu.


  „Čím mohu sloužit?“ zeptal se Ankwicz.


  „Chtěl bych se naučit bojovat,“ odpověděl alchymista. „Máte dobré reference, maestro.“


  Na rtech staršího muže se mihl letmý úsměv.


  „Neučím nic, co by se mohlo hodit vsouboji,“ oznámil. „Zajímá mě pouze boj. Skutečný boj. Svůj systém jsem pro nedostatek jiných výrazů pojmenoval ‚totální šerm‘. Ukazuji, jak zabíjet libovolným ostřím, holí, rukama inohama, adokonce ipotřebami každodenního užitku. Neškolím gentlemany, ale zabijáky.“


  „Právě oněco takového mi jde,“ odvětil Rudnicki bez mrknutí oka. „Aovytvoření žoldnéřské skupiny.“


  Přestože se vAnkwiczově pohledu objevil záblesk zájmu, muž zavrtěl hlavou.


  „Stárnu,“ prohlásil. „Brzy budu muset omezit aktivity, možná dokonce přestat trénovat. Nechce se mi obětovat čas na učení základů, opouštění se do pochybných záležitostí nemluvě. Vězení není nejlepší místo pro cvičení…“


  „Zaplatím.“


  „Nepotřebuji peníze.“


  „Neměl jsem na mysli peníze.“


  Rudnicki vytáhl zkapsy průzračný flakónek naplněný rubínově rudou tekutinou.


  „Jsem alchymista,“ informoval ho. „Mistr gildy. Atohle je aurum potabile. Tekuté zlato. Léčí většinu nemocí aobtíží ataké omlazuje.“


  „Proč má ta tekutina tak zvláštní barvu? Ajak mám vědět, že říkáte pravdu?“


  „Nebudu se pouštět do technických podrobností,“ odvětil Rudnicki chladně. „Barva preparátu je důsledkem reakce, sjejíž pomocí jsem ho získal. Co se mé pravdomluvnosti týče, netrvám na tom, abyste mým slovům věřil.“


  „Nechápu,“ zamračil se šermíř.


  „Vyzkoušejte to. Pokud nezaúčinkuje, nebudete mít vůči mně žádné závazky.“


  „Vtom případě vy jako první…“


  Rudnicki odzátkoval flakónek atrochu se napil.


  „Stačí?“


  Ankwicz přikývl avypil zbytek tekutiny.


  „Jak to působí?“ zeptal se.


  „Nemám nejmenší tušení,“ pokrčil alchymista rameny. „Dozvíme se to za několik dnů.“


  „Mám tomu rozumět tak, že jste tu…substanci nevyzkoušel?“


  „Samozřejmě že vyzkoušel! Na myších, sousedově psu asvé služce,“ ujistil ho skamennou tváří.


  Šermíř zatnul pěsti, zdálo se, že na alchymistu zaútočí, ale po chvíli se jeho rysy uvolnily aúzké rty se zachvěly zadržovaným úsměvem.


  „Ptát se na pocity myší nebo psa je pod mou úroveň, ale co služka?“ ucedil.


  „Po dvou dnech ji přešel ústřel achronické pohmoždění ramene.“


  „Kčemu vlastně potřebujete bandu žoldnéřů?“ změnil Ankwicz nečekaně téma.


  „Především na ochranu venklávě. Tamní fauna je poměrně agresivní amoji kolegové neumějí bojovat.“


  „Avy? Byl jste na druhé straně?“


  „Samozřejmě.“


  „Utkal jste se stěmi netvory?“


  Alchymista přikývl.


  „Sjakým výsledkem?“


  „Přežil jsem.“


  „Je to zajímavá nabídka,“ přiznal Ankwicz. „Budu ale potřebovat odpovídající vybavení, nepošlu své lidi na smrt.“


  „Jsem schopen zajistit speciální munici,“ oznámil Rudnicki. „Lepší než ztovárny. Aktomu ochranné amulety. To poslední je naprostá novinka.“


  „Odměna?“


  „Pro začátek deset tisíc rublů kvaší dispozici. Vy vyberete lidi abudete jim platit.“


  „Kdo vydává rozkazy?“


  „Já. Nebudu se ale zabývat podrobnostmi. Znám své možnosti, velení není můj obor.“


  „Rozumné,“ přikývl šermíř. „Kdy začneme?“


  „Okamžitě, jakmile mi dáte vědět, že preparát zaúčinkoval.“


  „Vtom případě na shledanou,“ ukončil Ankwicz rozhovor.


  Rudnicki se rozloučil stiskem dlaně, šermířova ruka byla stejně tvrdá jako jeho pohled. Alchymista neměl pochybnosti: pokud aurum potabile nenaplní naděje, které do něj vkládal, bude mít problém. Vážný problém.


  Opustil Ankwiczovu usedlost anastoupil do kočáru. Od chvíle, kdy podle Anastáziiny rady začal prodávat magické šperky, jeho příjmy rapidně vzrostly. Vlastní kočár byl jen jedním zpožitků, které si dovolil.


  „Domů!“ přikázal kočímu.


  Anastázie…Od okamžiku, kdy zabil Šabera, se mu dívka viditelně vyhýbala, ikdyž jak předpokládal, nemělo to souvislost ani tak slumpovou smrtí, jako snásledujícími událostmi. Na druhou stranu mu přece sama dala elixír moci, preparát, jehož receptura vznikla vsultánově harému…


  „Ženy…“ zabručel si pod nos.


  Alchymista si zvedl límec pláště apřirazil čepici na uši; vkočáře byla téměř stejná zima jako na ulici. Rudnickému nepřidala na náladě ani perspektiva návštěvy ukněžny. Její Výsost si výslovně přála přítomnost Olafa Arnoldoviče na– jak se vyjádřila– opožděné novoroční oslavě. Pozvánka samozřejmě zahrnovala iAnastázii.


  Kočí ho vysadil před lékárnou asám odbočil do brány, aby odstavil kočár ve vozovně. Rudnicki si oklepal boty od sněhu azvedl ruku, aby provedl gesta deaktivující ochranná zakletí, ale dveře se otevřely, ještě než stačil sáhnout po klice.


  „Čekala jsem na tebe,“ řekla Anastázie.


  „Něco se stalo?“ zeptal se zneklidněně.


  „Jistě. Ne!“ zadržela ho prudkým gestem. „Nebudeme si povídat na chodbě! Odlož si apřijď za mnou do pracovny.“


  Alchymista si spěšně sundal svrchní oděv avydal se za dívkou.


  „Domluvil jsem se sAnkwiczem,“ informoval ji, zatímco kráčel vzhůru. „Pokud bude preparát účinkovat…“


  „Bude účinkovat,“ uťala Anastázie.


  Rudnicki zavřel dveře arozhlédl se po laboratoři, okamžitě postřehl změny. Uprostřed stolu se objevila obrovská retorta na zvláštním stojanu, který umožňoval její ohřívání spomocí vodní lázně nebo plynového hořáku.


  „Co to má znamenat?!“ zavrčel. „Nemůžeš svůj výzkum provádět někde jinde? Tohle je má pracovna.“


  „Tvá pracovna atvůj experiment, ikdyž jsem se na něm podílela ijá,“ ujistila ho dívka suše.


  Rudnicki se nervózně zachvěl: vAnastáziině hlase zazníval tón, jaký uní ještě neslyšel. Každé slovo dutě rezonovalo jako kus železa vyplivnutého na ocelový plech.


  „Pojď blíž,“ pobídla ho.


  Alchymista se sklonil nad stolem. Na dně retorty spočívala hrudka krve velká jako pěst.


  „To je…“


  Před jeho očima se hrudka křečovitě zachvěla, objevily se miniaturní končetiny aneproporcionálně velká hlava.


  „Přesně tak!“ odpověděla Anastázie. „Je to hybrid. Homunkulus. Naše dítě…“
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  Kapitola devátá


  Dragunov spočítal body aohlásil vítězství Samarina aAnny Ostrowské: plukovník hrál ve dvojici sučitelkou. Nepřítomný výraz ve tváři hostitelovy manželky prozrazoval, že zasedla kwhistu jen ze společenské povinnosti. Sám generál nedával najevo žádnou bolest zdceřiny smrti, ale Samarin vněm cítil dřímající utajovaný hněv anebylo pochyb, že Dragunov bude dříve či později požadovat vysvětlení.


  „Máte chuť na doutník?“ zeptal se generál.


  „Jistě!“ souhlasil Samarin spěšně.


  „Vtom případě si dámy dají čaj,“ oznámila Augusta Nikolajevna sbledým úsměvem.


  Když Samarin vycházel ze dveří, zachytil učitelčin hněvivý pohled– Ostrowska jeho návštěvou nebyla nadšená. Že by si domyslela, že nepřijel podpořit rodinu ponořenou do smutku? Nu, ať už se oAnně Piotrovně dalo říct cokoli, určitě nebyla hloupá.


  „Tudy,“ pokynul generál ke dveřím.


  Kuřárna byla nevelká aspartánsky zařízená: intarzovaný stoleček, tři pohodlná křesla amalá, bohatě zdobená skříňka. To bylo veškeré vybavení. Dragunov vytáhl lahev koňaku, nalil alkohol do křišťálových skleniček apodal hostu krabičku kubánských doutníků. To vše sdobromyslným úsměvem, který se mu však nezračil vočích, abez jediného slova.


  Samarin zakroužil skleničkou, ochutnal nápoj vonící čokoládou avanilkou.


  „Vynikající!“ pochválil alkohol.


  Dragunov neodpověděl. Čekal.


  „Mám pro vás nabídku, generále. Ainformace.“


  „Ano?“


  „Vím, kdo aproč zavraždil vaši dceru,“ oznámil Samarin.


  Dragunov ho pobídl gestem, aby pokračoval, amezitím se ukryl za oblakem tabákového kouře.


  „Jde omagický rituál, vněmž jsou využívány mladé dívky.“


  „Proč se stala obětí moje dcera?“ zeptal se Dragunov. „Nebylo by snadnější unést nějakou služku nebo dámu lehkých mravů?“


  „Ano ine,“ odvětil Samarin váhavě. „Potřebovali panny. Studentky Institutu…“


  Generál ho přerušil prudkým gestem, na spáncích mu naběhly žíly.


  „Rozumím,“ ucedil skrz zatnuté zuby. „Co je to za nabídku?“


  „Účast na zadržení vraha,“ oznámil Samarin bez okolků. „Jde onějakého Istvana Nyikose, teoreticky rakouského poddaného. Teoreticky, protože nemám jistotu, že jsou jméno apas pravé. Naopak není pochyb, že je členem nelegální gildy Amici mortis.“


  „Jaký mají cíl?“


  „To je poměrně složité…“


  „Nevadí, máme čas,“ ujistil ho Dragunov.


  Samarin si netrpělivě povzdechl, ale neprotestoval.


  „Chtějí navázat kontakt sdémony. Přesněji řečeno: svládci démonů.“


  „Je něco takového vůbec možné?“


  „Nemám tušení, nezabývám se magií. Myslím si ale, že by nebylo dobré riskovat. Raději celou tu chátru zlikvidujeme, než bude pozdě.“


  „Chcete je zatknout?“


  „Ne. Mám na mysli fyzickou likvidaci,“ vysvětlil Samarin suše. „Ať už se nám to líbí, nebo ne, magie opravdu existuje. Nevím, jak dlouho to potrvá, ale prozatím není vězení řešením. Ne vpřípadě těchto lidí.“


  Dragunov přikývl, ikdyž bylo těžké odhadnout, zda přitakává svým myšlenkám, nebo souhlasí sřečníkem.


  „Jak si tu…akci představujete?“


  „Určení místa pobytu pana Nyikose je otázkou dnů, možná hodin; jeho podobizna byla předána filerské službě, vtéto situaci…“ odmlčel se, když si všiml generálova pozvednutého obočí.


  „Filerská služba?“


  „To jsou policejní špiclové,“ odvětil Samarin věcně. „Lidé školení videntifikaci podezřelých. Každý znich usebe nosí knížečku sportréty nebo fotografiemi právě hledaných osob. Kapitán Plevše mne ujistil, že jsou opravdu výkonní.“


  „Ach ano, Ochranka…“ zabručel Dragunov spíše pro sebe než kSamarinovi. „Co dál?“


  „Musíme ho zajmout živého. To nepodléhá diskuzi,“ zdůraznil plukovník. „Později bude kvaší dispozici. Až ho vyslechneme.“


  „Kde je háček?“


  „Žádný není, ikdyž by se nám hodila vaše pomoc.“


  „Proč? Copak nemáte kdispozici policii, Ochranku avojáky Keksholmského pluku?“


  „Jistě. Bohužel jsem ksobě přitáhl pozornost těch mágů. Jednoho jsme chytili, když se motal okolo keksholmských kasáren. Proto bych raději měl jistotu, že nedošlo kinfiltraci. Venklávě jsem viděl, co dokážou. Druhou šanci nedostaneme.“


  Dragunov pomalým, precizním pohybem odložil nedopalek doutníku. Jen čelo orosené potem připouštělo myšlenku, kolik ho ten zdánlivý klid ve skutečnosti stojí.


  „Dáte mi vraha mé dcery?“ ujistil se.


  Samarin přikývl.


  „Vtom případě souhlasím. Řekněte mi jen, kde akdy, ajá se postarám ozbytek.“


  



  • • •


  



  Samarin nasedl do kočáru azaťukal hůlkou do stropu. Koňská kopyta zaklapala na dlažbě avůz se rozjel. Vzápětí se však stejně rychle zastavil. Plukovník bleskově sáhl po zbrani anamířil na dveře.


  „Mohl byste to dát pryč?“ promluvila Ostrowska slabým hlasem.


  Samarin zaklel avtáhl dívku dovnitř.


  „Co vás to napadlo?!“ zavrčel. „Ještě chvilku azmáčkl bych spoušť!“


  „Opravdu jsem tak hrozivá?“ zeptala se smírným úsměvem.


  „Tohle není námět kžertům! Zapomněla jste, že vedu pátrání vpřípadu vraždy?“


  „Omlouvám se.“ Přivřela oči. „Právě kvůli tomu jsem tady…“


  Plukovník schoval pistoli do pouzdra, průřez vkapse zimního pláště mu umožňoval kdykoli sáhnout pro zbraň. Tentokrát oželel nagant ve prospěch Coltu 1911, který se nosil pohodlněji.


  „Poslouchám,“ pobídl ji.


  „Právě jsem dostala zprávu ze školy, že zmizela další dívka. Možná je to přehnané tvrzení, vypadá to, že se na procházce oddělila od skupiny. Ale po Vieřině smrti…“


  „Rozumím,“ zabručel důstojník. „Pokračujte, prosím.“


  „Víc bohužel nevím. Já…“


  „Jméno, příjmení, kdo akdy si všiml studentčina zmizení,“ pronesl Samarin netrpělivě. „Znala jste ji, že?“


  „Samozřejmě.“


  Ostrowska se zhluboka nadechla, snažila se ovládnout.


  „Já hned…“


  „Jedeme do Institutu!“ přikázal Samarin kočímu.


  „Slušajus, vaše vysokoblagorodie!“


  Plukovník beze slova stáhl rukavice zučitelčiných dlaní apromasíroval jí strašlivě studené prsty.


  „To je jen šok,“ řekl uklidňujícím hlasem. „Musíte se zahřát. Auklidnit.“


  Ostrowska unaveným gestem přikývla aznovu přivřela oči.


  „Špatně spím,“ přiznala po chvíli. „Celou dobu přemýšlím, jestli jsem Vieročku nemohla zachránit. Kdybych jí nedovolila odjet…“


  „Měla jste ktomu důvod?“ skočil jí Samarin do řeči. „Pokud je mi známo, návštěvu urodiny je možné zakázat pouze zdisciplinárních důvodů. Aona přece nedělala žádné potíže, je to tak?“


  „Byla moc hodná.“ Ostrowska se nečekaně bezradně rozvzlykala. „Jestli se něco stane iNatašce…“


  Samarin si přesedl na sedadlo vedle učitelky ajednou rukou ji objal. Vlasy jí voněly květinami asluncem. Zabořila se do důstojníkova kabátu jako dítě, které udospělého hledá bezpečí.


  „Všechno bude vpořádku,“ pohladil ji po hlavě.


  Jeho dlaň se dotkla dívčina krku. Ostrowska ztuhla asrudým ruměncem na tvářích se spěšně odtáhla.


  „Už je mi líp,“ ujistila plukovníka, vyhýbajíc se jeho pohledu.


  „Když to říkáte…“ odvětil slehkou ironií vhlase.


  „Ztracená dívka je Nataša Klimovová, dcera tajného rady Alexeje Sergejeviče Klimova,“ informovala ho stále zrudlá Ostrowska.


  Samarin si ztěžka povzdechl. Jméno mu nic neříkalo, ale titul tajného rady odpovídal hodnosti generálporučíka. Takže další slečna zdobré, urozené rodiny. Pokud se jí něco stane, budou padat hlavy. Amožná nejen četnické apolicejní…


  „Dobrá, kdo si jako první všiml nepřítomnosti baryšni Klimovové?“


  „Moje přítelkyně, Weronika Żukrowska. To ona byla na vycházce sdívkami,“ dodala na vysvětlenou.


  „Polka?“


  „Jistě, ale přátelím se isRuskami!“


  „To rád slyším,“ ujistil ji Samarin.


  „Gospodin polkovnik!“


  Důstojník jí odpověděl nevinným pohledem.


  „Že bych něco řekl špatně?“ zeptal se súsměvem.


  „Jak vtuhle chvíli můžete žertovat?!“


  „Snažím se vás uklidnit. Také se domnívám, že situace rozhodně není tak tragická, jak vám připadá.“


  „Zajímalo by mě, jak jste na to přišel.“


  „Otom za okamžik. Mám ještě pár otázek.“


  „Ocelé události vím jen málo. Ředitelku napadlo, že mohu být uAugusty Nikolajevny, atak zatelefonovala, aby mě informovala oNataščině zmizení.“


  „Je to také vaše svěřenkyně?“


  „Ano.“


  „Byly vyslechnuty všechny dívky?“


  „Vyslechnuty? Weronika se zeptala, jestli si některá znich nevšimla, co se stalo sNatašou, ale stěží to lze nazvat výslechem.“


  „Nechte mě hádat: žádná ze slečen nic neviděla.“


  Ostrowska se kousla do rtu, vrhla na Samarina pátravý a– jak se zdálo– trochu vyplašený pohled.


  „Není divu,“ řekla váhavě.


  „Jak to?“


  „Po cestě se nachází klenotnictví. Školní pravidla říkají, že není dovoleno zastavovat se na podobných místech, ale tento bod dodržuje jen málokdo. Chápejte, je tam obrovská prosklená vitrína, dívky se mimo pozemky školy dostanou jen zřídka a…“


  „Aurčitě při každé příležitosti prosí vychovatelku, aby se zastavila uobchodu, že?“


  Učitelka neodpověděla, její výraz však prozrazoval více než slova.


  „Ta vaše přítelkyně, Weronika, to také dělala?“


  „Weronika je vdaná, za dva měsíce bude mít výročí svatby, takže…“


  „…takže si nedokáže odříct prohlížení šperků apředstavy, co jí její milující manžel koupí jako dárek,“ dokončil Samarin sarkasticky. „Vsadím se, že otom všechny slečny věděly!“


  „OWeroničině výročí svatby? Určitě, opodobných věcech si sdívkami povídáme.“


  „To je ale liška podšitá!“


  „Kdo? Weronika?“


  „Kdepak! Slečna Klimovová.“


  „Myslíte, že utekla sama? To není možné! Školní řád přísně zakazuje vzdalování se od skupiny.“


  „Stejně jako prohlížení výkladů pod záminkou procházek,“ prohlásil Samarin sdůrazem.


  „Jedná se omnohem vážnější apřísně trestané porušení. Jde přece obezpečí dívek. Nejmenší, co by takovou chovanku čekalo, je půlroční zákaz kontaktu srodiči. Nemožné,“ zopakovala. „Dívkám se velmi stýská po domově. Žádná by se neodvážila utéct.“


  „Leda by byla zoufalá.“


  „Zoufalá? Očem to, pro lásku boží, mluvíte?!“


  „Nemám tušení,“ přiznal Samarin. „Nicméně velmi pochybuji, že by slečna Klimovová byla unesena. Jak si to představujete? Za bílého dne, na rušné ulici, uprostřed skupiny, třebaže šlo ochovanky nezdravě fascinované cetkami? Hloupost! Stačila by alespoň vykřiknout.“


  „AViera Dragunovová? Odešla zdomu své přítelkyně do cukrárny vzdálené dvě stě metrů! Auž se nevrátila…“


  „To je něco jiného,“ odvětil Samarin ponuře. „Byla sama. Pravděpodobně byla vtažena do projíždějícího kočáru, apokud si únosci vybrali správný okamžik, nikdo si toho nevšiml.“


  Ostrowska se na něj vyděšeně podívala.


  „Jak by to bylo možné? Vždyť by křičela nebo…“


  „Nikoli nezbytně. Mohli ji omámit chloroformem, udeřit nebo prostě zmáčknout tepnu.“


  „Nechápu. Co stím má společného tepna?“


  „Krční tepna, zvaná též krkavice, je největší tepenný útvar zásobující hlavu. Přivádí okysličenou krev. Latinsky se nazývá arteria carotis communis. Slovo ‚carotis‘ pochází zřečtiny aznamená ‚omámení‘ nebo ‚spánek‘. Už kdysi dávno bylo zjištěno, že tlak vtomto místě způsobí ztrátu vědomí.“


  „To jsem nevěděla.“


  „Není divu, takové věci se vInstitutu blagorodnych dievic neučí.“


  „Rozhodně,“ usmála se učitelka. „Takže stačí stisknout zde?“ dotkla se svého krku.


  „Ne úplně. Spíše tady,“ ukázal jí správné místo.


  Ženina kůže byla horká, důstojník pod prsty cítil rychlý tep. Tohle se nedá předstírat, pomyslel si.


  Přejel palcem po tváři Ostrowské, naklonil se azdrtil její rty vdobyvačném polibku.


  „Anno,“ zašeptal. „Anno…“


  Odpověděla mu překvapivě silným stiskem rukou. Jeho dlaně vklouzly pod dívčin kožich, dotkly se ňader apasu, sklouzly ke stehnům. Neodtáhla se před tím dotekem, právě naopak: přitiskla se kněmu boky.


  Vyhrnul lem dlouhých šatů, sahajících až ke kotníkům, přejel dlaní po jejím lýtku, ucítil pod prsty kluzké hedvábí. Zadrželo ho prudké trhnutí– kočár se zastavil. Dojeli do Institutu. Samarin rozdrtil mezi zuby kletbu apřesedl si na své místo.


  „Kdybych nebyla dámou, poradila bych vám ještě několik dalších neslušných výrazů,“ pronesla učitelka. „Škoda že jsme nejeli okružní cestou,“ dodala koketně.


  Důstojník si nejistě odkašlal, slečna Ostrowska se rozhodně vymykala všem stereotypům. Na jednu stranu seznamovala studentky scenzurou zakázanými stránkami polské historie, na druhou stranu neměla nic proti polibkům od Rusa. Hm, akdyby šlo jen opolibky…Nezdálo se ani, že by ji trápily výčitky svědomí, právě naopak– zářila. Srudými ruměnci na tvářích vypadala jako zosobnění hříchu.


  „Kde jsem nechal oči?“ zamumlal Samarin.


  „Prosím?“


  „Jsi nejkrásnější dívka, jakou jsem kdy potkal,“ řekl upřímně.


  „Varujeme studentky před záletníky, kteří se snaží svést nevinné slečny sladkými slovíčky,“ pronesla spředstíranou vážností.


  Odpověděl jí úsměvem avyskočil zkočáru. Od školy přicházel kapitán Plevše. Soudě podle výrazu, velmi nešťastný kapitán Plevše.


  „Víte už ozmizení Klimovové?“ zeptal se policista bez pozdravu.


  Samarin přikývl.


  „Co si otom myslíte?“ pokračoval kapitán, ignoruje učitelku.


  „Těžko říct,“ pokrčil Samarin rameny. „Nejsem vyšetřovatel abaryšniu Klimovovou jsem na vlastní oči neviděl. Teoreticky existují jen dvě možnosti: buď ji skutečně unesli, nebo jde onějakou milostnou aféru.“


  „Anno Piotrovno? Všimla jste si na jejím chování něčeho divného?“ zeptal se Plevše. „Měla nápadníka, nebo alespoň ctitele?“


  „Ne,“ zavrtěla učitelka rozhodně hlavou. „Dívky otom hovoří neustále. Tedy, alespoň ty starší. Ukazují si fotografie, občas předčítají nahlas dopisy. Nataška to nikdy nedělala. Dokonce se stávalo, že si zní spolužačky dělaly legraci, ale odpovídala jim jen úsměvem.“


  „Snažila se situaci obrátit ve svůj prospěch, nebo ji to opravdu nezajímalo? Srdeční záležitosti jsou pro mladé dámy velmi důležité.“


  Ostrowska se zamračila, zamyšleně se kousla do rtu.


  „Nevšimla jsem si toho,“ přiznala. „Ale teď, když jste se zeptal…“ odmlčela se.


  „Ano?“


  „Připadalo mi, jako by to byl takový shovívavý úsměšek. Jako by Nataša měla nějaké tajemství.“


  „Co uděláme?“ oslovil policista tentokrát Samarina.


  Plukovník pozvedl obočí: Ochranka se nemusela zpovídat žádnému vojákovi ajeho pravomoci se týkaly výhradně enklávy, což Plevše moc dobře věděl. Rozdíl vhodnostech zde neměl žádnou váhu, když policista přizval plukovníka kvyšetřování, podělil se sním oodpovědnost. Kdyby něco, vinu neponese jen Ochranka, ale iarmáda. Za běžných okolností by Samarin sdětskou lehkostí atéměř sradostí spoluúčast na pátrání odmítl. Jenomže situace rozhodně nebyla běžná. Už ne. Neboť oči Anny Piotrovny potemněly neklidem asama žena na něj hleděla, jako by byl světově proslulým expertem voboru hledání ztracených studentek. Sdůvěrou aobdivem…


  „Promluvte si se spolužačkami zmizelé, prosím, amy prohledáme její věci,“ rozkázal.


  „Slušajus, vaše vysokoblagorodie!“


  „Její věci? Ale to se nesluší,“ zaprotestovala Ostrowska.


  Samarin učitelku bez okolků popadl za ruku apřitáhl ji ksobě.


  „Chceš, abychom ji našli? Tak mi pomoz!“


  „Dobře, Sašo,“ odpověděla pokorně. „Udělám, co chceš. Hlavně aby se Nataša našla.“


  „Kde je její pokoj?“


  „Vprvním patře. Nataša bydlí sněkolika dalšími dívkami. Tady to je,“ řekla po chvíli.


  Pokoj nebyl ničím zvláštní: postele stojící ustěn byly odděleny malými skříňkami na osobní věci studentek, vrohu stála kamínka auprostřed místnosti velký kruhový stůl. Dívkám, sedícím za ním, mohlo být přibližně devatenáct let. Když spatřily Ostrowskou, všechny vstaly apřivítaly ji úklonou, teprve pak se jejich pozornost přenesla na důstojníka.


  „To je plukovník Samarin,“ představila ho učitelka krátce. „Pomáhá nám najít Natašku. Slečny Bestuževová, Korsakovová, von Rennenkampf, Golicynová, Šeremetěvová aBujnicka.“


  Dívky se znovu uklonily avrhly na něj pohledy plné zájmu.


  „Která skříňka patří Nataše?“ zeptal se Samarin.


  „Támhleta,“ ukázala vysoká, štíhlá, tmavooká dívka.


  „Apostel?“


  „Vlevo od skříňky.“


  Důstojník strhl zlůžka prostý, nezdobený přehoz, rozložil ho na podlaze avysypal na něj všechny věci ze skříňky Klimovové.


  „Neměly by dívky odejít?“ pronesla Ostrowska nejistě.


  „Ne, ne, ať zůstanou! Možná nám budou schopné nějak pomoci.“


  Mezi věcmi zmizelé studentky nenašel nic zvláštního, reakci chovanek vyvolala pouze krabička čokolád.


  „Ato říkala, že všechno snědla,“ prohlásila vyčítavě drobná blondýnka.


  „Mademoiselle Korsakovová!“


  Učitelčin přísný hlas naznačoval, že pašování sladkostí na půdu školy se netěší souhlasu vedení Institutu.


  Samarin potřásl krabičkou: zaštěrkalo to. Uvnitř nebyly čokolády, jen ozdobný zlatý knoflík.


  „Posieti vinograd siej,“ přečetl plukovník nahlas.


  „Ujmi se té révy,“ zopakovala Ostrowska. „Co to je?“


  „Nápis na knoflíku. Je pod tím vygravírovaná vinice ve slunečních paprscích.“


  „Je to citát zBible,“ ozvala se rychle jedna ze studentek. „Bože zástupů, navrať se, shlédni znebe, popatř, ujmi se té révy, kmene, který pravice tvá zasadila, letorostu, jejž sis vypěstoval3.“


  „Bravo, mademoiselle…“


  „Bujnicka,“ dopověděla dívka.


  „Moc jste nám pomohla,“ pochválil ji Samarin. „Teď už zbývá určit, komu ten knoflík patří.“


  „Mohu se podívat?“ zeptala se chovanka.


  Důstojník jí knoflík beze slova podal.


  „Podobné věci byly populární vminulém století,“ řekla dívka zamyšleně. „Můj papá má starou uniformu spodobnými knoflíky. Jen nápis je jiný.“


  „Nejspíše je to opravdu součást uniformy,“ konstatovala Ostrowska. „Kdysi podobné šaty nosili učitelé vsoukromých školách.“


  „Ale teď už ne, je to tak?“ ujistil se Samarin.


  „Kdepak! Dnes se oblékáme méně formálně. Ale podobné narážky na Bibli jsou pořád populární.“


  „Jsou tu ještě konce nitek. Knoflík byl uříznutý, ne utržený,“ řekl Samarin. „Přemýšlejte, slečny, kdo mohl nosit takovou uniformu?“


  „Každodenně? Nikdo,“ odvětila Ostrowska rozhodně. „Pamatovala bych si to.“


  Studentky učitelčina slova potvrdily.


  „Asvátečně, nebo při nějaké příležitosti?“ navrhl důstojník. „Nitky mají modrou barvu, takže uniforma určitě také.“


  „Modrá uniforma? Pamatujete si loňský maškarní bál?“ obrátila se na spolužačky blondýnka. „Signor Rossi takový měl. Se zlatými knoflíky! Říkal, že je to památka po dědovi!“


  „To je náš učitel tance,“ vysvětlila Ostrowska. „Původem je to Ital, ale jeho rodina už několik generací žije vRusku.“


  „Nechte mě hádat: mladý, pohledný ašaramantní?“


  „Jak to víte?“ zašeptala blondýnka snábožným obdivem.


  „Domyslel jsem si to,“ povzdechl si Samarin. „Kde ten vzor všech ctností bydlí?“


  „Na Vilenské!“ odpověděly studentky sborem.


  „To je na Praze? Varšavu tak dobře neznám.“


  „Ano. Za mostem Kier…Alexandrovským mostem, nedaleko Petrohradského nádraží,“ potvrdila učitelka. „Ale pan Rossi by měl být na hodině, není potřeba…“ odmlčela se, když viděla, jak se studentky tváří. „Co je zase? Mademoiselle Bujnicka?“


  „Signor Rossi si zlomil nohu,“ informovala ji dívka. „Uklouzl na zledovatělých schodech. Dnes ráno poslal po sluhovi vzkaz.“


  „Takže je všechno jasné,“ prohlásil Samarin trpce. „Slečna Klimovová si prostě nemohla pomoci ašla navštívit nemocného. Určitě ho teď…utěšuje.“


  „Gospodin polkovnik!“


  „Neměl jsem na mysli nic nemorálního,“ ohradil se okamžitě. „Ale nejspíš by bylo vhodné to romantické tête-à-tête přerušit. Co myslíte?“


  „Romantické?!“ vykřikla blondýnka afektovaně. „Takže Nataša asignor Rossi…“


  Učitelčin rychlý pohled ji přesvědčil, aby vtématu raději nepokračovala. Ostrowska vypadala velmi pobouřeně, téměř by se dalo říct rozzuřeně.


  „To je ale liška podšitá,“ zamumlala zlostně. „Dobře, že jsem ještě neinformovala rodinu.“


  „Jak jsem říkal,“ konstatoval Samarin. „Jedeme?“


  „Za okamžik, musím uklidnit ředitelku. Počkejte tady, prosím. Dívky, postarejte se ohosta,“ přikázala.


  Samarin váhavě zaujal místo ustolu. To, že má zůstat sám smladičkými acelou záležitostí viditelně rozrušenými studentkami, jej příliš nenadchlo.


  „Nebojte se,“ zachichotala se kyprá brunetka soválným, napůl dětským obličejem. „Neublížíme vám. Kávu, čaj nebo nějaký zákusek?“


  „Děkuji, mademoiselle…Bujnicka. Kávu, prosím.“


  Úsměv vinstitutčině tváři ho ujistil, že si nespletl jména. Ochvíli později se na stole objevil elegantní porcelánový servis, sladké pečivo akáva.


  „Prosím, nabídněte si,“ zašeptala dívka. „Když přijímáme hosty, kuchyň nám vydá jídlo bez omezení.“


  Důstojník se poslušně natáhl pro zákusek, ochutnal kávu. Dívky následovaly jeho příkladu, ikdyž bylo možné postřehnout, že je zajímají hlavně sladkosti.


  „Miluji šlehanou smetanu!“ zamumlala drobná blondýnka aolízla si prsty.


  Samarin si pobaveně odkašlal: zákusky skrémem mizely vodstrašujícím tempu. Velká dvoupatrová mísa už byla téměř prázdná.


  „Chtěl byste přidat?“ zeptala se slečna Bujnicka snadějí. „Můžu skočit do kuchyně.“


  Než Samarin stačil odpovědět, spěšný klapot podpatků oznámil, že se blíží Ostrowska.


  „Alexandře Borisoviči…“


  Plukovník Samarin se spěšně rozloučil sdívkami avyšel na chodbu.


  „Jedeme?“ ujistil se azapnul si kabát.


  „Já jedu,“ odvětila učitelka kysele. „Paní ředitelka mě upozornila, že se nesluší, aby neprovdaná žena jela vkočáru sama smužem.“


  „Aco Rossi? Jeho můžeš navštívit, aniž by ses obávala zkompromitování?“


  „Pojede se mnou Weronika aškolní kočí. Promiň, Sašo,“ řekla apohladila ho po ruce. „Uvidíme se ještě?“


  „Určitě,“ slíbil důstojník.


  Samarin počkal, až školní kočár vyjede zbrány, apak energickým gestem přivolal vlastní vůz.


  „Domů!“ přikázal.


  Cestou myslel jen na Annu. Několikrát se pokusil soustředit na pátrání, ale nešlo to. Celou dobu viděl oči šedé jako podzimní mlha, vzpomínal na vůni jejích vlasů achuť jejích rtů.


  



  • • •


  



  Samarin naposledy potáhl zcigarety azadusil nedopalek vpopelníku. Hodiny odbily půlnoc, svíce stojící na parapetu vrhala na okenní tabulku fantastické vzory: teploměr ukazoval deset stupňů pod nulou. Důstojník zadumaně hleděl na bílé vločky padající zoblohy, naslouchal nočnímu tichu. Noc halila město jako teplá, nadýchaná peřina, vytvářející pocit klidu abezpečí, tvarovala realitu, vníž nebylo místo pro enklávu arituální vraždy. Samarin věděl, že je to jen iluze, cítil, že už zanedlouho bude muset znovu nasadit svůj život, ale opájel se tou chvílí.


  Ze zadumání ho vytrhlo diskrétní zaklepání. Spovzdechem plným rezignace vstal zkřesla.


  „Pojďte dál, Józefe Andrejeviči,“ řekl.


  Vzal-li vúvahu, že kněžna spala, mohla ho vtuto hodinu rušit jen jedna osoba. Kněžnin důvěrník vypadal podrážděně, rozcuchané šedivé vlasy prozrazovaly, že byl vytažen zpostele.


  „Telefon,“ zabručel. „Pro tebe. Budu muset instruovat služku, aby mě neotravovala, když jsi doma.“


  „Žena?“ zeptal se Samarin rychle.


  Že by se ukázalo, že slečna Klimovová přece jen nebyla vRossiho domě? Ale to by mu Anna zavolala dřív.


  „Muž,“ odvětil stařec kysele. „ZOchranky.“


  Důstojník si pospíšil do haly. Telefon uprostřed noci? Něco se muselo stát, jinak by Plevše vtuto hodinu nevolal.


  „Samarin!“ představil se do sluchátka.


  „Mám nové informace otom zločinci, Šaberovi,“ oznámil Plevše po krátkém přivítání. „Anejen to…Bohužel to není na rozhovor po telefonu.“


  Samarin se zamyslel, jestli má policistu pozvat ksobě, přesněji do domu své tety. Protože nebylo pochyb, že Plevše trvá na rozhovoru mezi čtyřma očima. Byl tu jen jeden problém– Její Výsost nesnášela Ochranku…


  „Víte, kde bydlím?“ zeptal se.


  „Samozřejmě.“


  „Vtom případě čekám.“


  „Budu tam do čtvrt hodiny,“ ujistil ho policista.


  Důstojník položil sluchátko aprudce se otočil, protože za sebou vycítil něčí přítomnost.


  „Vystrašil jste mě, Józefe Andrejeviči,“ řekl vyčítavě.


  Starší muž se za Samarinovými zády objevil neslyšně jako duch.


  „Doufám, že se otom Maria nedozví,“ prohlásil pochmurně.


  „Kde bych si sním mohl promluvit?“


  „Vmalém salónku, hned tam pošlu lokaje aslužku. Anepřevlékej se, stačí, když ho přijmeš vžupanu. Ochranka,“ dodal spříměsí bezbřehého opovržení.


  



  • • •


  



  Kapitán Plevše začal gratulací: pátrací akce skončila úspěchem. Slečna Klimovová byla nalezena usignora Rossiho. Učitel, zaskočený vývojem událostí, je informoval, že kněmu dívka přijela kolem poledne atvrdila, že byla na návštěvu vyslána školou. Příliš ho to neudivilo, protože studentky navštěvovaly nemocné zaměstnance Institutu již dříve, pochopitelně vdoprovodu učitelů.


  „Ajak mademoiselle Klimovová vysvětlila, že přišla bez doprovodu?“ zeptal se Samarin se zvědavým zájmem.


  „Ach, poradila si skvěle!“ ujistil ho Plevše. „Řekla, že se její kamarádce udělalo špatně avychovatelka ji musela odvézt do nemocnice. Což zároveň vysvětlovalo ito, že na ulici nestojí kočár.“


  „To je ale mazaná holka! Strach si pomyslet, co zní vyroste!“


  „Myslím, že se její manžel nebude nudit,“ přikývl policista.


  Samarin se napil kávy– služka přichystala skrovné pohoštění– atrpělivě čekal, až se policista rozhoupe. Dříve nebo později Plevše vysvětlí, oco jde. Neměl vúmyslu hosta popohánět, ostatně byl to on, kdo trval na schůzce.


  „Abychom přešli kvěci…“ promluvil policista váhavě.


  „Ano?“


  „Šaber je po smrti. Jeho společníci také.“


  „To je dobrá zpráva, ale přesto mám pocit, že nejste spokojený.“


  „Jde ookolnosti,“ vysvětlil Plevše snešťastným výrazem.


  „Oco konkrétně?“


  „Naši agenti konečně narazili na Šaberovu stopu. Prohledali jsme dům, vkterém se ukrýval. Bohužel jsme tam našli jen těla. Byli zabiti už před nějakou dobou, ale mráz zakonzervoval ostatky tak, že bylo možné provést důkladné ohledání. Všichni zemřeli po boji zblízka, druhem zbraně byl meč nebo šavle. Stopy ukazují, že ten, kdo je zabil, musel být skvělý anezvykle obratný šermíř.“


  „Na tom není nic divného, já sám jsem málem zemřel za podobných okolností,“ zašeptal Samarin zamyšleně.


  „Nechápu,“ zamračil se četník.


  Plukovník mu povyprávěl oléčce, kterou na něj někdo nastražil, apodělil se osvá podezření ohledně Šaberova nadřízeného.


  „Cizí tajná služba? To je možné,“ přiznal Plevše. „Ale nejspíš to nebyli oni, kdo ty zločince zabil. Máme dva očité svědky, kteří vraha viděli. Náctiletého výrostka astarce, který sohledem na věk odešel zbranže. Nepatřili kbandě, hlídali jim dům.“


  „Akdo to byl?“


  „Náš kreslíř vypracoval paměťový portrét. Prosím.“


  Samarin otočil knotem petrolejové lampy asklonil se nad stůl. Zpapíru na něj hleděl Rudnického obličej…


  „To není možné! Jste si jistí, že je to on?“


  „Nejsme, proto jsem se obrátil na vás.“


  „Chcete ho zatknout?“


  „Ne. Přinejmenším nikoli vtéto fázi.“


  „Jak to myslíte?“


  Plevše si zhluboka povzdechl apoklepal prsty ostůl. Vjeho pohybech byla patrná nervozita.


  „Především chtěl Šaber zavraždit gospodina alchimika, otom není nejmenších pochyb. Dokonce ikdybychom Rudnického obvinili, že zabil několik banditů, každý soud ho osvobodí; stačí, když se odvolá na právo na obranu– aco víc! Stane se hrdinou! Je nutné také mít na paměti, že váš…bratranec je už mistrem gildy, nikoli obyčejným lékárníkem, ajako takový má právo žádat oosobní audienci uJeho Výsosti. Dokážete si představit, jak by imperátor zareagoval na zprávu, že jeden zvelkých mistrů byl zatčen kvůli smrti pár banditů? Banditů, kteří ho málem zabili akromě toho zaútočili na nemocnici? Rudnicki by dostal řád ajá išéf varšavské Ochranky bychom byli za trest převeleni do nějaké zapadlé vísky na Sibiři…“


  „Brilantní dedukce,“ souhlasil Samarin. „Co dalšího vás odrazuje od zatčení gospodina Rudnického? Protože to není všechno, že?“


  „Jistě. Už nějakou dobu se oRudnického zajímáme. Netvrdím, že oněm víme všechno, ale několika věcmi jsme si jistí. Například tím, že nikdy neprojevoval žádné vojenské nadání. Ateď najednou zabil tři urky4. Neuvěřitelné…“


  „Skutečně je tomu těžké uvěřit,“ přiznal plukovník.


  „Navíc byl Rudnicki ve svých názorech vždy umírněný, což se oněkterých jeho kolezích zgildy říci nedá. Asi vám nemusím vysvětlovat, jaké potíže by nám mohl nadělat nějaký radikál na tomto postu. Varšava je sud prachu apři současných možnostech mágů aalchymistů…“ odmlčel se Plevše významně.


  „Máte na mysli něco konkrétního?“


  „Těžko říct, nejde okonkrétní věci, ale vjistých kruzích se proslýchá, že se chystá něco důležitého. Neznáme podrobnosti, možná jde odalší vyvlastňovací akci, možná oatentát. Tak či onak, raději bychom vtuto chvíli gospodina alchimika nezneklidňovali. Ostatně kčertu se Šaberem, odarebáka míň! Potíž je sRudnickým, protože pokud ty lidi skutečně zabil on, znamená to, že ho neznáme tak dobře, jak jsme předpokládali. Ato je zneklidňující myšlenka…“


  „Skutečně,“ přiznal Samarin po chvíli přemýšlení. „Na druhou stranu, byl to určitě on? Co když někdo použil magii? Rudnicki má mocné nepřátele, stačí zmínit mágy zAmici mortis…“


  „Myslíte?“ Policista pochybovačně pozvedl obočí. „Změna vzhledu?“


  „Nevyznám se vtom, ale na vlastní oči jsem viděl, jak upalovali zaživa mé vojáky. Kdo ví, co ještě dokážou?“


  Plevše váhavě přikývl, chvíli si hrál se stříbrnou kávovou lžičkou.


  „On staví soukromou armádu,“ vypadlo zněj nakonec.


  „Kdo? Rudnicki?“


  „Osobně. Vysvětluje to nezbytností ochrany alchymistů venklávě imimo ni. Nemůžeme nic dělat, protože předpisy takovou věc povolují, ale…“


  „To přece není nic nového, gilda Červený drak už několik měsíců pořádá pro své členy vojenský výcvik,“ přerušil ho Samarin. „Ti méně schopní budou chránit talentovanější kolegy. Divím se, že to Poláky napadlo až teď. Věděl jste, že Rudnického strýc zemřel, když se vracel zenklávy? Zabili ho aoloupili. Anebyl ani první, ani poslední obětí.“


  „To není úplně totéž,“ oponoval četník. „Lidé, které Rudnicki najal, jsou žoldnéři. Vysoce kvalifikovaní žoldnéři. Takže polská gilda jako první ado této chvíle jediná vytváří stráž, která jí umožní intenzivně prozkoumávat enklávu azajistí jim ochranu před zločinci číhajícími na alchymisty, její mistr zabíjí vrahy, kteří ho pronásledují, amezi tím vším povstalci chystají nějakou velkou akci. Nepřipadá vám to podezřelé, nebo přinejmenším hodné zamyšlení? Co když to není náhoda? Možná se gospodin Rudnicki do této chvíle maskoval ave skutečnosti je…“


  „Gospodin Rudnicki je obyčejný lékárník,“ pronesl Samarin pevně. „No, možná ne tak obyčejný,“ opravil se. „Viděl jsem, jak bojuje, nebo se spíše snaží bojovat. On dokonce ani neumí střílet! Věřte mi, tohle se nedá předstírat. Ne vsituaci, kdy je vohrožení váš život. Je odvážný amá obrovské vědomosti, ale není to žádný agent ani odbojář. Nicméně,“ dodal, aby předešel četníkovým protestům, „zítra bratrance navštívím apokusím se něco zjistit.“


  „Budeme vám vděční,“ ujistil ho policista.


  Samarin se na něj ostře zadíval, použití množného čísla jednoznačně dokazovalo, že se oalchymistu zajímá Ochranka, nikoli jen sám Plevše. To byl jasný ačitelný signál: buď tu věc zařídíš ty, nebo to budeme my.


  „Jak jde pátrání?“ zeptal se, aby změnil téma.


  „Je to otázka hodin,“ odvětil Plevše. „Nanejvýš den dva.“


  Ani jeden znich nevyslovil jméno vraha Viery Dragunovové, oba věděli, okoho jde.


  „To je všechno, děkuji vám, kapitáne,“ ukončil Samarin rozhovor.


  



  • • •


  



  Maria Volkoňská sdokonalou přesností seřízla špičku vejce asáhla po lžičce. Samarin dojedl pečeni atéměř nepostřehnutelným gestem naznačil, že lze odnést talíř. Lokaj, ostražitý jako vážka, ho okamžitě vyměnil za čistý. Ukněžny doma se jídlo podávalo à la russe, což vyžadovalo početné adobře vycvičené služebnictvo, které servírovalo další chody asklízelo špinavé nádobí. Teta se pro anglický styl rozhodovala pouze při odpoledních svačinách: tehdy coby hostitelka krájela bábovku aobsluhovala hosty osobně.


  „Údajně tě někdo navštívil,“ řekla kněžna. „Vnoci,“ upřesnila.


  Samarin vduchu zasténal– služebnictvo bylo tetě naprosto oddáno, hned ráno pokojská určitě starší dámu informovala opolicistově návštěvě.


  „Ano,“ přiznal. „Kapitán Plevše mi sdělil jisté informace.“


  „Co přesně? Nemohlo to počkat?“


  „Záležitost se týká Viery Dragunovové,“ odvětil Samarin krátce.


  Kněžna zvednutou rukou odvolala služebnictvo, vjídelně zůstal jen komorník, urostlý sloužící– pro tuto profesi byli vybíráni pouze vysocí muži abyli placeni podle své výšky– oděný do módního obleku svestičkou. Působil impozantně aod hostů se odlišoval jen černou kravatou. Nalil víno aihned poté odešel azavřel za sebou dveře.


  „Poslouchám!“ pronesla kněžna ostře. „Musel jsi toho četníka zvát sem?“


  „Jsme blízko dopadení vraha malé Dragunovové,“ vysvětlil důstojník. „Vtéto fázi jsou konzultace sOchrankou nezbytné. Navíc mi kapitán Plevše sdělil ještě další informaci: zločinci, kteří chtěli zabít Olafa, jsou po smrti.“


  „To je skvělá zpráva!“ rozzářila se knězna. „Řekl jsi otom svému bratranci?“


  „Nestihl jsem to, nechtěl jsem mu volat vnoci.“


  „Zavolej mu teď!“


  Plukovník poslušně vstal aodkráčel do vestibulu. Telefonní přístroje vsoukromých domech byly stále vzácné, ale kněžna byla nadšenou příznivkyní onoho vynálezu. Druhý přístroj si nechala nainstalovat doložnice.


  „Pozval jsem ho na oběd,“ sdělil po chvíli. „Pochopitelně isAnastázií.“


  „Výborně!“ pochválila ho Maria Volkoňská. „Stihnu se tak akorát převléknout avydat příkazy kuchařce.“


  Samarin zamyšleně svraštil obočí; teta se chovala, jako by byl Rudnicki skutečně jejím příbuzným. Zjevně mu něco unikalo: kněžna, známá svým snobstvím anechutí kosobám mimo svou společenskou vrstvu, se náhle začala kalchymistovi chovat jako koblíbenému vnoučeti. Nebo dokonce synovi…


  „Bláznovství…“ zamumlal.


  „Co si to bručíš? Dojez snídani azařiď si, co potřebuješ, chci tě vidět ustolu přesně ve čtyři hodiny odpoledne. Anezapomeň: slavnostně oblečeného!“ přikázala Maria Volkoňská nesmlouvavě.


  „Oui, ma tante,“ odvětil Samarin automaticky.


  Ze zkušenosti věděl, že pokud teta hovoří tímto tónem, byly by protesty ztrátou času. Nu, zdá se, že oběd rozhodně nebude nudnou záležitostí, pomyslel si.


  



  • • •


  



  Samarin od sebe odstrčil talíř se zbytky nákypu adiskrétně si povolil opasek. Slavnostní uniforma Konvoje dělala dojem, nebyla však zrovna nejpohodlnější, obzvlášť když jste to přehnali sjídlem…Hlavní chod, divočák nadívaný pohankovou kaší, vmžiku zmizel, teď se poněkud přejedení hodovníci potýkali sdezertem.


  „Kávu?“ nabídla Maria Volkoňská.


  Služebnictvo bleskově uklidilo stůl anaservírovalo aromatický nápoj. Samarin spokojeně několikrát upil apak veškerou pozornost soustředil na alchymistu. Rudnicki nejenže nevypadal ve společnosti kněžny rozpačitě, dokonce se vůči ní choval poměrně familiárně, téměř by se dalo říci důvěrně, to vše khostitelčině neskrývané radosti. AJózef Andrejevič, ten přísný Józef Andrejevič, na to spokojeně hleděl! Jen Anastázie se chovala normálně, tedy hovořila se všemi kromě kněžny jako sduševně zaostalými dětmi…


  „Co kdybychom se přemístili do kuřárny, bratranče?“ navrhl důstojník. „Dámy si poklevetí, zatímco my…“


  „…se napijeme koňaku,“ přerušila ho kněžna ironicky. „Tak běžte, ale hlavně to nepřežeňte,“ varovala je.


  Samarin se tetě uklonil aodvedl alchymistu do svého apartmá.


  „Měli jsme jít do kuřárny,“ konstatoval Rudnicki.


  „Musíme probrat pár věcí atam se neustále motá služebnictvo,“ vysvětlil Samarin. „Anapít se nebo zakouřit si můžeme iumě.“


  „Proč ne? Strašně jsem se přejedl.“


  „No, já taky. Tudy, prosím.“


  Samarin pečlivě zavřel dveře avtázavém gestu pozvedl lahev koňaku. Rudnicki pohybem hlavy odmítl.


  „Jak chceš…Ateď kvěci: víš už oŠaberově smrti?“


  „Tak trochu,“ přikývl Polák zdrženlivě. „Mám své zdroje.“


  „Zabil jsi ho ty?“ zeptal se Samarin bez okolků.


  „Aikdyby?“ odpověděl Rudnicki vyzývavě. „Měl jsem právo se bránit.“


  Samarin se kousl do rtu: Plevše měl pravdu. Důstojník znal alchymistu natolik, aby si byl jistý, že by si Rudnicki nikdy nepřipisoval cizí zásluhy. Pokud by se samozřejmě likvidace Šaberovy bandy dala označit za zásluhu…Ale jakým zázrakem by si obyčejný, třeba inadprůměrně inteligentní lékárník mohl poradit sněkolika chladnokrevnými vrahy? Že by použil magii?


  „Sleduje tě Ochranka,“ varoval ho.


  „Mám se bát?“


  „To záleží. Pokud neplánuješ nějaké protistátní akce, tak ne.“


  „Neplánuji!“ ujistil ho Rudnicki hněvivě. „Ostatně poslední dobou vůbec nic neplánuji, kromě toho, abych se nenechal zabít.“


  „Nějaké potíže?“


  „Nic zvláštního: Markowski kuje pikle, jak získat moc vgildě, na ulici po mně jdou banditi, jinde na mě číhají banditi zAmici mortis. Ach, skoro bych zapomněl, je tu ještě Ochranka! Jistě hluboce znepokojená skutečností, že ještě žiji…“


  „Nepřeháněj. Šaber už ti potíže dělat nebude, aco se týče mágů, tak brzy už ani oni…“


  „Šaber jen plnil rozkazy!“ přerušil ho Rudnicki. „Ajá nemám žádnou záruku, že ten, kdo ho na mě poslal, si nenajme dalšího, možná schopnějšího vraha. Anebo že celou věc nevyřídí osobně.“


  Důstojník alchymistovi trpělivě naslouchal, nalil si na dva prsty koňaku.


  „To je na trávení,“ zabručel. „Neměl jsem si přidávat, ale ta zvěřina byla skvělá. Očem jsem to…? Aha, ohledně mágů můžeš být klidný, každým okamžikem tu záležitost vyřeším.“


  „Co to znamená? Zatkneš je?“


  „Vyřeším ji konečným způsobem,“ upřesnil Samarin chladně. „Rád bych je vyslechl, obzvlášť toho ‚Obětníka‘, ale obávám se, že by bylo nutné teprve vytvořit postupy, které by umožňovaly věznit takové, jako je on. Raději nebudu riskovat.“


  Alchymista se znechuceně ušklíbl, ale vzápětí přikývl.


  „Asi máš pravdu,“ přiznal.


  „Je pravda, že sis najal lidi na ochranu?“ zeptal se Samarin.


  „Víš přece, že ano, jinak by ses neptal. Copak, máš něco proti?“


  „Já ne,“ ohradil se důstojník. „Ochranka. Ajak to funguje? Investice se vyplatila?“


  Rudnicki pokrčil rameny azadíval se zokna: na ulici zářily plynové lampy, ale jejich svit tlumila sněhová vánice.


  „Psí počasí,“ zabručel. „Pokud jde ožoldnéře, těžko říct,“ pronesl opatrně. „Do této chvíle doprovázeli jen tři výpravy, ale výsledky jsou slibné.“


  „Konkrétně?“


  „Nikdo nezemřel.“


  „To je vše? Co ingredience, které hledáte venklávě? Přinesli jste tolik jako obvykle, nebo dokonce víc?“


  „To jsou vnitřní záležitosti gildy,“ odvětil Rudnicki klidně.


  „Odpovíš mi na otázku, nebo ne?“


  „Rozhodně ne!“ ucedil alchymista.


  „Aco Anastázie? Zjistil jsi konečně, co je zač?“


  „To, že bych měl něco zjišťovat, slyším poprvé!“ zavrčel Polák. „Je to spíš doména tvých přátel zOchranky.“


  Samarin zatnul zuby ajen snadlidským vypětím vůle zadržel výbuch.


  „Pozor!“ zasyčel. „Má trpělivost není nekonečná.“


  Rudnicki mu odpověděl vyzývavým pohledem, jako by chtěl říct: „Jen to zkus!“ Nebylo možné si nevšimnout, že se Olaf Arnoldovič hodně změnil. Anebyla to změna klepšímu, usoudil důstojník. Nebylo ani pochyb, že alchymista osobně zabil Šabera, jisté věci nelze předstírat. Například sebejistotu, která se dostaví zároveň sprvním vítězstvím vboji…


  „Nemyslím, že bychom si ještě měli co říct,“ oznámil suše. „Vraťme se kdámám.“


  Rudnického pohled zjemněl, muž sáhl do kapsy apoložil na stůl zlatý přívěsek.


  „Tady máš.“


  „Co je to? Amulet?“


  „Jistě.“


  „Vypadá jinak než ty, které jsme našli venklávě.“


  „Protože jsem ho vyrobil pro tebe,“ povzdechl si Rudnicki spřehnanou netrpělivostí. „Je mnohem lepší než tamty,“ ujistil ho. „Odežene menší démony azastaví silnější. Na okamžik…“


  Když Samarin zvedl šperk, ucítil vpravé dlani teplo avzápětí se jeho tělem rozlila horká vlna.


  „Vyrobíš mi několik takových pro vojáky?“ požádal rychle. „Cena nehraje roli.“


  „Nevyrobím,“ odpověděl alchymista rozhodně. „Máte své ruské mágy. Můžeš jim ho ukázat jako vzor,“ dodal sjízlivým úsměškem.


  „Tak aspoň pro Matuškina? Ataké Baturinovi by se určitě hodil.“


  „Smlouváš jako židovský vetešník,“ odvětil Rudnicki znechuceně.


  „Takže?“


  „No dobře, ale jen pro ně.“


  Když se vraceli do jídelny, snažil se Samarin ignorovat nepříjemné mravenčení podél páteře, věc, která ho už více než dvacet let provázela vboji. Jeho podvědomí evidentně cítilo nebezpečí. Vážné nebezpečí. Důstojník doufal, že jde omágy zAmici mortis. Protože existovala ještě jedna možnost: Rudnicki…
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  Samarin naznačil úder levačkou, pak bleskově přehodil zbraň do pravačky abodl, přičemž minul Matuškinovu obranu. Ten ho zmátl náhlým předstíraným bodnutí aposlal ho na žíněnku záludným podkopnutím. Vzápětí důstojník ucítil na šíji čepel cvičného nože. Rezignovaně zaklel: pobočník ho znovu porazil.


  „Co dělám špatně?“ zeptal se.


  „Neudělal jste žádnou chybu, vaše vysokoblagorodie,“ potěšil ho Matuškin. „Jsem prostě lepší.“


  „Ještě jednou!“ nařídil Samarin.


  „Někteří nevědí, kdy to vzdát,“ pronesl voják neurčitě.


  Samarin obezřetně zvětšil odstup apostavil se bokem kprotivníkovi, pokoušeje se vystavit útoku co nejmenší povrch těla. Matuškin se přibližoval, čepel schovanou za stehnem, aby nebylo vidět, jakým úchytem drží nůž.


  „Ish’aar!“


  Samarin ucítil vústech krev aplíce zareagovaly bolestí, jako by se jím vyslovené slabiky skládaly zhlásek vykovaných zdoruda rozžhavené oceli.


  Matuškin se vrhl vpřed audeřil shora, ale vposledním okamžiku změnil úchyt abodl kdůstojníkovu podbřišku. Samarin úder zablokoval zkříženými zápěstími abokem útočníka odstrčil. Matuškin se zoufale kryl před protiúderem, ale důstojník už stačil přejet čepelí po vojákově zápěstí.


  „Odzbrojení!“ zvolal.


  „Odzbrojení,“ přikývl Matuškin. „Co to bylo? Vaše vysokoblagorodie?“


  „Slovo moci.“


  „To jste se naučil vknihovně? Amohl bych ijá?“


  „Příště,“ rozhodl Samarin. „Nejdříve ty, potom Baturin. Ten proces je poměrně nebezpečný,“ vysvětlil.


  „Praxe nejspíš taky,“ podal mu voják bílý kapesník.


  Důstojník si otřel ústa.


  „Je to čím dál lepší,“ ujistil ho. „Zpočátku jsem týden plival krev.“


  „Tak co teď? Sauna?“


  „Nemám čas, jen se osprchuji. Ty jak chceš. Do večera máš volno.“


  „Blagodarju,“ poděkoval Matuškin nepřesvědčivě.


  „Co kdybys ještě jednou navštívil Rudnického? Má tě rád.“


  „Kčemu by mi to bylo? Nepochybuji ojeho schopnostech adobré vůli: rána se skvěle zahojila, ale jizva zůstala pořád stejná.“


  „Už to není tentýž člověk, jakého jsme znali. Šel nahoru.“


  „Ano, vím, stal se mistrem gildy.“


  „Tak jsem to nemyslel. Gospodin Rudnicki dokáže věci, okterých se ostatním alchymistům ani nezdá. Anedávno zabil tři bandity. Sám.“


  „Rudnicki?!“


  „Ano, on.“


  „No, možná to opravdu zkusím.“


  Samarin přikývl aodešel do sprchy. Když stál pod proudem horké vody, nemyslel na trénink, na mágy ani na Rudnického. Dopoledne mu přinesli dopis vonící fialkami apačulí. Jen pár řádků: adresa ačas. Důstojník nepotřeboval nic dalšího, autorkou mohla být jen jediná osoba. Ostrowska. Anna…
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  Otevřela mu dveře voděvu od Agnes Drecoliové avýstředním klobouku schocholem. Kožich přehozený přes ramena naznačoval, že sudarynia Ostrowska nemá vúmyslu pozvat ho dovnitř. Nebránila se, když ji objal, vášnivě ho políbila, ale neustoupila zcesty.


  „Pojďme odsud,“ požádala. „Do restaurace nebo kavárny.“


  „Pochopil jsem, že máš na mysli místo, kde ti nebudu moci dávat neslušné návrhy, je to tak?“ povzdechl si Samarin rezignovaně.


  „Mám na mysli místo, kde nebudu moci stvými návrhy souhlasit,“ upřesnila súsměvem. „Nicméně bych byla velmi zklamaná, kdybych jich neslyšela alespoň pár.“


  Důstojník chtěl odpovědět žertem, ale zadržel ho výraz vAnniných očích. Vjejím pohledu postřehl obavy.


  „Čeho se bojíš?“ zeptal se přímo.


  „Tebe, sebe, sama nevím…Já jsem ještě nikdy…“


  Umlčel ji polibkem, jeho dlaně vklouzly pod dívčinu blůzku, pohladily ňadra.


  „Sašo!“


  „Neudělám nic, co bys sama nechtěla,“ ujistil ji. „Ale mezi pitím čaje atím, na co myslíš, existuje ještě spousta jiných věcí.“


  „Nepochybuji,“ zašeptala aupravila si šaty. „Vtuto chvíli už mi nápad, abychom někam šli, nepřipadá tak geniální.“


  Samarin beze slova nabídl Anně rámě.


  „Já jsem ale hloupá,“ zamumlala.


  „Proč?“


  „Je normální, že se cítím spokojená arozčarovaná zároveň?“


  „Pro ženu? Naprosto.“


  Dívka se pokusila strčit plukovníka ze schodů, což skončilo dalším polibkem.


  „Pojďme!“ pobídla ho chvíli poté. „Protože ještě chvíli a…zneužiju tě.“


  „Je to tu trochu nepohodlné,“ konstatoval Samarin. „Na druhou stranu, voják se nemá vyhýbat obtížím. Co by tomu řekl imperátor?“


  Důstojník vduchu zaklel: vtip se nepovedl. Anna se při slovu „imperátor“ otřásla.


  „Opravdu je to pro tebe tak důležité?!“ štěkl hněvivě. „Pořád mě bereš jako Moskala?“


  Učitelka vyběhla na ulici, nadechla se mrazivého vzduchu. Samarin ji následoval, gestem přivolal kočár.


  „Do ‚Bristolu‘,“ přikázal.


  „Tak to není,“ řekla, když se ocitli vjeho útulném nitru. „Kdybys byl právník nebo inženýr, pak by skutečnost, že jsi Rus, neměla žádnou váhu. Ane, nevidím vtobě Moskala! Jsi dobrý člověk, Sašo, alíbíš se mi. Až příliš…Ale blíží se změny aty jsi voják. Vpolitice se nevyznám, ale čtu noviny avím, že se blíží krvavá bouře, která rozdrtí staré síly astvoří nové. Vím také, že se nebudeš vyhýbat boji.“


  „Ne, nebudu se mu vyhýbat,“ přiznal přiškrceným hlasem. „Aje docela možné, že mi povinnost přikáže stanout proti tvým krajanům. Ale opravdu na to musíme pořád myslet? Soužit se myšlenkami na budoucnost, která možná nikdy nepřijde? Prozatím ještě hvězda impéria září jasně aorchestr hraje.“


  „Jako na Titaniku,“ odvětila aunaveně přivřela oči. „Ne! Nic neříkej. Obejmi mě,“ požádala.


  Než to stačil udělat, kočár se za doprovodu vojenských rozkazů akleteb prudce zastavil.


  „Zůstaň tady!“ požádal avylezl ven.


  Ulici blokovali vojáci, za kordonem stál vysoký, urostlý důstojník. Když se otočil zprofilu, Samarin ho poznal: major Zavialov…


  „Jméno, příjmení, cíl cesty?“ uslyšel za zády strohý hlas.


  Poručík, který položil otázku, vypadal mladě, Samarin by mu nehádal více než pětadvacet let, ale unavený výraz obličeje naznačoval, že si svůj úkol nijak neužívá, ať už byl jakýkoli. Viditelně nebyl ve službě první den. Slavnostní uniforma, viditelná pod vojenským pláštěm přehozeným přes ramena, svědčila otom, že se na hlídku nepřipravil. Závěr? Něco se stalo. Něco vážného. Prozradil mu to symbol pluku na mladíkově hrudi smonogramy carů Petra I. aMikuláše II. Dvaadvacátý nižněgorodský pěchotní pluk Její imperátorské Výsosti veliké kněžny Viery Konstantinovny Romanovové sídlil vOstrołęce, pokud ho povolali do Varšavy…


  Plukovník mu pomalu podal doklady, nedělal žádné prudké pohyby– za důstojníkovými zády stáli dva vojáci spuškami připravenými kvýstřelu.


  „Alexandr Borisovič Samarin,“ představil se poslušně. „Těžko to lze nazvat cestou, jel jsem na večeři do ‚Bristolu‘.“


  „Sám?“


  Samarin si odkašlal, přičemž se pokusil nedat najevo neklid: poručík už se stačil podívat do papírů, ale nekonalo se žádné „vaše vysokoblagorodie“, nebo alespoň „pane plukovníku“.


  „Ve společnosti dámy.“


  „Vtom případě bych chtěl vidět ijejí doklady.“


  Ostrowska vystoupila zkočáru apodala mladému důstojníkovi pas.


  „Polka?“


  „Poddaná Jeho Výsosti Mikuláše Druhého,“ odvětil Samarin hněvivě.


  „Budu vás muset požádat o…“


  „To opravdu není nutné, poručíku,“ řekl Zavialov, který došel knim. „Sudarynia Ostrowska je učitelka vAlexandrijsko-mariánském institutu apřítelkyně ženy generála Dragunova ahrabě Samarin je důstojníkem Sobstviennogo Jego imperatorskogo Vieličestva konvoje.“


  Poručík se kousl do rtu, poznámka byla viditelně trefná. Nebylo divu, právě Dragunov byl velitelem Patnáctého sboru, pod nějž spadal Dvaadvacátý nižněgorodský pěchotní pluk.


  „Co se stalo?“ zeptal se Samarin.


  „Před dvěma hodinami byl zabit generál Skalon,“ informoval ho Zavialov. „Poláci zPPS5,“ dodal odpověď na nepoloženou otázku. „Přesně vtutéž chvíli někdo vyhodil do vzduchu část zdi obklopující moskevskou enklávu. To, co tam žije, se rozlezlo po celém městě. VMoskvě byl vyhlášen válečný stav ave Varšavském vojenském okruhu byla ohlášena plná mobilizace. Těžko říct, co ještě můžeme očekávat…“


  „Musím se okamžitě spojit sPetrohradem,“ řekl Samarin rychle. „Poručíku?“


  „Slušajus, vaše vysokoblagorodie!“ vyštěkl mladík horlivě.


  „Mohl bych požádat oeskortu pro sudaryniu Ostrowskou?“ využil Samarin příležitosti. „Ve městě může být neklidno.“


  „Samozřejmě.“


  „Dojdu domů sama!“ prohlásila Ostrowska rozhněvaně.


  „Vžádném případě,“ uťal Samarin. „Nastup si!“


  Plukovník počkal, až kočár vdoprovodu několika jezdců na koních odjede, apotom zamířil kviditelně zrekvírovanému autu, stojícímu stranou. Než vyjel, opět se po jeho boku objevil Zavialov.


  „To není všechno,“ zašeptal spiklenecky. „Kútoku došlo na zámku atam je ochranka složená výhradně zRusů. Někdo znašich musel atentátníky pustit dovnitř. Proto všechen ten zmatek: nevíme, komu můžeme věřit.“


  „Zastřelili ho?“


  „Kdepak! Použili magii.“


  „Konkrétně?“


  „Čert ví! Říká se, že se udusil.“


  „Poláci uprchli?“


  „Ne, chytili všechny tři. Kéž by ztoho nevznikly ještě další potíže,“ prohlásil ponuře.


  „Co máte na mysli?“


  „Je těžké uvěřit, že to všechno zorganizovali Poláci. Možná někde tam, nahoře, zuří boj, okterém nic nevíme.“


  Samarin poděkoval kývnutím hlavy anastartoval motor. Cestou do kasáren přemýšlel oZavialovových slovech. Boj nahoře? Je to možné, ale odkud Zavialov bere to přesvědčení? Na druhou stranu, kdo ví? Není pochyb, že sám major je namočený do nějakých zákulisních her, jinak by se přece nesnažil zabít Rudnického, kterého do té doby neznal. Ale proč mu tedy teď pomohl ve střetu spříliš horlivým poručíkem? Určitě ne znáklonnosti kčlověku, který ho přece postřelil vsouboji…Navíc se nezdálo, že by měl něco proti Polákům, přestože Skalona zabili bojovníci zPPS. Zvláštní…Nejvyšší čas podívat se na majora trochu důkladněji, rozhodl se.
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  Samarin vešel do svého pokoje vkasárnách Keksholmského pěchotního pluku, akdyž viděl, jak oba podřízení vyskočili zmísta, rozhodným gestem je zadržel.


  „Bez té gymnastiky,“ požádal.


  „Jaké jsou zprávy zPetrohradu?“ zajímal se Baturin.


  „Máme veškeré pravomoci,“ odvětil Samarin neochotně.


  „Co je na tom špatného?“


  „Vpodstatě nic, jen je toho trochu moc…“


  „Nechápu,“ přiznal mohutně stavěný důstojník vuniformě kapitána. „Co znamená ‚trochu moc‘?“


  „Byl jsem povýšen na generála. Papíry přišly dnes ráno, spoznámkou, že bych se prozatím neměl novou hodností chlubit.“


  „Jak jsem pochopil, povýšení není pouhým projevem uznání za vaše dosavadní služby, vaše vysokoblagorodie, je to tak? Ach, promiňte: vaše prevoschoditelstvo,“ opravil se Matuškin významně.


  „Samozřejmě. Od zítřka bude ve Varšavě zaveden válečný stav, generálem-gubernátorem byl jmenován Dragunov.“


  „Aco?“


  „Jen to, že ho mohu kdykoli odvolat asám převzít moc,“ vysvětlil Samarin chmurně. „Akdo ví, jestli nebudu muset. On nesnáší Poláky, ateď, po tom atentátu…“


  Matuškin přešel ke skříňce, vytáhl lahev vodky apostavil na stůl tři skleničky.


  „Tak či onak, musíme to zapít,“ prohlásil.


  Samarin přikývl apočkal, až voják nalije alkohol.


  „Jistě,“ pronesl. „Tím spíše, že jste povýšili ivy. Gospodin Baturin do hodnosti majora astabskapitan Matuškin do plné kapitánské hodnosti.“


  „Kéž bych tak mohl nosit uniformu,“ povzdechl si Matuškin.


  „Můžeš!“ svolil Samarin súsměvem. „Je nejvyšší čas zajímat se blíže oZavialova abylo by pro tebe těžké cokoli zjistit, kdyby ses dál vydával za obyčejného vojáka.“


  „Jak bych asi vypadal vnové…“


  „Balík, vpředpokoji,“ skočil mu Samarin do řeči. „Cestou jsem vám koupil slavnostní uniformy. Polní dostanete vkasárnách.“


  Matuškin vyběhl zmístnosti avzápětí se vrátil snovoučkou uniformou přehozenou přes ramena. Na výložkách se skvěl zlatý monogram cara Mikuláše II.


  „To je rozhodně lepší,“ řekl spokojeně, když se prohlédl vzrcadle. „Docela pohledný kapitán, to je něco úplně jiného než ošklivý vojín.“


  Samarin obrátil oči vsloup, ale slova svého podřízeného nekomentoval.


  „Co Nyikos?“ otočil se na Baturina.


  „Ochranka ho nakonec našla. Schovává se na Woli, na Okopové.“


  „Nu,“ prohlásil Samarin zamyšleně. „Lepší tam než vcentru města. Vtom případě celou věc zítra definitivně uzavřeme. Až bude vyhlášen válečný stav, nikoho neudiví pohled na vojáky vulicích.“


  „Vaše prevoschoditelstvo?“


  Samarin zareagoval se zpožděním, na nové oslovení nebyl zvyklý.


  „Ano?“


  „Ohledně Zavialova– máme do toho zapojit Konvoj, nebo nám budou stačit informace od Ochranky?“ zeptal se Matuškin. „Možná bychom se mohli obrátit na…“ Důstojník učinil mnohoznačné gesto.


  Samarin si ustaraně promnul spánky. Sobstviennyj Jego imperatorskogo Vieličestva konvoj měl vlastní rozvědku, nezávislou na ostatních službách aagenturách. Jenomže ji využíval pouze za účelem zajištění bezpečnosti vládce ajeho rodiny. Pouze avýhradně. Pokud přikáže prověřit Zavialova přes kanály Konvoje, bude otom následujícího dne vědět velitel jednotky amožná isám imperátor. Oposlední možnosti, kterou nastínil jeho podřízený, raději ani nechtěl přemýšlet. Na druhou stranu, prioritou bylo zabezpečení varšavské enklávy avtéto hře se mohl Zavialov projevit jako důležitá figura.


  „Máš volnou ruku,“ rozhodl nakonec.


  Matuškin přikývl, aniž by projevil sebemenší údiv. Evidentně ion došel kzávěru, že je situace příliš vážná na to, aby si dělal hlavu spravidly.
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  Domy na Okopové byly postaveny vdruhé polovině minulého století pro dělníky Pfeifferovy fabriky. Šedivé od kouře ztovárny, jednopatrové aoprýskané nepůsobily příliš příjemným dojmem; stejně jako lidé, kteří vnich bydleli.


  Samarin vrávoravým krokem přešel ulici. Oblečený do starého kabátu, který si vypůjčil od tetina zahradníka, nijak nepřipomínal šlechtice. Mohutný, neoholený chlápek svýrazem troglodyta, který stál vbráně, na něj vrhl zamračený pohled, ale nevyvolal konflikt. Rusova kamufláž vněm viditelně nevzbudila žádné podezření, stejně jako smrad, který ho obklopoval. Samarin těsně před akcí pečlivě rozžvýkal několik stroužků česneku azapil je sklenkou vodky.


  „Sse…To je Ssenátorsská?“ zamumlal.


  „Vysmahni, filcko!“


  Brutálně odstrčený Samarin se natáhl jak široký tak dlouhý, pak se neohrabaně zvedl na kolena.


  „Cso, ty…“


  Obr se na něj vrhl, rozmáchl se velkou dřevěnou holí. Samarin počkal do poslední chvíle apak útočníka praštil pěstí do rozkroku. Když se muž prohnul vpase, vstal apřidal ještě úder kolenem. Hlava neznámého sdutým křupnutím odskočila dozadu.


  Důstojník sundal čepici aenergicky sní zamával. Své oběti, ležící na zemi, si nevšímal. Ze zkušenosti věděl, že zlomený vaz končí paralýzou, pokud ne smrtí, atady ateď ho čekali hrozivější protivníci. Rozhodně mnohem hrozivější…


  Zpoza rohu vyběhli žoldnéři, další se přibližovali za korbou přijíždějící sanitky. Samarin zatnul zuby avduchu počítal loudavě se táhnoucí vteřiny. Likvidace strážce jim mohla poskytnout několik okamžiků, ale nic víc. Dusot okovaných vojenských bot acvakání nabíjených pušek byly jako bušení pěstí do dveří: dříve či později probudí obyvatele.


  Kdosi srachotem otevřel okno, vyklonil se ven azačal nadávat směrem kobloze. Vojáci odpověděli chaotickou palbou. Samarin vztekle zaklel, ale nezareagoval– akci přímo velel Dragunov. Ovteřinu později dal dlouhý, pronikavý hvizd důstojnické píšťalky signál kútoku. Vojáci, obkličující řadu domů, se ze všech stran vrhli vpřed– domy byly navzájem propojené sklepeními, která tvořila labyrint připomínající králičí nory. Kobloze vzlétla červená světlice, od Husí ulice se ozvalo dunění kopyt: blížili se kozáci.


  KSamarinovi přiběhl důstojník sprotáhlým, přísným obličejem.


  „Kapitán Ivan Alexejev, adjutant generála Dragunova,“ informoval stručně. „Jego vysokoprevoschoditelstvo vás chce usebe,“ informoval ho.


  Samarin znovu zaklel aschoval do pouzdra napůl vytažený revolver. Raději by se účastnil útoku, ale nový generál-gubernátor měl pro něj jiný úkol.


  „Jdu,“ řekl spovzdechem. „Už jdu.“


  Dragunov stál za kordonem vojáků naproti domu, vněmž se měl nacházet Nyikos. Samarin si všiml, že zoken nedalekých chalup– vokolí Okopové nadále dominovala dřevěná zástavba– vyčnívají hlavně pušek. Snajpři. Takže někdo zudálostí venklávě vyvodil důsledky…


  „Vaše vysokoprevoschoditelstvo, hlásí se plukovník Samarin…“


  „Nedoneslo se mi, že byste byl degradován, generále,“ skočil mu do řeči Dragunov poté, co gestem odehnal adjutanta.


  „Takže už víte o…“


  „Vím,“ uťal Dragunov tvrdě. „Anejen to. Je mi známa dokonce irole, která vám byla určena, pokud bych ztratil imperátorovu důvěru.“


  „Všichni plníme rozkazy Jeho Výsosti.“ Samarin nesklonil zrak. „Amně se tato role nijak zvlášť nelíbí aupřímně doufám, že nebudu muset…“


  Přerušil ho křik avýbuch granátu. Zprvního patra vyskočil oknem muž ve vojenské uniformě, zahalený plameny. Vojáci zajišťující ulici mu vyrazili na pomoc.


  „Granáty?!“ vykřikl Samarin. „Prosil jsem přece…“


  Dragunov důstojníka líným gestem zarazil ana okamžik se zaposlouchal do zvuků střetu jako milovník hudby do oblíbené ouvertury.


  „Prozatím vše běží podle plánu,“ ujistil ho. „Nedělejte si starosti, prosím, moji vojáci dostali přesné rozkazy. Sám jsem je vybíral. Raději by zemřeli, než aby pustili Nyikose zrukou.“


  „Doufám, že celou dobu hovoříme oživém Nyikosovi.“


  Když Samarin uviděl úsměv mluvčího, zachvěl se. Na několik úderů srdce obličej generála-gubernátora ztuhl ve výrazu zvířecké krutosti.


  „Nemáte děti, že?“ prohlásil Dragunov. „Nejsem nijak zvláštní,“ řekl bez emocí. „Můj otec byl robotující sedlák adotáhl to jen na majora. Já jsem to dotáhl výš, ale pořád je ve mně něco ze selského pragmatismu předků. Za všechno dobré ve svém životě vděčím ženě adceři. Viera byla světlem mých očí. Někým, pro koho jsem žil. Ateď už není, protože mi ji vzal gospodin Nyikos. Avím, že umírala ve strachu, zoufalství aponížení. Ptáte se, pane hrabě, zda ho zajmu živého? Ano, ikdybych při tom měl zemřít společně scelou varšavskou posádkou. Protože pan Nyikos má dluh, který musí splatit, ajá si ho vyberu. Isúroky.“


  Zbrány blízkého kamenného domu vyšel kapitán Alexejev. Ožehlá uniforma astopy krve vmužově obličeji prozrazovaly, že se zúčastnil bojů.


  „Měl jsi být jen pozorovatel!“ zavrčel Dragunov na adjutanta.


  „To je jen drobnost. Máme ho!“ ohlásil voják sviditelnou spokojeností.


  „Ztráty?“


  „Šest lidí. Deset raněných. Myslím, že většina znich přežije.“


  „Kde je?“


  „Právě ho vedou.“


  Samarin odhadl, že člověk, kterého Novotný nazval „Obětníkem“, musí mít kolem osmdesáti let, bledá kůže abezvlasá lebka pokrytá stařeckými skvrnami mu propůjčovaly podobu oživlé mrtvoly. Vojáci mu spoutali ruce anohy ado úst mu strčili roubík. Samarin se zamračil, když uviděl záblesk zlata– na mágově krku viselo několik amuletů.


  „Okamžitě mu je sundejte!“ přikázal.


  „Raději ne tímto tónem, dorogoj graf,“ ucedil. „Přese všechno jste prozatím jen…“


  Samarin, zaměstnaný konfliktem sgenerálem-gubernátorem, téměř nepostřehl skřípání odsouvaného otvoru. Bytost, která vylezla zkanálu, vypadala jako člověk, ale rychlost, sníž se ocitla za Dragunovovými zády, svědčila otom, že pochází zenklávy.


  Jako první zareagoval Alexejev: bleskově tasil šavli aprotáhlým pohybem ruky na démona zaútočil. Vzduch zasvištěl na čepeli, ale démon byl rychlejší, odpověděl nedbalým, téměř pohrdavým gestem akapitánova šaška sřinčením dopadla na dlažbu, zatímco on sám se chytil za hrdlo, jako by mu nečekaně došel dech.


  Samarin podvědomě, mimovolně vyslovil slovo moci. Viděl, jak se vojáci zkordonu dávají do běhu adémon se natahuje kDragunovovi. Celý svět znehybněl, důstojník měl pocit, že se pohybuje jen on, zatímco ostatní ztuhli na místě, jako by je zastavila boží ruka.


  Udeřil démona do hrtanu, načež ho popadl za hlavu avrazil mu prsty do očí. Ucítil vlhkost, pravý palec vjel do očního důlku až po kořen, levý narazil na odpor, jako by útočníkovo oční víčko bylo zoceli. Anajednou bylo po všem, Alexejev se křečovitě roztřásl anetvor ochabl aupadl na zem. Samarin vytáhl kapesník asodporem si otřel ruce pokryté krví arosolovitým mazem.


  „Dě…děkuji,“ zamumlal ohromený Dragunov. „Nebýt vás, ležel bych tu já. Nemluvě oVáňovi. Co to, proklatě, bylo?“


  „Nemám tušení,“ přiznal Samarin. „Ale asi znám někoho, kdo na tu otázku dokáže odpovědět, vaše vysokoprevoschoditelstvo.“


  „Piotre Georgieviči,“ opravil ho Dragunov roztržitě. „Nejspíš máte pravdu. Do kasáren sním!“ přikázal, když na zajatce vrhl ponurý pohled.


  Několik vojáků spuškami připravenými kvýstřelu okamžitě obklopilo Nyikose. Jeden znich nasadil mágovi kolem krku oprátku.


  „Proč tohle?“ uklouzlo Samarinovi.


  Dragunov gestem přesměroval otázku na adjutanta.


  „Tenhle trik jsem se naučil na Kavkazu,“ vysvětlil Alexejev. „Jeden pohyb agospodin Nyikos ztratí vědomí. Chceme ho přece živého. Ať už má jakoukoli moc, vtomhle stavu nevrhne žádné kouzlo…“


  „Rozumný prostředek opatrnosti,“ pochválil ho Samarin. „Mohu?“ Ukázal na přívěsky na zajatcově hrudi.


  „Samozřejmě,“ souhlasil Dragunov. „Aomlouvám se za svůj výbuch, vy víte nejlépe, jak zacházet stakovými, jako je on.“


  „Není za co se omlouvat, vaše…Piotre Georgieviči. Je to má vina, měl jsem se nejdříve zeptat.“


  Samarin přešel kvězni ajediným škubnutím mu strhl zkrku amulety. Otočil se, když zaslechl zvýšené hlasy: kozáci, blokující ulice, zastavili nějakého jezdce, který se hlasitě domáhal setkání sgenerálem-gubernátorem.


  „Pustit dál!“ přikázal Dragunov ostře.


  Poručík vhusarské uniformě seskočil zkoně apostavil se do pozoru.


  „Vaše vysokoprevoschoditelstvo, zpráva zPetrohradu,“ ohlásil.


  Pod napůl rozhaleným pláštěm byl viditelný symbol ve tvaru důstojnické brašny. Tedy Lejbgvardijský husarský pluk Jeho Výsosti zPetrohradu. Samarin věděl, že důstojníci této jednotky byli často využíváni pro předávání informací, které nemohly být doručeny obvyklou cestou.


  „Co je to za zprávu?“ zamračil se Dragunov.


  „Zimperátorovy osobní kanceláře.“ Poručík mu podal zapečetěný balíček.


  Dragunov přelétl text očima abeze slova předal dopis Samarinovi.


  „Nepokoje vPetrohradu? Evakuace úřadů?“ zamumlal ohromeně. „To nemůže být náhoda!“ vykřikl. „Stejné schéma jako vMoskvě. Diverzanti zničili zeď obklopující enklávu, aby vypustili ty…tvory na svobodu. Je to spiknutí!“


  „Vy pravy, gospodin graf,“ souhlasil Dragunov. „To nemůže být náhoda. Musíme co nejrychleji vyslechnout Nyikose asamozřejmě nedopustit, aby se něco podobného stalo ive Varšavě. Vím, že nejste můj podřízený, generále, ale mohu se spolehnout na vaši pomoc? Jak vidíte, situace se vymyká kontrole.“


  „Jsem vám kdispozici, Piotre Georgieviči,“ přislíbil Samarin.


  „Děkuji. Postaráte se oNyikose. Prosím, vytáhněte zněj, co jen půjde. Máte carte blanche, ale pokud to bude jen trochu možné, nezabíjejte ho, prosím. Chtěl bych se ho později ujmout osobně. Já se mezitím pokusím zajistit enklávu.“


  Vojáci hodili Nyikose do vězeňského vozu aautomobil okamžitě obklopili kozáci. Alexejev mávl rukou ajeden zvojáků seskočil zkoně, aby vzápětí podal otěže Samarinovi. Důstojník gestem poděkoval avyhoupl se do sedla. Podsaditý esaul snavoskovanými, švihácky nakroucenými kníry, velící eskortě, přejel kSamarinovi.


  „Vše připraveno!“ ohlásil.


  „Na cestu!“ přikázal Samarin.


  Konvoj vyrazil vbojové formaci, skozáky obklopujícími vůz jako při průjezdu nepřátelským územím. Nebylo divu, řekl si Samarin, tohle je nepřátelské území. Obzvláště teď…


  



  • • •


  



  Muž, který Samarina vpustil do lékárny, nevypadal na lokaje: byl hubený, žilnatý, sosmahlým, jizvami pokrytým obličejem působil jako profesionální voják. Odebral důstojníkovi plášť aklobouk apak mu úsporným pohybem pokynul ke schodišti. Postarat se ohosty viditelně nepatřilo kjeho úkolům.
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  Rudnicki aAnastázie seděli vobýváku, alchymista vpohodlném domácím županu, dívka vnádherné večerní toaletě. Oba vypadali, že jsou zaskočení, možná dokonce znepokojení nečekanou návštěvou.


  „Co tě sem přivádí vtuhle hodinu?“ Rudnicki mu stiskl ruku.


  „Otázky,“ odvětil Samarin. „Spousta otázek.“


  „Pokud budu moci…“


  „Jsem si jistý, že budeš,“ skočil mu důstojník do řeči. „Akdyž ne ty, tak sestřenka Anastázie.“


  „Máš na rukou krev,“ pronesla dívka tónem chladným jako lednový vítr.


  Samarin se podíval dolů: manžety měl čisté.


  „Co je to za žvásty?!“


  „Jsi nasáklý pachem krve. Buď jsi někoho zabil, nebo ses díval, jak to dělají ostatní.“


  „To nepopírám,“ přikývl Samarin lhostejně. „Dopadli jsme vraha Viery Dragunovové.“


  „Tak včem je problém? Dopadli jste ho azabili, věc je uzavřená,“ poznamenal alchymista.


  „Co kdybys mi nabídl něco kpití?“ odvětil Samarin podrážděně. „Anebo kjídlu? Sotva se držím na nohou.“


  „Přines mu polévku,“ přikázal Rudnicki.


  Anastázie kdůstojníkovu údivu beze slova protestu vstala od stolu. Teprve teď si Samarin všiml, že mezi dívkou aalchymistou vznikla jakási důvěrnost, možná dokonce intimita. Avšak podbarvená neklidem.


  „Prosím, nabídni si.“ Rudnicki nalil plukovníkovi víno.


  Samarin dvěma doušky vyprázdnil číši avydechl. Cítil, jak zněj alkohol smývá únavu.


  „Pinot noir. Vynikající ročník!“ pochválil.


  Alchymista pokrčil rameny aznovu naplnil sklenici.


  „Víno jako víno,“ zabručel. „Nevyznám se vtom.“


  Než Samarin stačil odpovědět, vrátila se Anastázie. Přinášela mísu spolévkou, balancovala sní jako zkušený číšník, zručně ji postavila na stůl apak beze slova naplnila talíř apodala důstojníkovi stříbrnou lžíci. To poslední bleskovým, téměř nepostřehnutelným pohybem.


  Hustý, chutný vývar shoubami amasem Samarina rychle zasytil azahřál, přesto požádal opřídavek. Už dlouho mu žádné jídlo tolik nechutnalo.


  „Skvělé!“ zamumlal. „Komu mám poděkovat? Že by vsobě sestřenka Anastázie objevila kulinářské vlohy?“ zažertoval.


  Dívka poděkovala zdvořilým úsměvem, ale vočích se jí objevily spokojené jiskřičky.


  „Funguje to,“ oznámila, když se otočila na Rudnického. „Říkala jsem, že vysoká teplota nijak neublíží.“


  Samarin ztuhl, odložil lžíci ahrozivě pomalu se naklonil kdívce.


  „Co znamená ‚neublíží‘?“ ucedil. „Co jste přidali do polévky? Protože jak jsem pochopil, nejde onějaké obzvlášť vzácné koření.“


  „Aurum potabile,“ odvětil Rudnicki krátce. „Tekuté zlato. Posiluje organismus, léčí aprodlužuje život. Neboj se, nic ti nebude, užíváme ho už týden.“


  „Existují jedy, které se mohou kumulovat celá léta!“


  „To není jed, ale univerzální lék,“ řekla dívka. „Přestaň být hysterický. Co kdybys nám konečně řekl, co tě sem přivádí?“


  Samarin si povolil límec košile, zvedl číši anedůvěřivě se na ni zadíval.


  „Ve víně je také zlato?“


  Alchymista přikývl.


  „Dělal jsem si starosti, jestli je možné míchat ho salkoholem, ale zdá se, že je všechno vpořádku. Nevypij ho moc, mohl bys mít potíže susínáním. To je jediný vedlejší účinek, který jsme do této chvíle zpozorovali,“ dodal.


  „Zrovna tohle by nebylo tak zlé,“ zabručel Samarin. „Ptáte se, co se stalo? Neznámí pachatelé zničili zeď obklopující petrohradskou enklávu. VMoskvě iPetrohradu probíhají pouliční boje, armáda to nezvládá, bylo nutné evakuovat mnohé úřady ainstituce. Vulicích řádí netvoři, kteří uprchli zenklávy, ktomu byli mezi diverzanty objeveni lidé odolní vůči všemu svýjimkou stříbra. Lidé, ne démoni podobní lidem!“ zdůraznil. „Co víc: mnoho alchymistů amágů náhle zmizelo, jako by se propadli pod zem, jiní byli nalezeni mrtví. Sklady gildy byly vypleněny anikde není materia prima čili jediná věc, která by démony dokázala zadržet. No, atohle všechno…“


  Ani alchymista, ani Anastázie nevypadali zaskočeně. Rudnicki si zhluboka povzdechl avrhl na dívku významný pohled, jako by chtěl říct: „měla jsi pravdu“.


  „Co je to za pohledy?“ nevydržel to Samarin. „Nechcete mi vysvětlit, co se děje?“


  „Řekni mu to,“ zabručel Rudnicki.


  „Zbláznil ses? Já…“


  „Řekni mu to!“


  Samarin pozvedl obočí– valchymistově hlase zazněl nový, neznámý tón: vůdcovský. Rudnicki neprosil, přikazoval. AAnastázie, tatáž Anastázie, která sním ještě nedávno mluvila blahosklonně jako sdítětem, pokorně sklonila hlavu.


  „Theokatáratos se spojili sŠeptajícími. Přinejmenším část znich,“ vysvětlila.


  „Mluvil jsem olidech, ne odémonech. Olidech disponujících nadpřirozenou mocí. Jednoho jsem zabil tady, ve Varšavě. Vypadalo to, že má něco společného smágy zAmici mortis.“


  „To určitě měl,“ přikývla Anastázie. „Jenže to nebyl člověk, ale Prokletý. Ne všichni theokatáratos mají rohy, kopyta nebo tři metry na výšku. Někteří mohou vypadat jako lidé, ostatně ioni byli stvořeni kJeho obrazu…“


  „Ato, co vypadalo jako vlci?“


  „Místní fauna. Více než zvířata, méně než Prokletí.“


  „Odkud to všechno víš? Aco je to za žvásty odémonech, kteří mohou vypadat jako lidé? Není to tak dávno, co mě náš drahý Olaf Arnoldovič ujišťoval, že otvorech zenklávy toho víme jen málo. Aprosím, najednou tak podrobné informace! Jediný démon připomínající ženu, kterého jsem viděl, měl modrou kůži, žluté oči aobličejové rysy, vedle kterých by byl Matuškin ideálem krásy. Někdo takový by se určitě neztratil vdavu!“


  Samarin očekával protesty, ale Anastázie jen pokrčila rameny, zlehka naklonila hlavu apodívala se na Rudnického. Důstojník měl znovu pocit, že si tahle dvojice rozumí beze slov.


  „Co je zase?“ vyštěkl agresivně.


  „Ta naše známá smodrou kůží by bez potíží mohla změnit barvu, obličejové rysy iduhovky,“ řekl Rudnicki unaveným tónem. „Pokud by chtěla. Pak bys ji nerozeznal od jiných žen.“


  „Jistě! Ateď mi řekneš, že ty sám jsi theokatáratos!“


  „Vedle,“ odvětil alchymista klidně. „Ikdyž ses spletl jen opůl metru.“


  „Tak tady máš druhý vedlejší účinek tekutého zlata: halucinace,“ odsekl Samarin.


  Rudnicki provedl neurčité gesto, viditelně určené Anastázii.


  „Opravdu musím?“ ozvala se dívka.


  „Jinak toho troubu nepřesvědčíme. Ajá bych chtěl, aby Varšava nesdílela osud Moskvy aPetrohradu.“


  Anastázie zvedla stříbrnou lžíci ana chvíli ji podržela. Když rozevřela prsty, do okolí se rozšířil pach hniloby ana dívčině dlani naskočil puchýř jako po popálení.


  „Pamatuješ, jak jsme ji našli raněnou venklávě? Když jsem zní vytáhl kulku, ukázalo se, že to byla stříbrná, ne olověná střela,“ informoval ho Rudnicki.


  Samarin namáhavě polkl naprázdno, ruka mu sklouzla kpasu.


  „Nedělej to,“ požádal alchymista. „Ani jeden znás není tvůj nepřítel.“


  „Jakým zázrakem…?“


  „Opravdu to není nic zvláštního,“ ujistila ho dívka, zatímco sledovala bleskově se hojící kůži. „Dostala jsem se průchodem do vašeho světa, stejně jako mnoho jiných přede mnou ipo mně. Ale na rozdíl od nich jsem věděla, co mě čeká: není to můj první výlet. Změnila jsem podobu azískala oblečení, to je všechno.“ Pokrčila rameny.


  „Šaty ti seděly jako ulité!“


  „Bragimov dorazil do enklávy sdoprovodem,“ připomněla Anastázie. „Našla jsem dívku se stejnou postavou asebrala jí hadříky. Bohužel mě překvapil jeden zvojáků, proto ta kulka.“


  „Překvapil?“


  „Musela jsem ji zabít,“ řekla prostě.


  Samarin zasténal astiskl si spánky.


  „Co mám svámi dělat?! Předstírat, že se nic nestalo? Tolerovat sestřenku-démona? Vražedkyni?!“


  „Ta žena byla moje poslední nevinná oběť,“ ujistila ho Anastázie. „Achtěla bych, aby to tak zůstalo.“


  „Zjakého důvodu? Aproč ti mám věřit?“


  Dívka neodpověděla hned, zdálo se, že roste, akdyž konečně promluvila, její hlas šlehal jako bič.


  „Dala jsem slovo. To stačí.“


  „Slovo démona?“


  „Akým jsi ty ata tvá aristokracie smodrou krví proti někomu, koho On stvořil na počátku času akdo ještě pamatuje dotek Jeho ruky? Hrabata, knížata, carové…“ vyprskla opovržlivě. „Měl jsi pocit, že když mě přijmeš do rodiny, prokážeš laskavost dívce znízkých příček společenského žebříčku? Ne, Saško! To já jsem ti prokázala laskavost! Laskavost, kterou svým omezeným rozumem nejsi schopen pochopit!“


  Samarin zatnul zuby, zrudl, na spáncích mu naběhly žíly. Zdálo se, že vybuchne, ale zposledních sil zadržel hněv.


  „Tak je to lepší!“ prohlásila Anastázie chladně. „Obzvlášť když jsi nás přišel požádat opomoc. Protože jsi přišel kvůli tomu, je to tak?“


  „Ano, je!“ zavrčel Samarin. „Ikdyž nevím, co byste mohli udělat. Situace je zoufalá, ještě týden nebo dva aarmáda bude muset převzít hlavní město! Gildy zradily nebo byly rozprášeny, pomáhají nám jen Půlnoční vítr aImperia, ale iony vnepokojích přišly ovětšinu zásob.“


  „Imperia? To jsou ti mágové zNovonikolajevska?“ ujistil se Rudnicki.


  „Ano, ale jaký to teď má význam?“ odvětil Samarin netrpělivě. „Raději mi řekněte, jestli máte nějaký nápad. Protože pokud spiklence nezastavíme, Varšava bude další na řadě…“


  „Můžeš mi zařídit audienci ugenerála-gubernátora?“ odpověděl alchymista otázkou.


  „Na kdy?“


  „Co nejdříve. Sám víš, že je důležitá každá hodina.“


  „Dnes už to nejspíš nepůjde,“ podíval se Samarin na hodinky. „Blíží se devátá večerní. Zítra hned zrána,“ rozhodl se. „Přijedu pro tebe před osmou.“


  Rudnicki vyjádřil souhlas neartikulovaným zabručením adolil číše.


  „Napijme se,“ navrhl. „Ažádné otázky!“ varoval Samarina, když viděl jeho výraz. „Všechno se dozvíš zítra. Ikdyž je tu ještě jedna záležitost, kterou musíme probrat,“ dodal váhavě.


  Samarin ztuhl, valchymistově hlase byla znát nejistota atéměř obavy.


  „Zdá se, že nejde onic příjemného…“


  „Bohužel,“ přikývl Rudnicki ponuře. „Bude lepší, když se nás tvá rodina zbaví. Řekneš, že to byl vtip aožádném příbuzenství nemůže být řeči. Anebo že jsi byl oklamán a…“


  „Oco jde?“ přerušil ho Samarin ostře. „Co se děje?“


  „Vzpomínáš si na náš první rozhovor? Řekl jsi mi tehdy oBlochově knize.“


  „Samozřejmě! Vživotě jsem se tak neopil, kocovina mě mučila celý týden. Proč se ptáš?“


  „Slíbili jsme si tehdy, že si nebudeme lhát. Proto tě informuji, že se naše cesty rozcházejí.“


  „Zjakého důvodu? Urazil jsem tě? Jestli…“


  Rudnicki ho líným gestem přerušil.


  „Vtom to není. Okolnosti se změnily. Avtěch nových okolnostech se ty musíš zachovat jako carský důstojník ajá jako Polák.“


  „Zbláznil ses?! Kdokonalému štěstí nám schází ještě polská vzpoura! Ach, omlouvám se: povstání! Ato jsi říkal, že se do politiky nemícháš!“


  Rudnicki jedním douškem vypil víno aznovu sáhl po lahvi.


  „Pořád to nemám vúmyslu,“ ujistil důstojníka. „Vsoučasné situaci má ale bohužel všechno politické vyznění. Přinejmenším to tak bude vnímáno. Proto…“


  „Zbláznil ses!“ zopakoval Samarin bezradně.


  „Nehádejte se,“ požádala Anastázie. „Apamatuj, Saško, že my tě zrodiny neodepisujeme.“


  „Mám tomu rozumět tak, že tato štědrá nabídka se týká Sašky Samarina coby soukromé osoby, nikoli generála Sobstviennogo Jego Vieličestva konvoje, Alexandra Samarina, že?“


  „Přesně tak,“ přikývla dívka se smutným úsměvem. „Ale dost diskuze, napijme se!“


  „Byl jsi povýšen…?“ všiml si Rudnicki. „Tak na tvoje nové frčky!“


  Důstojník zaklel, ale připil si. Teplý, medový svit petrolejové lampy rozzářil rubínovou tekutinu, zažehl jiskry vbroušeném skle. Víno, ještě před chvílí tak skvělé, mělo pachuť popela.
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  Kapitola desátá


  Homunkulus křičel. Tenké, ostré pištění provrtávalo uši aoči naplněné děsivým utrpením nenechávaly na pochybách, že tvor trpí. Podobně jako tělo zbrocené krví aplazmou, připomínající kus syrového masa.


  Rudnicki spomocí speciálního nástroje vypumpoval znádoby kyselinu, vytáhl břitvu ařízl se do prstu. Tvor okamžitě slízal šarlatové kapky, stékající po skle. Všechny projevy bolesti okamžitě ustaly, kůže bytosti připomínající maličké nemluvně se vyhladila azrůžověla. Po chvíli homunkulův pohled spočinul na Rudnickém. Nehybný, nelidský anevyzpytatelný. Alchymista odvrátil zrak jako první.


  Nejistě aváhavě sáhl do kapsy avytáhl malý flakónek. Elixír zmandragory. Opatrně pipetou odměřil dávku avlil ji do retorty, stejně jako předtím krev. Drsný, neproporcionálně dlouhý jazyk slízal kapky do poslední.


  „Vyhazování peněz,“ promluvila za jeho zády Anastázie. „Stačí tvá krev, aby úplně zregeneroval. Není důvod podávat mu anestetika.“


  „Jsem prostě podivín!“ odsekl alchymista nezdvořile. „Pokud mu můžu jakýmkoli způsobem ulevit, peníze nehrají roli.“


  „To zrovna! Dobře víš, že musíme šetřit.“


  Rudnicki dívku netrpělivým gestem odehnal. Výluh zmandragory se vyvažoval zlatem. Ne že by strádali, alchymistou vyrobené léky se těšily neslábnoucímu úspěchu, stejně jako amulety atalismany vyráběné na zakázku. Jenomže slečna Anastázie měla plán. Napadl ji, když uslyšela oudálostech vMoskvě. Rozhodla se vybudovat hotel. Ne však ledajaký, ale místo, kde by byli hosté vbezpečí před faunou enklávy dokonce ivpřípadě, že démoni překonají zeď, která je obklopovala. Nápad nevypadal špatně, alchymista nepochyboval, že po posledních událostech by mnozí za záruku bezpečného spánku zaplatili stříbrem. Potíž spočívala vnedostatku hotovosti. Zabezpečení budovy by vyžadovalo neskutečné množství drahého kovu, okonvenční ochraně nemluvě. Acena stříbra šla nahoru anic nenasvědčovalo, že by se na tom vnejbližší době mělo něco změnit.


  „Klid,“ zabručel. „Dříve nebo později těch tři sta tisíc rublů dáme dohromady.“


  „Tímhle tempem spíše později než dříve,“ prohlásila ironicky. „Opravdu si oněj zbytečně děláš starosti, nic mu nebude. Kyselina, oheň aled jsou standardní procedury. Vydrží všechno, potřebuje jen tvou krev. Ajestli ho pořádně nezocelíš, zahyne vprvním boji.“


  „Jasně!“ zavrčel Rudnicki hněvivě. „Takže ho mám pálit zaživa, topit vkyselině aledové vodě…“


  Přerušil ho hluk, retorta se nebezpečně zakymácela. Alchymista kní přiskočil azachránil ji před pádem ze stojanu. Homunkulus stál ustěny nádoby atlačil na ni silou, která byla utak drobného těla překvapivá.


  „O…tec,“ řekl chraplavým, přidušeným hlasem. „Táta!“ dodal jemněji.


  „To není možné!“ vykřikla dívka.


  Anastázie poklekla tak, aby se její tvář ocitla vúrovni tvorovy hlavy.


  „To není možné,“ zopakovala. „Žádný homunkulus se nemůže vyvíjet tak rychle!“


  „On mluví?“ zeptal se alchymista ohromeně. „Nepřeslechl jsem se?“


  „Mluví, nebo by alespoň měl mluvit. Přibližně za půl roku. Kdo ví? Třeba jsi stou mandragorou měl pravdu. Stojí to za každé…“


  „Mmm…atka. Matka!“


  Rudnicki podvědomě okrok ustoupil. Tentokrát vhomunkulově hlase nebyl žádný jemnější podtón. Slabiky vyslovené kovovým přízvukem zněly jako rachocení dobíjené pušky.


  „Na co čekáš?“ zeptala se Anastázie. „Zakryj retortu, ať se vyspí, než se vrátíš.“


  „Jsi si jistá, že je to bezpečné?“


  „Naprosto,“ odpověděla klidným hlasem. „Homunkulus se nikdy neobrátí proti těm, kdo ho stvořili. Avjeho žilách proudí naše krev. Pospěš si, za chvíli přijede Saška.“


  Alchymista si povzdechl apřehodil přes nádobu černé plátno. Občas měl pocit, že mu realita přerůstá přes hlavu. Nejenže ho hybrid, kterého povolal kživotu, označil za otce, ještě se musí míchat do politiky impéria. Bůh ví, sjakými důsledky…


  Zretorty se ozvalo tiché kvílení, které se po chvíli změnilo vnevýrazné mumlání, jako když usíná dítě. Rudnicki zhasl apečlivě zamkl dveře.


  



  • • •


  



  Kočár zastavil před královským zámkem aRudnicki si nervózně povolil kravatu. Samarin ho klepl přes ruku.


  „Nech to být! Nesluší se, aby ses na audienci dostavil rozhalený, ajá ti to neupravím. Je to windsorský uzel, nikdy jsem se ho nedokázal naučit.“


  Alchymista souhlasně zabručel: kravatu mu uvázala Anastázie. Další přátelská laskavost, nic víc. Hned poté, co ho svedla vkočáru, mu dívka dala jasně najevo, že si nepřeje žádné důvěrnosti. ARudnicki raději nezjišťoval, jak by mohlo skončit ignorování té prosby…


  Uvchodu je očekával vysoký, štíhlý důstojník spřísným, jakoby zžuly vytesaným obličejem.


  „To je Alexejev, adjutant generála-gubernátora,“ zašeptal Samarin.


  „Vaše prevoschoditelstvo, gospodin vielikij magistr,“ uklonil se kapitán zdvořile. „Jeho Excelence vás očekává.“


  Rudnicki nenavštěvoval zámek příliš často, ale rychle pochopil, že je důstojník nevede do audienčního sálu. Přešli do západního křídla avzápětí stanuli před dveřmi opatřenými cedulkou snápisem: Piotr Gieorgievič Dragunov, gienieral ot kavalerii. Generál-gubernátor se je evidentně rozhodl přijmout vpracovně.


  Po krátkém přivítání Dragunov přenechal slovo alchymistovi. Když Rudnicki viděl hodnostářovu netrpělivost, rozhodl se mluvit bez okolků.


  „Před několika dny došlo katentátu na vašeho předchůdce, Excelence. Útok provedli mí krajané, tři znich jste zadrželi. Vojenský soud celou trojici odsoudil ktrestu smrti, rozsudek má být vykonán pozítří.“


  „Máte vúmyslu citovat oznámení vnovinách?“ poznamenal Rus nezdvořile.


  „Ne,“ odvětil Rudnicki chladně. „Mám pro vás nabídku. Žádám, abyste odvolal exekuci.“


  Dragunovův obličej ztuhl, jako by ho pokryl neviditelný led, agubernátor výmluvným gestem ukázal na dveře.


  „Audience skončila!“ oznámil hněvivě.


  „Mohl byste se alespoň zeptat, co nabízím výměnou!“ ucedil Rudnicki, podrážděný Rusovým chováním.


  „Excelence, vyslechněte prosím mého přítele gospodina Rudnického,“ zasáhl Samarin. „Coby velmistr gildy Stříbrného zámku nám možná bude moci navrhnout jistá…řešení.“


  Dragunov zatnul zuby, na tvářích mu zahrály svaly, ale souhlasně přikývl.


  „Schází vám materia prima,“ řekl Rudnicki rychle. „Bez ní si sdémony neporadíte. Vaši mágové aalchymisté se vzbouřili nebo byli zabiti, sklady jsou vypleněné. Nabízím vám padesát lotů materie primy. Šest set osmdesát tři gramy! To bohatě postačí kuklidnění nepokojů vMoskvě aPetrohradu.“


  „Mám věřit tomu, že nějaká provinční lóže má to, co schází největším alchymistům impéria?!“ vybuchl Dragunov. „Ajak si to představujete? Mám osvobodit vrahy generála Skalona?!“


  Rudnicki pokrčil rameny avstal ze židle.


  „Máte pravdu, Excelence, skutečně nemáme očem hovořit. Nenechám se urážet aosud těch tří mě ani nepálí, ani mě zněj nemrazí, přišel jsem sem jen zpovinnosti.“


  „Počkej!“ křikl Samarin. „Excelence, prosím…“


  Dragunov ho zadržel gestem azhluboka se nadechl.


  „Omlouvám se,“ obrátil se na Rudnického. „To jsou nervy. Věřím, že vlastníte tu…substanci. Co navrhujete?“


  „Odložte exekuci,“ zopakoval Rudnicki.


  „Mohu to udělat,“ přiznal Dragunov. „Ale je to jen prozatímní řešení. Právo udělit milost má pouze Jeho Výsost. Aatentátníci tak jako tak zůstanou ve vězení. Otom jednat nelze.“


  „Spokojím se stím,“ ujistil ho alchymista.


  „Proč to děláš?“ vstoupil do hovoru Samarin.


  „Je to komplikovaná záležitost aobávám se, že by Jeho Excelenci nudila,“ zašklebil se Rudnicki neochotně.


  „To ani náhodou,“ oponoval Dragunov. „Rád bych znal důvody, kvůli nimž jste mi předložil tuto nabídku.“


  Rudnicki si povolil kravatu, aniž by si všímal Samarinova hrozivého pohledu, anejistě si odkašlal.


  „Znám jednoho znich,“ řekl. „Znal jsem,“ opravil se. „Jako děti jsme si spolu hráli na dvoře. Neměl jsem ho nijak zvlášť rád, ale jeho matka se omě po otcově smrti starala. Říkal jsem jí ‚teto‘. Před dvěma dny mě přišla požádat opomoc. Takže…“ bezradně rozpažil ruce.


  „Mám to chápat tak, že to, co děláte, nemá nic společného spolitikou?!“ zvolal Dragunov nevěřícně. „Nejednáte ve jménu PPS?“


  „Zamyslete se, Excelence– přišla by PPS raději otři bojovníky aoslabila při tom impérium, anebo by se je rozhodla zachránit za cenu likvidace nepokojů, které jim tolik vyhovují?“ odpověděl alchymista otázkou.


  „Nu da, vy pravy, gospodin vielikij magistr,“ přiznal Dragunov. „Myslím, že přijetí vaší nabídky je vzájmu země. Nejste loajalista?“ otázal se znenadání.


  „Rozhodně ne,“ přikývl Rudnicki.


  „Aco se stane, pokud vzbou…diverzanti zaútočí ina varšavskou enklávu? Posílil jsem hlídky, ale nevím, jestli zvládneme zabránit prolomení bariéry. Co potom? Jestliže dojde na nejhorší, zahynou především Poláci.“


  „Proč mám pocit, že jsem zaslechl nějaký obchodnický podtón?“ odvětil Rudnicki hněvivě.


  Kalchymistově údivu Dragunov vybuchl smíchy.


  „Máte citlivý sluch,“ uznal pobaveně. „Nicméně jste mi neodpověděl na otázku.“


  „Možná najdu ještě trochu materie primy,“ slíbil neochotně.


  „Za jakých podmínek nám ji dáte kdispozici?“


  „Pokud bude potřeba zachránit město, pak bez podmínek. Ale pouze vtomto případě!“ předešel dalším otázkám.


  Dragunov na Rudnického ostře pohlédl anakonec bezradně zavrtěl hlavou.


  „Nerozumím vám,“ řekl. „Vystupujete na obranu bojovníků zPPS, ale zároveň taháte impérium zkrize…“


  „To jsme dva,“ odvětil Rudnicki zaraženě. „Také sám sobě občas nerozumím.“


  Generál-gubernátor se znovu rozesmál, ale vzápětí zvážněl apohlédl na zdobené nástěnné hodiny.


  „Teď nejdůležitější věc,“ oznámil aobrátil se na Samarina. „Okamžitě kontaktujte Petrohrad! Ajá ještě dnes vydám prohlášení, že se exekuce odkládá.“


  „Slušajus, vaše vysokoprevoschoditelstvo!“ postavil se Samarin do pozoru.


  Rudnicki také vstal od stolu, poplašený Dragunovovým tónem. Žoviální partner vhovoru, adokonce ipovýšený carský úředník kamsi zmizeli. Tón generála-gubernátora nepřipouštěl pochybnosti: právě obdrželi rozkazy od člověka, který očekával– nikoli bezdůvodně!–, že budou přesně abez prodlení vyplněny.


  „Gospoda, nebudu vás zdržovat,“ rozloučil se snimi Dragunov.


  



  • • •


  



  Za oknem se mihly nějaké budovy avzduch prořízlo děsivé zahvízdání, ale vlak ani na okamžik nezastavil. Na modrošedé obloze se objevily první hvězdy, čas od času je utlumil snop jisker zkomína parní lokomotivy. Uháněli. Mohutný stroj táhl soupravu složenou jen ze čtyř vagónů: běžného osobního atří určených pro armádní transport. Napěchovaných vojáky.


  Eskortovali je po zuby ozbrojení vojáci elitního Keksholmského pěchotního pluku. Železnice, spojující Varšavu sPetrohradem, dlouhá tisíc čtyři sta pět verst, byla jednou znejdůležitějších vruském carství, avšak jízda všech ostatních vlaků byla až do odvolání zastavena. Jejich souprava měla přednost. Absolutní přednost. Měli se setkat imperátorem veškeré Rusi…


  Samarin, sedící naproti Rudnickému, nevypadal nijak nadšeně asám alchymista se ponořil do ponurých myšlenek. Setká se scarem, aco dál? Řekněme, že vyprosí milost pro Staška Wieleckého ajeho přátele. Nemohl si dělat iluze, že něco takového proběhne tiše. Už samotná návštěva mistra alchymistické gildy zVaršavy by vzbudila zájem petrohradské elity, aco teprve když vyjde najevo, že pomohl se zvládnutím situace vhlavním městě impéria? Anebo že ucara vymohl omilostnění bojovníků zPPS? Případně obojí…Jak to přijmou Poláci? Nebudou ho organizace, podobné PPS, považovat za zrádce? Ajak zareagují Rusové? Pravda, sDragunovem se domluvil, ale rozhodně ne sohledem na dobrou vůli generála-gubernátora. Dragunov si jasně uvědomoval, že pokud se sjeho přispěním podaří ukončit boje vPetrohradu aMoskvě, čeká ho povýšení apocty.


  „Projeli jsme Łapami,“ konstatoval Matuškin záhadně.


  Samarinův pobočník, už vuniformě kapitána, seděl udveří srukou na pouzdře pistole. Baturin velel vojákům osobní stráže.


  Samarin si něco zabručel pod nosem apak ho lehkým, sotva postřehnutelným pohybem hlavy poslal za dveře. Matuškin sviditelnou úlevou opustil kupé.


  „Co se děje?“ zamračil se alchymista.


  „Musíme si promluvit,“ zabručel Samarin.


  „Myslel jsem, že už jsme všechny potíže probrali.“


  „To zrovna! Zajímalo by mě, co mám říct Jeho Výsosti. Mluvím oAnastázii. Zamlčet něco Dragunovovi je jedna věc, ale oklamat cara je něco úplně jiného. Informace, že jsou theokatáratos mezi námi, má klíčový význam! Jenže mi nikdo neuvěří ani slovo atak jako tak budu muset prozradit, odkud to vím. Amožná také odpovědět na otázku, proč jsem ještě svou ‚sestřenku‘ nezatkl.“


  „Anastázie ti zachránila život,“ pronesl alchymista opatrně. „Ado této chvíle neudělala nic špatného. Dokonce ti pomáhá, jak může.“


  „Neudělala nic špatného, kromě zabití jedné zBragimovových společnic,“ připomněl důstojník ponuře.


  „To je pravda. Ale víš co? Oba jsme viděli důkazy jejích schopností. Anechtěl bych být tím, kdo ji půjde zatknout…“


  „Vzal jsem to vúvahu,“ přiznal Samarin slehkým úsměvem. „Stejně jako fakt, že je cenným zdrojem informací.“


  „Spíše neocenitelným,“ opravil ho Rudnicki. „Za všechno, co víme oProkletých, knihovnách aslovech moci, vděčíme právě Anastázii.“


  Samarin přikývl, ikdyž bylo znát, že se ještě nezbavil pochybností.


  „Ještě otom budu přemýšlet, máme trochu času,“ řekl. „Do Petrohradu bychom měli dorazit kolem desáté.“


  „Tak rychle?“


  „Cestou nebudeme zastavovat, jen doplňovat uhlí avodu. Souprava je malá atáhne ji S-68. Nejnovější model lokomotivy zněvské továrny. Sváhou, jakou máme, dosáhne rychlosti okolo sta verst za hodinu.“


  „Sto kilometrů? Nemožné!“


  „Je to možné. Akorát že versta má tisíc šedesát sedm metrů, takže oněco víc než kilometr.“


  „Jsi skutečné zřídlo zbytečných informací,“ konstatoval Rudnicki kousavě.


  Samarin odpověděl výhružným gestem, ale nebyl vněm skutečný hněv. Zamračené obočí naznačovalo, že pořád přemýšlí, co udělat se „sestřenkou“.


  „Neradil bych ti to,“ přerušil jeho zamyšlení alchymista. „Prozrazení, kým je Anastázie, je opravdu hloupý nápad.“


  „Hloupý?! Mou povinností vůči Jeho Výsosti…“


  „Tvou povinností vůči carovi je sloužit mu radou aveškerou pomocí kvyřešení potíží senklávami,“ skočil mu Rudnicki do řeči. „Nebudeš schopen to udělat, pokud bude Anastázie zatčena nebo zabita. Protože až se ta zvěst roznese– aona se určitě roznese!–, všichni na ni uspořádají hon. Ochranka, mágové, alchymisti, blázni všeho druhu ataké jiní Prokletí. Dříve nebo později ji někdo dostane. Apak nebudeš mít vrukách nic.“


  „Přesto…“


  „Je car čestným člověkem?“ přerušil ho opět Rudnicki.


  Důstojníkův obličej získal barvu čerstvě nabílené zdi, pravá ruka sáhla kpouzdru spistolí.


  „Ptám se vážně,“ pospíšil si alchymista svysvětlením. „Možná jsem to nezformuloval zrovna nejobratněji,“ omluvil se. „Jde mi oto, zda by přijal utajení informačního zdroje zdůvodu cti.“


  „Jak přesně to myslíš?!“ zavrčel Samarin, ještě stále bledý zlostí.


  „Co já vím? Můžeš říct, že jsi slíbil, že zachováš informátorovo inkognito.“


  „Já jsem to neslíbil!“


  „Tak to slib teď. Mně,“ navrhl alchymista lhostejně. „Když bude potřeba, zbavím tě toho slova, ale prozatím ti nedovolím ani pípnout. Co ty na to?“


  „Promyslím si to,“ zavrčel Samarin. „Ale víš co? Snaž se příště oimperátorovi vyjadřovat světší úctou. Protože poslední, co potřebuješ, je nemilost Jeho Výsosti, případně souboj snějakým důstojníkem, rozdrážděným tvou drzostí.“


  „Budu si to pamatovat.“ Alchymista obrátil oči vsloup. „Ateď zavolej Matuškina, mám pro něj dárek.“


  „Jaký zase dárek?!“


  „Zavolej ho auvidíš.“


  Samarin si ztěžka povzdechl, pootevřel dveře apozval podřízeného dál.


  „Potřebujete něco, pánové? Už jste dohovořili?“ ujistil se Matuškin.


  „Proč jsi tak nervózní?“ zeptal se ho Rudnicki udiveně.


  „Nesnáším politiku,“ odvětil Rus suše. „Apředpokládám, gospodin alchimik, že vaše návštěva uimperátora hodně změní rozložení sil. Nechci se do toho míchat, tohle není moje liga. Rozhodně mám raději jednoduchá řešení: například rozmlátit někomu hlavu nebo mu přejet čepelí po hrdle. Hrátky vyšších kruhů mě nezajímají.“


  „Kapitán Matuškin je předpojatý vůči aristokracii,“ informoval Samarin súsměvem alchymistu. „Svého času jistá pohledná hraběnka zneužila jeho…“


  „Gospodin gienieral!“


  Když Rudnicki uslyšel Matuškinův tón, zachvěl se. Bylo to varování– první aposlední…


  „Promiň, Fjodore,“ řekl Samarin omluvným tónem. „Občas se nechám unést. Také mě to znervózňuje,“ přiznal.


  „Onic nejde,“ zabručel Matuškin. „Raději mi prozraďte, kdo vás bude chtít zabít. Musím vědět, na koho dávat pozor.“


  „Co já vím? Určitě všichni kromě Jeho Výsosti.“


  „Takže jako obvykle,“ povzdechl si kapitán.


  Rudnicki vytáhl zpříruční brašny malou dózu zbroušeného skla.


  „Málem bych zapomněl,“ řekl. „Prosím, to je pro tebe.“


  „Co je to?“


  „Preparát nového typu. Obsahuje alchymistické zlato. Předpokládám, že může vyřešit tvůj problém sděvčaty,“ dodal kousavě.


  „Co stím mám udělat?“ zeptal se Matuškin nedůvěřivě. „Opravdu mi to pomůže? Nechtěl bych být nezdvořilý, ale vaše skvělé spagyrické medikamenty toho prozatím příliš nezměnily, jen trochu vyhladily jizvu. Medicína dvacátého století!“ dodal sdrtivým opovržením.


  „No, musím přiznat, že jsem se do této chvíle příliš nezabýval vylepšováním krásy, ikdyž by to byl určitě dobrý obchod,“ pronesl Rudnicki zamyšleně. „Jsi můj první skutečný pacient.“


  „Takže to ještě nikdo nevyzkoušel?!“


  „Bez obav! Anastázie se tím maže pořád. Tvrdí, že to likviduje vrásky.“


  „Já nevím…Co když dostanu akné? Jak předstoupím před imperátora?“


  „Nepředstoupíš,“ uklidnil ho Samarin. „Nanejvýš budeš stát vchodbě.“


  Matuškin přešel kzrcadlu aopatrně nanesl na tvář trochu krému.


  „Skloň se, hlavu dolů!“ přikázal Rudnicki. „Pak to zabírá líp,“ dodal na vysvětlenou. „Větší prokrvení kůže pomáhá vstřebávání preparátu.“


  „Už? Stačí?“


  Alchymista přitakal aMatuškin se znovu narovnal před zrcadlem.


  „To není možné,“ zamumlal.


  Jizva zbledla azmenšila se na polovinu.


  „Nemožné,“ zopakoval zmateně. „Takhle nezabírají žádné léky!“


  „Magie, alchymie, říkej tomu, jak chceš,“ pokrčil rameny Rudnicki. „Důležité je, že mast účinkuje. Kdo ví? Možná si ji nechám patentovat. Některé dámy by pro ni zabíjely.“


  „Můžu pokračovat?“ zeptal se Matuškin vzrušeně.


  „Jistě, ale dnes už raději ne. Oprostředcích podobného typu toho moc nevím, ale myslím, že obsahují jistý…Jak to říct…? Potenciál. Potenciál spočívající vrozdílu mezi skutečným adokonalým stavem. Pokud si organismus zvykne, konečný efekt bude slabší.“


  „Zítra?“


  „Hlavně ne dřív,“ souhlasil Rudnicki pobaveně.


  „Tak co? Jdeme spát?“ navrhl Samarin. „Zítra nás čeká těžký den.“


  „Může být,“ souhlasil alchymista.


  Zatímco se Rudnicki pohodlněji ukládal, snažil se nemyslet na setkání scarem. Teď už mu myšlenka na uzavření obchodu sneomezeným vládcem veškeré Rusi nepřipadala tak zajímavá. Jenomže neměl na vybranou: Samarin by mu nedovolil vrátit se do Varšavy…
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  Rudnicki kráčel po boku Samarina, oblečeného do slavnostní uniformy překypující zlatem. Vedl je starý muž vnenápadné šedivé uniformě, kráčející několik kroků před nimi.


  „To je carův důvěrník, hrabě von Schwartz,“ informoval Samarin Rudnického šeptem. „Imperátor nás evidentně přijme neoficiálně, vsoukromých komnatách. Jinak by se onás postaral oberkamerer.“


  „Co je to za funkci?“


  „Něco jako komoří. Aještě jedna věc: naposledy tě prosím, aby sis dával pozor na to, co říkáš. Vsoukromí je car přátelský askromný člověk beze stopy po aristokratické nadutosti. Zároveň se ale považuje za neomezeného vládce veškeré Rusi zBoží vůle, vtomto má blíž kotci než dědovi. Určitě stebou bude hovořit vlídně, ale pokud vycítí, že zpochybňuješ jeho vládu, můžeš na svou záležitost zapomenout. Přinejlepším skončíš ve vězení amě by čekala opala.“


  Rudnicki snámahou polkl naprázdno; opala– neboli monarchova nemilost– mohla mít různou podobu: od zákazu přístupu ke dvoru přes domácí vězení, zbavení veškerých funkcí ahodností až po vyhnanství.


  „Proč ‚přinejlepším‘?“ zašeptal.


  „Udvora už dlouho existují tajné služby, které mají za cíl chránit imperátora aRusko. Jednu znich stvořil Pobědonoscev, už nežijící mentor Jeho Výsosti, ještě za dob předchozího cara. Pojmenovali se Svatá družina. Jsou to fanatici, anejsou jediní. Pokud usoudí, že jsi Jeho Výsost urazil, nemilosrdně tě zavraždí. Nejlepší bude, když budeš předpokládat, že je palác svým způsobem enkláva…“


  Von Schwartz otevřel dveře střežené po zuby ozbrojenými strážci apostavil se vedle muže, který seděl za pracovním stolem. Imperátor veškeré Rusi nebyl impozantní postavy ani vzhledu, přesto dominoval skromně zařízené pracovně už samotnou svou přítomností. Aura, která ho obklopovala, tvořila téměř hmatatelnou bariéru, oddělující ho od okolí, avyvolávala pocit nepřístupnosti achladu.


  Von Schwartz je krátce představil, načež opustil místnost azanechal je svládcem osamotě.


  „Gospodin Rudnicki, vy jste Polák, pokud si pamatuji, že?“


  „Ano, Vaše Výsosti,“ přikývl alchymista.


  „Promiňte, prosím, vaši složku mi dodali teprve dnes ráno anestihl jsem si ji důkladně prostudovat.“


  „Rád odpovím na jakékoli otázky Vaší Výsosti,“ přislíbil Rudnicki.


  „Prozatím mám jen jednu: skutečně jste ssebou přivezl materii primu?“


  „Ano, Vaše Výsosti, přesně padesát lotů. Nádoba spreparátem se nachází vmém pokoji.“


  „Nechal jste ji bez dozoru?“


  „Hlídají ji vojáci Konvoje.“


  „To je dobře,“ odvětil car spokojeně. „Ateď kvěci: jak jsem pochopil, usilujete oomilostnění svých přátel zPPS výměnou za materii primu, že?“


  Alchymista silou vůle ovládl nutkání otřít si čelo. Vládce nezvedl hlas, ale jeho tón prozrazoval více než slova. Zkratku „PPS“ vyplivl jako hrudku páchnoucího hlenu.


  „Důvod, proč chci žádat omilost pro tyto lidi, má osobní povahu, nikoli politickou,“ vysvětlil aucítil přitom, jak mu po zádech stékají kapky potu. „Vdětství jsem jednoho znich znal. Ijeho matku…“


  „Nevyvádí vás zmíry, že jsou to vzbouřenci, kteří se provinili zavražděním generála Skalona?“ zeptal se car ostře.


  Rudnicki nečekaně pocítil příval zlosti.


  „Generál Skalon se vPolském království netěšil žádné zvláštní úctě,“ odvětil chladně. „Nejsem příznivcem teroru, ale je pro mne těžké litovat člověka, který coby první úředník vimpériu použil paragraf dvanáct oválečném stavu aodsuzoval ktrestu smrti bez soudu. Vaše Výsosti! Narodil jsem se jako Polák, ne jako Rus, apřestože jsem poddaným Vaší Výsosti, pociťuji také loajalitu ke svým krajanům. Aje pro mne těžké ignorovat slzy ženy, prosící oživot svého syna, ženy, která mi kdysi nahrazovala matku.“


  „Coby loajální poddaný byste měl tu substanci předat bez jakýchkoli podmínek!“


  „Nebyli to Poláci, kdo zradil Vaši Výsost, ale rodilí Rusové,“ odvětil Rudnicki břitce. „Všichni ti mistři gildy, alchymisté acarští mágové. Připouštím, že se mí krajané nechali nanejvýš zneužít vboji, jehož skutečný cíl neznali. Já žádám jen odrobnou laskavost anabízím Vaší Výsosti to, co vám měli nabídnout mistři petrohradských gild.“


  Carův výraz jednoznačně říkal, že se mu alchymistova slova nijak zvlášť nelíbí. Než ale vládce stačil něco říct, vběhl do pracovny von Schwartz.


  „On se zmrzačil,“ informoval vládce roztřeseným hlasem. „Lékař dělá, co může, ale…“ odmlčel se, když si uvědomil Samarinovu aRudnického přítomnost.


  „Kde je Grigorij Jefimovič?“ zeptal se car rychle.


  „Odjel do Kyjeva,“ odvětil von Schwartz azalomil rukama.


  „Pánové, dokončíme to později,“ oznámil vládce. „Musím…“ Náhle se zastavil vpolovině pohybu. „Gospodin Rudnicki, jste lékař afarmaceut, že? Dokážete zastavit krvácení?“


  „Samozřejmě, Vaše Výsosti.“


  „Ikdyby měl pacient hemofilii?“


  „Ivtomto případě,“ odvětil Rudnicki pevně. „Jen bych si musel vzít brašnu smedikamenty.“


  „Generále?“ obrátil se car na Samarina.


  „Pan Rudnicki je význačným expertem voblasti spagyrické medicíny ajá imí lidé mu vděčíme za své životy. Pomohl imé tetě,“ oznámil Samarin.


  „Vtom případě pojďte se mnou!“ rozhodl car. „Oba dva.“
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  Rudnicki odhadl, že je chlapci asi deset let, avšak útlá tělesná stavba avystrašený pohled způsobovaly, že vypadal mladší. Pravé předloktí dítěte bylo zbroceno krví ana podlaze se válely zkrvavené obvazy. Pacientovi se věnoval nevysoký šedovlasý muž, nervózní pohyby apanika zračící se vobličeji svědčily otom, že situaci nemá pod kontrolou.


  „Ne!“ zvolal Rudnicki rozhodně, když viděl, že lékař sahá po dusičnanu stříbrném. „Není nutné kauterizovat!“


  „Co jste zač?! Jak smíte…“


  „Saško, vezmi odsud toho řezníka!“ přikázal Rudnicki.


  Samarin beze slova odtáhl medika stranou.


  „Vaše Výsosti! Musím rozhodně protestovat…“


  „Gospodin Rudnicki je zde na můj příkaz,“ informoval ho car chladně.


  Alchymista stiskl krvácející ránu asáhl do brašny.


  „Bude to bolet?“ zeptal se chlapec tiše.


  „Bude,“ přiznal po chvíli přemýšlení Rudnicki.


  „Hodně?“


  „Středně. Musím vydezinfikovat ránu azastavit krvácení. Až ti ránu potřu mastí, bolest přejde. Nejhorších bude prvních několik vteřin.“


  „Kolik? Kolik vteřin?“


  „Odhaduji, že asi pět nebo šest, ne víc. Nejlepší by bylo, kdybys počítal nahlas,“ navrhl alchymista.


  Chlapec přikývl azavřel oči.


  „Jsem připraven,“ oznámil.


  Rudnicki naklonil lahvičku ahojně polil ránu tekutinou nazelenalé barvy.


  „Jedna, dvě, tři, čtyři, pět, šest, sedm, osm! Mělo to být pět!“ protestoval chlapec.


  „Počítal jsi moc rychle,“ upozornil ho Rudnicki. „Měl ses dívat na hodiny.“


  Alchymista jemně očistil zraněnou oblast, krvácení téměř ustalo.


  „Teď naneseme mast,“ informoval.


  Pokryl předloktí malého pacienta silnou vrstvou nepříjemně páchnoucí masti aomotal ho obvazem.


  „Lepší?“ ujistil se.


  Chlapec energicky přikývl.


  „Skoro to nebolí,“ informoval alchymistu spokojeně. „Možná jsem opravdu počítal moc rychle,“ přiznal. „Děkuji.“


  „Neuvěřitelné!“


  Rudnicki se rychle otočil: ve dveřích stála žena oblečená do bílých šatů. Odhadl, ským má tu čest, ještě než spatřil diadém, mistrně zakomponovaný do účesu.


  „Vaše Výsosti,“ sklonil se vhlubokém předklonu.


  „Gospodin…“


  „Rudnicki,“ napověděl.


  „Neskutečné! Jak se vám podařilo tak rychle zastavit krvácení?“


  „Není to nic těžkého, Vaše Výsosti, současná alchymie poskytuje možnost léčení chorob odolávajících klasickým medikamentům.“


  „Co je vté masti?“ přidal se car.


  „Hlavně byliny zastavující krvácení aprášek zčerného obsidiánu,“ informoval ho Rudnicki. „Důležité však není složení, ale způsob přípravy preparátu.“


  „Mohl byste se několik dnů zdržet? Abyste se postaral oAlexeje?“


  „Samozřejmě, Vaše Výsosti.“


  „Byl jsem statečný?“ ozval se chlapec. „Byl, tati?“


  „Ano,“ přisvědčil car súsměvem.


  Rudnicki pohlédl na Samarina: důstojník diskrétně pokynul očima ke dveřím. Alchymista se ještě jednou uklonil anásledoval generála ven zmístnosti.


  „Kdo je ten tajemný Grigorij Jefimovič, jehož nepřítomnost zneklidnila von Schwartze?“ zeptal se na chodbě.


  „Rasputin. Umí zastavit carevičovo krvácení silou vůle, nebo možná spomocí hypnózy, nevím. Nevyznám se vtom,“ pokrčil rameny. „Důležité je, že to umí.“


  „Rasputin?! Ten násilník aprostopášník?“


  „Tišeji!“ sykl Samarin. „Jejich Výsosti ho považují za přítele aděti ho milují. Nemyslím, že by byl svatý, ale určitě se nedopustil ani poloviny toho, zčeho jej obviňují. Při vyšetřování, svého času vedeném pravoslavnou církví, nebylo na jeho chování shledáno nic trestuhodného. Jiná věc je, že je to primitiv asprosťák, ale řeči ojeho skutečných iúdajných výstřelcích rozsévají hlavně ‚Starcovi‘ političtí nepřátelé. Nemohou mu odpustit vliv, který na cara má.“


  „Myslíš politický vliv?“


  „Jak by ne! Například varuje cara před tím, aby se angažoval ve válce. Ostatně stejně jako rozumnější část generality…“


  „Co teď budeme dělat?“ změnil Rudnicki téma.


  „Vrátíme se do svých pokojů abudeme čekat, až nás zavolají. Velmi bych se divil, pokud by tě Jeho Výsost nechtěla vidět ještě dnes. Alexej je jeho oblíbenec, jediný následník, aty jsi na cara udělal dojem. Stejně důležité je ito, že jsi udělal dojem také na Alexandru Fjodorovnu.“


  Alchymista si rozpačitě odkašlal.


  „Co je?“


  „Cítím se nejistě, tohle je mimo mou úroveň,“ přiznal.


  „Na to jsi měl myslet, než jsi začal smlouvat sDragunovem,“ odvětil Samarin stroze. „Teď už je pozdě, hraješ vysokou hru.“
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  Ze spánku ho vytrhl zvuk otevíraných dveří. Rudnicki zívl arozsvítil elektrickou lampu. Carské selo, jedna zcarových rezidencí, bylo plně elektrifikováno.


  „Vstávej,“ přikázal mu Samarin.


  Rudnicki se podíval na hodiny: dvě ráno.


  „Co se stalo?“


  „Jeho Výsost nás volá.“


  Alchymista se se zasténáním posadil apromnul si oči pěstmi.


  „Kde jsi byl ty?“


  „Také uimperátora.“


  Rudnicki se ostražitě narovnal, vSamarinově hlase byla cítit frustrace, téměř hněv.


  „Udělal jsem to, jak jsi chtěl,“ oznámil důstojník. „Neřekl jsem, odkud mám zprávy otheokatáratos. Acar nenaléhal. Doufám, že toho nebudu litovat,“ dodal tišeji.


  Rudnicki beze slova odkráčel do koupelny, kde se spěšně umyl. Zrcadlo mu ukázalo třicátníka se zašedlou pletí aunavenýma očima.


  „Zkurvená politika!“ zamumlal asáhl pro ručník. „Proč jsem se do toho, kčertu, cpal? Stašek mě stejně mlátil jako žito, dokud mu strýc nenařezal. Aby se zhoupl na šibenici, zasraný rebel!“


  „Často mluvíš sám se sebou?“ zajímal se Samarin.


  Rudnicki odpověděl vulgární nadávkou.


  „To je anatomicky nemožné,“ odvětil Rus nevzrušeně. „Ikdyž, na druhou stranu, spomocí nějaké trénované slečny…“


  Alchymista přešel do obýváku azačal se oblékat. Někdo uklidil do skříně všechny jeho obleky, vyžehlil košili ana zvláštní stojan pověsil kravaty smistrovsky uvázanými uzly.


  „Už?“ pobízel ho netrpělivě Samarin.


  „Víceméně.“


  „Tak jdeme!“


  Car je očekával ve stejné pracovně, jen tentokrát na místě židlí pro návštěvy stála dvě pohodlná kožená křesla. Rudnicki se opatrně posadil na okraj onoho nábytku, uvolněnější póza hrozila zaujmutím pololežící pozice, která pro rozhovor simperátorem rozhodně nebyla vhodná…


  „Neostýchejte se, pánové!“ prohlásil vládce netrpělivě. „Musíme si promluvit, akdyž už vás nenechám vyspat, mohu vám alespoň zajistit trochu pohodlí. Gospodin Rudnicki, především jsem vám chtěl poděkovat. Alexej se má dobře asnad poprvé vživotě se nebojí dalšího záchvatu. Mohl byste…? Je hemofilie léčitelná?“ zeptal se car napjatě. „Náklady nehrají roli! Tak či onak, můj tajemník zítra ráno zašle na vaše konto pět tisíc rublů jako poděkování za to, co už jste udělal.“


  „Svaším svolením, Výsosti, jsem zvyklý vystavovat účty pacientům sám,“ odvětil Rudnicki chladně. „Vaše Výsost je mi dlužna jeden rubl advacet kopějek, tedy přesně tolik, kolik stojí medikamenty, které jsem použil. Zároveň bych Vaší Výsosti doporučil nákup masti aprostředku zastavujícího krvácení za dalších několik rublů, pro případ další krize.“


  „Odmítáte odměnu, která vám náleží?“


  „Neodmítám, jen upravuji její výši,“ odvětil Rudnicki. „Musím zněčeho žít, ale nikdy jsem neobchodoval scizím neštěstím. Aani to nemám vúmyslu.“


  „Vaše práce má určitě větší hodnotu než pár rublů!“


  „Vakutních případech poskytuji pomoc zdarma,“ oznámil Rudnicki klidně. „Bez ohledu na to, kdo tu pomoc potřebuje.“


  Carův obličej vyjadřoval emoce, měnící se jako vkaleidoskopu: ztrátu trpělivosti, dotčení anakonec neochotnou úctu.


  „Nuže dobrá,“ mávl rukou imperátor. „Ale to je jedno. Co tedy sAlexovou nemocí? Dá se sní něco udělat? Alespoň snížit četnost záchvatů? Dnes, tedy přesněji včera, se Alex vážně zranil, ale stává se, že mu náhle bezdůvodně začne téct krev zúst anosu nebo má krvácení do svalů, případně kloubů.“


  „Mast, kterou jsem použil, je schopná zlikvidovat ipodkožní nebo svalová krvácení. Nevím, jak je tomu vpřípadě kloubů, ikdyž neuškodí to zkusit. Co se týče samotné nemoci…“ odmlčel se azapřemýšlel, jak zformulovat větu.


  „Ano?“


  „Nejsem si jistý, zda je možné ji vyléčit,“ přiznal. „Pravdou je, že nikdo neprozkoumal hranice možností, které vsoučasnosti dává alchymie nebo magie, ale na druhou stranu dědičné choroby…“ Bezradně rozpažil ruce. „Přinejmenším mám pocit, že bych mohl omezit četnost výskytu nežádaných projevů.“


  „Jakým způsobem?“ zamračil se car.


  „Spomocí kombinace alchymisticko-magických prostředků.“


  „Jste mág?“


  „Ne. Ne zcela, ale magie aalchymie se navzájem prolínají. Zmiňoval se Saš…generál Vaší Výsosti oknihovnách aslovech moci?“


  Vládce přikývl.


  „Jedno ztěch slov je schopno zvýšit účinnost veškerých lékařských úkonů. Nevím, na jak dlouho,“ varoval okamžitě. „Mohl bych ho použít před odjezdem. Aktomu by vhodně připravený amulet určitě posílil carevičovo zdraví.“


  „Jak jsem pochopil, asi byste nepřijal pozici dvorního lékaře. Bez ohledu na výši odměny,“ dodal car ironicky.


  „Vaše Výsosti…“


  „Chápu, nemusíte se omlouvat,“ pronesl car shořkostí vhlase. „Mohl bych ty medikamenty zakoupit za částku ne několika, ale několika set rublů? Do zásoby?“


  „Jistě, Vaše Výsosti. Poslal bych je až po návratu do Varšavy, ssebou mám jen malé množství. Tyto prostředky vám umožní pomoci careviči ve chvíli, kdy by se nemoc zhoršila. Avpřípadě komplikací bych byl kslužbám Vaší Výsosti kdykoli na požádání.“


  „Kdykoli?“ ujistil se car. „Bez ohledu na to, jestli omilostním tu trojici, ana aktuální politickou situaci?“


  „Bez ohledu na cokoli. Nikdy nenechávám své pacienty bez pomoci,“ odvětil Rudnicki tvrdě.


  „Proč jste byl vyloučen zlékařských studií?“ zeptal se náhle vládce.


  Alchymista se zachvěl apodvědomě si povolil kravatu.


  „Byl jste prý jedním znejlepších studentů.“


  „Ano,“ přiznal Rudnicki. „Byl. Zradila mne pýcha anaivita.“


  „Jak přesně? Pokud to není tajemství. Protože spisy obsahují jen poměrně záhadnou poznámku otom, že jste nelegálně provozoval lékařskou praxi ještě před získáním diplomu apřivodil jste pacientovi, cituji, ‚těžkou chorobu‘. Dokument podepsal už nežijící inspektor Gubanov.“


  Rudnicki sevřel prsty na opěrkách křesla aolízl si suché rty.


  „Dal byste si čaj?“ nabídl mu car vlídně.


  „Prosím,“ zamumlal alchymista.


  „Generále?“


  „Také se rád napiji.“


  Vládce zazvonil na stříbrný zvoneček avzápětí do pracovny vešel starší šedovlasý lokaj. Muž naservíroval čaj ateplé, čerstvě zpece vytažené biskvity, načež opustil místnost atiše za sebou zavřel.


  „Vraťme se ktématu…“ připomněl vládce vlídně.


  „Skutečně jsem vedl něco jako praxi,“ přiznal Rudnicki. „Zpohledu práva nelegální. Od začátku mne zajímala spagyrická medicína adosáhl jsem několika poměrně pozoruhodných úspěchů. Vedení školy otom vědělo, ale nad mou…činností přivíralo oči, byl jsem považován za zázračné dítě,“ vysvětlil smutně.


  „Úspěchů jakého druhu?“ zajímal se car.


  „Podařilo se mi vyléčit několik případů paralýzy, malárie, tuberkulózy vpokročilém stadiu, zákal. Už si nepamatuju všechny případy. Pak se na mě obrátil sám inspektor Gubanov.“


  „Ten, na jehož příkaz jste byl vyloučen?“


  „Přesně tak, Vaše Výsosti. Pan Gubanov měl potíže sjátry, stručně řečeno byl alkoholik. Vyrobil jsem preparát, který měl vyléčit cirhózu jeho jater.“


  „Copak, nezabral?“


  „Kdepak! Naopak, zabral až příliš dobře,“ odvětil Rudnicki ponuře. „Gubanov, promiňte mi prosím tu přímost, byl neotesaný hrubián bez špetky zdravého rozumu. Zpočátku dodržoval dietu amé příkazy vobavě, že bolesti, které cítil, zesílí.“


  „Nejsou játra bez nervů?“ zajímal se car.


  „Jistě, ale když jsou zvětšená, silně tlačí na blánu, která je obklopuje. Říká se jí jaterní pouzdro amá spoustu nervových zakončení. Proto ty bolesti.“


  „Pokračujte, prosím,“ pobídl ho vládce.


  „Gubanov užíval mé tabletky acítil se čím dál líp. Jak jsem říkal, zpočátku dodržoval dietu anepil alkohol, ale spostupem času apokroky vléčbě začal být nedbalý. Stalo se, že se zapomněl avypil sklenku šampaňského. Prožil několik dnů ve strachu, ale protože nedošlo kžádným následkům, při další příležitosti– tentokrát už záměrně– se odvážil vypít půl lahve. Ostatně co mu hrozilo? Měl zázračné tabletky…Abych ten příběh zbytečně neprodlužoval: při příležitosti velké oslavy narozenin svého přítele vypil lahev šampaňského apozději se dorazil ještě půllitrem vodky. Nu, azázračné pilulky tentokrát nezabraly. Gubanov, mučený bolestí, okamžitě běžel klékaři, jednomu zpřednášejících na Akademii, kde jsem studoval, apostěžoval si, že mu ublížil lék, který jsem mu předepsal. Samozřejmě se ani slovem nezmínil ovypitém alkoholu. Takže mě vyhodili těsně před dokončením školy…“


  „Nesnažil jste se bránit?“


  „Veškeré důkazy svědčily proti mně aslovo ruského inspektora znamenalo víc než vysvětlení polského studenta.“


  „Naložili svámi nespravedlivě,“ konstatoval car.


  Rudnicki snámahou ovládl pokrčení ramen aspolkl ironický komentář.


  „Co se stalo, stalo se,“ řekl nakonec.


  „Dobrá, změňme téma: proč jste pomohl generálovi? Jde jen ovaršavskou enklávu?“


  Alchymista beze spěchu spolkl zákusek, který se rozplýval vústech, azapil ho čajem.


  „Nejenom,“ přiznal po chvíli. „Udělala na mě obrovský dojem Blochova kniha, na kterou se gospodin Samarin odvolával.“


  „Na mne taky,“ prohlásil car zamyšleně. „Právě Blochovo dílo mě přimělo svolat Haagskou konferenci vroce tisíc osm set devadesát devět,“ dodal, když si všiml nepochopení ve tvářích hostů. „Zúčastnil se jí iautor ‚Budoucí války‘, na mé osobní pozvání. Bohužel se nám nepodařilo ani omezit závody ve zbrojení, ani zajistit trvalý mír.“


  „Takže Vaše Výsost si uvědomuje, že případná válka…“


  „…nebude krátkým střetem, vjehož důsledku generálové získají další řády do sbírky?“ skočil mu do řeči car. „Přesně tak! Jenomže to na situaci nic nemění; logické argumenty občas musejí ustoupit před zájmy monarchie. Dokonce ivpřípadě, že jejich realizace může ohrozit samotnou existenci země…“


  Rudnicki se neklidně zavrtěl, což neušlo carově pozornosti.


  „Velká politika se příliš neliší od toho, co lidé dělají každý den,“ prohlásil vládce azměřil si alchymistu pobaveným pohledem. „Jsou nepřátelé, kterým je nutné postavit se na odpor, apřátelé, okteré je potřeba se postarat. Za každou cenu abez ohledu na důsledky. Jinak by se naše věrohodnost ačest staly diskutabilními. Vezměme si například vás, gospodin Rudnicki. Určitě jste si uvědomoval, že se žádost omilost pro vrahy generála Skalona nesetká smým pochopením, apřesto jste neváhal sjejím předložením. Navzdory veškeré logice asvým vlastním zájmům.“


  „Já…“


  „Přijal jsem rozhodnutí,“ přerušil ho znovu vládce. „Omilostním ty lidi. Předejte prosím materii primu panu hraběti von Schwartzovi apředpokládám, že před návratem do Varšavy ještě navštívíte Alexeje. Byl bych také vděčný, kdybyste mi vnejbližším možném termínu zaslal medikamenty, onichž jsme hovořili, aamulet pro syna.“


  Rudnicki vstal abeze slova se uklonil. Audience byla ukonce.


  



  • • •


  



  Když Rudnicki uviděl přicházející dívku, zamračil se: skromně oblečené dítě, nejspíš dcera někoho ze služebnictva, opatrně došlapovalo na levou nohu, jako by mu chůze působila bolest. Alchymista náhle zakopl na dokonale rovné mramorové podlaze. Tlumený chichot naznačoval, že to nebyla náhoda. Rudnicki vstoupil dívence do cesty, sklonil se apohlédl přímo do modrých, podezřele nevinných očí. Maličké nemohlo být více než dvanáct let.


  „Co to má znamenat, slečno?“ zeptal se hrozivě. „Kdo jsi?“


  „Říkají mi švibzik,“ informovala ho dívka sšelmovským úsměvem.


  „Vhodná přezdívka,“ zabručel Rudnicki.


  Slovo švibzik znamenalo rarášek nebo šotek.


  „Ale ptal jsem se na jméno,“ pokračoval.


  „Nasťa,“ odpovědělo dítě.


  „Já se jmenuji Olaf. Olaf Arnoldovič. Jsem alchymista.“


  „Zabýváš se magií?“


  „Ne, léčím lidi.“


  „Mohl bys mě vyléčit? Bolí mě noha.“


  „Ta, kterou jsi mi nastavila, nebo ta druhá?“ zeptal se Rudnicki jízlivě.


  Dívenka se na něj dotčeně zadívala.


  „Ta druhá,“ zabručela aohrnula rty.


  „Můžu to zkusit, ale nejdřív bych si musel promluvit stvojí maminkou.“


  Nasťa po chvilce přemýšlení přikývla.


  „Zavedu tě za ní,“ navrhla. „Když na mě nebudeš žalovat…“


  „Copak? Dostala bys výprask?“


  „Ne, ale přikázali by mi vyšívat. Nesnáším vyšívání,“ svěřila se. „Aty?“


  „Nemám tušení, nikdy jsem to nezkoušel.“


  „No jo, kluci nemusejí vyšívat,“ zašeptala Nasťa smutně. „Tak co, jdeme?“


  „Jdeme.“


  Alchymista vzal holčičku za ruku azamířil do nitra paláce, vedený Nastinými pokyny.


  „Teď doleva,“ oznámila dívka azamířila přímo kvojákům, přehrazujícím boční chodbu.


  KRudnického údivu se strážci beze slova rozestoupili astarší prošedivělý major jí otevřel dveře jednoho zpokojů.


  „Anastázie Nikolajevna,“ ohlásil krátce.


  Vmístnosti sedělo několik žen, ale alchymistovu pozornost zaujala jen jedna. Tentokrát carevna neměla diadém, ale okamžitě ji poznal.


  „Vaše Výsosti…“


  „Gospodin Rudnicki. Děkuji, že jste přivedl Anastázii. Právě jsem pro ni chtěla poslat. Doufám, že byla hodná.“


  Rudnicki ztuhl: že by se právě seznámil sprinceznou Anastázií? Ajak ji má oslovovat? Vaše carská Výsosti? Anebo si má vzít příklad zmajora apoužít jméno apatronymum? Nestrčí ho za to do vězení?!


  „Chování Anastázie Nikolajevny bylo bezchybné,“ ujistil ji. „Omlouvám se za to přepadení, ale princezna…“


  „Kromě oficiálních příležitostí vpaláci nepoužíváme udětí tituly,“ informovala ho vládkyně. „Co zase Anastasia vymyslela?“


  Alchymista si rozpačitě odkašlal: vcarevnině hlase se objevil nový, spodní podtón, který včera neslyšel. Jakási tvrdost, která se ksituaci vůbec nehodila.


  „Chtěla požádat olékařskou radu vsouvislosti sbolestí nohy.“


  „Dokážete jí pomoci?“


  „Těžko mohu něco slíbit, dokud nevyšetřím Její Vý…Anastázii Nikolajevnu, ikdyž doufám, že ano.“


  Dívka zmizela za spěšně roztaženým paravánem avzápětí se vrátila už bez punčoch abot. Rudnicki ji požádal, aby se posadila na pohodlné kanape azačal svyšetřením.


  „Hallux valgus,“ oznámil po krátkém zkoumání. „Na levé noze, poměrně pokročilé. Musíte dbát ovhodnou obuv abylo by dobré, kdyby se Anastázie Nikolajevna soustředila na druhy fyzické aktivity, které nevyžadují dlouhé stání nebo chůzi.“


  „Tohle všechno už víme!“ řekla carevna netrpělivě. „Mohl byste zmenšit nebo odstranit bolest?“


  „Hned to zjistíme,“ odvětil Rudnicki.


  Alchymista vytáhl zlékařské brašny nevelkou skleněnou krabičku asejmul ozdobné víčko.


  „Co vtom je?“ zajímala se Anastázie.


  „Mast.“


  „Zčeho?“


  „Ze zlata.“


  „Zopravdového zlata?“


  „Alchymistického. Abylinky akoncentrovaná solanka.“


  „To je nějaký nový preparát, že?“ pronesla vládkyně sneklidem. „Už jste ho dříve vyzkoušel?“


  „Samozřejmě, Vaše Výsosti,“ ujistil ji.


  „Sjakým výsledkem?“


  „Jednu zmých pacientek zbavil revmatických bolestí. Nemoc byla natolik pokročilá, že došlo kmírné deformaci kloubů. Po dvoutýdenní léčbě se dáma, oníž mluvíme, zúčastnila plesu anavzdory pokročilému věku si na něm několikrát zatančila.“


  „Je to někdo, koho znám?“


  „Jsem si jist, že Vaše Výsost chápe, že mí pacienti ode mne vyžadují naprostou diskrétnost…“


  Carevna hněvivě sevřela rty, ale dovolila Rudnickému nanést mast na dívčiny nohy. Alchymista dokončil masáž, foukl na zvětšený palec azároveň vyslovil slovo moci. Pak totéž zopakoval sAnastáziinou druhou nohou.


  „Tak co?“ zeptal se.


  Anastázie opatrně pohnula prsty unohou.


  „Nebolí!“ zvolala. „Já…“


  „To je všechno, gospodin Rudnicki,“ uťala vládkyně „Vašich služeb již není zapotřebí. Grigorij Jefimovič se už vrací do Petrohradu. Upřímně řečeno, nevěřím ani valchymii, ani vto nekřesťanské zaříkání. Nechci ani, aby se omé děti staral někdo, jehož loajalita je diskutabilní.“


  Rudnicki zaskočeně zamrkal: carevnin hlas práskal jako bič arysy vjejím obličeji ztuhly vgrimase odporu.


  „Doufám, že jste porozuměl.“


  „Vaše Výsost se vyjádřila naprosto jasně,“ odvětil alchymista suše.


  Na chodbě na něj čekal Samarin vdoprovodu Matuškina aněkolika vojáků. Okousek dál stála skupinka mužů vuniformách žandarmerie.


  „Co se děje?“ zašeptal Rudnicki.


  „Později si promluvíme. Teď pojď se mnou, aani slovo, ať už se bude dít cokoli!“ varoval ho Samarin.


  „Co se…“


  Samarin vzal alchymistu vpodpaží azároveň stiskl nějaký nerv, takže Rudnicki jen snámahou ztlumil bolestivý výkřik. Policisté ustoupili zcesty, ale jejich chování se jen stěží dalo nazvat přátelským: hleděli na Rudnického schladnou, ničím nezastíranou nechutí.


  „Pusť mě, pitomče! Akdo to byl?“ vyštěkl Rudnicki hněvivě. „Tam, ucarevniných komnat?“


  „Důstojníci petrohradské Ochranky,“ vysvětlil Samarin tiše. „Něco mi říká, že neměli vúmyslu nechat tě jen tak odejít zpaláce. Ten hubený sknírem je plukovník von Notten, známý duelant. Ave Varšavě…“ generál se odmlčel, aniž by dokončil větu.


  „Co ve Varšavě?“


  „Promluvíme si usebe. Balíme aodjíždíme.“


  „My?“


  „Jistě! Sám bys daleko nedojel. Právě začala lovecká sezóna na Olafa Arnoldoviče Rudnického…“


  Alchymista se na něj ostře zadíval. Samarin nežertoval.


  „Co se…“


  Generál ho vtáhl do komnat, které jim byly přiděleny, prudce zabouchl dveře aodpochodoval do koupelny. Rudnicki ho chtě nechtě následoval.


  „Můžeš mi konečně vysvětlit, co se děje?“ ucedil.


  Samarin pustil všechny kohoutky, zaposlouchal se do šumění vody aviditelně spokojený přikývl.


  „Můžu,“ odpověděl ztišeným hlasem. „Znepřátelil sis cara, carevnu, Ochranku ačert ví, koho ještě.“


  „Zachránil jsem jim dítě! Následníka trůnu!“


  „Zachránil,“ přiznal Samarin. „Ale zároveň jsi je ponížil tak, jako nikdo před tebou. Vpálil jsi imperátorovi do obličeje, že ho zradili poddaní, apřelaskavě jsi mu věnoval materii primu, která mu umožní zvládnout situaci vMoskvě aPetrohradu. Aktomu sis na něm vynutil milost pro Skalonovy vrahy! Ne, nepřerušuj mě! Pomohl jsi dítěti adokázal tím, že se carští manželé nedokážou osyna postarat sami. Imperátor ti dal šanci: kdyby ses stal dvorním lékařem, možná by se celou věc nějak podařilo zamést pod koberec, ale ty jsi tu nabídku musel odmítnout. Už konečně chápeš, do jaké situace jsi je dostal? Vděčí za synův život aza záchranu dvou největších měst impéria nějakému polskému prosťáčkovi, anavíc synovi vzbouřence! Člověku, který dal otevřeně najevo, že nemohou spoléhat na jeho věrnost! Proto ta reakce loajalistů. Nemáš tušení, jak je rozzuřilo, že car musel ustoupit tvým požadavkům. Ano, zprávy už se rozšířily!“


  „Takže se mě za odměnu rozhodli zabít!“ zavrčel Rudnicki.


  „Tak to úplně není. Imperátorka na tebe zuří ana tvou obranu by nekývla ani prstem, ale car usoudil, že utebe má dluh. Přes to všechno. Proto jsem tady, proto ještě žiješ. Konvoj dostal oficiální příkaz eskortovat tě do Varšavy. Ani Ochranka, ani loajalisté se neodváží zaútočit přímo. Ne teď. Ne proti carově vůli. Ale ve Varšavě můžeš čekat cokoli…“


  Rudnicki si otřel pot zčela, koutkem oka zachytil svou siluetu vzrcadle. Obličej měl bledý jako několik dnů stará mrtvola, znamení na tváři získalo tvar plamene.


  „Začal jsi něco říkat oVaršavě,“ dostal skrz sevřené hrdlo.


  „Ano. Pamatuješ si na ten první večírek utety? Byl tam jeden major, nějaký Zavialov. Chtěl tě urazit, aby tě vyzval na souboj.“


  „Proč mě nevyzval?“


  „Zabránil jsem tomu,“ odvětil Samarin netrpělivě. „Nepřerušuj mě! Jde oto, že jsi tehdy ještě nebyl nikdo důležitý, ale ten chlap tě chtěl zabít. Nejdříve jsem si myslel, že je to náhoda, že stejně jako spousta ruských důstojníků nemá rád nebo přímo nenávidí Poláky, ale nedávno jsem sním mluvil anezdálo se, že by proti tvým krajanům něco měl. Ostatně jedním zjeho přátel je kapitán Warecki, kterého znáš.“


  „Tak oco vtom případě jde?“


  „Nejsem si jistý. Nedávno jsem Matuškinovi přikázal, aby se na pana majora podíval. Ukázalo se, že gospodin Zavialov měl velké dluhy.“


  „Měl?“


  „Před nějakou dobou je splatil do posledního groše. Zvláštní shodou okolností těsně před tím večírkem, jako by dostal zálohu předem. Co víc: podobnou částku ve stejné době zaúčtovala varšavská Ochranka jako operační výdaje…“


  „Je to jisté? Odkud máš tu informaci?“


  „Jisté!“ uťal Samarin. „Matuškin čerpal ze zdrojů Konvoje ajá jsem si potvrdil tu informaci unějakého kapitána Plevšeho. Nevěděl, oco jde, výdaje Ochranky samozřejmě nejsou veřejné, ale účtují se tak sofistikovaným způsobem, že ikdyby se dostaly do nepovolaných rukou, dá se znich zjistit jen málo. Ajedno oddělení neví, co dělá druhé. Proto se nijak nebránil, aby zjistil, zda vtom termínu nebyla zaúčtována konkrétní částka.“


  „Proč ti vůbec pomáhal?“ zeptal se Rudnicki nedůvěřivě.


  „Měl umě dluh. Pomohl jsem mu vpátrání ohledně smrti malé Dragunovové,“ vysvětlil.


  „Zabijí mě, že?“ prohlásil Rudnicki rezignovaně.


  „Možná,“ odvětil Samarin stroze. „Ale možná ne. Na některé věci nemáme vliv. Sbal se!“ přikázal. „Máme málo času! Nejbližší vlak do Varšavy odjíždí za hodinu apůl.“


  Rudnicki poslušně otevřel elegantní kožený kufr, který si kvůli cestě do Petrohradu koupil. Nedělal si hlavu se skládáním oblečení, naházel všechno dovnitř aupěchoval kolenem. Teď už obyčejné, každodenní věci neměly význam. Měl zemřít, to jediné bylo důležité. Přicházela smrt…
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  Zase seděli se Samarinem sami vkupé, vojáci Konvoje obsadili sousední ahlídali také vstupy do vagónu. Tentokrát ale klapot kol vlaku neuspával, neuklidňoval. Byl jako tikání hodin, odpočítávajících poslední chvíle života: tik, tak, tik, tak…


  Rudnicki se snažil uvolnit, alespoň na chvíli zapomenout na nebezpečí. Nešlo to. Znervózňoval ho iSamarin. Generál se pohodlně rozvalil na kanapi– cestovali první třídou– astudoval nějakou knihu, hodně poničenou častým listováním. Jako by neměli na práci důležitější věci…


  „Co čteš?“ zeptal se Rudnicki nakonec.


  „Umění války, Sun-c’,“ odpověděl generál roztržitě.


  „To je nějaké dílo ostrategii?“


  „Tak trochu. Ale spíš ofilozofii, jak vítězit. Přemýšlím nad jednou částí…“


  „Ano?“


  „Pročesej trávu, abys vyplašil hada.“


  „Aco to má jako znamenat?!“


  „Jde oto, že pokud neznáš plány nepřítele, měl bys nejdříve podrobně prozkoumat situaci ateprve potom jednat. Celou dobu přemýšlím oté Ochrance. Něco mi na tom nesedí.“


  „Myslíš, že ti Plevše lhal?“


  „Pochybuji. Tím spíše, že celá akce vzešla zmé iniciativy avyužil jsem kontakty Konvoje, zatímco Plevše jen potvrdil mé dohady. Přemýšlím ale, jestli jsme zcelé věci nevyvodili příliš dalekosáhlé závěry. Otom, že na tebe Ochranka poštvala Zavialova, není pochyb. Otázkou je, jestli to bylo oficiální.“


  „Nechápu.“


  „Proč by tě sakra měli zabíjet, když jsi je na sebe nijak neupozornil? Tehdy, na večírku utety. Dokonce iteď, před tvým setkáním simperátorem, museli vládci podat hlášení. Kdyby na tebe něco měli, nebyl bys vpuštěn do paláce, okontaktu snásledníkem trůnu nemluvě! Závěr? Ochranka na tebe nic nemá. Tedy, přesněji řečeno, neměla…“


  Alchymista potřásl hlavou jako boxer po knokautu.


  „Pořád ničemu nerozumím,“ přiznal.


  „Přemýšlej, pitomče!“ prohlásil Samarin netrpělivě. „Operace Ochranky jsou tajné akaždé oddělení se zabývá něčím jiným ažárlivě střeží své kompetence. Avpodstatě nikdo nekontroluje jejich finance. Je to úžasná příležitost udělat něco na vlastní pěst, pokud máš vhodnou pozici. Můžeš například vyprovokovat souboj snepohodlným člověkem nebo najmout zločince. Pořád nechápeš? Mohla to být soukromá iniciativa někoho zOchranky, ne celé organizace.“


  „Aco to mění?“ pronesl Rudnicki hořce. „Pokud je to někdo natolik důležitý, že může využívat prostředky tajné policie, stejně mě dostane. Dříve nebo později.“


  „Rozdíl je zásadní: kdyby proti tobě stanula Ochranka, už bys byl mrtvý. Jestli tě chce dostat některý zdůstojníků ochrannogo otdielienija, máš šanci přežít. Ne že by byla velká…“


  „Vážně?!“ prskl Rudnicki hněvivě.


  „Vždyť sis stěmi bandity poradil,“ konstatoval generál. „Situace se teď samozřejmě zkomplikovala, protože tvůj nepřítel určitě využije rozruchu kolem osvobození teroristů zPPS. Na druhou stranu, pokud se rozšíří, že jsi pomohl vyřešit problém senklávami vMoskvě aPetrohradu…Čert ví, jak to dopadne,“ pokrčil Samarin rameny.


  „Co takhle ‚bojovníků‘, ane ‚teroristů‘?!“ zaprotestoval alchymista hněvivě.


  „To, co udělali, plně odpovídá definici terorismu,“ konstatoval Samarin chladně. „Koneckonců zabili činovníka legální vlády.“


  „Vlády, která právem silnějšího zabrala naši zemi aprohlásila se za legální!“


  Generál mu věnoval dlouhý pohled apak zhasl světlo, nechal svítit jen lampičku na čtení.


  „Nemá smysl diskutovat tímhle tónem,“ řekl suše. „Zkus se vyspat, trocha odpočinku ti přijde vhod.“


  Rudnicki zatnul zuby, ale nabídku neokomentoval: hádka sčlověkem, který se mu snaží zachránit život, byla to poslední, co potřeboval. Ktomu ta odhalení oZavialovovi…Jak mohl Samarin zabránit provokaci? Že by sám vyzval na souboj důstojníka, vyslaného Ochrankou? Alchymista si pamatoval, že nedlouho po večírku ukněžny ho Samarin žádal, aby mu prohlédl střelnou ránu. Pokud tomu tak bylo, jeho dluh uRusa se zvýšil odalší položku.


  Rudnicki zavřel oči, ale spánek pořád nepřicházel, nával myšlenek mu nedovoloval uklidnit se. Co když má Samarin pravdu? Že chce jeho hlavu nějaký varšavský důstojník Ochranky? Ale hlavně, proč? Čím si ho mohl znepřátelit vdobě, kdy byl ještě obyčejným lékárníkem? Prášek na potenci neúčinkoval? Hloupost…Leda by to mělo souvislost se strýcovou smrtí apokusem opřevzetí sbírky knih. Ale která kniha je natolik cenná, že se pro ni vyplatí zabíjet? Grimoár obsahující alchymistické receptury? Anebo magické rituály? Zmínky otheokatáratos?


  Kola vlaku začala vyklepávat nový rytmus: ka-tá-ra-tos, ka-tá-ra-tos. Pro-kle-tí. Pro-kle-tí.
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  Kapitola jedenáctá


  Anastázie podávala kávu azákusky. Rudnicki aromatický nápoj sotva okusil, zbylí dva dokonce ani nesáhli po svých šálcích. Jak dívku, tak Ankwicze více než pohoštění zajímalo jeho vyprávění ocestě do Petrohradu.


  „Dokud nezjistíme, kdo chce vaši hlavu, budeme vdefenzivě,“ prohlásil šermíř, když si vyslechli celý příběh. „Samozřejmě mohu posílit ochranu, ale je to řešení jen na pár dnů, nanejvýš na týden. Pokud jim dojde, že bezprostřední útok bude kničemu, prostě zvednou sázky nebo vymyslí něco jiného.“


  „Aco?“ zamračil se alchymista.


  „Mohou zorganizovat útok na dům aříkám rovnou, že tohle ubránit nedokážeme.“ Pohrdavým gestem opsal kruh. „Dokonce ikdyby mezi útočníky byli jen lidé. Také je těžké předem předpokládat, že vaši protivníci nepřichystají nějaké…překvapení. Pokud využijí tvory zenklávy, tak jako vnemocnici, nemáme nejmenší šanci. Ne tady.“


  „Co se vám na mém bydlení nelíbí? Aodkud to množné číslo? Samarin naznačoval, že mám jen jednoho nepřítele.“


  „Možná jste měl jen jednoho nepřítele. Teď to není jisté, protože musíme vzít vúvahu také loajalisty všeho druhu amožná inějaké tajné spolky, onichž se generál Samarin zmiňoval. Co se týče bydlení, je to byt nad obchodem se symbolickými dveřmi, východem na dvůr aprosklenou výlohou. Pro ochranku noční můra. Abychom vás ochránili před velkým útokem, musel bych tu mít asi dvacet chlapů!“


  „Musíme co nejrychleji koupit ten palác,“ přidala se krozhovoru Anastázie. „Nejde jen ozisky zhotelu, je to otázka života asmrti.“


  Rudnicki ponuře přikývl: od okamžiku, kdy dívka přednesla nápad na vybudování hotelu chráněného před faunou enklávy, intenzivně hledal vhodnou budovu. Nakonec se rozhodl pro palác Morsztynů. Problém byl vceně, akdyž se vzalo vúvahu stříbro potřebné kzajištění budovy, musel by utratit všechno do posledního groše, což byl sám osobě riskantní krok. Aco když ten nápad nevyjde? Zčeho zaplatí Ankwiczovým lidem? Co řeknou přátelé zbavení ochrany při výpravách do enklávy? Nevyužije Markowski okamžitě příležitosti, aby se vrátil kmoci? Momentálně to byla jen pozice mistra gildy, co zRudnického dělalo někoho, ským museli počítat nejen nepřátelé, ale icarské orgány. Zapíchnout vtmavé uličce lékárníka je něco úplně jiného než vielikogo magistra. Tady by se musel hájit isamotný generál-gubernátor…


  „Dobrá,“ rozhodl. „Zařídíme to co nejrychleji. Itak nám rekonstrukce paláce zabere několik měsíců.“


  „To není přesné,“ odvětila Anastázie. „Výměna dveří, osazení mříží azazdění stříbrných prutů, to je nanejvýš týden. Horší to bude spředěláním místností na pokoje.“


  „Zajímalo by mě, kde na to vezmeme peníze,“ zabručel Rudnicki. „Na koupi paláce astříbra padne všechno, co mám! Aprotože si hotel budou moci dovolit jen nejbohatší, asi se ztoho nevykroutíme levným nábytkem.“


  „Vždyť přece neskončíš sprací, budeš dál vydělávat. Já taky přihodím pár drobných. Výměnou za několik akcií…“


  „Kolik drobných přesně?“ zeptal se alchymista nedůvěřivě. „Akolik akcií?“


  „Neměj strach, kontrolní balík ti zůstane,“ ujistila ho dívka. „Jsem schopná investovat padesát tisíc rublů.“


  Rudnicki nevěřícně zavrtěl hlavou, suma dělala dojem. Ale asi bude lepší nevědět, odkud má Anastázie tolik peněz…


  „Já bych se do toho podniku také rád zapojil,“ přidal se Ankwicz. „Můžu složit podobnou částku. Ale teprve poté, co koupíte ten palác.“


  „Předpokládáte nějaké potíže?“


  „Neustále předpokládám potíže, proto ještě žiju,“ pronesl šermíř suše. „Tak co, jedeme?“


  „Chcete mě doprovodit?“ podivil se Rudnicki.


  „Nemám jinou možnost. Někdo musí dohlédnout, abyste měl šanci stát se majitelem hotelu. Vsoučasné situaci můžete bez ochrany jít jen na záchod.“


  „Řeknu, aby dali zapřáhnout!“ vyskočila Anastázie ze židle. „Já stebou samozřejmě taky pojedu.“


  Rudnicki vyjádřil souhlas neartikulovaným zabručením. Poprvé od návratu zPetrohradu měl vúmyslu vyjít zdomu askutečnost, že ho bude doprovázet Ankwicz aAnastázie, ho pozvedala na duchu. Dodnes nemohl zapomenout na chladné, vlčí pohledy ruských důstojníků. Jak to říkal Samarin? Začal lov na Olafa Arnoldoviče…Nečekaně ho zalila vlna vzteku. Já vám dám lov, hadi! Možná mě dostanete, ale draze za to zaplatíte, pomyslel si pomstychtivě. Nejdříve se budete zalykat vlastní krví, gospoda oficieri…
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  Už na konci minulého století se palác Morsztynů stal činžovním domem. Několikrát změnil majitele, což jednoznačně svědčilo otom, že potíže spojené sudržováním budovy převyšovaly zisky. Další argument, jak snížit cenu. Avšak současný majitel Wiktor Szubański nevypadal, že by ho zajímalo smlouvání. Byl mohutné postavy, měl osmahlé tváře apřipomínal spíše zemana než zámožného představitele buržoazie. Na Rudnického argumenty zareagoval chladným mlčením, které nevěstilo nic dobrého.


  „Nedávno jsem dostal atraktivní nabídku,“ informoval ho skamenným výrazem vobličeji. „Tři sta tisíc rublů.“


  „Cože?!“ vykřikl Rudnicki. „Minule jsme přece mluvili odvou stech tisících acena byla už tak hodně nadsazená!“


  „Okolnosti se změnily,“ rozpažil Szubański ruce.


  „Jaké okolnosti, kčertu?! Vždyť od loňského roku ceny nemovitostí pořád klesají!“


  „Jak se zdá, netýká se to všech domů…“


  Alchymista zatnul zuby. Před hodinou získal stříbro, které potřeboval kzabezpečení domu, amomentálně měl necelých dvě stě tisíc rublů. Dokonce ikdyby knim přidal Anastáziiny úspory, nebude schopen palác koupit. Akde jsou peníze na přestavbu? Na platy pro personál? Na ochranu?


  „Nemožné,“ ucedil nakonec skrz zatnuté zuby. „Kdo by chtěl koupit činžovní dům za dvojnásobnou cenu?“


  „To není žádné tajemství!“ informoval ho Szubański sdobromyslným úsměvem. „Někde tady mám jeho vizitku. No, prosím. Pan Markowski. Taktéž alchymistický adept. Neznáte se náhodou?“


  Rudnicki rozdrtil mezi zuby kletbu; Markowski viditelně neztrácel čas, ale jakým zázrakem se dozvěděl otom, že se zajímá opalác Morsztynů? Aco teď? Než najde jiný dům, který by se hodil pro hotel, uplynou týdny, pokud ne měsíce. Ajestli se rozšíří zvěst, že hledá objekt kpřestavbě, ceny okamžitě vyskočí nahoru…


  „Jste si jistý, že je to vážná nabídka, ane jen pokus potopit mou nabídku?“ zeptal se apřinutil se ke klidu. „Co se stane, když ji prostě stáhnu?“


  VSzubańského pohledu se na okamžik mihl stín neklidu, ale potom majitel domu zavrtěl hlavou.


  „Pan Markowski složil jistinu ve výši deseti tisíc rublů. Osobně si myslím, že má otransakci skutečný zájem. Nicméně sohledem na skutečnost, že jste mne kontaktoval dříve než on, máte předkupní právo. Týden…“


  Alchymista se krátce rozloučil sSzubańským aopustil majitelovu kancelář. Zposledních sil se ovládl, aby nepráskl dveřmi. Anastázie sAnkwiczem, kteří čekali vkočáru, nevypadali zaskočeně, když jim vyložil situaci.


  „Něco takového jsem čekala,“ přiznala dívka. „Je jasné, že tví nepřátelé nebudou sedět se založenýma rukama, aMarkowski je jedním znich. Jenže tři sta tisíc…“ ztichla akousla se do rtu.


  „Co, ‚tři sta tisíc‘?“


  „Je to obrovská suma. Odkud má Markowski tolik peněz? Nebýt tvých posledních úspěchů voboru alchymie avyrábění amuletů, nevydělal bys tolik ani za deset životů! Nemyslím, že by se vcelém impériu našlo více než pár osob, které se ti vyrovnají věděním aschopnostmi. Zatímco Markowski je byrokrat, ne adept.“


  „Děkuji za kompliment, nicméně…“


  „To není kompliment, ale konstatování faktu,“ přerušila ho Anastázie. „Vím, že Markowski coby mistr gildy kradl, kde se dalo, ale přesto, ikdybychom připustili, že má jeho majetek větší hodnotu než tři sta tisíc, nemyslím, že by kvůli pomstě obětoval tolik peněz. On není ten typ. Závěr? Nejedná sám…“


  „Kčertu sMarkowským! Více mě zajímá, jakým zázrakem se ten hajzl dozvěděl, že chci koupit palác Morsztynů. Neroztruboval jsem to přece na každém rohu!“


  „Odpověď je jednoduchá,“ ozval se Ankwicz. „Pravděpodobně vás dal sledovat. Dokonce iteď nás pozoruje nějaký muž. Ne! Nedívejte se ven zokna! Pokud chcete, mí lidé zjistí, co je zač.“


  „Dobře,“ souhlasil alchymista. „Možná konečně kněčemu budou.“


  Ankwicz si výmluvně povzdechl, ale zjevně usoudil, že nemá smysl ztrácet čas spory se zaměstnavatelem. Vystoupil zkočáru, aby dal členům ochranky pokyny.


  „Za týden potřebnou částku dohromady nedáme,“ konstatovala Anastázie. „Aten palác potřebujeme, nutně ho potřebujeme!“


  „Co kdybys uspořádala sbírku mezi svými…stoupenci?“ navrhl Rudnicki.


  „To není řešení, už jsem shromáždila, co jsem mohla. Musíme vymyslet něco jiného.“


  „Zajímalo by mě co. Neznám nikoho, kdo by mohl…“ ztichl, když viděl, jak se dívka tváří. „Ne! Vyloučeno! Nepožádám openíze Samarina!“


  „Neměla jsem na mysli Sašku.“


  „Akoho jiného?!“


  „Marii Pavlovnu. Kněžna tě bere skoro jako syna. Zmně neznámých důvodů,“ dodala jízlivě. „Určitě ti neodmítne půjčku.“


  Rudnicki sebou škubl, jako by dostal ránu bičem, aodvrátil pohled.


  „To je jedno,“ zabručel. „Ikdyby to tak bylo, tím spíše se nehodí prosit.“


  „To zrovna! Já…“


  Další hovor přerušil Ankwicz. Muž, vecpaný do kočáru, Rudnickému okamžitě připadal povědomý.


  „To je on,“ ohlásil Ankwicz stroze. „Jmenuje se Budziewicz.“


  „No prosím! Sám bývalý tajemník gildy!“ vykřikl Rudnicki. „Už mě sledujete dlouho? Protože na čí to bylo příkaz, se ptát nemusím.“


  VAnkwiczově ruce se znenadání objevil malý, ošklivě vypadající nůž.


  „Dlouho!“ přiznal Budziewicz rychle. „No aco? Prohrál jste anic stím neuděláte. Brzy se pan Markowski vrátí kmoci ajá sním. Nevím, kčemu potřebujete ten palác, ale utratil jste za stříbro tolik peněz, že se nevyhrabete zdluhů!“


  „Uvidíme,“ odvětil Rudnicki chladně. „Prozatím si vychutnejte každou chvilku, protože vám jich už moc nezbývá. Těch příjemných. Apeněz mám dost jak na stříbro, tak na koupi toho domu.“


  „No jistě!“


  „Sledujte noviny. Nemyslím, že by taková transakce proběhla tiše. Ateď sbohem,“ uťal Rudnicki.


  Šermíř popadl Budziewicze za krk abez okolků ho vyhodil zkočáru.


  „Vracíme se domů?“ zeptal se.


  Alchymista si promnul spánky anervózním pohybem si uvolnil kravatu.


  „Ne. Jedeme za kněžnou.“


  „Rozumné rozhodnutí,“ okomentovala to Anastázie.


  „Ach, buď už konečně zticha!“ vybuchl Rudnicki. „Jeď!“ křikl na kočího adoprovodil příkaz klepnutím hůlky do stropu.


  



  • • •


  



  Maria Pavlovna Volkoňská toho dne nevypadala na svá léta; jasná kůže aživé pohyby svědčily otom, že se cítí skvěle. Avšak postupně, jak alchymista popisoval poslední události, se vkněžnině tváři zračil čím dál větší neklid. Čas od času pohlédla na Czerského ana Anastázii, jako by se chtěla ujistit, že slyší totéž, co ona.


  „Je hrozné, že sis znepřátelil Alexandru Fjodorovnu,“ řekla nakonec.


  Teprve po chvíli Rudnickému došlo, že má hostitelka na mysli imperátorku.


  „Není to moje vina,“ odvětil obranným tónem. „Měl jsem se stát palácovým psíkem vPetrohradu? Ostatně oni stejně chtějí, aby jejich děti léčil ten, jak se jmenuje, Rasputin. Do týdne bych se stím šarlatánem pohádal avyšlo by to nastejno.“


  Kněžna zamávala vějířem, zaznělo to jako zvuk odjišťované pušky.


  „Zajímalo by mě, jestli je vPetrohradu někdo, ským ses nepohádal,“ konstatovala podrážděně. „Saška atady tenhle,“ ukázala na Czerského, „jsou dva paličáci, ale vedle tebe jsou to vzory poddajnosti!“


  Rudnicki si nejistě odkašlal: bylo vidět, že Maria Pavlovna nemá náladu na diskuzi. Nevěděl ani, jak si vysvětlit skutečnost, že ho oslovila bez použití jména apatronyma.


  „Peníze,“ pokračovala, „nejsou problém. Horší je, že jsi udvora upadl vnemilost.“


  „Nevím, co udělat samuletem pro careviče,“ svěřil se. „Poslal bych ho, když jsem to slíbil, ale co když ho hodí do odpadkového koše? Jeho součástky jsou dost drahé apráce na něm mi zabere dobrý týden.“


  „Nevyhodí,“ ujistila ho kněžna. „Alexej je následník trůnu, oblíbenec svých rodičů. Co víc, realizace zakázky ti může, ikdyž nemusí trochu vylepšit postavení. Ani neuvažuj otom, že bys ho nevyrobil!“


  „Jak si přejete, Marie Pavlovno,“ odvětil alchymista klidně.


  Kněžna si hněvivě odfrkla, ale pohled jí zjemněl.


  „Ještě dnes odešlu instrukce své bance,“ slíbila. „Bude stačit sto padesát tisíc?“


  „Až nad hlavu,“ ujistil ji Rudnicki. „Splatím celou částku co nejdříve.“


  „To není půjčka!“ odsekla starší dáma. „Auž ani slovo!“


  Rudnicki rezignovaně přikývl. Kněžnin výraz jasně říkal, že protesty nepřicházejí vúvahu.


  „Teď víte, jaké to je, když člověku rozdírají duši,“ konstatoval Czerski jízlivě.


  „Józefe Andrejeviči!“


  „No dobře!“ rozesmál se Czerski. „Už vás nebudu dál mučit. Ale chtěl bych, abyste poslechl mou radu.“


  „Samozřejmě.“


  „Nejsem anikdy jsem nebyl hoteliérem, ale mám zkušenosti s…řekněme neobvyklými situacemi. Proto si myslím, že byste ten dům měl co nejrychleji připravit na obléhání pro případ, že by se ve Varšavě opakovaly události zMoskvy aPetrohradu. Ateprve později se zabývat přijímáním zaměstnanců azařizováním interiéru.“


  „To je rozumný návrh,“ souhlasila Anastázie. „Kdyby něco, přijdeme jen omálo, apokud dojde knejhoršímu, mohou nám ty přípravy zachránit život.“


  „Aokamžitě tam nechte zavést telefon,“ řekla Maria Volkoňská. „Kdo ví, kdy se bude hodit? Ateď promiňte, jsem unavená. Józefe, postarej se ohosty,“ přikázala.


  „Marii Pavlovně opravdu není dobře?“ zeptal se Rudnicki znepokojeně, když se za kněžnou zavřely dveře.


  Czerski si nevkusně odfrkl.


  „Není jí dobře? Kdepak! Po vašich lécích omládla odeset let. Běžela ktelefonu zburcovat kamarádky.“


  „Nerozumím…“


  „Imperátorka není nijak zvlášť oblíbená aMaria má vdvorských kruzích velkou autoritu. Navíc jste účinnou pomocí careviči utřel nos Rasputinovi, ato se počítá, protože spousta šlechticů toho primitiva nenávidí. Zčehož vyplývá, že vás vezmou pod svou ochranu– dej Bůh, aby byla účinná.“


  „Nevím, co říct,“ zamumlal Rudnicki. „Jak se můžu odvděčit?“


  „Ona neočekává vděk,“ odvětil Czerski. „Ale je tu jedna věc, na kterou byste neměl zapomínat: pokud stanete proti sobě, vy aSaška, zlomí jí to srdce.“


  Rudnicki přikývl; tentokrát vCzerského hlase nezazněla ani stopa pobavení.


  „Vynasnažím se, aby ktomu nedošlo,“ slíbil.


  Vzduch na ulici byl cítit kouřem zkomínů adlažbu pokrývala vrstva čerstvě napadlého sněhu. Za několik hodin ho boty chodců akola vozů promění ve špinavou břečku, ale momentálně zahaloval veškeré nedokonalosti jako sváteční bílý koberec. Jen přítomnost Ankwiczových lidí mu připomínala realitu. Ahrozbu.


  „Jedeme domů?“ ujistil se šermíř.


  „Ne, vracíme se kSzubańskému koupit ten zatracený palác.“


  VAnkwiczově obličeji se nezachvěl ani sval, ale alchymista zjeho očí vyčetl spokojenost smísenou spobavením.


  „Nejvyšší čas udělit tomu kupčíkovi lekci,“ řekl. „Ipár dalším lidem, gospodina Markowského nevyjímaje.“


  Hlavně abych to zvládl, pomyslel si Rudnicki smutně. Abych to zvládl…
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  Zranního polospánku ho vyrušilo řinčení nádobí. Okoniowa musela uklízet vkuchyni, která sousedila sjeho ložnicí. Předtím, než přišla Anastázie, bydlel Rudnicki vpatře, místnost navíc vpřízemí sloužila coby pokoj pro hosty, ale poté bylo vhodné přenechat lepší pokoj dámě. Alchymista si přikryl hlavu polštářem, ale rachot neustával asoudě podle zvuků, upadl na zem plech na pečení. Několikrát azvelké výšky…Rudnicki zaklel pod nosem: Okoniowa dokázala uklízet tiše, ale zdálo se, že zrovna dnes, zdůvodů, které znala jen ona, se ho rozhodla probudit.


  Rudnicki rezignovaně odhodil přikrývku, posadil se azoufale zívl. Předchozího dne, stejně jako celý poslední týden, do pozdní noci dohlížel na rekonstrukci paláce, aby co nejrychleji zprovoznil hotel. Podíval se na hodiny– blížila se devátá ráno. Znovu zaklel avzal si župan, protože služka netolerovala zaměstnavatele vnegližé. Bylo lepší na sebe něco hodit než další měsíc při každé příležitosti poslouchat nářky Okoniowé.


  Rudnicki se odšoural do kuchyně aznehybněl na prahu: Okoniowa bušila lžící do hrnce apři tom studovala nejnovější číslo Ranního kurýra.


  „Už jsem vzhůru!“ řekl trpce.


  „Kdo ráno vstává, tomu Bůh dává!“ odsekla. „Ajá bysem chtěla vědět, esli je pravda, co píšou.“


  „Co přesně?“


  „Todle!“ ukázala na noviny, válející se po stole.


  Rudnicki přelétl pohledem několik titulů; nacházely se zde jak polské, tak ruskojazyčné deníky.


  „Kdo toho sem tolik nanosil?“


  „Slečinka Anastázie, kdo jinej!“ odfrkla si žena. „Hnedka po ránu, apak vodjela kdoví kam! Říkala, abyste si to přečet.“


  „Vám taky doporučila si to přečíst?“ zeptal se alchymista jízlivě.


  „Nic mi nedoporučila, to já sama!“


  „Vidím…“


  „Polský alchymista vnepřízni!, Podporuje velký mistr varšavské gildy teroristy zPPS?, Proč byli omilostněni vrahové generála Skalona?, Rudnicki zachránil Moskvu aPetrohrad?, Vyléčil doktor Rudnicki careviče?,“ křičely titulky. Alchymista si ztěžka povzdechl. Konzervativní ruské noviny na něm nenechaly nit suchou, popisovaly ho jako „neotesaného polského lékárníka“ azdůrazňovaly, že se udvora stal personou non grata. Liberální listy byly opatrnější azdůrazňovaly jeho údajné zásluhy na zlepšení situace vMoskvě aPetrohradu. Bulvár typu stoličného Burieviestnika se zabýval dalšími alchymistovými lékařskými úspěchy ase zadostiučiněním psaly ouzdravení následníka trůnu za Rasputinovy nepřítomnosti. Polské noviny věnovaly pozornost Skalonově vraždě azáležitosti omilostnění pachatelů.


  „To, co píšou, je pravda,“ přiznal alchymista. „Opravdu jsem vnemilosti. Znepřátelil jsem si carevnu.“


  „Jako že léky nezabraly?“ zeptala se Okoniowa podezíravě.


  „Zabraly. Ale nechtěl jsem se stát dvorním lékařem carské rodiny.“


  „Já bych jim taky neuklízela,“ prohlásila služka spokojeně. „Vtěch jejich palácích. Je to votázka tý…národní hrdosti.“


  „Zase jste četla závadnou literaturu, paní Okoniowa?“


  „Jenom letáky,“ přiznala žena. „Ale ne podezřelý. Naše, pépéesovský. Aje fajn, že ste pomoh klukům. Jináč by už viseli.“


  „Pomohl jsem iRusům,“ konstatoval Rudnicki.


  „Ále!“ mávla rukou. „Rusáci sou taky lidi, ikdyž kacíři.“


  „Vtom případě nechápu, oco vám jde,“ začal být Rudnicki netrpělivý.


  „De mi okroužek.“


  „Ojaký kroužek, proboha?! Myslel jsem, že chcete skončit sprací. Kvůli nebezpečí.“


  „Náš, knižní, vZielonce. Skončit? Nikdy vživotě! Ztýhle loďky vodejdu poslední,“ pronesla pateticky. „Acarskejch práskačů se nebojim!“


  Alchymista si promnul spánky, začínala ho bolet hlava.


  „Postupně,“ požádal. „Apomalu. Máte vZielonce čtenářský kroužek?“


  „Jo!“


  „Já se do něj nezapíšu,“ varoval ji. „Ani náhodou!“


  „Ale vo to mi nejde! Je to akorát pro naše, ze vsi.“


  „Chvála bohu!“


  „Akorát že se mě všici budou vyptávat, páč vo novinách taky mluvíme, tak sem chtěla vědít, co je pravda aco ne. Tak teďko jim řeknu, že ste dobrej chlap. Anekora…koraborujete sRusákama.“


  „Chápu správně, že mi vystavíte vysvědčení omorálce, paní Okoniowa? Díky Bohu! Aoco jde stou loďkou?“


  „To je enom matlafora,“ vysvětlila žena trochu rozpačitě.


  „Metafora?“ domyslel si Rudnicki. „Dala jste se na námořnickou literaturu?“


  „Jako vo námořnících? Jasně! Právě čtu vo lodi, co se menuje Titán. Ne! Titánik!“


  „Doufám, že to není nomen omen,“ zamumlal Rudnicki pod nosem.


  „Vo co de?“ zneklidněla žena. „Ňáký neštěstí?“


  „Titanic se potopil,“ informoval ji alchymista suše.


  „Jako úplně, se všema?“


  „Úplně, ikdyž někteří se zachránili.“


  „Apan Leonardo?“


  „Jaký Leonardo?“


  „Pasažér nadpozemský krásy,“ vysvětlila Okoniowa zasněně. „Sbledým ksichtem avlnitejma vlasama.“


  „Jsem si jistý, že se zachránil,“ ujistil ji Rudnicki. „Autoři takové nezabíjejí. Kdyby to byl kulhavý hrbáč, bylo by to něco jiného. Ateď se vraťte kuklízení, paní Okoniowa.“


  „Tak já už pudu.“


  Rudnicki ji popohnal netrpělivým gestem avrátil se do ložnice. Chtěl, aby Okoniowa neslyšela jeho rozhovor: včera dostal pozvání na zámek. Kapitán Alexejev sice neurčil, kdy se má uDragunova zastavit, ale bude lepší nového generála-gubernátora nedráždit. Nepřátel měl Rudnicki už tak dost.


  Alchymista došel ktelefonu, zvedl sluchátko anechal se spojit sDragunovovým sekretariátem.
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  Dragunov ho přijal ve své pracovně; od alchymistovy poslední návštěvy se vybavení místnosti změnilo knepoznání. Stůl generála-gubernátora byl zavalen hromadami dokumentů azdi ověšené mapami Varšavy aokolí. Obzvlášť přitahoval pozornost plán města svyznačenými hranicemi enklávy. Čára označující zeď byla posetá drobnými rudými praporky.


  „To jsou místa, kde došlo kpokusu odiverzi,“ vysvětlil Dragunov unaveným hlasem. „Dělám, co můžu, ale dříve nebo později se jim to podaří. Ale kvěci! Pozval jsem vás, protože se svámi chce setkat jeden zteroristů. Je to nějaký Stanisław Wielecki. Pochopil jsem, že je to ten váš známý zdětství, je to tak?“


  „Ano,“ přikývl Rudnicki.


  „Navštívíte ho?“


  Alchymista se zamračil: vDragunovově hlase byla slyšet pobídka, téměř naléhání. Ale jaký zájem mohl mít generál-gubernátor, který Poláky neměl zrovna vlásce, na tom, aby usnadňoval život vrahovi svého předchůdce? Něco nebylo vpořádku.


  „Nejsem si jistý,“ odvětil Rudnicki nerozhodně. „Řekl Wielecki, oco jde?“


  „Ne, astrážci se nevyptávali, jen mi vyřídili jeho prosbu.“


  „Váže se má případná návštěva ve vězení snějakými povinnostmi?“ zeptal se Rudnicki podezíravě.


  „Vžádném případě!“ prohlásil generál-gubernátor. „Samozřejmě budete muset slíbit, že mu nepomůžete uprchnout. To je všechno.“


  „Kde…Kde je vězněn?“


  „VCitadele, kde jinde? Abychom učinili zadost formalitám, bude vás doprovázet generál Samarin, pokud se rozhodnete tam jít.“


  „Nu…“


  „Promiňte, prosím, tlačí mě čas,“ řekl Dragunov lehce netrpělivě. „Pokud se rozhodnete svého přítele navštívit, stačí dát vědět mému adjutantovi. Gospodin vielikij magistr…“


  Rudnicki se gubernátorovi uklonil aopustil pracovnu. Ať už měl Dragunov vúmyslu cokoli, nechtěl ztrácet čas přemlouváním alchymisty knávštěvě vězení. Na druhou stranu, možná by bylo dobré vidět se se Staškem. VSamarinově doprovodu mu nic nehrozilo, protože Rus by nikdy nesouhlasil sdvojí hrou. Když už, vyzval by ho přímo, tváří vtvář. Ale proč sním Dragunov ve zdánlivě malicherné záležitosti hovořil osobně? Podobné věci zařizoval sekretariát. Anavíc zjakého důvodu mu povolili rozhovor svězněm, kterému do této chvíle bránili vidět se isvlastní matkou? Změnily se předpisy? Nebuďme směšní…


  „Gospodin Rudnicki?“ vyrušil ho ze zamyšlení Alexejev.


  Na chodbě ho očekával Dragunovův adjutant.


  „Ano?“


  „Doprovodím vás kvýchodu.“


  Rudnicki nabídku vděčně přijal; královský zámek připomínal obleženou tvrz, před hlavním vchodem stály zátarasy zostnatého drátu, okna byla vybavena pytli spískem apřeměněna ve střelecká stanoviště. Dragunov viditelně očekával útok. Vojáci, hlídající sídlo generála-gubernátora, pečlivě zkoumali doklady všech návštěvníků, což bylo časově náročné aunavující.


  „Kdybych chtěl navštívit Citadelu…“ začal alchymista nejistě.


  „Během čtvrt hodiny vám zařídím odvoz ainformuji generála Samarina. Bude na vás čekat na místě,“ odvětil Alexejev stroze.


  Rudnicki si podvědomě uvolnil kravatu. Nebylo pochyb, že Rusové chtěli, aby Staška navštívil.


  „Děkuji,“ zamumlal.
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  Citadela, naježená hlavněmi děl, připomínala ke skoku přikrčenou, ztěžklou, ale smrtelně nebezpečnou bestii. Rudnicki se ve vojenských věcech nevyznal, ale pamatoval si, že už za časů lednového povstání se vdosahu baterií tvrze nacházelo staré inové město. Že by vpřípadě protržení bariéry chránící enklávu Rusové ostřelovali Varšavu?


  Vbráně ho zastavili vojáci sbajonety na puškách ahlaveň viditelná vokně strážné věže se při každém jeho pohybu přesouvala za ním. Rudnicki předložil doklady zkanceláře generála-gubernátora, ale seržant velící stanovišti se do nich sotva podíval.


  „Počkejte zde!“ vyštěkl stroze. „Ažádné prudké pohyby!“


  Rudnicki horlivě přikývl, neměl vúmyslu nechat se zastřelit jen proto, že si nějaký voják špatně vyloží jeho chování. Naštěstí se seržant za okamžik vrátil vSamarinově doprovodu. Alchymista si oddechl úlevou: byl vbezpečí. Tedy, vrelativním bezpečí.


  „Takže ses přece jen rozhodl,“ zabručel generál arozhodným gestem poslal pryč eskortu. „Myslel jsem si, že to nevydržíš. Zvědavost tě jednou zabije.“


  „Co tady děláš?“ zeptal se Rudnicki. „Aproč všem tolik záleží na tom, abych navštívil člověka, kterého jsem dobrých dvacet let neviděl? Opravdu mě podezíráte zkontaktů sPPS?“


  „Co dělám? Provádím inspekci tvrze,“ odvětil Samarin ponuře. „Aberou mě mory, protože většina výzbroje avýstroje je nejméně padesát let stará! Nikdo tě zničeho nepodezírá, to jen Dragunov se chce pro všechny případy pojistit.“


  „Nechápu.“


  „Opravdu tomu nerozumíš? Ochranka předpokládá, že atentátníci mohli spolupracovat sdiverzanty, kteří chtějí vypustit démony zenklávy. Dragunov si myslí, že pokud ano aten tvůj kamarád to před tebou vyžvaní, zkusíš tomu nějak zabránit, protože ti citlivé svědomí nedovolí dívat se na smrt tisíců krajanů ve Varšavě.“


  „PPS by to nikdy neudělala!“


  „Jenže se ukázalo, že oni nejsou zPPS. Už ne. Odešli od ní jako kdysi Revoluční frakce. Všichni ti staří činitelé druhu Piłsudského, Narkiewicze nebo Prystora šli už dávno od válu, protože včas nepřijali nová pravidla hry. Od PPS se odloučila skupina lidí, která došla kzávěru, že je třeba využít šanci, kterou dává alchymie amagie. Amožná ispolupráce sProkletými. Pojmenovali se ‚Noví nožovníci‘. Aprávě oni zabili Skalona.“


  „Využili jste mě!“


  „Já ne! Pravda je, že ses nechal využít sám. Jiná věc je, že jsi neměl příliš na vybranou, nemohl jsi přece nechat celou věc být. Poslední, co teď potřebujete, jsou akce ve stylu nožovníků. Víš, Varšava přece jen není Petrohrad nebo Moskva. Někteří si myslí, že vpřípadě sebemenší provokace ze strany Poláků by se měla armáda stáhnout změsta…“


  „Zbláznil ses?! Anechat civilisty na pospas osudu?!“


  „Já jsem se nezbláznil, taková je doba.“


  „Opravdu chce generál-gubernátor obětovat Varšavu?“


  „Nemám tušení, nesvěřuje se mi. Připadá mi, že je spíše stoupencem staré školy araději by rozehnal demonstranty nahajkami nebo pověsil rebely, ale pokud dostane rozkaz shora…“


  Strážci hlídající vchody do kasemat zasalutovali Samarinovi aotevřeli mohutné dveře zesílené železným kováním.


  „Dávej pozor na schody,“ upozornil ho generál. „Snadno můžeš zakopnout azlomit si vaz.“


  „To je pitomost!“ vyštěkl Rudnicki hněvivě. „Když jsem Staška viděl naposledy, strejda ho kopal do zadku avyháněl zdvorku. Už vidím, jak se mi svěřuje!“


  „Četl jsi, co otobě píšou vnovinách?“ odpověděl Samarin otázkou.


  „Ne, ne všechno. Jenom jsem prolistoval pár stran.“


  „Bulvár nafoukl skutečnost, že jsi odmítl post dvorního lékaře carské rodiny. Není ani žádným tajemstvím, že atentátníci dostali milost kvůli tobě. Zhlášení Ochranky vyplývá, že ses mezi rebelující mládeží stal populárním. Akdyby jen to! Pravda je, že nejkonzervativnější část naší aristokracie tě nenávidí jako vzteklého psa, ale ti liberálnější se smějí pod nos, jak jsi pokořil carevnu aRasputina. Imperátorka nikdy nebyla oblíbená, většina Rusů ji považuje za Němku, která se osudovou shodou okolností ocitla na ruském trůnu, aco se týče Rasputina, nu, ten si také dokáže získávat přátele…“


  „To je nějaké šílenství,“ zamumlal Rudnicki. „Nikdy jsem se nechtěl míchat do politiky!“


  „Nicméně ses stal důležitou figurou na polské, amožná nejen na polské šachovnici,“ odvětil Samarin. „Prostě se to stalo, gospodin alchimik.“


  „Budou mě odposlouchávat?“


  „Pochybuji. Vyžadovalo by to jistá technická iarchitektonická řešení. ACitadela byla postavena vdobách, kdy se informace dostávaly zvězňů spomocí pažby od pušky nebo karabáčem. Ale jestli ztoho máš strach, mluvte šeptem,“ pokrčil důstojník rameny.


  Zastavili se před celou, hlídanou dvěma vojáky. Rudnicki si všiml, že na sobě mají uniformy ve Varšavě sídlícího litevského pluku Lejbgvardie. Takže Wielecki je považován za tak důležitého vězně, že ho hlídali gardisté, ane obyčejní strážníci.


  „Až skončíte, stačí zaklepat na dveře, Excelence,“ informoval ho ten svyšší hodností.


  Teprve po chvíli si Rudnicki uvědomil, že poddůstojník hovoří kněmu.


  „Kdyby něco, křič,“ řekl Samarin sjízlivým úsměškem. „Přiběhneme ti na pomoc.“


  Alchymista chtěl odpovědět neslušným gestem, ale zadržely ho přísné pohledy vojáků. Samarinův úsměv se ještě rozšířil.


  Rudnicki zaklel pod nosem avešel do cely. Mohutné dveře se za ním srachotem zabouchly, zachrastil klíč. Skutečnost, že se ocitl vkasematech Alexandrijské citadely– třebas jen na okamžik–, ho nenaplňovala optimismem.


  Alchymista vrhl zamračený pohled na vězně, svlečeného do nátělníku. Kdyby Staška potkal na ulici, rozhodně by si ho nijak nespojoval schuligánem, kterého znal zdětství. Měl ostřejší rysy, neohrabaná zavalitá postava byla pryč zároveň sdětským tukem, na rukou mu hrály svaly vytrénované těžkou prací.


  „Olafe!“ vyskočil Wielecki na nohy. „Promiň, neměl bych tě oslovovat Excelence?“ vykoktal nejistě.


  „Oslovuj mě, jak chceš,“ odpověděl Rudnicki suše. „Tak jako tak mi to stín neprodlouží. Co jsi chtěl?“


  „Hlavně ti poděkovat. Já…“


  Rudnicki mu rozhodně skočil do řeči.


  „Kvěci,“ pobídl ho.


  Wielecki kněmu došel anervózně se rozhlédl.


  „Dostal jsem moták,“ zašeptal Rudnickému do ucha. „Máš podporu Nových nožovníků. Přikázali, abych ti to vyřídil, protože ve městě se stebou tahá ochranka abylo by těžké dát ti nepozorovaně vědět– tím spíš, že neznáš nikoho znašich.“


  „Kčemu mi to je?“


  „Máš spoustu nepřátel, ale my ti pomůžeme,“ ujistil ho Wielicki. „Zajímá se otebe sám Stín.“


  „Kdo je to? Aco ode mě chcete? Nezajímá mě zabíjení ruských úředníků. Dokonce ani takových sráčů, jako byl Skalon.“


  „Stín je náš náčelník. Aneboj se, nikdo nemá vúmyslu zatáhnout tě do něčeho, co bys sám nechtěl. Přikázali mi, abych to zdůraznil. Aještě jedna věc: Stín tě žádá, abys dával pozor na generála.“


  „Na jakého generála, kčertu?!“


  „Prý víš, okoho jde. Stín tvrdí, že není jen důstojníkem Konvoje, ale pracuje ipro novou agenturu zabývající se kontrarozvědkou. Tajnou službu. Je to organizace, která vznikla před rokem, hned po konjunkci. Jako protiváha Ochranky. Mají obrovské pravomoci apřímý přístup kcarovi. Zodpovídají se jen jemu. To je všechno, co jsem ti měl vyřídit. Navštívíš mámu?“ zeptal se úplně jiným hlasem. „Určitě si dělá starosti…“


  „Navštívím,“ slíbil Rudnicki stroze.


  Informace od Wieleckého sním otřásly, ale věřil jim. Jakýsi tichý, nesmělý hlas mu našeptával, že Samarin měl vždy příliš velké možnosti amoc na to, že byl důstojníkem Konvoje, třebaže vyslaným carem na zvláštní misi. Teď všechny kousky skládačky zapadly na své místo. Rudnicki nepochyboval oRusově náklonnosti, vždyť možná díky ní ještě pořád žil, ale nebylo sporu otom, že Saška rozehrál vlastní hru podle pravidel, která zná jen on sám.


  „Děkuju!“ vykřikl Wielecki astiskl mu ruku. „Děkuju!“


  Alchymista ztuhl: na Staškově předloktí se skvělo tetování stříbrné barvy, představující nůž obklopený plameny. Nemusel být génius, aby mu došlo, co je to za symbol, ale alchymistovu pozornost přitáhlo něco jiného– plameny se pohybovaly, líně se plazily po čepeli.


  „Co je to?!“ zavrčel Rudnicki.


  „Nevíš? Vždyť máš pod okem to samé.“


  „Odpověz!“


  „No dobře! Řeknu ti všechno, co chceš! Ten znak je udělaný pomocí démonovy krve,“ vysvětlil Wielecki znovu ztišeným hlasem. „Dává to jistou…moc. Aodolnost. Od chvíle, kdy mi to vytetovali, jsem mnohem silnější anecítím chlad.“


  Rudnicki si podvědomě upravil límec kabátu– vcele nebylo omnoho tepleji než venku. Takže nejen Saška byl skoupý na sdílení informací, budu si muset promluvit ise slečnou Anastázií, pomyslel si.


  „To vy chcete zničit bariéru kolem enklávy?“ zeptal se ostře.


  „Zbláznil ses?! To by přece umřeli naši, Poláci. Ani Moskva aPetrohrad není naše práce,“ ujistil ho.


  Alchymista se na něj vážně zadíval. Měl pocit, že Stašek nelže…Apak přešel ke dveřím azabušil na ně pěstí.


  „Otevřete!“ zavolal.


  „Nezapomeň na mámu!“ řekl Wielecki prosebně.


  „Pojedu za ní hned,“ uklidnil ho alchymista.


  „Děkuju! Já…“


  „Vězeň tři kroky vzad!“ rozkázal strážce sprstem na spoušti pušky.


  Wielecki poslušně ustoupil do hloubi cely.


  „Excelence?“


  „Už jdu,“ zabručel Rudnicki.


  Samarin pozvedl obočí vnevyslovené otázce, ale alchymista ho ignoroval azačal stoupat po schodech.


  „Chápu správně, že se nedočkám komentáře?“


  „Správný závěr, vaše prevoschoditelstvo!“ odvětil Rudnicki hněvivě.


  „Co rekonstrukce paláce?“ změnil Samarin téma.


  „Jde to pomalu. Prozatím utrácím strašné peníze za zabezpečení, mříže, pancéřové dveře apodobné věci.“


  „Co nábytek?“


  „Pan Czerski mě přesvědčil, abych nejdříve opevnil hotel,“ odvětil alchymista ironicky. „Proto se vybavením budu zabývat později.“


  „Rozumná rada,“ přiznal Samarin. „Čert ví, kdy to začne.“


  Rudnicki se podvědomě zachvěl: vgenerálově hlase nezaznívala naděje, jen rezignace spříměsí únavy.


  „Nejde nic udělat?“ zeptal se.


  „Děláme, co se dá, ale je to málo. Potřebujeme více vojáků, mágů, speciální munice, materie primy…Amezitím se vMoskvě aPetrohradu pořád bojuje aonějaké podpoře nemůže být řeč.“


  „Proč nepovoláte posily sami? ZVaršavského vojenského okruhu?“


  „Protože bychom pak oslabili periferie, aty musíme hlídat!“ ucedil Samarin zlostně. „Pro případ, že by pánové Poláci usoudili, že nastal čas na další povstání. Ostatně, tak jako tak nám schází stříbrná munice, protože ta byla donedávna vyráběna jen pro potřeby jednotek střežících enklávu. Kčemu nám jsou vojáci, když nebudou mít čím bojovat?“


  „Můžu vám trochu dát,“ řekl Rudnicki po chvíli mlčení. „Té speciální, zalchymistického stříbra.“


  „Děkuji, určitě se bude hodit. Co kdybych dnes zašel do tvého hotelu? Kouknu se na zabezpečení,“ navrhl Samarin nečekaně.


  „Jistě.“


  „Mimochodem, ohledně hotelu…měl bych na tebe prosbu…“


  Vyšli zkasemat azastavili se na dvoře, stranou od vojáků, motajících se okolo.


  „Ano?“


  „Chtěl bych, aby se teta aJózef Andrejevič odstěhovali ktobě. Ne teď,“ upřesnil rychle, „ale kdyby došlo knejhoršímu…Předpokládám, že tvůj palác bude nejlépe opevněným bodem ve městě. Možná kromě zámku, ale tam bude směřovat hlavní útok.“


  „Samozřejmě,“ slíbil Rudnicki. „Rád je pohostím, ale momentálně jsou podmínky spíše spartánské. Nevím, jestli kněžna…“


  „Čas od času může Maria Pavlovna spát na matraci ajíst zvojenského ešusu,“ přerušil ho Samarin. „Hlavní je, aby přežila. Aje tu ještě jedna žena, kterou bych chtěl ubytovat ve tvém hotelu. Sice nevím, zda bude souhlasit…“


  „Kdo je to?“ zajímal se Rudnicki, když viděl Samarinovy rozpaky.


  „Mohla by se ti líbit,“ pronesl Rus trpce. „Povahově,“ dodal rychle. „Na nic jiného ani nemysli!“


  „Jak bych mohl!“ ujistil ho alchymista spředstíranou vážností. „Je aspoň hezká?“


  „Hezká!“ odvětil Samarin. „Je to Polka, učitelka zAlexandrijsko-mariánského institutu. Přistihl jsem ji při ukrývání zakázaných učebnic.“


  „Už teď se mi líbí,“ řekl Rudnicki sširokým úsměvem. „Jsem si jistý, že dokáže ocenit mé hluboké znalosti voblasti medicíny aalchymie, akdyž budeme nocovat pod jednou střechou, jistě se sblížíme. Intelektuálně…“


  Samarinovým obličejem prolétl záblesk hněvu, který vzápětí nahradilo pobavení mísící se spodrážděním.


  „Ani na to nemysli!“ zopakoval aznovu zatnul pěsti.


  „No dobře, pokusím se kontrolovat svůj zvířecí magnetismus,“ slíbil alchymista. „Tak co, uvidíme se večer?“


  Samarin přikývl, ikdyž stisk ruky na rozloučenou– rozhodně až příliš energický!– svědčil otom, že generál myslí na ženu, kterou alchymista zatím nezná. Rusem zjevně projevovaná žárlivost Rudnického nečekaně pobavila. Že by mé šance ukrásného pohlaví skutečně stouply? pomyslel si. Když už si ani gospodin graf není jistý svou kořistí…


  Když nasedal do kočáru, ještě pořád se usmíval, přestože ho čekal dlouhý aurčitě nepříliš příjemný rozhovor smatkou Staška Wieleckého.


  



  • • •


  



  Krystyna Wielecka si zachovala energii mládí apružnost pohybů, jen šedivé pramínky ve vlasech svázaných do copu amodravými žilkami poznamenané ruce svědčily otom, že už má svá léta. Hleděla na Rudnického napjatě, jako by se bála, že přehlédne nějaké slovo, gesto, výraz. Alchymista jí vyprávěl osvé návštěvě uStaška.


  „Dávají mu najíst? Nemrzne?“ zeptala se znovu.


  „Všechno je vpořádku,“ odvětil Rudnicki uklidňujícím hlasem. „Neměj strach, teto.“


  „Nepustí ho, že? Ne po tom, co udělal,“ pronesla akousla se do rtu.


  „Určitě ne teď,“ přiznal alchymista. „Ale vbudoucnu? Kdo ví?“


  „Vbudoucnu!“ odfrkla si. „Jako by Stach měl nějakou budoucnost! Nebýt tebe, už by visel! Konspirátor…“


  Rudnicki si bezradně povzdechl ajednou rukou ženu objal.


  „Citadela je teď nejbezpečnější místo ve Varšavě,“ prohlásil přesvědčeně. „Zdi, mříže aněkolik tisícovek vojáků.“


  „Myslíš, že to bude jako vMoskvě aPetrohradu?“


  „Je to docela možné. Proto bych chtěl, abyste se přestěhovala ke mně, do hotelu. Alespoň na týden nebo na dva, dokud se situace neuklidní.“


  „Nemůžu ti přidělávat starosti! Stejně se ti nikdy nedokážu odvděčit za Staškovu záchranu.“


  „Potřebuji kuchařku aněkoho, kdo se postará ovybavení,“ řekl Rudnicki stroze. „Takže ve skutečnosti nepomůžu já vám, ale vy mně. Nemůžu přece přijmout někoho, koho neznám. Ne teď. Pokud nebudete souhlasit, zbude mi už jen Okoniowa…“


  „Ta tvoje služka?“


  „Jistě. Ta ženská má své přednosti, ale do kuchyně bych ji nepustil. Kdysi mi nabídla vlastnoručně vyrobený koláč, chápete, neslušelo by se odmítnout…“


  „Aco? Nebyl dobrý?“


  „Kdyby jen to! Nejdříve jsem se nechal zlákat, protože to byl koláč se švestkami adrobenkou.“


  „Tvůj oblíbený,“ konstatovala.


  „Ano,“ přikývl Rudnicki ponuře. „Ale prozřetelnost mě za to obžerství potrestala. Břicho mě bolelo ještě týden, nepomáhaly žádné léky. Odalších účincích toho kulinářského experimentu raději pomlčím, protože by to byl dost choulostivý popis…“


  Krystyna Wielecka si zakryla ústa dlaní anepříliš úspěšně předstírala záchvat kašle.


  „Vždycky jsi mě dokázal rozesmát. Tak dobře, jak chceš. Nemůžu tě vystavit nebezpečí ztráty zdraví…“


  „Děkuji!“ Alchymista ji políbil na tvář. „Zvládnete se sbalit do zítřka?“


  „Určitě.“


  „Chtěl bych vás požádat, abyste rovnou koupila trochu jídla anechala ho dopravit do hotelu.“


  „‚Trochu‘? Kolik budeš mít hostů?“ zeptala se nedůvěřivě.


  „Prozatím není ani řeči ohostech, ale pokud ty bestie vylezou zenklávy, možná budu muset ubytovat pár uprchlíků. Když připočítám ipersonál…Řekněme zásoby na týden pro třicet lidí.“


  Rudnicki sáhl do peněženky apoložil na stůl tucet desetirublových bankovek. Všechny byly ještě tvrdé avonící tiskařskou barvou. Vypadaly jako zdoby před vznikem enklávy, jen místo zmínky, informující, že jsou bankovky směnitelné za zlato bez omezení množství, se na nich nacházel text ostříbře. Už rok byl právě tento kov nejcennější.


  „Stačí?“ ujistil se alchymista.


  „Rozhodně. Pokud nebudu objednávat kaviár ašampaňské.“


  „To určitě ne! Ikdyž pominu všechno ostatní, nemůžu si to dovolit. Utratil jsem všechno za koupi paláce.“


  „Ale zvládneš to?“


  „Samozřejmě! Je to první hotel tohoto typu vimpériu, možná dokonce vcelé Evropě. Hosté se budou valit dovnitř dveřmi iokny,“ řekl spředstíranou jistotou.


  Krystyna Wielecka se na něj ustaraně zadívala, ale dál už se neptala.


  „Dávej na sebe pozor,“ požádala ho.


  Když Rudnicki nasedal do kočáru, snažil se ignorovat nepříjemné sevření voblasti žaludku. Tentokrát nešlo ozažívací potíže, alchymista ten pocit dobře znal adokázal ho pojmenovat: strach…Město žilo svým rytmem, lidé chodili po ulicích, navštěvovali kina akavárny, vparcích hlídaly chůvy rozdováděné děti hrající si ve sněhu, ale Rudnického podvědomí bilo na poplach. Blížilo se cosi nepojmenovatelného, vymykajícího se jakémukoli popisu, vzbuzujícího prvotní, zvířecký strach. Rudnicki své obavy nedokázal vysvětlit, ale věděl, že přichází čas zkoušky. Veškeré plány apropočty do budoucna mu teď připadaly jako dětské čmáranice vpobřežním písku smývané vlnami.


  Aby je uskutečnil, musí nejdříve přežít…


  



  • • •


  



  Před vchodem do paláce Morsztynů se povalovaly hromady cihel akazily elegantní vzhled budovy. Téměř všechna okna vpřízemí byla zajištěna ozdobnými, ikdyž pevně vypadajícími mřížemi, bez ladu askladu se povalující stavební kolečka, lopaty azednické náčiní naznačovaly, že stavební parta už pro dnešek skončila sprací.


  Rudnicki poslal kočího do vozovny avešel do haly. Zaklel, když spatřil hromadu pytlů ležících uschodiště.


  „Je tu někdo?!“ vykřikl naštvaně. „Co je to za bordel?!“


  „Příprava na obranu,“ odvětil Ankwicz klidně.


  Muž vyšel ze služební místnosti, nacházející se hned vedle vchodu.


  „Přikázal jste mi zabezpečit palác,“ připomněl. „Vpřípadě útoku bude vchod nejohroženějším místem. Přestavujeme, takže se nikdo nebude divit, až uvidí ten nepořádek. Akdyby bylo potřeba, bleskově postavíme barikádu.“


  „Jak dlouho se udržíme?“ zeptal se alchymista tišeji.


  Ankwicz pokrčil rameny, bylo vidět, že se do uspokojení zaměstnavatelovy zvědavosti nijak nežene.


  „Nerad věštím zkávové sedliny,“ odpověděl nakonec stroze. „Tohle není tvrz, ale činžovní dům. Můžeme ho opevnit, ale jen do jisté míry. Anavíc, spousta věcí není závislých na nás.“


  „Například?“


  „Například čas. Stihneme do všech oken osadit mříže, včetně těch vprvním patře? Jaké síly zaútočí na palác? Budou Rusové úplně rozprášeni apřinuceni ustoupit na okraj města jako vMoskvě aPetrohradu, nebo zůstanou vcentru nějaké oblasti odporu? Kdy azda vůbec zaútočí? Kolik lidí se jim podaří shromáždit? Jak moc budete vy avaše sestřenice schopní podpořit obranu paláce? Mám na mysli…nekonvenčními prostředky. Bez odpovědí na tyto otázky je těžké pokusit se třebaže jen ohrubý odhad.“


  „To není moc utěšující vize,“ konstatoval Rudnicki.


  „Neplatíte mi, abych vás utěšoval,“ odvětil šermíř. „Aještě jedna věc: co zásoby? Aléky alékařské vybavení?“


  „Co se týče léků, nemusíte si dělat starosti, ostatně jsem lékárník. Budeme jich mít dost, avnejlepší kvalitě. Jídlo přivezou zítra. Kolik lidí můžete povolat na obranu paláce?“


  „To záleží…“


  „Na čem?“


  „Mám ve své skupině přesně třiadvacet lidí. Všichni se dostaví na první zavolání. Mí lidé pozorují vojenská stanoviště uhranic enklávy avpřípadě potřeby nám okamžitě dají vědět, že se něco děje,“ vysvětlil, když si všiml nepochopení valchymistově obličeji. „Nicméně bych mohl zmobilizovat ještě dalších deset, možná patnáct…známých. Bojovali by zadarmo, ale výměnou by se sem chtěli uchýlit isrodinami. Podle mě to za to stojí, protože na takhle velkou budovu je idvacet lidí málo, ale rozhodnutí je na vás.“


  „Souhlasím,“ přikývl alchymista. „Udělejte to tak, prosím. Dorazil už generál Samarin?“


  „Jistě. Asi před půlhodinou, vaše sestřenice ho právě provází po paláci. Věříte tomu Rusovi?“


  Než Rudnicki stačil odpovědět, ozvaly se kroky ana schodišti se objevil Samarin sAnastázií. Generálův výraz nenechal nikoho na pochybách, že inspekce nedopadla nejlépe.


  „Tak co?“ zeptal se Rudnicki nervózně.


  „Nebýt přítomnosti dámy, odpověděl bych ti jediným slovem,“ odpověděl Rus apodíval se na Anastázii. „Bohužel se to nesluší.“


  „Tak co kdybych odpověděla já?“ ozvala se dívka. „Jedním slovem? Pizdiec!“


  Po krátké chvíli muži prohráli statečný boj oudržení vážnosti avybuchli smíchem.


  „Neopovaž se to zopakovat před tetou!“ varoval ji Samarin, zatímco si otíral slzy. „Nebo ti vypláchne pusu mýdlem!“


  „Mluví ztebe vlastní zkušenost, že?“


  „Něco takového,“ přiznal. „Ateď kvěci: předpokládám, že stříbro odstraší faunu enklávy, ale pokud na vás zaútočí lidé, dlouho se neudržíte. Museli byste sem přivést přinejmenším kumpanii pěchoty…Ato celou dobu mluvím onormálním útoku, ne očarodějích zAmici mortis. Gospodin Ankwicz udělal, co se dalo, moc se tady vylepšit nedá. Doporučil bych jen sítě na okna. Zevnitř. Nic dalšího nevymyslím.“


  „Sítě?“


  „Mělo mě to napadnout!“ praštil se šermíř dlaní do čela. „Mříže nezadrží granáty, sítě ano. Postarám se oto zítra, hned ráno.“


  „Kdo prodává něco takového?“ pronesla Anastázie snáznakem pochybností vhlase.


  „Žádný problém, stačí rybářská síť shustými oky,“ ujistil ji Samarin. „Jak jste na tom spalebnou silou? Granáty, samopaly?“


  „Jen mosiny, naganty abrowningy,“ rozpažil ruce Ankwicz. „Cokoli jiného by bylo nelegální…“


  „Generál se ptá vážně, ne aby nás zkoušel,“ přispěchal Rudnicki svysvětlením. „Chce do hotelu nastěhovat svou rodinu.“


  „Ajá mu také vážně odpovídám,“ odvětil Ankwicz. „Odkud mám vzít samopaly? Ještě před pár měsíci, kdy žil ten zásobovací důstojník, jak se to jen jmenoval…Kruglov, bych mohl koupit ilehké dělo, ale teď to nejde.“


  „Tak dobře,“ povzdechl si Samarin. „Ve zbrojnici keksholmských právě odepsali ze stavu dva kulomety maxim. Byly vyměněny za novější modely, za ty schlazením zvlnitého plechu. Zítra na vás bude vkasárnách Keksholmského pluku čekat Matuškin. Zajistěte si ale nějaký transport, protože ta bestie váží dobré čtyři pudy kus! Amoc se tím nechlubte…“


  „Amunice?“ zeptal se šermíř rychle.


  „Tři pásy pro každý. Víc sehnat nedokážu, zázraky neumím,“ odvětil Samarin. „Samozřejmě mluvím oobyčejných, ne ostříbrných kulkách.“


  Alchymista se poškrábal na tváři, znaménko pod okem ho už několik dnů neustále svědilo.


  „Taky to tak mám,“ řekl generál, když uviděl jeho pohyb. „IMatuškin. Mimochodem, Matuškin– ukázalo se, že gospodin kapitan umí zadržet dech na více než pět minut azpomalit bušení srdce. Jak jsem pochopil, jde odůsledek kontaktu skrví toho hovada, které jsme zabili venklávě.“


  Rudnicki přikývl. Už dlouho přemýšlel, jaké schopnosti dává znamení Matuškinovi.


  „Škoda že zrovna tohle mu je kničemu,“ pokračoval Rus.


  „Kdo ví?“ pronesla Anastázie.


  „Když vezmu vúvahu životní styl, který poslední dobou náš drahý kapitán praktikuje, tak mu tenhle talent může být nápomocný jen vjediném případě: až se žárlivý manžel jedné zjeho nových přítelkyň rozhodne utopit ho ve vaně,“ konstatoval Samarin suše.


  „Takže moje mast zaúčinkovala?“ zaradoval se Rudnicki.


  „Ajak! Jizva je mnohem menší askoro není vidět. Spagyrická medicína získala nového stoupence. Aty doživotního pacienta,“ dodal generál kousavě. „Jestli to takhle půjde dál, budeš ho muset léčit zvenerických chorob.“


  „Zrovna jsem si vzpomněl,“ vytáhl Rudnicki zkapsy malou ozdobnou krabičku. „Prosím.“


  „Co to je?“


  „Nevidíš? Amulet pro careviče. Myslel jsem, že bude lepší dát ho tobě než ho posílat poštou,“ poznamenal ironicky.


  Samarin se zamračil, varovaný alchymistovým tónem.


  „Co tím chceš říct?“


  „Jen to, že ty ho do Petrohradu určitě dostaneš rychleji,“ odvětil Rudnicki spředstíranou lhostejností. „Ale jestli nechceš…“


  „Ne, ne! Vezmu ho! Oslabuje záchvaty hemofilie?“


  „Jak jsem slíbil.“


  Generál vytáhl amulet zobalu asviditelným váháním omotal řetízek kolem prstů.


  „Co je zase?!“ vyštěkl Rudnicki agresivně. „Pracoval jsem na něm poslední dva týdny!“


  „Mohl bys předvést nějakou ukázku?“ požádal Samarin. „Já ti věřím, ale carevna…“


  „Tak dobře! Jsi přece připravený pro cara kdykoli prolít krev! Prozatím to odlož.“


  Samarin poslušně předal šperk Anastázii.


  „Natáhni ruku! Špendlík, prosím,“ otočil se kdívce.


  Aniž by se snažil být jemný, píchl Rusa do prstu.


  „Vidíš? Krvácíš jako podříznuté prase. Teď vezmi amulet. Druhou rukou, ať ho neušpiníš!“


  „Neskutečné!“ konstatoval Ankwicz, když viděl, jak krvácení okamžitě přestalo. „Něco takového by mohlo zachránit život spoustě vojáků.“


  „Co já vím? Neléčí, jen zastavuje krvácení,“ upozornil Rudnicki.


  „Většina vojáků umírá právě na vykrvácení,“ řekl Samarin. „Ta věc má nevyčíslitelnou hodnotu!“


  „Tak nevyčíslitelnou zase ne, tentokrát jsem vystavil účet: pět tisíc rublů.“


  „Okamžitě se oto postarám, ještě dnes tu maličkost pošlu do Petrohradu,“ slíbil Samarin. „Ateď promiňte, povinnosti volají.“


  Rudnicki počkal, až Samarin vyjde zpaláce, pak poslal pryč Ankwicze apopadl Anastázii za ruku.


  „Musíme si promluvit! Hned!“ řekl aodvedl ji do služební místnosti.


  „Samozřejmě,“ přikývla. „Co se stalo?“


  „Proč jsi mi neřekla, že se symboly moci dají tetovat krví démonů?!“


  „Nedají,“ odvětila Anastázie stručně. „Symboly moci ne. Zbláznil ses?! Symbol je něco, co mění realitu. Dovedeš si představit, co by se stalo, kdyby sis vytetoval například znak ohně? Ve zlomku vteřiny bys vzplanul…Anejsem si jistá, jestli by to byl normální oheň. Kdo ví, jestli by ses nespojil sjádrem nejbližšího slunce…Zbláznil ses,“ zopakovala.


  „Jenomže taková tetování fungují!“ vytkl jí hněvivě.


  „Samozřejmě. Aco ztoho? Sám jsi byl poznamenán krví nebo možná toxinem Prokletého, kterého jste se Saškou zabili.“


  „To byla čirá náhoda! Nevěděl jsem, že se podobné věci dají dělat vědomě! Akrví nebo toxinem? To je velký rozdíl, ne?“


  „Rozdíl? Ano ine, nebýt krve, kterou jste vypili, toxin by vás zabil. Ale vpodstatě jde ototéž: organismy theokatáratos obsahují prvek nesmrtelnosti, bez ohledu na to, ojakou část těla nebo druh tělesné tekutiny jde,“ řekla kousavě. „Proto takové tetování účinkuje. Ale víš co? Vaše organismy mají omezenou možnost přijetí onoho prvku, protože nikdy nebyl určen pro vás! Aujišťuji tě, že bys nechtěl zemřít vmukách po provedení takového tetování…“


  „Ale Staškovi se nic nestalo,“ zabručel Rudnicki.


  „Co kdybys mi nejdřív vysvětlil, odkud máš ty úvahy? Než se znovu pustíme do diskuze?“


  Alchymista pokrčil rameny ashrnul jí svou návštěvu vCitadele. Nevynechal ani rozhovor sWieleckým anové informace oSamarinovi. Dívka ohromeně naslouchala ačas od času přikyvovala, jako by to, co říkal, potvrzovalo její podezření.


  „Saška…“ řekla zamyšleně. „Něco takového jsem očekávala. Bylo by divné, kdyby nevznikla organizace, která by se zabývala tou…krizí. Ale že je do toho zapletený právě Saška, je pro nás výhodné.“


  „Zajímalo by mě proč!“


  „Máme přístup kcarovi aveškerým informacím, které ta služba má,“ vysvětlila. „Pravda, ‚bratrancovým‘ prostřednictvím, ale přesto. Ale vraťme se ktématu: škoda že ses nezeptal, kolik jich při tom tetování zemřelo. Myslím, že bys pak byl pro tu myšlenku méně nadšený.“


  „Vsituaci, kdy na mě pořádá hon polovina impéria, by se mi další ochrana hodila!“


  Anastázie si ztěžka povzdechla alítostivě se na něj zadívala.


  „Byl jsi poznamenán venklávě apotom skrz mě. Dvakrát. Pamatuješ, jak jsem ti vnemocnici dala vlastní krev? Další dávku bys nevydržel. Ne dřív než za několik let.“


  „Dvakrát? Zajímalo by mě, kdy…“ Rudnicki nedokončil větu, došel mu význam slova „tělesné tekutiny“. „Sakra…“ zamumlal.


  „Zabilo by tě to,“ ujistila ho dívka. „Ostatně zamysli se, čeho ti tví nožovníci dosáhli. Jsou silnější aodolnější vůči chladu? Možná by bylo lepší zvedat činky adávat si studenou sprchu, ne? Vyšlo by to nastejno.“


  „Jsi si jistá, že jde jen otohle?“


  „Nejsem,“ přiznala neochotně. „Možná je vtom iněco dalšího. Ale podobné věci se dají zjistit jen vpraxi. Máš ještě nějaký dotaz ohledně tetování?“


  „Ne!“ zavrčel Rudnicki.


  „Vtom případě navrhuji soustředit se na skutečné, nikoli domnělé problémy. Kolem poledne přišel dopis zgildy. Ne poštou, přinesl ho posel. Tvoji kolegové svolali na zítřek valné shromáždění. Mimořádné.“


  „Kdo ho podepsal?“


  „Nějaký Protasiewicz. Není to nový tajemník?“


  Alchymista znepokojeně přikývl.


  „Ale proč mi nedal vědět předem arovnou poslal oficiální pozvánku?“


  „Kdy jsi naposledy navštívil gildu?“ odpověděla Anastázie otázkou.


  „Už před nějakou dobou…Ale všechno fungovalo skvěle! Nikdo mi nehlásil žádné potíže! Ankwiczovi lidé doprovázeli ty, kdo chtěli navštívit enklávu, nedošlo kžádným ztrátám!“


  „Potíže byly, ty sis jich prostě nevšiml. Lidé se bouří nejen proto, že je jim zle. Občas to dělají, protože si myslí, že by měli mít víc moci nebo peněz. Aže to můžou udělat, protože je za to nikdo nepotrestá…“


  „Kdo svolal to shromáždění?“


  „Pánové Markowski aPoturin.“


  „Poturin mě podpořil proti Markowskému!“


  „Předtím. Teď se možná změnila situace. Nevím, co po tobě chtějí, ale na tvém místě bych asi neočekávala poděkování apotlesk vestoje.“


  Rudnicki zatnul zuby. Markowského spojenectví sPoturinem nevěstilo nic dobrého. Znovu ucítil sevření vžaludku. Vypadalo to, že případné narušení hranic enklávy nebude jeho jediným problémem…


  



  • • •


  



  Vsálu byl nával, přišli snad všichni členové gildy, ale hovořilo se nanejvýše šeptem anapjaté tváře přítomných ukazovaly, že shromáždění bylo– vplném významu onoho slova– mimořádné. Rudnicki se posadil do křesla mistra lóže amimochodem si všiml, že členové rady, zaujímající místa vedle něj, se od něj dokázali distancovat nejen vpřeneseném smyslu: obklopovala ho bublina prázdného prostoru. Shromáždění zahájil– jaké překvapení!– Markowski. Jak se ukázalo, se zplnomocněním většiny přítomných…


  „Jménem gildy bych chtěl panu Rudnickému položit několik otázek,“ začal bez okolků. „Týkají se informací vtisku ojeho roli vomilostnění teroristů zPPS.“


  Rudnicki cítil, jak se ho zmocňuje obrovský, dechberoucí vztek.


  „Prozatím jsem stále mistrem lóže, takže žádám, abyste mne oslovoval vhodným způsobem,“ procedil skrz zuby. „No tak, pane Markowski! Chci zvašich úst slyšet titul, který mi náleží! Nebo vás nechám vyvést ze sálu za porušování řádu!“


  „Velmistře…“ dostal ze sebe Markowski, zrudlý pokořením.


  „To už je lepší. Ateď poslouchám.“


  „Je pravda, že jste imperátorovi nabídl pomoc výměnou za milost pro vrahy generála Skalona?“


  „Ano,“ odvětil Rudnicki krátce.


  „Takže přiznáváte, že…“


  „Nic nepřiznávám,“ přerušil ho Rudnicki. „Aradím vám upustit od tohoto tónu, nestojím před soudem. Neporušil jsem zákon, právě naopak, pomohl jsem zvládnout situaci ve dvou největších městech carství! Askutečnost, že Jeho Výsost vyslyšela mou prosbu, se absolutně netýká činnosti lóže ajako taková nemůže být tématem veřejné debaty.“


  Sál zareagoval překvapeným mlčením. Pak jeden zmužů, sedících vprvní řadě, zvedl ruku.


  „Pan Poturin žádá oslovo,“ řekl Markowski súlevou. „Může…?“


  „Samozřejmě,“ přikývl Rudnicki.


  „Formálně vzato máte pravdu, gospodin vielikij magistr, nicméně váš čin je proti myšlence loajalismu, kterou vyznává jak tato, tak každá jiná lóže na území impéria. Vsouvislosti stím navrhuji…“


  „Nemáte právo cokoli navrhovat,“ skočil mu Rudnicki do řeči.


  „Coby zástupce mateřské gildy mohu vznést návrh na výměnu mistra!“


  „Ne vdobě válečného stavu,“ odvětil Rudnicki klidně. „Vtakové situaci je změna vedení jakékoli gildy výhradně vgesci generála-gubernátora. Anení mi známo, že by byl se mnou generál Dragunov jakkoli nespokojen. Chápejte, znám se sním osobně.“


  Poturin zlostí sevřel rty anervózním gestem si upravil monokl. Ve tvářích členů se znovu objevilo zaskočení, někteří se začali neklidně vrtět. Viditelně neočekávali takový obrat. Něco, co mělo být bezproblémovým coup d’etat, se náhle změnilo vboj sneznámým výsledkem.


  „Čest ale přikazuje…“ začal znovu Rus.


  „Čest?!“ znovu ho přerušil Rudnicki. „Kdyby někdo vtomto sálu věděl, co je to čest, tak bych tu dnes nebyl! Během několika měsíců jsem změnil upadající provinční gildu vorganizaci, se kterou se vimpériu počítá! Snížil jsem příspěvky azajistil všem členům svobodný abezpečný přístup do enklávy! Aco jsem za to obdržel? Spiknutí aintriky!“


  Podrážděný Rudnicki vyskočil zmísta apřešel křečnickému pultu. Markowski mu neochotně uvolnil místo.


  „Čest?“ pokračoval alchymista. „Pro vás, drazí kolegové, je to jen slovo ve slovníku!“


  Vzadních řadách se ozvalo hněvivé hučení, ale nikdo otevřeně neprotestoval.


  „To je pobuřující!“ zvolal Markowski. „Jak smíte zpochybňovat naši poctivost?!“


  „Cítíte se uražen?“ zasyčel Rudnicki vztekle. „Vtom případě očekávám vaše sekundanty!“


  Bývalý mistr gildy zbledl jako stěna azdálo se, že za okamžik omdlí. Než ale stačil odpovědět, vstal Poturin. Navzdory korpulentní postavě adobromyslnému obličeji zdobenému dlouhými kníry vněm bylo cosi hrozivého.


  „Já se cítím uražen,“ pronesl tiše. „Ještě dnes vás navštíví mí sekundanti. Prozatím navrhuji ukončit toto shromáždění, protože nejsme schopni cokoli udělat proti vůli gospodina Rudnického, dokud vede Stříbrný zámek. Ale jak dlouho to potrvá, ví jen Bůh…“


  Rudnicki zatnul zuby, cítil, jak mu po zádech stékají kapky potu. Nebylo pochyb, že Rus doufá vrychlé uvolnění pozice mistra gildy.


  



  • • •


  



  Lokaj naservíroval koňak, vyšel zpracovny atiše za sebou zavřel dveře. Rudnicki dlouho hleděl na křišťálové skleničky anakonec zvedl pohled khostům. Czerski zachovával výraz pokerového hráče, Samarin aAnkwicz vypadali nervózně. Alchymista by si přál, aby se rozhovoru účastnila iAnastázie, ale dívka vylákala kněžnu na nákupy. Všichni usoudili, že bude lepší, když se Maria Pavlovna dozví osouboji až poté, co kněmu dojde.


  „Co myslíte?“ zeptal se. „Šavle, nebo pistole?“


  „Máte právo na výběr zbraně,“ pokrčil Czerski rameny. „Co vám víc vyhovuje.“


  Ankwicz nerozhodně potřásl hlavou.


  „Děláte pokroky,“ řekl aotočil se kalchymistovi. „Ale souboj…?“


  Rudnicki si nejistě odkašlal: šermíř ho nerozmazloval chválou, ale minule mu dovolil cvičit se začínajícími žáky, což se dalo považovat za svého druhu kompliment.


  „Je jedno, co si vybereš,“ ozval se Samarin. „Tak jako tak zemřeš. Co tě přinutilo přijmout výzvu?!“ vybuchl. „Měl ses omluvit. Nebo tak něco.“


  „To zrovna! Za prvé, nemám vúmyslu plazit se před nějakým třetiřadým úředníčkem aza druhé, je to jen starý tlusťoch! Viděl jsi, jak se pohybuje? Po několika krocích se zadýchá!“


  „Doufám, že je inějaké ‚za třetí‘,“ odvětil Samarin podrážděně.


  „Jistě. Nevím, proč mě mí vážení kolegové chtějí zbavit funkce, ale nemám vúmyslu jim to dovolit. Kdybych se vyhnul souboji, čestný soud by mě vyloučil zgildy. Uvás, varmádě, je to přece to samé!“


  „Ano, to je argument,“ přiznal generál neochotně. „Určitě by to tak dopadlo. Ale proč ti začali škodit zrovna teď? Viditelně se někdo bojí, že můžeš pomoci se zvládnutím situace ve Varšavě. Protože tví kolegové to nemají vúmyslu.“


  „Nerozumím…“


  „Před dvěma dny vydal imperátor dekret, který vpřípadě ohrožení pořádku aveřejné bezpečnosti umožňuje omezenou konfiskaci majetku. Za odškodnění.“


  „Co to má společného snámi?“


  „Jde omaterii primu. Ve vojenských školách ana univerzitách byla už před několika měsíci svolána kolegia magie aalchymie. První mágové šli do armády. Problém je prvotní matérie, nezbytná pro…manipulaci vyššího řádu. Znašich výpočtů vyplývá, že Stříbrný zámek díky své činnosti patří knejzámožnějším vimpériu. Nebo spíše patřil…“


  „Chcete se obohatit na mé gildě?!“


  „Spíše od ní odkoupit materii primu,“ odvětil Samarin kysele. „Jistěže nuceně. Bohužel jsme se opozdili: tví kolegové už stačili prodat všechny zásoby mateřské gildě.“


  „Takže Poturin…“


  „Ano! Ta krysa tvrdí, že je transport na cestě do Petrohradu. Jenom čert ví, kdy tam dorazí, protože podle Poturinových slov se Půlnoční vítr rozhodl nevyužít železnici. Samozřejmě výhradně zdůvodu bezpečnosti!“


  „Vždyť podpořili úřady během posledních nepokojů…“


  „Jenom aby se neřeklo!“ odsekl Samarin. „Množství materie primy, které poslali, nestačilo na osvobození ani jedné čtvrti. Naopak ty sám jsi jim dal dvacetkrát víc! Buď jsi tedy génius nad génie, čemuž je těžké uvěřit, nebo pánové alchymisté zPůlnočního větru podvádějí…“


  „Myslíš, že se dali dohromady sProkletými?“


  „Čert ví! Rozhodně ale není pochyb, že hodně omezili naše možnosti vpřípadě potíží senklávou. Aktomu ty intriky ve tvé gildě asouboj. Někdo tě moc chce odstranit zcesty.“


  „Já přece nejsem loajalista…“


  „Nicméně je známo, že kdyby něco, budeš bojovat sfaunou enklávy,“ odvětil generál.


  „Odkud ten pesimismus vodhadu mých šancí? Vždyť Poturin nevypadá na zabijáka.“


  „Ajaký to teď má význam?“


  „Řekl bych, že dost velký,“ prohlásil Ankwicz chladně. „Pokud máte nějaké informace na toto téma, měl byste se oně podělit.“


  „Kčertu svámi!“ zavrčel Samarin.


  Rudnicki si vduchu povzdechl: generálova nervozita byla pochopitelná, protože jestli se něco oPoturinovi dozvěděl, informace nejspíš nepocházely ze zdrojů dostupných důstojníkovi Konvoje. Ikdyby alchymista přece jen ksobě přilákal pozornost Ochranky nebo policie, určitě ne kvůli svým bojovým schopnostem.


  „Posloucháme!“ pobídl ho Ankwicz.


  „Za prvé, Poturin není tak starý, je mu pětapadesát let. Za druhé, vmládí byl vynikajícím střelcem ašermířem, patřil kslavnému, nebo spíše nechvalně proslulému Šlechtickému klubu.“


  „Co je to za klub?“ zamračil se Rudnicki.


  „Slyšel jsem oněm,“ řekl Ankwicz. „Byl to něco jako volný spolek sdružující příznivce soubojů. Nikoli lidí akceptujících souboje, ale těch, kterým boj na život ana smrt působil radost,“ zdůraznil. „Provokovali konfliktní situace asoupeřili mezi sebou vpočtu absolvovaných soubojů. Ve svém klubu necvičili jen šerm astřelbu, ale také se učili, jak vypadat…že nejsou nebezpeční. Chápete: neohrabané pohyby, nemoderní oblečení, předstíraná roztržitost…Všechno, aby vyprovokovali co nejvíce lidí. Údajně dokonce docházeli na lekce herectví. Nakonec jejich činnost vzbudila pozornost policie, která klub rozpustila. Šlo nejen osamotné souboje, ale objevily se iřeči, že někteří členové klubu vykonávají příkazy třetích osob. Za peníze. Pokud si pamatuji, dělo se to vdevadesátých letech minulého století.“


  „Takže je schopnější, než vypadá?“ zeptal se alchymista nejistě.


  „Schopnější?! Je to profesionální zabiják sobrovskými bojovými zkušenostmi! Nemáš proti němu žádnou šanci!“ vykřikl Samarin.


  „Možná kdybyste onemocněl…“ pronesl Ankwicz zamyšleně. „Vpodobné situaci může čestný soud rozhodnout ozastoupení…“


  „Vžádném případě!“ odvětil Rudnicki rozhodně. „Ostatně soud složený zmých kolegů by souhlasil nanejvýš spřesunutím termínu souboje. Už se do těch intrik zapojili až příliš, nemají žádnou cestu zpět.“


  „To je pravda,“ přikývl Czerski zamračeně. „Ztéto situace nevidím východisko.“


  „Já ano,“ oznámila Anastázie, která bez klepání vešla do pracovny. „Ikdyž je to spíše šance než řešení.“


  „Kde je teta?“ zeptal se Samarin rychle. „Měla jsi přece…“


  „Udělalo se jí slabo. Všechny noviny píšou ozítřejším souboji, takže když viděla titulek…“


  Generál zaklel avyskočil na nohy.


  „Sedni si! Bude vpořádku, stará se oni lékař. Aasi bude lepší dokončit tuhle diskuzi.“


  „Chcete Poturina označit za profesionálního šermíře?“ zeptal se Ankwicz. „Protože žádný čestný soud by nedovolil souboj profesionála samatérem. Jenomže on nikdy nebyl instruktorem, přestože má příslušné znalosti. Nejspíše to neprojde.“


  „Ne. Přemýšlela jsem osouboji vmagii. Už existuje precedens: podobný střet se uskutečnil asi před půlrokem vMoskvě.“


  „Aaano…Avyhořely tři čtvrtě,“ zabručel Samarin. „Dobře, že jen na Chitrovce. Od té doby platí nařízení, že souhlas sněčím podobným musí dát místní správa, což je navíc vrozporu steoreticky platným zákazem soubojů…Ovšem bez tohoto svolení bude souboj označen za nečestný.“


  „Myslíš, že Dragunov nepovolí magický souboj? Je to jediná šance, jak to Olaf může přežít,“ zdůraznila. „Má právo výběru zbraně, takže Poturin nebude moci protestovat.“


  „Generál-gubernátor udělá všechno, aby Poturinovi zkřížil plány. Ale magie? To neprojde…“


  „Přichází nová doba,“ prohlásila Anastázie sladce. „Je nejvyšší čas to přijmout. Vítejte ve dvacátém století.“


  Generálův výraz jednoznačně prozrazoval, že znávrhu není nadšený.


  „Dobře, ale jak jste na tom smagií?“ zeptal se Czerski. „Jste přece alchymista.“


  „Myslím, že mám větší šanci než vklasickém souboji,“ odpověděl Rudnicki opatrně.


  „Akonkrétně?“ chtěl vědět Samarin.


  „Konkrétně máme všichni svá malá tajemství,“ řekla Anastázie. „Ateď bys asi měl navštívit Marii Pavlovnu…“


  Generál zpražil dívku pohledem, ale poslušně vstal zkřesla.


  „Tak co, uvidíme se zítra?“ ujistil se Ankwicz.


  „Ano, pokusím se vás co nejrychleji informovat orozhodnutí generála Dragunova,“ slíbil Samarin.


  Rudnicki snámahou polkl naprázdno; myšlenka, že bude účastníkem historicky druhého souboje vmagii, ho nenaplňovala optimismem. Předchozí takový střet neskončil jen požárem, ale ismrtí soupeřů: oba zaživa uhořeli.


  „Zítra,“ pronesl sevřeným hrdlem.
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  Ticho zimního lesa rušily jen šeptem vedené rozhovory ajemné vrzání sněhu: generál-gubernátor nařídil, že se má souboj odehrát mimo hranice města. Louka, kterou sekundanti vybrali coby místo střetu, připomínala rozměry fotbalové hřiště ahustý paraván smrků ji chránil před nápory větru.


  Rudnicki si rozepnul kabát apo chvíli váhání ho hodil kočímu azůstal jen vobleku. Oblékal se pod Ankwiczovým pečlivým dohledem, protože si nebyl jistý, zda by neporušil pravidla soubojové etikety. Tmavý oblek, sněhobílá košile, lněný kapesníček diskrétně vyčnívající zkapsičky, kněmu barevně sladěná kravata astříbrné knoflíčky. Jediným ústupkem dokonalosti byla velká lahev vkapse kalhot, kazící linii boků. Jestli prohraju, nebudou mě muset převlékat do rakve, pomyslel si alchymista ponuře.


  „Připravit se!“ zavelel Samarin.


  Generál dohlížel na souboj Dragunovovým jménem, roli Rudnického sekundantů plnili Ankwicz aCzerski, zatímco Poturinovi asistovali Budziewicz ahubený, postarší Rus jménem Těplakov, jeden zvysoce postavených adeptů Půlnočního větru. Ruská gilda viditelně chtěla mít zprávy zprvní ruky. Bez ohledu na výsledek konfrontace.


  Rudnicki posypal sníh grafitovým práškem smíchaným smaterií primou avytvořil tak ochranný kruh. Jeho protivník udělal totéž. Alchymista nervózně zamrkal: levé oko mu ukazovalo Poturina obklopeného propletencem složitých vzorů, zářících rudou barvou.


  „Velmi elegantní konstrukce,“ prohlásila Anastázie spokojeně. „Nejenže odrazí energii nepřítele, ale vpřípadě proražení bariéry nasměruje část stranou. Ateď pozorně poslouchej!“ řekla, když viděla přicházet protivníkovy sekundanty. „Poturin použije slovo moci pro oheň. Nemá jinou možnost, protože je to jediný ofenzivní symbol, který se do této chvíle vknihovně objevil.“


  „Jsou přece ijiné knihovny,“ prohlásil Rudnicki nejistě.


  „Nepřerušuj mě! Každá zknihoven je zrcadlovým obrazem všech ostatních. Musíš počkat, až přejde první vlna, ateprve pak uvolnit homunkula. Jinak zemřeš.“


  „Moje ochrana to nemusí vydržet! Říkala jsi, že homunkulus na sebe vezme každý útok, který bude mířit na mě.“


  „Co vidíš kolem Poturina? Tím citlivějším okem?“


  „Něco jako čáry nebo silová pole, ale…“


  „On Rusy oklamal,“ přerušila ho dívka netrpělivě. „Má usebe většinu materie primy tvé gildy. Žádný, ani nejodolnější hybrid takový útok nevydrží! Nereaguj na první úder!“ zopakovala.


  „Vždyť on mě zabije!“


  „Ne! Nevybrala jsem právě tuhle louku bezdůvodně, musíš mi věřit.“


  „Myslel jsem, že to byli sekundanti…“


  „Pomáhala jsem Saškovi anavrhla tohle místo. Všichni souhlasili, protože kdo by podezíral ze lsti slečinku sdutou hlavou? Poturin má takové množství materie primy, že by mohl sežehnout půlku Varšavy. Pamatuj, nech proběhnout první útok! Vsadím se, že on ho posílí většinou prvotní matérie.“


  „Proč by měl?“


  „Ze strachu.“


  „Ze mě?“


  „Kdepak! Ze svých nadřízených, hlupáku! Ví, že jestli ten souboj přežiješ, zabijí ho. Ateď konec diskuze!“


  „Tak co, gospodin vielikij magistr?“ oslovil ho Budziewicz výsměšným tónem. „Jste připraven?“


  Rudnicki si ho změřil ponurým pohledem. Nebylo pochyb, že bývalý tajemník gildy ví oPoturinově převaze aužívá si každý okamžik.


  „Samozřejmě!“


  „Můžeme začít?“ ujistil se Těplakov.


  „Kdykoli budete chtít,“ potvrdil alchymista.


  Rus přikývl azamířil ke skupince vojáků obklopujících Samarina.


  „Radím vám, abyste odsud odešla, sudarynia,“ obrátil se Budziewicz na Anastázii. „Kolem pana Rudnického může být horko. Vnejdoslovnějším…“


  Samarin zvedl červený praporek, Budziewicz se odmlčel vpůli věty aspěšně ustoupil stranou.


  „Hodně štěstí!“ zašeptala Anastázie, když odcházela.


  Rudnicki už nějakou dobu vnímal každý šelest apohyb, jako by jeho smysly náhle získaly nadpřirozenou citlivost, ale po chvíli všechno přehlušil tlukot srdce. Jeho rychlé, čím dál rychlejší údery ahučení krve vuších způsobily, že sotva uslyšel Samarinův povel. Začalo to!


  Poturin vykřikl cosi kobloze agestem sedláka osévajícího pole rozsypal materii primu. Rudnicki nerozuměl žádnému ztěch slov, ale znějakého důvodu mu připomněla skálu pukající žárem aplameny, chtivě pohlcující okolí. Těsně před Poturinovým stanovištěm se utvořila přes deset metrů široká ohnivá stěna apomalu, nejistě se začala plazit vpřed. Alchymista nervózně vytáhl lahev asklonil se nad sněhem pokrytým pařezem, který zůstal uprostřed jeho ochranného kruhu.


  Ohnivý živel mezitím zrychlil, rozpouštěl bílý poprašek anechával za sebou pás zesklovatělého písku. Rudnicki zatnul zuby ahleděl na plameny, které se striumfálním ryčením přibližovaly. Instinkt ho nabádal, aby rozbil tenkostěnnou lahvičku avyslal homunkula vstříc ohnivé smrti, aby ji alespoň na okamžik zastavil aprodloužil si život alespoň oněkolik úderů srdce. Navzdory tomu ale čekal. Křičel bolestí, po tvářích mu stékaly slzy vyhrklé nepředstavitelným žárem, ale pořád čekal na zázrak, který mu slíbila Anastázie. Azázrak přišel– znenadání ze sněhu vyskočil vyděšený zajíc, ve zlomku vteřiny ho pohltily plameny, shučením vystřelily vzhůru azmizely, ještě než na spálenou zem dopadl popel nešťastného zvířete.


  Poturinův obličej se zkřivil do vyděšené grimasy, Rus sáhl do váčku připevněnému kpasu, ale Rudnicki byl rychlejší. Rozbil lahvičku opařez avyplivl jen jediné slovo: „Zabij!“


  Zpočátku se zdálo, že na sníh dopadla jen sražená krev, ale ta postupně nabývala lidských tvarů, rostla anakonec získala vzhled čtyřletého dítěte. Nestvůrného, shrbeného, srukama až ke kolenům aneproporcionálně velkou hlavou. Homunkulus přeběhl louku několika neohrabanými, napůl žabími skoky azaútočil na kruh, který Rusa obklopoval. Vytryskla krev aděsivý křik hybrida plný nevýslovného utrpení Rudnického téměř porazil, ale homunkulus navzdory všemu neústupně pokračoval vútoku.


  Poturin nabral černý prášek zváčku, ale homunkulus už byl uněj. Zkrvavený, spopáleným tělem pokrytým sazemi, sodporně slézajícími kusy kůže, ale přesto živý.
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  „Zabij!“ zopakoval vysokým dětským hlasem.


  Zoufalý Rus praštil hybrida pěstí, ale homunkulus se nelidsky rychlým pohybem ráně vyhnul askočil mu po krku. Drápovité nehty rozorávaly Poturinovi kůži azdánlivě slabé dětské ručky za doprovodu zoufalého křiku adepta Půlnočního větru drtily jeho kosti. Nebylo pochyb, že si tvor se svou obětí hraje jako kočka smyší. Rudnicki vyšel mimo kruh azačal zvracet. Zároveň se snažil neposlouchat odporné zvuky doprovázející masakrování toho, co zbylo zPoturinova těla. Konečně nastalo ticho ana louku vyšel smrtelně bledý Samarin.


  „Souboj se odehrál vsouladu sveškerými pravidly,“ ohlásil. „Zvítězil Olaf Arnoldovič Rudnicki.“


  KPoturinovým ostatkům došlo několik důstojníků vdoprovodu medika; určitě pod záminkou lékařského ohledání chtěli zjistit, jestli umrtvoly nenajdou materii primu. Dokonce imaličké množství prvotní matérie by vpřípadě eventuálního útoku mohlo změnit rozložení sil.


  Alchymista se rozhlédl, ale hybrida nikde neviděl. Podle Anastáziiných slov se měl homunkulus za nějakou dobu objevit vretortě, která mu sloužila jako domov. Rudnicki si protřel obličej mokrým sněhem aucítil, jak mu někdo pomáhá vstát.


  „Vrátíme se domů,“ navrhl Ankwicz.


  Navzdory Rudnického obavám vhlase starého šermíře nezazníval odpor, zato vněm byl jasně patrný nový podtón: úcta.


  „Vrátíme,“ zamumlal anechal se odvést do kočáru. „Vrátíme…“


  Alchymista nechtěl čekat, až se Samarin vzpamatuje azačne se ptát na způsob, jakým porazil Poturina.
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  Rudnicki se kriticky zadíval na svůj odraz ve vitríně knihkupectví: sklo zobrazovalo jeho siluetu jen vhrubých obrysech, ale itak byly vidět bílé skvrny na místech, kde míval obočí. Klobouk azvednutý límec kabátu naštěstí maskovaly většinu stop po popáleninách. Alchymista se silou vůle ovládl, aby nevystavil obličej mokrým, měkkým sněhovým vločkám; uvědomoval si, že podobné představení by mohlo skončit záchvatem hysterie některé zžen, které ho míjely. Navzdory použití masti salchymistickým zlatem pořád vypadal jako čerstvě oživlá mrtvola. Hodně ohořelá mrtvola…Nebylo divu– od souboje uběhly teprve dva dny. Podrážděně nakopl hroudu ledu ležící na chodníku aimprovizovanou střelou málem zasáhl ženu, která se blížila kobchodu. Automaticky si sundal klobouk, zlehka se uklonil aomluvil se za svou neopatrnost. Poškozená se kupodivu nezdála být pobouřená ani jeho vzhledem, ani chováním.


  „Byl jste velmi statečný,“ řekla, když nedbalým gestem přijala omluvu. „Tehdy, vlese.“


  Alchymista se zamračil: bylo na ní něco známého, ale za žádnou cenu si nedokázal vzpomenout, kde ji viděl. Bylo to oto zvláštnější, že se mu dívka líbila: pružná, štíhlá postava, dokonalá broskvová pokožka, výrazné hnědé oči akaskáda tmavých vlasů vyklouzávající zpod kloboučku skoketní mašlí tvořily interesantní celek, přestože poněkud příliš ostré rysy atrojúhelníková brada zideálu ženské krásy trochu ubíraly.


  „Nedokážete si vzpomenout?“


  „Skutečně si nepamatuji, kde jsem měl tu čest vás poznat,“ přiznal Rudnicki rozpačitě.


  „Že byste se mi tehdy nedíval do tváře?“ nadhodila laškovně. „Ke mně, jenom ke mně, hezounkej pane,“ pronesla tiše sochraptělým pouličním přízvukem.


  Rudnicki ztuhl; poznal hlas prostitutky, už několik měsíců postávající na rohu Lipové aDobré, několik set metrů od jeho lékárny…


  „Nemějte strach, prosím, nemám vúmyslu svést vás na cestu neřesti,“ ujistila ho ironicky. „Někdo svámi chce mluvit, to je všechno.“


  „Akdo?“ sevřel Rudnicki pevněji hůlku.


  Dívka si vykasala rukáv aukázala mu tetování na předloktí. Nůž obklopený plameny jako by pulsoval vrytmu srdce.


  „Stín,“ dodala klidně. „Kočár čeká. Anemějte prosím obavy, jsme vašimi přáteli.“


  „Nejsem sám. Mí lidé…“


  „…byli zneškodněni,“ skočila mu do řeči. „Ne, neublížili jsme jim! Proberou se asi za půl hodiny amožná je bude bolet hlava. Museli jsme snimi něco udělat, nepustili by vás samotného,“ vysvětlila.


  „Tak dobře,“ povzdechl si Rudnicki rezignovaně a nabídl jí rámě. „Pojďme.“


  Odměnila ho úsměvem zářícím jako světlo elektrické žárovky.


  „Sledovala jste mě? Ve svém předchozím…vtělení?“


  „Samozřejmě.“


  „Proč? Vždyť jsem byl jen obyčejný lékárník.“


  „Nikdy jste nebyl jen obyčejný lékárník, ale teď opravdu nemáme čas na podobné diskuze.“


  „Jak jste se zbavovala nechtěných zákazníků? Protože předpokládám, že jste si nemohla stěžovat na nedostatek…nabídek.“


  „Účinně, ikdyž můj oblíbený zákazník mě důsledně ignoroval,“ přimhouřila koketně oči.


  „Jak?“


  „Stačilo, když jsem odhrnula vlasy. Přítelkyně herečka mě naučila, jak napodobit jizvy vypadající jako syfilitické,“ vysvětlila. „Většina utekla už při pohledu na ně aoty mimořádně neodbytné se postarali mí přátelé. Nebyla jsem tam sama.“


  Dívka si strčila do úst dva prsty ahvízdla jako uličník. Zvedlejší ulice vyjel neoznačený kočár.


  „To je náš odvoz,“ oznámila. „Prosím.“


  Rudnicki pustil ženu před sebe azaujal místo vkočáru.


  „Jak vás mám oslovovat?“


  „Viktorie.“


  „Je to skutečné jméno, nebo nom de guerre?“


  „Je to důležité? Možná si otom ještě promluvíme, teď máme důležitější záležitosti. Jedeme!“ křikla na kočího.


  Kola kočáru zarachotila na dlažbě. Záclonkami zatažená okna téměř nepropouštěla světlo, ale Rudnicki se zorientoval, že jedou směrem ke Kierbedziovu mostu, takže na Prahu. Pravobřežní část Varšavy se netěšila dobré pověsti, dokonce ipolicie tam hlídkovala bez zvláštního nadšení asoustředila se jen na hlavní ulice. Alchymista doufal, že místo setkání bylo zvoleno právě sohledem na tento fakt, ne jeho osobu. Protože by to mohlo znamenat jednosměrnou cestu…
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  Tmu vmístnosti bez oken rozjasňovala jediná svíčka postavená na stůl hned vedle Rudnického křesla, která spíše oslňovala, než aby mu umožňovala něco vidět. Podobný kus nábytku, jen obrácený opěradlem kalchymistovi, zaujímal Stín. Pod silnou vůní orientálních kadidel– Rudnicki nepochyboval, že byla zapálena schválně– byl cítit pach léků. Jeho hostitel byl zjevně nemocný.


  „Čím mohu sloužit?“ přerušil alchymista ticho jako první.


  „Pomocí,“ odvětil muž neviditelný ve tmě. „Pochopitelně dobrovolnou, nebudeme vás kničemu nutit.“


  Rudnicki se zamračil. Hostitel mluvil snámahou, chraplavým šepotem naznačujícím, že má potíže skrkem.


  „Nemíchám se do politiky!“ prohlásil rozhodně.


  „Už jste se do ní zamíchal. Bez naší pomoci nepřežijete ani dva týdny.“


  „Nerozumím…“


  „Skutečně? Někdo vás chce zabít. Toho jste si asi všiml.“


  Rudnicki přikývl, ale teprve po chvíli si uvědomil, že člověk, který si říká Stín, ho nemůže vidět.


  „Všiml,“ potvrdil suše.


  „Je to silná organizace sobrovskými možnostmi. Avy jste jim několikrát zhatil plány. Souboj byl jedním ztakových případů.“


  „Zhatil jsem jim plány? Zajímalo by mě jak!“


  „Nenechal jste se zabít,“ vysvětlil muž klidně. „Ať už oprávněně, nebo ne, vaši nepřátelé usoudili, že jste jedinou osobou, která jim může znemožnit ovládnutí Varšavy. Proto se stanete pokud ne první, tak bezpochyby jednou zprvních osob, kterou budou chtít zneutralizovat.“


  „Zneutralizovat?!“ vyprskl alchymista vztekle. „Co je to za divný žargon?“


  „Tak dobrá: zavraždit,“ opravil se Stín.


  „Avy mi můžete pomoci vyhnout se tomuto smutnému osudu. Výměnou za drobnou laskavost…“


  „Přesně tak. Abyste mi dobře rozuměl, prokázal jste nám službu, když jste zachránil naše lidi. Proto jsme vašimi dlužníky. Informace ogenerálu Samarinovi, které jsme vám předali, jsou jen první splátkou onoho dluhu.“


  „Rozumím tomu správně, že bude idruhá?“


  „Jistě. Pošlu svámi Viktorii. Ubytuje se ve vašem hotelu apomůže sjeho obranou, ikdyž si nejsem jistý, že to bude stačit.“


  „Zajímalo by mě, co bych musel udělat, abych si zasloužil ještě větší péči. Odnést bombu do pokojů generála-gubernátora? Anebo zastřelit Samarina?!“
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  „Neplácejte hlouposti. Kdybychom chtěli Dragunova zabít, kničemu bychom vás nepotřebovali. Mám pocit, že osud jeho předchůdce dokázal, že je to vnašich možnostech. Co se týče Samarina, pak ikdyž pomineme skutečnost, že je jedním znemnoha Rusů spozitivním vztahem kPolákům, jeho smrt by nám překazila plány. Váš přítel je totiž předvídatelný, akdyby ho nahradil nějaký fanatický polákobijec, veškeré naše propočty by šly kčertu.“


  „Co ode mě chcete?“ zopakoval Rudnicki.


  Stín mu to vysvětloval dobrou čtvrthodinu.


  „Nemožné!“ vykoktal později Rudnicki. „Nikdo nedokáže něco takového! Areakce Rusů? Stříleli do davu iza menší věci! Je to šílenství!“


  „Ne, pane Rudnicki, jsou to šachy,“ odpověděl chraplavý hlas ze tmy. „Říká se, že dobrý šachista dokáže předvídat protivníkovy kroky na několik tahů dopředu, ajá jsem dobrý šachista…“


  „Skončí to masakrem!“


  „Ne, neskončí. Přemýšlel jste otom, proč Skalon musel zemřít? Samozřejmě měl na svědomí spoustu Poláků, ale vposlední době neudělal nic, co by vyžadovalo takovou reakci. Amy nezabíjíme jen proto, že můžeme.“


  „Nemám nejmenší tušení!“ odvětil alchymista hněvivě.


  „Bylo to varování Dragunovovi avšem ruským důstojníkům. Důkaz, že nejsou beztrestní, bez ohledu na jejich postavení. Neudivilo vás, že generál-gubernátor, známý svými protipolskými názory, se najednou začal bavit svaršavským alchymistou? Věc je prostá– všichni chtějí žít. Dragunov také. Je to důležitý člověk aloajální carův poddaný, ale ví, co se mu může stát, když překročí hranici. Amy jsme Skalonovým zavražděním určili onu hranici naprosto přesně: pokud proliješ krev Poláků, zemřeš! Právě proto chce Dragunov celou situaci urovnat. Použije sílu, jen pokud to bude nezbytné, tedy jestliže bude muset odrazit ozbrojený útok. Proto nedojde ke střílení do davu civilistů, pane Rudnicki!“


  „Ikdyby to byla pravda, čímž si pořád nejsem jistý, stačí, když se někdo znašich nechá unést a…“


  „Nepřipustíme to,“ ujistil ho Stín. „Aještě jednou opakuji: nepožadujeme od vás nic, co by bylo vrozporu svašimi zásadami. Pokud snámi budete spolupracovat, tak jen zvlastní vůle.“


  „Jaká velkodušnost!“


  Alchymistův hostitel si zhluboka povzdechl apotom se zasmál.


  „Spíše pragmatismus,“ odvětil. „Nemám nadbytek sil aprostředků, nemohu jimi zbytečně mrhat na to, abych vás udržel na řetězu. Navíc je vydírání velmi nespolehlivá metoda.“


  „Nemám schopnosti, abych udělal to, co po mně chcete. Aabych řekl pravdu, ani chuť.“


  „Rozumím,“ prohlásil Stín klidně. „Možná si poradíte ibez naší pomoci. Kdybyste ale změnil názor, Viktorie ví, jak nás kontaktovat.“


  Rudnicki nepostřehl žádný signál, ale ze tmy náhle vystoupila dívka, vzala ho za ruku avyvedla jej zpokoje.


  „Jedeme do hotelu?“ zeptala se, když zase seděli vkočáře.


  Alchymista přitakal neartikulovaným zavrčením. Chvíli byl vpokušení nevpustit Viktorii do paláce, ale nakonec zvítězila opatrnost. Nožovníci už prokázali, že je nutné brát je vážně anebylo pochyb, že přichází krize. Kdo ví, kčemu se může hodit vyslankyně tajemné organizace?
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  Sněhové vločky se objevily zdánlivě odnikud ana okamžik se zatřpytily ve světle nedaleké lampy jako hvězdy vykované ze stříbra. Rudnicki soustředil pohled na dům naproti paláci: noc neochotně ustupovala před paprsky bledého zimního slunce, ze tmy se vynořovaly čím dál viditelnější podrobnosti. Svítalo. Náhlý závan větru se opřel do střechy budovy azasypal ulici lavinou bílého poprašku. Vítr přinesl ozvěnu vzdáleného hřmění.


  „Bouřka?“ zamumlal alchymista pod nosem. „To není možné!“


  „Tohle není bouřka,“ odvětil Ankwicz klidně. „Zdolali bariéru.“


  Když Rudnicki uslyšel lhostejný hlas staršího muže, zachvěl se. Šermíř se kněmu jako obvykle přiblížil nepozorovaně, bez nejmenšího hluku.


  „Jste si jistý?“ zeptal se. „Opravdu to znělo jako výbuch, ale…“


  „Jsem,“ přikývl Ankwicz. „Před chvílí telefonoval můj člověk.“


  „Musíme okamžitě vyhlásit poplach! Lidé musí…“


  „Všichni už jsou na svých místech,“ přerušil ho znovu šermíř. „Dohlédl jsem na to. Jsem za to placený.“


  „Co teď?“


  „Budeme čekat.“


  „Než se sem dostanou, uplyne hodně času.“


  „Nemyslím. Mám dojem, že jste jedním zhlavních cílů. Mágové vědí, že je dům zabezpečený stříbrem, takže určitě pošlou do útoku lidi, ne démony. Vsadím se, že už jsou upaláce.“


  „Nikoho nevidím!“ řekl Rudnicki zneklidněně.


  „Trpělivost. Nemohli přece celou noc čekat na ulici, ne vtakové zimě. Než se shromáždí, uplyne několik minut. Možná čtvrthodina.“


  Rachot výstřelů brutálně roztrhl ranní ticho, na prostoru před palácem se objevilo několik nevýrazných siluet. Alchymista sáhl po pušce, ale Ankwicz ho popadl za zápěstí azadržel ho.


  „Ještě ne!“ řekl rozhodně.


  „Jsou čím dál blíž!“


  „Je to jen test. Útočí na levé křídlo, schválně jsem tam nechal nezamřížovaná okna vprvním patře. Čekají, až přesuneme většinu lidí na ohrožené místo, apak zaútočí čelně.“


  Když Rudnicki slyšel sílící střelbu, nervózně polkl naprázdno.


  „Co budeme dělat my?“


  „Přesně to, co chtějí: soustředíme veškeré síly na odražení útoku.“


  „Nechápu.“


  „Musíme zabít co nejvíce útočníků při prvním náporu,“ vysvětlil šermíř věcně. „Pak už budou opatrnější. Jestliže je přinutíme povolat posily, získáme trochu času.“


  „Kčemu nám to bude?“


  „Myslím, že Rusové pro ně mají několik překvapení azvládnou situaci mnohem rychleji než vMoskvě aPetrohradu. Tam byli zaskočení, tady se mohli připravit.“


  „Apokud použijí magii?“


  „Mágy je také možné zabít. Navíc máme vás aAnastázii…“


  „Jsou tu!“ zvolal Rudnicki avyhlédl zokna.


  Ankwicz ho bez okolků stáhl dozadu.


  „Nevykláněj se!“ zavrčel.


  Před palácem se začali rojit útočníci. Bylo jich nejméně dvě stě.


  „Vynikající!“ zabručel šermíř.


  Rudnicki prudkým pohybem otevřel okno avypálil do nejhustšího davu. Přidalo se několik dalších výstřelů, pár lidí upadlo na zem, ale ostatní se valili vpřed. Zúst útočníků se ozvalo táhlé vytí, podobné vlčímu.


  Náhle se zachvěly zdi amohutná exploze rozhodila lidi jako kuželky, sníh zrudl. Vzápětí se ozval hluboký rachot. Kulomet, uvědomil si Rudnicki, hledící na nepřetržitý proud olova, masakrující dav.


  „Co to bylo?“ zamumlal.


  „Nastražil jsem minu,“ vysvětlil Ankwicz nepřítomně. „Zemřela nejméně polovina,“ dodal spokojeně.


  „Co teď? Vzdají to?“


  „Kdepak! Za hodinu, nejpozději za dvě podniknou další útok. Tentokrát ze všech stran aurčitě ssebou vezmou těžkou výzbroj nebo mágy. Nicméně jsme získali čas.“


  „Bude to stačit?“


  „Doufejme,“ odvětil Ankwicz. „Doufejme…“
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  Rudnicki zavolal opomoc, ale odpověděla mu jen rychlá palba zpřízemí. Mezitím řinčení rozbíjeného skla dokazovalo, že už se nepřítel dostal ido patra. Alchymista se kousl do rtu avydal se ke zdroji hluku, prodíraje se oblaky prachu zomítky proděravělé kulkami, který dráždil oči aplíce. Zaklel, když zakopl obezvládné tělo; mrtvý měl na ruce červenou pásku: jeden zAnkwiczových lidí.


  Po chvíli váhání alchymista zvedl nagant válející se na podlaze apokračoval dál, ozbrojený už dvěma pistolemi. Když zpoza ohybu chodby vyběhl první útočník, zamířil obouruč aspojil předtím palce, jak ho to učil Ankwicz. Zbraň vyplivla oheň aotrhaný neoholený muž se sveřepým výrazem vobličeji padl na zem shrudí roztrhanou kulkou.


  „Ke mně!“ vykřikl Rudnicki znovu.


  Dlouhá frenetická dávka ze samopalu ho přinutila přikrčit se pod parapetem. Než stačil vstát, vrhl se na něj zavalitý chlap snožem. Rudnicki padl na záda ahorečně mačkal kohoutky obou pistolí. Po ruce mu přejela chladná čepel, do očí mu vyprskla další dávka vápenného prachu adonutila ho zběsile mrkat. Útočníkova mrtvola dopadla na něj, znehybnila ho avyrazila mu dech zplic. Než se vzpamatoval, někdo mu přitiskl hlaveň ke spánku. Alchymista zavřel oči, zazněl výstřel.


  „Co kdybyste mi ráčil pomoci, vážený pane?!“ křikl známý hlas.


  Rudnicki zvedl zrak: Viktorie se zněj snažila stáhnout mrtvé tělo.


  „Děkuji,“ zamumlal. „Jaká je situace?“


  „Ztratili jsme přízemí, zbytky našich sil se stahují nahoru.“


  „Co Maria Pavlovna ata učitelka? Ateta?“


  „Před chvílí ještě žily, Ankwicz jim přikázal, aby se zamkly vlazaretu společně sraněnými.“


  Rudnicki přikývl: vprvním patře paláce se nacházel malý sklad na nářadí. ZAnkwiczovy iniciativy byl zajištěn pancéřovými dveřmi apřebudován na ošetřovnu.


  „Akde jsou ti vaši přátelé? Nějak je nevidím.“


  „Přijdou,“ prohlásila dívka sneoblomnou jistotou. „Kdo ví, na co narazili, vždyť boje zachvátily polovinu města, ale určitě se objeví. Možná jsme měli dát signál dřív…Ale teď pojďme do lazaretu.“


  „Musíme zabezpečit tohle patro!“ oponoval Rudnicki.


  „My ne!“ uťala dívka. „Ankwiczovi lidé se oto postarají. Apomoci těžce raněným můžete jen vy.“


  Alchymista se neochotně zašklebil, ale následoval Viktorii– lazaret se nacházel vprotilehlém křídle. Vpředklonu probíhali chodbami posetými těly obránců iútočníků. Náhle je zmrazilo děsivé vytí. Zvuk se ozýval zpaláce před budovou.


  „To je konec,“ prohlásil Rudnicki rezignovaně.


  „Co se děje? Odpověz!“ Dívka ho popadla za oblečení atvrdě sním zatřásla.


  „Něco takového jsem slyšel venklávě. Jsou to ti pseudovlci. Museli přijít na nějaký způsob, jak neutralizovat stříbro,“ vysvětlil. „Možná dočasný, ale pro nás to nemá žádný význam. Už jsme všichni mrtví.“


  Alchymista se posadil na podlahu asáhl do kapsy pro stříbrnou munici. Snažil se ovládnout třas rukou. Viktorie se však nečekaně rozesmála.


  „Stihli to!“ zvolala. „Už jsou tady!“


  „Tím hůř pro ně. Nemají šanci.“


  „Podívejte se!“ zvolala amávla na něj, aby šel koknu.


  Před domem se rojily šedivé, rozhodně ne ruské uniformy. Rudnicki se zachvěl, když uviděl tvory, podobné vlkům, jak vybíhají zulic mezi domy. Tentokrát ale nezaútočili. Část nožovníků zamířila knedalekým budovám, ostatní zformovali řadu naježenou hroty bajonetů avyrazili vstříc démonickým bytostem. Pobíjeli je slehkostí jako smečku pouličních psů. Rudnicki oněměl, když viděl, jak jeden zŠedých popadl vletu svalnaté, kožešinou pokryté obrovské tělo, poklekl apřes koleno zlomil démonovi páteř.


  „Teď byste si měl dělat starosti sjedinou věcí: sco nejrychlejší splátkou dluhu,“ oznámila Viktorie.


  Rudnicki schoval zbraň aodšoural se do lazaretu. Únava smísená súlevou ho skoro srazila na zem.


  „Olafe!“


  Maria Pavlovna mu vyběhla naproti, jako by jí bylo třicet let, křečovitě ho objala apokryla mu tváře polibky.


  „Žiješ!“


  Alchymista jí objetí oplatil, ale zároveň pátral pohledem po známých tvářích.


  „Nějaké ztráty?“ zeptal se.


  „Sedm mrtvých advakrát tolik raněných,“ odvětil Ankwicz unaveně. „Neudrželi bychom se déle než půl hodiny. Pomoc přišla vposlední chvíli.“


  „Musíme si promluvit,“ pošeptala mu Anastázie do ucha. „Hned.“


  Rudnicki se jemně vymanil zobjetí starší dámy apoodešel stranou.


  „Nemůže to počkat?“


  „Ne. Nejpozději zítra musíme navštívit enklávu. Vknihovnách se objevily nové symboly. Cítím to. Anemyslím, že by ti tví nožovníci čekali donekonečna, až splníš slib.“


  „Je to bezpečné? Ještě jsem ani pořádně neovládl ten první.“


  „Ne, ale nemáme jinou možnost. Nedokážu udělat to, co po tobě Stín chce. Ne teď. Možná si jednou vzpomenu na správný znak, ale nemůžeme spoléhat na zázrak. Na mě knihovny neúčinkují. Když uvidím daný symbol, vím, kčemu slouží, ale sama se ho naučit nemůžu.“


  Rudnicki zamračeně přikývl. Od chvíle, kdy Viktorii požádal, aby přivolala pomoc, si uvědomoval, že za záchranu bude muset zaplatit.


  „Dobře, že si toho červeného kouře vůbec všimli,“ zabručel. „To je mi taky signál! Stačil by silnější vítr a…“


  „To už je teď jedno!“ přerušila ho Anastázie. „Hlavně že to vyšlo. Ateď se hodí každá pomoc. Dokud se hybrid nevzpamatuje, jsme prakticky bezbranní.“


  „Jak se cítí? On taky dostal zabrat…“


  „Ne ‚on‘, ale ‚to‘,“ opravila ho dívka chladně. „Zatím žije, víc se toho říct nedá. Boj sPoturinem by mohl zabít imnohem staršího homunkula.“


  „Armáda mě do enklávy nepustí,“ změnil alchymista téma.


  „Pustí, když jim řekneš, že provádíš průzkum pro Dragunova. Zdá se, že Rusové víceméně ovládli situaci. Slyšíš, jak střelba slábne? Tak nebo tak budou potřebovat informace.“


  „Máme je oklamat, abychom…“


  „Oklamat? Podáš jim hlášení. Pravdivé hlášení,“ zdůraznila. „Co dalšího budeš při té příležitosti dělat, není jejich věc. Musíš jít, nemáš jinou možnost. Chceš, aby se nožovníci obrátili proti tobě?“


  Na schodech zadusaly okované boty avchodbě se objevilo několik šedě oblečených lidí. Rudnicki koutkem oka postřehl, že Ankwicz rozestavil před lazaret své lidi. Žádný znožovníků neměl vruce zbraň, ale aura, která je obklopovala, přímo křičela hrozbou.


  „Ne,“ odvětil zamyšleně. „Rozhodně ne.“


  



  • • •


  



  Královský zámek obklopoval kordon vojáků vuniformách Keksholmského pěchotního pluku, zoken vprvním patře vyčnívaly hlavně samopalů. Ikdyž Rusové prozatím projevovali hodně velkou zdrženlivost, nebylo pochyb, že jsou připraveni odrazit útok. Rudnicki polkl naprázdno, neměl tušení, kolik lidí se shromáždilo na zámeckém náměstí avpřilehlých ulicích. Padesát tisíc? Sto? Nikdo nevěděl, co se má stát, ale šeptaná propaganda nožovníků viditelně přitáhla pokud ne většinu, tak přinejmenším velkou část obyvatel Varšavy. Jestliže se Rusové začnou cítit ohroženě, dojde kmasakru, proti kterému budou dávné pogromy jen bezvýznamnými incidenty.


  Alchymista se zachvěl, když spatřil důstojníka, který předstoupil před dav: Samarin! Bleskově se sklonil apolíbil Viktorii. Dívka kjeho údivu polibek opětovala.


  „Začneme?“ zeptala se.


  „Začneme!“ přikývl apevněji se opřel ohůl.


  Poslední návštěva knihovny sice nebyla tak vyčerpávající jako minule aneskončila ztrátou vědomí, ale Rudnicki se přesto sotva držel na nohou. Na sebevědomí mu nepřidávala ani skutečnost, že použití symbolu, který se před několika dny naučil, vyžadovalo hluboké soustředění. Chvilka nesoustředěnosti avýsledky mohou být žalostné. Anebo hůř, nebudou žádné.


  Šeptem vyslovil několik slabik apředvídavě si zakryl rty kapesníkem. Ani nepřemýšlel otom, zda zaúčinkují, soustředil se na vnitřní vizi toho, co po něm chtěl Stín. Zasyčely jako rozžhavené železo vhozené do vody, na jazyku ucítil měděnou pachuť, zúst aznosu mu vytryskla krev. Iluze. To bylo nově naučené slovo moci. Klam. Ikdyž nebylo vyloučeno, že je iněčím víc, ostatně odnedávna žili ve světě, vněmž slovo tvarovalo realitu…


  Objevila se odnikud arozvinula se ve větru shlukem připomínajícím pleskání dračích křídel. Plula nad městem, červenobílá, obrovská, zahalující oblohu. Tolikrát spýchou poražená, apřesto neporazitelná.


  Alchymista už necítil bolest, nevšímal si nervózních rozkazů ruských důstojníků ani křiku davu. Díval se. Postupně bylo čím dál tišeji, až nakonec na náměstí nastalo ticho.


  „Přichází nová doba,“ zašeptala dívka sohněm vočích.


  Rudnicki přikývl. Přicházela nová doba, vbarvě sněhu akrve…


  



  KONEC


  
    Cizojazyčné obraty azajímavosti


    Vy kto takoj?– Kdo jste?


    Ležať!– Lehnout!


    Zastrieliť?– Zastřelit?


    Gospodin alchimik– pan alchymista


    Slušajus, vaše vysokoblagorodie!– Rozkaz! „Tabulka hodností“, zavedená už Petrem I., upravovala způsob oslovování osob sloužících vládci: dvořanů, vojáků iúředníků. Varmádě titul vaše vysokoblagorodie náležel důstojníkům od hodnosti kapitána do plukovníka včetně (zahrnuty byly ranky od osmého do šestého).


    Molčať!– Mlčet!


    Pli!– Pal!


    Spagyrická medicína– Výroba léků spagyrickou metodou byla obzvlášť populární na konci XIX. ana počátku XX. století, avšak idnes se mnoho společností vyrábějících kosmetiku abylinné preparáty chlubí, že ve výrobním procesu používají spagyrické metody. Existují itakové, které se zabývají výrobou lékařských přípravků, jež mají léčit konkrétní neduhy. Proces probíhá se zohledněním vlivu planet na minerály, rostliny ačásti těla, vyžadující uzdravení.


    Blagodarju– děkuji


    Sobstviennyj Jego imperatorskogo Vieličestva konvoj– garda chránící cara ajeho rodinu. Oficiální datum založení tohoto útvaru je 18. května 1811, přestože první zmínky ooddílech sloužících coby osobní stráž vládce jsou knalezení už vdokumentech zdoby Kateřiny II. Teprve válka sNapoleonem však měla za následek, že pro zajištění carovy bezpečnosti byly vyčleněny zvláštní oddíly. Konvoj byl rozpuštěn vroce 1917.


    Kak prikažetie, barin– Jak přikazujete, pane.


    Voilà!– zde: Prosím!


    Blitzkrieg– blesková válka. Koncepce vypracovaná před I. světovou válkou Alfredem von Schlieffenem, předpokládající útok ve velkém měřítku arozbití protivníkovy obrany vkrátkém čase.


    Jan Bloch– Jan Gotlib Bloch, polský filantrop, průmyslník abankéř, přezdívaný „král železničních kolejí“. Vybudoval mimo jiné železniční cestu jménem Droga Żelazna Fabryczno-Łódzka adalší železniční spojení na úseku Ivanogrod (dnes Dęblin)– Dąbrowa Górnicza. Narodil se vroce 1836 vRadomi do židovské rodiny. Později přešel na protestantismus anakonec na katolictví, aby se oženil sjednou znejkrásnějších žen své doby– Emilií Kronenberg (její otec byl bratrem bankéře Leopolda Kronenberga). Na konci XIX. století publikoval knihu „Budoucí válka“, vníž shromáždil výsledky bádání aprognózy týkající se vývoje situace vpřípadě budoucího konfliktu. Blochova práce byla jedním zprvních titulů (ve světovém měřítku), které představovaly nadcházející střet coby dlouhotrvající, nelítostný masakr, který vminulosti neměl obdoby, snepředvídatelnými politickými důsledky. Kniha se setkala suznáním současníků abyla nominována na Nobelovu cenu míru. Vnobelistických seznamech Bloch figuruje jako Jean de Bloch (vroce 1901). Jeho práce udělala obrovský dojem na cara Mikuláše II. astala se inspirací ke svolání první Haagské konference vroce 1899. Bloch se jí zúčastnil na carovo pozvání. Ruské orgány Blochovy úspěchy ocenily apřiznaly mu titul „řádného rádce země“ (Diejstvitielnyj statskij sovietnik), což odpovídalo hodnosti generálmajora. Bloch zemřel vroce 1902 ve Varšavě.


    En garde!– rozkaz znamenající „Zaujmout šermířský postoj!“, jde osignál kzahájení boje


    Izvoltie, barin– Dovolte, pane.


    Touché!– výkřik signalizující zásah všermu, zde jako ohodnocení přesné, břitké odpovědi


    À volonté– doslova „dle vůle“, varianta souboje na pistole, kdy mohli protivníci střílet vlibovolném okamžiku po zaznění signálu apřed uplynutím dříve určeného času (jeden ze svědků souboje většinou nahlas odpočítával ubíhající vteřiny). Vsouladu splatnými pravidly nemohl být onen čas kratší než tři vteřiny adelší než minuta.


    Nie znaju– Nevím.


    Vielikij magistr– velmistr


    Nie strielať! Eto ženščina!– Nestřílejte! Je to žena!


    Stanovis!– Nástup!


    Institutka– studentka školy jako Institut blagorodnych dievic (Škola pro šlechtické dívky). VPolském království podobnou funkci plnil například Alexandrijsko-mariánský institut výchovy dívek, nacházející se ve Venkovské ulici.


    Sudarynia– paní


    Bufet vOtwocku– Při popisu menu bufetu vOtwocku jsem vycházel zautentického menu železničního bufetu zcarských dob.


    Ma chèrie Anastasie– má drahá Anastázie


    Tovs!– ruský rozkaz pocházející ze slova Gotovsja! (Připravit se!)


    Piervaja šerienga, pli!– První řada, pal!


    Vtaraja šerienga, pli!– Druhá řada, pal!


    Primknuť štyki!– Bajonet na zbraň!


    Vaše sijatělstvo– titul náležící příslušníkům hraběcích aknížecích rodů


    Snadno pojme zvíře sémě muže…– fragment traktátu „Nové chemické světlo“ Michała Sędziwoje


    Tajná žandarmerie– část útvaru stvořeného Centrálním národním komitétem (mimo takzvané „pravidelné žandarmerie“), zvaný „nožovníci“. Nožovníci za lednového povstání ochraňovali povstalecké vedení (pravidelná žandarmerie) aplnili kontrarozvědnédiverzní úkoly (tajná žandarmerie). Nožovníci vykonávali rozsudky smrti na zrádcích, ale prováděli také teroristické útoky aatentáty na představitele carského mocenského aparátu. Hodnocení jejich činnosti dodnes budí kontroverze, mimo jiné proto, že někdy útočili ina nevinné osoby.


    Baryšnia– slečna


    Pancéřované auto Nakašitze-Charron– Jde oprvní sériově vyráběný pancéřovaný automobil vruské armádě. Jeho konstrukci vymyslel štábní rotmistr Grodnienského husarského pluku lejbgvardie Michal Alexandrovič Nakašitze, pocházející zgruzínského knížecího rodu. Vůz byl postaven vtovárnách Charron, Girardot et Voigt ve Francii, proto jméno Nakašitze-Charron. Byl testován jak na ruských cestách, tak při vojenských manévrech azískal velmi vysoké hodnocení odborníků. Pancéřovaný automobil Nakašitze-Charron byl vyzbrojen těžkým kulometem Hotchkiss aobsluhován třemi členy posádky (velitel, řidič, střelec), mohl převážet dva až pět vojáků. Ocelový pancíř tloušťky 4,5 milimetru chránil před střelbou zindividuální iautomatické zbraně. Rusové si objednali více automobilů tohoto typu apřidělili je kPetrohradskému, Kyjevskému, Vilenskému aVaršavskému vojenskému okruhu. Program zavádění pancéřovaných vozů do ruské armády se však zastavil po smrti jeho duchovního otce (Nakašitze zemřel 12. srpna 1906 během nepodařeného atentátu na premiéra Stolypina, kterému měl představit svůj projekt). Jak jsem se zmínil vknize, Nakašitze žil nějakou dobu ve Varšavě.


    Nikak niet!– vojenský výraz znamenající zápor


    Diamantu moc větší je ve zlatě ive stříbře, ivoceli…– fragment „Herbáře“ Marcina Siennika


    Chavira– úkryt nebo bydlení, dům


    Štamák– vážený (ve svém prostředí, samozřejmě) zloděj


    Ligary– nohy


    Jít na grandu– loupežné přepadení


    Objuchtit– okrást


    Vaše prevoschoditelstvo– titul náležící generálům (do třetího ranku včetně, generálové prvních dvou ranků byli titulování vaše vysokoprevoschoditelstvo)


    Vy pravy– Máte pravdu.


    Pizdiec– mnohoznačný pojem, zde: na hovno, vprdeli


    Nom de guerre– pseudonym
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      1 Zolotnik: ruská váhová jednotka, cca 4,25 gramu (pozn. překl.)

    


    
      2 Aršín: ruská měrná jednotka, cca 0,71 metru (pozn. překl.)

    


    
      3 Bible: Písmo svaté Starého aNového zákona, ekumenický překlad, Praha 1979, vydání první

    


    
      4 Urkové: zločinecká kasta původem ze Sibiře, přeneseně „zločinci“ (pozn. překl.)

    


    
      5 PPS: Polska Partia Socialistyczna (Polská socialistická strana)– až do roku 1948 jedna znejdůležitějších polských politických stran. Byla založena vroce 1892 areprezentovala dělnický, socialistický politický směr sdůrazem na boj za polskou samostatnost anezávislost. (pozn. překl.)
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